Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



Google 



Informazioni su questo libro 



Si tratta della copia digitale di un libro chc pcr gcncrazioni t stato conservata negli scafrali di una bibliotcca prima di csscrc digitalizzato da Googlc 

ncirambito del progetto volto a rendcrc disponibili onlinc i libri di tutto il mondo. 

Ha sopravvissuto abbastanza per non esseie piti protetto dai diritti di copyriglit e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio t 

un libro clie non h mai stato protetto dal copyriglit o i cui termini legali di copyriglit sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 

dominio pu6 variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono Tanello di congiunzione con il passato, rapprcscnlano un palrimonio slorico, 

culturale e di conoscenza spesso difflcile da scoprire. 

Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originalc compariranno in qucsto lilc. comc tcstimonianza dcl lungo viaggio 

pcrcorso dal libro, daireditore originale alla biblioteca, per giungere flno a tc. 

Linee guide per l'utilizzo 

Google h orgoglioso di essere il partner delle bibliotcchc pcr digitalizzarc i materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico c noi nc siamo solamcntc i custodi. TUttavia questo lavoro h oneroso, pertanto, per potcr 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo prcso alcunc iniziativc pcr impcdirc Futilizzo illecito da partc di soggctti commcrciali, comprcsa 
rimposizione di restrizioni sulFinvio di qucry automatizzatc. 
Inoltrc ti chiediamo di: 

+ NonfareunusocommercialediquesiifileAbbiamoconcepiloGooglcRiccrcnLihn pcr Fusodapartcdci singoli utcnti privati c ti chicdiamo 
di utilizzare questi flle per uso personale e non a flni commerciali. 

+ Non inviare query auiomaiizzaie Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo dclla 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantit^ di tcsto. ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo Fuso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 

+ Conserva lafiligrana La "flligrana" (watermark) di Google che compare in ciascun flle t csscnzialc pcr informarc gli u tcnti su qucsto progctto 
c aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 

+ Fanne un uso legale Indipcndcntcmcntc dalFudlizzo che ne farai, ricordati che h tua responsabilit^ acceitati di fame un uso l^alc. Non 
dare per scontato chc, poichd un libro t di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utcnti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro h protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni sc un 
determinato uso del libro h consentito. Non dare per scontato che poich^ un libro compare in Google Ricerca Libri cid signiflchi chc puf) 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto sevcrc. 

Inforniazioni su Google Ricerca Libri 

La missione di Google h oiganizzare lc informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fmibili. Google Ricerca Libri aiuta 
i lettori a scoprire i libri di tutto il mondo e consente ad autori ed edito ri di raggiungerc un pubblico piCi ampio. Puoi cfrcttuarc una riccrca sul Wcb 
neirintero testo di questo libro da lhttp: //books.qoogle.coml 



••"/.y/x 




Sarbacli College ILibcatg 



CONSTANTIUS FUND 

Establidied bj Profrtlor E. A. SOPHOCI.BS of Harvlrd 

Univeraily for "the pnrthRae of Greck «nd tiOo 

booki, <lhe uideiit duBic*) or of Aiablc 

books, or of boolu Ulnstrating or ex- 

plniaiDK *acb Greek, I.atln, or 

Anbic1»ok>.'> Will, 

ilUediSSo.) 



j:f..^u.hf,Uft. 




OOENELIO TAOITO 



LA VITA DI GN. GIULIO AGEICOLA 



OOBNELIO TAOITO 



li !ITi DI i. GIIIO idmii 



TEHTO LATINO f!ON TNTHODUZTONE E COMMENTO 



P. ERCOLE 




m FIEENZE 

a, 0, SANSONI, EDITOHi; 



~4V\, 412.5^ 



JUL 17 1900 ' 



L'Antore lin ttdempiuto 
II qnantn prosfrive il Teato anico liello Leg|{i oil il Begolftmentn in vigor 



> 



Firenle, ISBS - TipOBrnfia dei Fratelli B 



AVVEKTENZA 



. nuova edizione italiaiia della Vita di Agricohi, 
a cui tocca ora la fortuna di essere presentata agli stu- 
diosi daCa Casa editrice G. C. Sansoni, singolarmente Ijc- 
nemerita fra noi degli studi filologici, fu da rae preparata 
con questo principale intendimento : che roperetta di Ta- 
cito, piccola di mole ma di grandissiraa efflcaeia (per quei 
ch'io giudico) educativa ancora in questi tempi, si potesso 
leggere senza troppa difflcoltfi, e sieuramente capire dai 
nostri giovani, anclie fuori deUa scuola e aenza raiuto ilel 
maestro. Ma non perdetti per questo di vista n^ la scuola 
ne Taltro flne delle letture clie si faimo nei nostri Licei, di 
avviare cioe i giovani a rappresentare italianamente U pen- 
hiierodei classici, e non solo nella sua iuterezza, raa anche 
nelle sue sfumature e, fin dove lo permette la diversa in- 
dole delle due lingue, co' suoi varii etfetti. Di qui il dopjtin 
aspetto del mio Cotnmento che aspira ad essere filologico in 
quanto vorrebbe fornire allo studioso, ancora malsicuro, 
tutte le cognizioni necessarie a l)en capire, e stilistico per- 



VI A\TEKTESZA 

che cerca tli richiamame rattenzione sui piu uotevoli ca- 
ratteri rieli'arte di Taeito e di aiutarlo nel lavoro Uella 
versione. Ma come, per non ingombrare aoverchiamente le 
Note, stimai opportuno riunire la maggior parte delle noti- 
zie storiche, che sono indispensahih ad un commento filo- 
logico, in un capitoio deU' Introduzmie (III. " Breve no- 
tizia storica suUa Britannia avanti c dopo la conquista 
romana „), ed in flne del hbro, nel " Dizionarietto clei nomi 
storici e geograflci „, cosi per la stessa ragione pratica ed 
anche per non sminuzzar troppo, con poca efficacia, il cora- 
mento stihstico, pensai di raccogliere un breve c compiuto 
esame della hngua e deUo stile di questa operetta in \m al- 
tro capitolo Ae^l^Introduziowi {II. " La lingua e lo stile „), 
come in un quadro che i giovaui potranno utilmente osser- 
vare priraa di passare aUa lettura dehe altre opere piii 
mature e piii originaU deUo stesso scrittore. Inoltre giu- 
cUcai utile premettere in un breve capitolo (I. " Indole e 
caratteri del Ubro „) le notizie principaU suUa composizione 
e suUa natura dell' opera. Infine in un' " Appendice cri- 
tica „ raccolsi le osservazioni che danno ragione del testo 
da me accettato con la scorta de'due manoscritti e col sus- 
siclio delle precedenti edizioni. Raramente, e solo per ecce- 
ziojie, mi lasciai indurre a tentare io stesso nuovi emenda- 
menti (XSVIU. 2 : XXXn. 1 : XXXVI. 3 : XXXVn. 5) : in 
generale mi proposi di rispettare scrupoiosamente Tautorita 
dei codici. E nelle Note, dove credetti neoessario scostarmi 
daUa generale interpretazione (V. 3: IX. 3. 6: Xn,. 1 2: 
XVII. 3: XXV. 1: XXX. 4: XXXI. 1. 3: XXXU. 2: 
XXXm. 3: XXXIV. 3: XXXVI. 3: XXXVII. 2. 4. 5: 
XXXVIII. 1: XXXIX. 5: XLV. 2), cercai di persuadere 



AVVEaTEKZA VII 

il lettore ')■ La graminatica citata nel commento, per le 
osservazioni grammaticali, e quella di F. Schuitz fPiccoIa 
gi'ammatica latina, riv. e corr. sulla 17» originale dal pro- 
fessore Raffaelio Fornaciari, Torino, Loescher 1891) che 
e ancora fra le piii usate nelle nostre scuole. 

Nelle Note del Commento adunque si troveranno le os- 
Hervazioni necessarie alla spiegazione dei singoli passi ed 
all'i!Iustrazion6 del penslero e deirarte del prosatore e 
dello storico in particolari espressioni e costrutti, mentre 
per tutto cio clie si riferisce ai caratteri piii generali della 
lingua e dello stile, alle notizie storiche ed alle difflcolta 
riel testo, che non sono ne poche ne iievi, il lettore verra 
rimandato ai luoghi indicati. 

Vicenza, 18H7. P. Frgole. 

') Oltre le Edizioni ed i Commenti piu autorevoli e noti agli 
ntudiosi di Tacito (come quelli del Wes, del Kritz, del Boistei, del 
Peter, dell'Andreaen, del Gantrelle, del Driger, dell' (Jrlichs, del 
Tesio, del Decia ecc.) consultai anche dei piu recenti quelli del 
Boiatel (nouv. edit. Chr. Delagrave ParJB 1893), dei Seiler (Bielefeld 
und Leipzi^, Verlag von Velhagen et Klasing 1895), Constans ot 
Girba! {Paris, Delagrave 1897), nou che le aeguenti opere e disaer- 
tazioniiBoetticher, LexiconTaciteum, Berlin 1830: Gerber et Greef, 
Lexicon Taciteum fasc. I-XII, Leipzig Teuhner: Ottolenghi, Saggio 
di studi sopra l'Agricola di Corn. Tac. Casale, Bertero 1882: Qantrelle, 
Grammaire et Style de Tacite, 2* edit. Paris 1882: Drftger, Uber 
.syntax und stil des Tac. 3 aufl, Leipzig 1882 : Constans, fifcude sur la 
langue de Tac. Paris. Delagrave 1893: Czyczkiewicz, De Tacitei ser- 
monibus proprietatibus, Pars I et II, Brody, MDCCCXC-MDCCCXCI: 
WOlfflin in FhilologQs 25, 26, 27 : GantrelJe, Contrihution a la cri- 
tique efc l'explication de Tacite I, Paria 1875: id. in Eevue de l'inatr. 
belgiqueSl, 117:id, inNeue Jahrh. f. Phil. und Pad. 115, 777: Ur- 
lichs, Commentafcio de vit-a et honoribua Agricolae, Wircefaurgi 1888 
e 1879: Andresen, Entstehung und Tendonz des Tac. Agr. Berlin 1874 : 
O. Altenburg, Probe einer Schulauslegung von Tac, Agr. (Progr. d. 
Kan Gymn. z. Wohlau 1896) : Pfltzner, zu Tac. Agricola XXIV [Neue 
Jahrb. f. Phil. und P&d. 1896: 153-154): Mommaen, Le provincie Ro- 
mane da Cesare a Diocleziano, trad. di Ettore de Ruggiero. Parte I. 
Koma, Paaqualucci 1887: A. Gudemann, Notes on fche Agricola of 
Tacitus (in " Tbe Classical Eeview. „ XI. 7.) ed altro che sj 
cifcate a luogo opportuno. 
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INTRODUZIONE 



lnilole e caratteri del libro. 

La vera operositi letteraria cli Coru. Tacito (n. il 55 — 
m. il 120?), piit probabilmente romRno che nativo di InteramEa 
(Terni) '), comincio quando egli aveva gih guadagnato niolta 
gloria oel foro come oratore e dopo la sua carriera politica *); 
anzi si ptio dire che l'oratore, iniziato da M. Apro e da G. Se- 
condo 6 forse edacato da QuintiHano, preparft lo atorico. E vera- 

1) QaeBta opinione cercai di aoHtenere, esaminando il luogo della 
nota lettera di Plinio m. (IX, 2B, 2-3) in BoU. di fil. cUhb. III, i. CoA 
si pai credere anobe che il cavaliere roimmo Com. Tacito, ricordato 
dB. Plinio U Vecchio (n. h. VII, 76), fosse un antonato dello atorico. 
Si noti che q^iiesti sposi la figlia di un nobile. 

') Era stato aotto Veapasiano Iribimiis mililaai IrUiclatiim, aenatore, 
membro del coUejpo dei XV viii: aotto Tito (81) queatore: aotto Domi- 
Boano edile e pretore (88 ?). Come pretore e nno dei XV viri celebr6 i Mi 
naecalarea di Domiz. (Ann. XI, 11). Tu console aiiffectiu nel !)7 sotto 
Nerva; ma prima del eonsolato era Btftto oBaento da Eoma, per ranea 
non bene accertate, durante i anni (v. Agr. XLV). Nel 18W fu «-n- 
perta a Mylasa un' iwaizione nella qnale figui-ano i due ftppeUativi kog- 
vtjili^ Taxiiip. Da qucBta, ae verftmente ai tratta dello Btonco (il clie 
non 6 certo), si dovrebbe ricavare che Tac. fu proconsole nell Aeia 
Minore a si chiamo Publio (neIl'iBcriz. ei legge ffo.), tome riBulta antho 
(Inl piu antico dei raanoscritti degli Annali (Medic. I). 
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mente nel 97, quando in qnaliti di cohshI miffectus r&citfi l'e- 
logio fninebre di Virgimo Rufo, doveva gih nvere bella fama, 
poiche Plinio il Griovine lo dice taudator doquentissimus '). E 
noto poi clie un po' pifi tardi, nel 100, soetenne col sno ammi- 
ratore ed amico eloqunntissiinb et . . . . Ce/ivdie ') 1' accusa contro 
Marco Prisco, gia governatore dell'Africa. Le sne orazioni sono 
perdute, ma del ano valors anno testimonianza Hicura oltre i due 
laoghi, gift, riferiti, di Plinio, anche due alti-e lettere dello stesso, 
che in una lo vuok arhitro di una qnistione intoi-no all' elo- 
quenza '), nell' altra gli chiede consiglio ijer avere buoni maestri 
di retorica, nella propria patria '). E nel Dlalogo, De oratoribus, 
la prima probabilmente delle sue opere '), ricercando con tanta 
diligenza, com' egH fa, le cause per le quali 1'eloquenza andava 
rapidamente decadendo ed i rimedii per rialzaria, mostra cLe 
non era ancora spento nell'animo suo l'amore per 1' arte oratoria. 
Poco tenipo dopo, essen.dogli morto il suocero Gneo Giulio Agri- 
cola (n. il iO — m. il 93), illustre geoerale e pacificatore della 
Britannia aotto Domiziano, la cui figlia egli aveva sposato 
nel 78, a circa 23 anni, penso di ricordare i fatti pifi im- 
poi-tanti deila sna vita nell' operetta che qui si presenta e che 
nel piii autorevole dei due manoscritti che la contengono ha 
il titolo: * de vita et raoribns Julii Agincolae liber » '). 

1) Epiat. II, 1, fi. 

•-) Ibid., II, 11, 17. 

^i) Ibid., I, 20. 

i) Ibid., ?I, 13. 

s) Ipifi la ritengono coinjiosta nel printipio deirimiiero Ji Douiiniano 
clie regni dall' 81 al 96 : ma forse fii pnbblieata dopn ta niorte del tiramio 
(v. Agr. III). Non intendo qui OKcuparnii della queatione dell^autentioiti 

6) Uno dei due oodid k il Vaticano (A) 3i29, di niano di Pom- 
ponio Leto; raltro il Vaticano (B) 4498, ambedne del sec. XV e pro 
venieuli da un mftnoacritto cho giunae ia Italia verso il 1490 i 
condo alcuni. faceva parto dell' archetipo del Med. I, in ciu si co 
gono i priini sei Ubri degli Aunali. La loro poea anticliita spiega come 
il t*Bto eia giunto a noi assai alterato {pi\i autorovole h il primo dei 
duo mauosoritti), e i:mi>e raolti filologi abbiano cercato di correggerlo 
e ricostmirlo. La prima ediiione (Milano 1476) deriva da A. 
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Due Bono le quistioni principali intoruo a questo libro: 
Quando fu composto? Quale opera lia voluto lasoiarei Tacito? 
Ecco, eenza tener conto delle dispute particolari, quanto si pn6 
credere con molta verosimiglianza, per non dire, con tutta la 
certezza '). 

Per I' epoca della cooiposiaione giova tener preaenti due 
pasai del libro. In uno ') Tacito afferma cho, mentre acrive, 
Nerva Traiano accresce la feliciti di una nuova era ; nelPakro ') 
f*i duole che Agr. non abbia potnto vedere i tempi beati del 
modeaimo imperatore. Dai due paswi ui pui conclndere che il 
bbro sia atato composto nei primi mesi dell' impero di Traiano 
il quale rimaae, morto Nerva, unico sigaore dello stato, nel Gen- 
naio 98, Ma parve ad alcuni eruditi che a questa data si op- 
ponessero due altri luoghi. Mentre Vespasiano, Cesare, Augusto 
e Clandio gii morti, sono da Tac. ricordati con I' epiteto uffi- 
ciale di divi 'j, questo epitetiO raanca nel primo dei due pa^ei 
gia riferiti al nome di Nerva, il quale doveva p6rei&, seoondo 
il Krita, esaere ancora vivo ed aver scelto gifi a collega nel- 
rimpero Traiano. Crede inoltre lo stesao erudito che, ae Nerva 
non fosse atato in vita mentre Tac. acriveva, questi, volendo 
dire clie con lui era risorta la libertft, non avrebbe potuto usare 
nelle priraa linee del capitolo terzo, un perfetto del Congiun- 
tivo, miscucrit '). Alla prima obiezione fu gia rispoato coi luoghi 
di Plinio il giovine, in cui Nerva, morto, e ricordato aenza Pepi- 
teto diBun '). E qui si pu6 aggiungere che anche Tiberio e Ca- 
Hgola aono in questo libretto ricordati coi loro aemplici nomi '), 

*) Credo inutile indicare, nel corao de! mio ragionamento, ie sin- 
gole edizioni e monograAe. 

■) Agr. m. 1. 

1) Agr. XLIV. 5, 

>) Agr. IX. I: XIII. 2. 3. 5, 

«) Ecco il pa3S0 : « et quanqnam primo statim beatissimi saecnli ortu 
NeTV»CtteBarresoUradisBociabilesmi»c«Pci(,principatijmaclibertafcemec, 

t) Epist. IV. 9. 2: 17. 8: 22. 4: Paneg. 78. 

') Agr. Xin. 3. 4. Ed in fine dello steBso cap. si legga: • mon- 
dtratus fatis Vespasianuii •. 
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e che a non aggiungere nel luogo di cui si discorre Tepiteto 
ufficiale Tac. pote essere stato indotto dalla considerazione che 
al nome Nerva egli aveva gi^ unito il titolo di Caesar. AUa se- 
conda obiezione si pu6 rispondere che, al capitolo decimo terzo 
di questo libro, lo sbarco di G. Cesare in Britannia, awenuto 
molti anni prima che Tac. nascesse, e ricordato con formola 
grammaticale non diversa da quella con la quale si loda 
Nerva per aver ridata ai Romani la libert^ 0« Evidentemente 
in ambedue i luoghi 1' uso del perfetto del Congiuntivo fu a 
Tac. consigliato uiiicamente dalla legge sintattica della conse- 
cutio temporum *), mentre, nel primo, il piuchep. miscuisset, 
a cui pensa il Kritz, avrebbe potuto essere usato solo nel caso 
ehe lo storico avesse voluto dirci che, con Traiano, le condi- 
zioni erano ritomate quali erano state prima di Nerva '). Resta 
dunque per noi che V operetta fu composta e pubblicata nei 
primi mesi del 98 d. C. *). 

i) Agr. III. 2. 

8) Schultz. Picc. Gramm. 246. 

8) In altre parole, il perfetto del Cong. ha nel luogo in quistione 
il valore di un vero perfetto logico. 

^) Si aggiunga, come gik fu osservato da altri (Schanz. G-esch. d. 
rom. Litt. p. 365 e Asbach. Bom. Kaiserth. und Verf. bis auf Traian, 
p. 131) che tutto r esordio di questa operetta prova che essa fu compo- 
sta prima della Germania. Non h di questa opinione 1' illustre prof. Ea- 
morino, seguito da pochissimi fra i nostri studiosi. Egli {Se Tac, aibbia 
scritto per fini politici o morcdi in « Bibl. delle sc. ital. 1889 n. 4-7 » 
e Com. Tac. nella Storia della Ctdtura. 2.^ ed. MiUmo Hoepli 1898) pensa 
che si debba trasportare la composizione deir operetta alP anno 100 
d. C. per le seguenti ragioni : 1.® Tac. esprime le piu grandi speranze 
su Traiano che rest6 in Grermania tutto il 98 e parte del 99. 2.® Le 
parole del cap. III. 1. aiigecUgue quotidie dopo le altre qtumquam primo 
steUim ecc. lasciano pensare ad un certo intervallo di tempo omai tra- 
scorso. 3.® A queste parole di Tac. corrispondono alcune altre che si 
leggono nel Panegirico di Plinio recitato appunto nel 100. 4.® Tac. non 
solo spera in Traiano, ma con le parole (III. 1) : nec spem ecc. accenna 
a fatti che non potevano essere compiuti durante V assenza deir impe- 
ratore. Parmi che si possa rispondere : 1.*^ Traiano nel breve tempo 
ch' era stato collega di Nerva aveva lasciato capire oh' egli non sarebbe 
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Riaasiimere tutti i giudizi pronunciati da dottissirai uomini 
suUa uatura dl questo libretto sarebbe troppo lungo e, per lo 
scopo a cui mira la pregente edizione, poco utile. Come awiene 
in ogni disptita, tutti hanno detto qualche oosa di vero, ancho 
quelli le cui conclusioni sono, per nna aerena critica, meno 
attendibili. Cio prova che compleasa e 1' indole dell'opera e che 
non da un unico oriterio 1' autore f'u guidato a acriverla. Che 
Bssa, giudicata nelV iusieme, abbia carattere storico e non ora- 
torio, a me non par dubbio : basta pensare, come gik moatr6 
!' Urlichs, ad alcune qualita dello stile, al modello che piii 
d' ogni altro Tac. ebbe sott' occhio, a certi giudizi critici di 
i>eraoDe e di cose, alla parte gran.diBaiiaa che b data alla de- 
scrizione della Britamiia ed alla campagna di Agricola, atle 
dichiarazioni che si leggono in principio ed in fine '). Ed a nes- 
suno fra i componimenti storici rassomiglia piii che ad una 
biografia '). Pure alCuni preconcetti artistici e lo scopo parti- 
colare dell' autore furono causa che lo acritto, ae oltrepassi da 
uua parte i limiti di una vera biografia, dall'altra ti-oppe cose 

atato diflerso da lui per amore lii giustizia q per liberaliti,. 2.° A]>- 
paato Is porole aageatqm qaoiidie scgnano il passai£gic> dsgli luini in 
cui signore vero dell' impero era Nerra all' anno 98 in. cui Trmano 
aolo ebbti le redini dello Stato. 3.° Non c'^ net pasao del Panegirico 
pliniano nna vera corriapondenza., ma solo una coincidenza, facilmente 
spiegabile, nell' eaaltare Traiano piii che gli attri e nell' uso dell' aV' 
verbio quoHdie : n6 si pu6, in ogni modo, escludere cbe Plinio avessa 
in mente il pasao della Vila di Agricola. 4.° II vivo desiderio aon solo 
ia sperare nel meglio ma. ci fa easere ottimisti, speciolmente quando dal 
male si h pasaati al bene : e questo ottimismo doveva essere nell' animo 
di Tac. e di tatti i Romani, passati da Domiziano a Nerva. 5.' Anche 
lontano Traiano poteva fai sentire la aua volonti. nel generale indi- 
rizzo della cosa pubblica. Quanto poi alla lelazione della Viia di Agri^ 
gola con le altre opere di Tao. veggasi piu innanzi. 

1) Notevoli aono apecialmente quelle in cui Tac. mostra di pen- 
sare alla poateriti. v. I: XLIV: XLVI e Tuso freqnente d.ei verbi mtr- 
rare e Iradere. y, I, 1. 3. 4: X. 1: XLVL 6. 

I) Si ponga ben mente a queste parole (III, 4): • hio interim liber, 
ItoTutri Agricolae, aoteri mei deatinafus ». 
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traacura che noi ci aspetteremmo da un biografo diligente. Nh 
basterebbe dire in difeBa del biografo, come gi^ fu detto, e giu- 
fttamente, che per la minore e troppo scarsa importanza che 
per gli antichi aveva la vita privata in confronte della pub- 
Ijlica, egU doveva di necessi^ eBaere pii parco di \m moderno 
nelle notizie aoi coatumi e sul carattere del personaggio. Evi- 
dentemente troppe notizie mancano perchfe il quadro o ritratto 
poaaa dirsi finito, anche per im biografo antico ; e ae Comelio 
Nepote sembra awicinarsi al criterio sopra indicato, Svetonio 
Tranquillo, come tutti sanno, abbonda di particolari che toceano 
unicamente l'uomo, non 1' imperatore. E d'altra parte questa 
stesaa importanza maggiore deUa vita pubblica avrebbe dovnto 
ricliiedere anche maggior numero di notizie sngli atti di Agr. 
durante le aue magistrature. Che se vi f u chi pensi aUa breviti 
tttcitea, si deve pur riconoscere che nel narrare la parte avuta 
dal suocero nella pacificazione della Britannia, Tac. non h -ah 
hreve nh scarao di notizie, se giunge perfino a ricostruire fan- 
tasticamente, almeno in parte, i piani delle battaglie ed i di- 
dcorsi. Dobbiamo invoce rieordare anzitutto che egli, come gii 
si disse, era appena uscito dagU studi di retorica; naturale 6 
dunque che la sua mente non foase ancora Ubera da certi abiti 
e da certe tendenze che dovevano dare alla biografia della 
i-etorica almeno il tono ed U colorito. Si pu6 dire anzi che la 
vita di Agricola 6 fra le opere di Tac. quella che segna il suo 
passaggio dallo studio dell' eloquenza a qnello della atoriografia. 
Ndl disegno delPopera proomio, narradone, digreasioni, epUogo 
che richiamano le corrispondenti parti deU'antica orazione fanno 
sentire 1'oratore non meno che le enfatiche apostrofi ')i l'uso 
delle altre fignre retoriche '), e le orazioni steaae tracciate se- 
condo le norme dell' oratoria '). Cicerone infine, amore di Tacito 

1) XLV. 4. 7: XLVI. 1. 2. 

*) Di qaasto ei tomeri a discorrere nel Capitolo II dell' Introd. 

») V. il Commento ai cap. XSX-XXXIII e XXXIII-XXXIV. Non 
si deve poi dimenticare che in tatta la Btoriografia romana e' h una 
certa tendenza verso la retorica. E non per altra ragione, in foudo» 
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oratore e retore, come appare da! Dialogo, non h ancora dimen- 
ticato in alcuni tocchi dell' epilogo, nella atrnttura di certi pe- 
riodi, e in una certa ridondanza che qua e Ik contraHta con 
la concisione tacitea ')■ 

SalluBtio 8 lo scrittore a cui Tao. tiene qui maggiormente 
l'occhio, E Sallustio e i! primo degli atorici romani che colorl 
la narrazioae dei fatti coi colori deOo stile, oasia dell' antioa 
retorica. Anche le Storie di Sallustio furooo certamente ap- 
prezzate, ma la sua fama si foQd6 speclalmente flulJe due mo- 
nografie dairimpronta retorica in cui, come bene diase il Gius- 
sani.K con parola severa e fosca aveva fatto il quadro della 
putredine e ooiTuttela della repuhblica » '). Avvenne quindi 
che Tac, innamorato del suo modello, diede alla biografia che 
stava per iscrivere la forma di una monografia aallustiana, 
come ai pui vedere nello sviluppo e nel carattere morale del 
proemio, nelle notizie storiche e geografiche anU' antica Brit. 
ed in alcnni riacontri delle parlato poste in bocea a' suoi per- 
sonaggi '). Anch'egli, eome Sall. giudici la monografia il primo 
paaao che doveva fare chi voleva raccogliere gloria nella sto- 
riografla ; di modo che la sua Vita di Agr. si puo considerare 
quale un saggio antioipato delle Storie e degli Annnli, come la 
Catilinaria e la Oiugurtina annuDziano le Storie sallustiane. 

Ne qui 6 tutto. Per rae lo scopo di Tac. dovette essere non 
gia politico, come penaarono alcuni, nfe scientifico, come dissero 
a,Itri, n^ artistico, ma morale. Ecco dove io vedo specialmente 
Ja relazione fra !a biografia di Agr. e le altre opere di Tac. 

anclie Tac. ricorre cobI volentleri ai discorsi. Certo potfe sopra di Ini 

ancte lo studio di Tuddide, ma, a mio giudizio, uon tanto quanto cre- 

dono alcnni e reoentementa i signori Constans o Girbol (op. cit.), percli^ 

le oraaioni di Tucidide hauno anehe mi valore storieo, il ehe non si 

puu dire in generaie delle orazioni di Tnc. Qui aeM^ Affricola le dua 

oraaioni dir«We fanuo sentirepinttoato Vimitazione di SaUuatio e Livio. 

>) Questi caratteri particolari saranno via via notati nel commento 

s) Stuiii di letteratura romana, Milano, Hoepli, 1895 p. 152. 

3) Per !e imitazioni e reminiacenKe salluatiaue veggasi il cap. IT B 

deir Introd. ed il Commento. 
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aelle quali, come fu bene mostrato dal Ramorino ')> « da con- 
siderare sopra tutto rintenzione di dirigere lo spirito e redu- 
cazione dei contemporanei. La politica c' entra sl, ma indiretta- 
ineate, non come piano prestabilito, e tanto meno — 'cosi penei 
con altri il Gantrelle — come piano di difesa. Gli autobiografi 
politici, quali M. Emilio Scauro e P. Rutilio Rufo, che Tac. 
ricorda *) — ma non per dirci ch' egli voglia imitarli — e 
G. Cesare non mirano direttamento ai posteri, ma ai contem- 
poranei. G-Ii opportnniati poi mirano solo al proprio interesse. 
Ci fu perfino chi pens6 che Tac. voleaae acoattivarsi il favore 
dei nuovi imperatori, dopo Domiziano, o fece di iui un vile 
che sparlavft dei morti dopo aver guadagnato alle loro spalle *). 
Come pifi tardi nelle Storie e negli Annali, Tac. gii imbevuto 
dello stoicismo ') e preoccupato della decadenza di Roma, vuole 
rawivare nell'animo de' auoi contemporanei i'amore alle grandi 
virtii, il cui esempio si faceva sempre piu raro. E poich^ uno 
di qaesti rarissimi esempi egli aveva potuto ammirarlo ben 
da vicino, penai che il narrarne la vita sarebbe stato utile 
ammaestramento, quando avesse mirato principalmente a met- 
teme in evidenza le virtu, come eontrasto vivissimo fra tanti 
vizi. Coai. la biografia ando reatringendosi in tutte quelle notizie 
ehe non corrispondevano all' intenzione, mentre acquisti maggior 
vivezza, nella rappresentazione, in cansa dell' affetto e dell' am- 
miraBione che Tac. aveva verso il morto suocero, e del diaprezzo 
per i suoj tempi, E ancor meglio ci spieghiamo il tono morale 
del proemio, i frequenti confronti tra il presente ed il paaaato ') 

<j Se Tac. Bibbia acritto pcr fini politici o morali. BibL delle bc. 
ital. 1889 (4-7). 

1) Agr. I. 3. 

s) A siioili giudizii pronunciati dal Wei, diill' HofEmnnn e dallo 
Stahr riaposero bene rAndresen, rHirzel, P Urlichs. 

') V. Agr. VIII. 1: XLII. 4 : XLIV. 8: XLVI, e latto repilogo. 
Con quosto non h' intonde dire che Tac. fosse stoico di profeBsione : 
nnzi eglt biasima le ostentazioni e le esagetazioni dello stoicismo. 
XKIX. 2-3; IV. G: XLII. 5. 

"^) V. Agr. I. 2-3-4: III: VI. 4. 
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che ai faranno seritirB anche nella Gervmnia compoata aubito 
dopo, i nobili pensieri di liberta e di patriotismo flttribuiti ai 
nemici di Roma '), gli ammonimenti ai Romaai e le massime 
savie '), gli epifonemi pieni di sconforto ') e i giudizii aeveri 
6 spesso non privi d' ironia ') ; inteDdiamo, senza fai' trappo 
torto aU'autore, cift che all'Urlicha e alTAndreHen par\'e jjoco 
giustificabile, che cioo parlando dell' integriti di Agr. questore 
nelVAsia, darante il proconsolato di Salvio Titiano, non abbia 
ricordato anche il successore Antistio Vetere nel quale ebbe 
un esempio di onest^. A che poteva giovare a Tac. il dire che 
Agr. aveva fatto il dover suo, agli ordini di an onesto capo? 
Quale esempio avrebbe potuto moatrare in lui? Ben diversa e 
la cosa, quand' egli dice che Agr. era stato onesto, pure avendo 
e modo e oecasione di fare il male. 

Ne io voglio dire che l'Agricola descritto da Tac, sia sempre 
il vero Agricola : certo 1' affetto e !o scopo morale dello scrittore 
valsero a idealizzanie la figura. Ma altro h idealiazare, altro 
falsare. Si piii esagerare per affetto, per soverchia ammiraziooe 
e per deeiderio di un fine buono. Lo storico sovero avra torto ; 
non cosi grave torto avri chi ni propone di ammaestrare col 
racconto dei fatti. Lo ateaao fine clie spinae la mano di Tac. 
a caricare ua po' le tinte dei quadri delle Siorie e degli An- 
nali '), pote fargli esagerare anche il merito dei buoni quando 

f) Agr. XV: xxx-xxxn. 

1) V. 2: IX. 5: XIV- 2: XXXII. 2: XLI. 1: XLIL 5: XVL 2: 
XLn. 4: XLVL2-4. 
)) I. 4 : XLin. 6. 
t) IV. 1: 4; V. 4: XXL 3: XIL6: XXX. ^6: XXXIL 1. 

E) Anuhe nella Vtta lii Agr s\ puii dire forae alquanto esagerato 
il ritratto di DomiziBno, tta po' per il rontrasto con la figorn liel pro- 
tagonistQ, un po' per rawersione cke Tac mosha seinprfi verso Vipo- 
crisia; a\ penai al Tiberio degh Annali Ed !■ o. questn proposito no- 
tevole il cap. XLII dove Tat , pmre dichiarando onestamente che \a, 
famiglia di Agr. noTi avava potuto contermBre la voce che attribuiva 
la di lui morte a veleno propinatogh pei ordine di Domii!. (Dioue 
CftBsio scrive chiaramente: igipdyi/ . . . tino Jofittiavov LXVI), insiste 
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di verainente ImoBJ ce n' eiano cosi pochi. Ma, se non si deva 
confondere la vilti con la modestia, il serviliamo con la pru- 
denza, non si potr^ negare che Agr. meritasae in quei tempi 
di essere propoato corae modello di uomo e di cittadino '). Riaa- 
snmendo adunque queata parte del mio ragionamento, io penso 
che in questa operetta si debba vedere una biografia di un 
onesto cittadino e di un gmnde capitano, in cui la parte avuta 
da Agr. nella vita pubblica e pifi ancora la aua caini>agna io 
Britannia auggerirono a Tac. di adattare lo acritto al disegno 
delle monografie sallustiane, conie Peducazione retorica gli im- 
pedi di oaaervar sempre la sobrietA, Componendo tale biografia 
egli volle certo onorare la memoria di un caro estiuto; ma 
r opera fu principalmente subordinata al fine di ammaeatrare 
i Romani, e prima i contemporauei e ijoi quelli delle veature 
generazioni, col ricordo di tale che era stato esempio insigne 
di quella prudenza di fronte a! tiranno, la quale e Iimgi tanto 
dall' "obTiipta cmt.tu,m.acia ii quanto da! « deforme obseqtiium i'). 

poi nel racconto deiranaia eon la, quale rimperatore attQndeva 1b no- 
tizia, Q riferiscc le ultirae parole dol morente (XLIV. 5) in maniera da 
faj' naacere in noi aospetto. Poco diverso 4 il modo con cui naiTa 
negU Annali (II) la morte di Germanico, ftvvelennto, a quanto si di- 
ceva, per volore di Tiberio e di Livia. 

1) E vero, conie altri giJi osservi, oha degli altri Btorici ueaauno 
parla di Agricola, fatta eccezione di Dione GasBio, il qualu lo rioorda 
brevemente in due luoelii (XXXIX. 50 e LX7I. 20), desunti da Tac. 
(Art. X: XVIII: XXXIX; XLIII). Ma non ai deve dimenticare die 
Diona e per il diaogno e per l'indole dellu sua opora non poteva oon- 
siderare Agricola cbe come una figura secondaria o le sue gesta tn 
Biit. clie come episodiL E siamo noi certi che n^ Fabio Ruatioo, n^ 
Plinio il Veechio o altri ricordo.fsero cion onore Agricola uella loro 
Storie? 

>) V. Ann, XIV. 20: VL 10 e i! Commento al cap. XLII. Questo 
b per mo il significato del famoso periodo in fine del cap. XLII, an 
cui il Gantrelle fondJi la aua teoria, cbe Tac. volasae difeudere ii partito 
dei moilerati. Xqin credo necessario disuutere qui la qui^tione deiran- 
tenticitifi cbe invano tentaTono d'impngnare 1'Held totalmento e il Som- 
merbrodt parzialmente, nht le ipotesi deirHirKel o doll'Audrc,Hca Bulla 
fuaiono di due parti distinte. 
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Non saril difficile scoprire gii da ijuBBto piinto il valore 
storico 6 ai-tiBtico dell' oijeretta. Tra le fonti a cai Tac. pote 
attingere le notizie vanno ricordati in primo luogo i racconti 
uditi dal suocero'); nfe e fuori di probabilitA credere che lo 
Bf«sso Agricola avesse lasciato, aecondo t' uso di quei tempi, 
ttnche qualche commentario sciitto. Non si deve poi dimenticare 
che Tac. fu, come si diaae, assente per 4 anni da Ronia. Id 
C[nel tempo, qualunque sia stata la cauaa deirasaeuna, non c 
nwio pensare ch' egli si sia spinto fino al Reno, e clie abbia 
avuto occaBione di procacciarsi molte cognizioni eui popoli e 
Bui paesi settentrionali ? '). Di questi paesi poi e di queeti pnpoli, 
e piu precisamente della Britannia e delta aua couquiBta, ave- 
vano gii scritto altri storici; fi-a i greei Pythea di Marsilia '), 
Diodoro Siculo '), Strabone di Amasea '); fra i Romani G. Cesare, 
T. Livio, Pomponio Mela, Plinio il Veccliio, Fabio Rustico"). 

I) Agr. IV. 5; XI. 1: XXIV. 5. 

') XLV. 6. Cid aombrBrii piu probabile a clu pensi ehe Agricola, 
torn6 a, Rom» nell' 85, mentre Tac. se ne allantaii6 nel 00 e iioii vi 
fece ritomo che dopn la morte del suocero. 

s) Navig^atore e viaggiatore ardito, coiitemporaneo d' Aristotele, 
flBpose i risultati de' auoi viaggi, coi quali si spinae fino allo terre piu 
setteutrionall di Eurnpa, in diverse opere: tK neql loxeafov, yrji ne- 
qLo^o;, ■neQinXovi, delle quali restano acarsissimi frammenti. Strabone 
riferisce (I. 63; II. 104: II. 114) aicune notisiie di Pytliea auUa Brit. 
per eonfutarlo. 

') Visae in Homa aotto G. Cesare e sotto Augusto. Antli' ogli 
viaggii TEuropa e TAaia ed eapoae le aue ricerciie in una grande 
opera BijiXia97Jxij in 40 libri, dai piu. antichi regni orientali aOe guerre 
g^alliche di Caaare, dei quali restano i primi cinque e i libri XI-XX 
(480-300 a. b.). Poche notizie relative alla Brit. si tvovano in III. 120 
e rV. 208. 

•) Nato verso il 68-54 a. C. viaso ogli pure a Roma e molto viaggiii 
p^ raccogliete i matertali doUs, aua grande opera Feoiygaipixii, in 17 
libri, vero teaoro di notizie. DeUa Brit. discorre in I. 63: U. 73: IL 104: 
II. 114; II. 115; II. 120: 11. 128: IV. 199: IV. 201. 

■) Pcr G. Ceaare, T. Livio c Fabio Kustico v. Djs. d. n. ator. e gcogr. 
I*omponio Mela di Tingetera nella Spagna, viaae nel ])rimo secolo sotto 
Claudio e Nerone, e Iasei6 una Chorogi-ajia in 3 libri asaai pregievole 
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A Biio luogo si mostreri, dove Tac. si sia servito di tali fonti *)- 
Qtii importa dii" aubito che pote vftlersene aolo nella niisura e 
nel modo che gli consentiva lo ncopo suo non scientifico, corae 
gik Hi li moatrato. Molti particolari che sarebbero stati diligen- 
temente raccolti da uno etorico esatto dovevano essere da lui 
trascurati perche privi di ogni efficacia educotiva. Pu gik notato 
da altri, per eBempio, che niente ei dice del govemo di Agr. 
nell' Aquitania e dei nuovi popoli da lui assoggettati in Britan- 
nia. A! contrario abbonda di jmrticolari che noo hanno grande 
importanza storica, come la fiiga degli Usipi '). E ben poco sap- 
piamo degli ultimi otto anni che Agr, passo in Boma. Ancora, 
lo storico che non pensa che alla verit& dei fatti troverebbe oha 
questa veritfi. non fu sempre da Tac. scrupolosamente osservata. 
Che la flgura di Agi-. non. corrisponda del tutto alla realtfi, gii 
e stato detto. E che valore storico possono avere i discorei da 
liu posti in bocca ad alcuni dei personaggi, che tradiscono in- 
sieme e 1' opera della fantasia e 1' influsso della retorica e lo 
studio di Sallustio ? '). Nessuno poi pu6 prendere sul serio le 

per liccheEza ed esatteEza di notizie. Della Britanaia parla nel I. XLL. R. 
Plinio il Veochio (29-79 d. C.) di Como raccontb in 81 libri ]a storia 
deU' impero forae da Claudio, in continitazioue di quella di Aufidio 
Basso, fino al trionfo di VespaBiano e Tito (41-71 d. C), perduti. Molte 
aotizie Sutla Britannia egU ci d& anche neUa sua Naluralia Hatorla 
ai libri II. 11: IV. 30-31: IX. 57: XXXIV. 

I) Nel CommBnto si ricorrcri talvolta anche a C. Giulio Solino 
viaauto ft-a il III e il IV secolo delVera yolg. autore delFopera • Col- 
lectanGB rerum memurab. • ricavata in gran parte da Flinio il Vecchio 
e da Pomp. MeU. Le uotitie BuUa Brit. si leggono al cap. XXV. 

>) Agr. XXVIII. 

3) Dcirimitazione saUustiana si discorrB piii avantl. Intanto basti 
notare che U diacorso di Agricola al capitolo XXXIII-XXSIV ricorda 
ora lo parole di Svetonio Paoliuo che si lejtgono in Ami. XIV. 36, ora 
ijuQUe di Soipione riferite da Livio (XXI. 40) ; e clio I pensieri attri- 
buiti nel cap. XV ai Britanni iu geiierale e nei XXX-XXXII a Cal- 
gaco non sono molto diver?i Ja queUi di Boudicca in Ann. XIV. 85. 
Ciu provn che Tac. piii che affidarai alla memoria Invorave sulla fal' 
sariga della retoricn. 
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descriKioni delle battaglie in tiitti i particolari : i! pid delie 
volte soQO confuse e fanno aentire la mancanza di dati e di 
documenti; talora si possono dire lavorate 8u di nn modello '). 
N& sempre il biografo di Agiicola si accorda con lo utoiico 
dell' impero negli Aitnali, nel racconto degli avvenimenti della 
firit. '). Ma le lacune e le iDBBattezze con poaaono legittima- 
mente condmro a negare, con alenni eriteri poco cauti, I' auten- 
ticitA dell'opera, ne a supporre ch' essa sia giunta a noi alt«rata 
6 eonfusa. Si spiegano invece benissimo quando si voglia tener 
presente il fiue morale a cTii Tac. mirava. 8e poco gli impor- 
tava dirci tutto cid che Agr. aveva dovuto fare nel goverao 
deirAquitania, se poco valore potevano avere i piani strategici 
del generale ed alcune consuetudini barbare dei popoli uuova- 
mente soggiogati, doveva invece cercare di colorire e di pori-e in 
evidenza 1'eroiamo di lui, I' intrepidezza nei pericoli, I' esempio 
dato ai soldati, la parte notevolissima avuta ueiresito felice 
della battaglia, I' instancabilitA, la giustizia, la modestia, 1' affa- 
biliti deir uomo, tutto cii insomma per cui il suocero suo poteva 
essere considerato, in quei tempi, superiore e ammirabile "), N^ 
poteva lasciarsi sfuggire 1' occaaione propizia per richiamare i 
Bomaui a eeusi di maggiore umaniti e giuatizia verso i sudditi, 
come fa nelle parole di Calgaco 6 nel riferire i lamenti dei Bri- 
tauni '), o all' antico valore '). Ed b uotevole come in tali di- 
Bcorsi Tac. si mostri couecio dei diritti e delle prepotenze della 
patria •). Lo st«S80 episodio degli Usipi che cercarono di sot- 
trarsi al aervaggio non dfi anch' easo un nobile insegnamentti di 

') Veggaai piii avanti e nel Commento ci6 che piu partioolonnGute 
«i riferisee »,U"imitftzioue di .Sallustio, aiichf, per tnli descrizioni. 

I) Le diffierenze saranno indicate nel Commento. 

') Si ponga mente all' inaistenza eon eui Tac. discorre al cap. VIII 
della modeatia, al cap. IX della teniperanEa, deU' affabilit», della giu- 
stizia di Agr. nel governo deirAiiuitania, e ne! cap. XIX della sua 
equitA verao i sudditi. 

') Agr. XXX-XXXII: XV. 

1) Agr. XXXIII-XXXIV. 

•) Agr. XV: XXX-SXXII. 
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virtii civile? E questa e appunto la ragione cha spinse a nar- 
rarlo con vma certa ampiezza ') il biografo di Agricola, il quale 
con le parole i magnum ac memorabile facinus aitaa est » pare 
voglia giustificare la sua digresaione. Ci6 che si scosta adunque, 
per il modo con cui b narratfl, dalla piii acrupolosa esattezza e 
misura storica non 6 effetto di negligenza o di dimenticanza ; de- 
riva dal proposito di subordinare la oarrazione all' efRcacia del- 
1' amraaestraniento. Ma noi possiamo dire di conoscere nelle sue 
parti piu notevoli la vita dell' illustre capitano ; possiamo anche 
riconoscere ed apprezzare i euoi meriti. Nel racconto nulla vi 
e che sia o inverosimile o ecceaaivamente colorito ; nessuna 
contradizione, nessuiia teatimonianza ci pu6 fare legittimamente 
dnbitare dei fatti narrati da Tac. Anche giudicata dal aolo 
aapetto storico 1' importanza di queata operetta appariace grande 
a chi considera i capitoli nel qnali egli ci informa delPantica 
Britannia, della natura del suolo e dei caratteri e costumi degli 
abitanti *). Nel Commento si vedra che 1' autore non ha aol- 
tanto approfittato di ci6 che prima di lui era sta.to scritto au 
tale argomento, ma ha aggiunto anehe notizie nuove. Quei ca- 
pitoli fanno presentire 1' autore della Germania, e sono anche 
ora la fonte piii importante per la storia antica della Britannia. 

Fu osservato — e non del tutto a torto — che nell' esporre 
queste notizie geografiche e storiche Tac. eccede i limiti di ona 
biografia ; e pu6 parere anche che cib facendo egli dimontichi 
lo acoi» principale del suo libro. Ma qui si devono fare ae 
i)on m' inganno, altre riflessioni. La conquiata della Britaonia e 
le lunghe e poco fortunate campagne contro popolazioni ger- 
maniche aono i fatti militari piii iinportanti nella storia del- 
l' impero oceidentale durante il primo e il secondo secolo, Si 
osservi quanta part« a questi due avvenimeoti Tac. ateaao abbia 
dovuto dare ai nelle Storie che negli Annali '). E tutti sanno 

1) Agr. XXSVIII. 

>) Agr. X-XVU. 

1) Della Britannia Tac. tratta in Hiat. III. 45 ; Ann. SII. 3140: XIV, 
2i)-8!>; della Germania in Hiat. IV. 12-38: 54-80: V. 11-86; in Ann. I. 
31-15:47-51: 53-71:11.5-26: 44-4(i:88:XI. 16-21; XII.27-BO:Xai. 54-57. 
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che (li quegli avveiiimenti lo storico dell' Impero doveva Crat- 
l;are diffusamente anche nei libri che delle sue opera maggiori 
si sono perdiiti ')■ I» non voglio certo aaaerire con rAndreeeu 
chs i capitoli X-XXXVill siano stati da lui composti jier in- 
Herirli poi nelle Storie. Ma mi pare cosa sicura dalle parole 
del cap. m : a noa tamen pigebit . . . meinoriam prioris Bervi- 
tntiB ac teatimonium praeaentiuui bonorum composuiaae » cbe 
egli aveaae gik in animo, quando componeva la vita di Agri- 
oola, di scrivere la storia delI'impero da Galba a Traiano. Si 
pno pertanto comprendere come, ricordando i meriti del auo- 
cero che taota parte aveva avuto nella pacificazione della Brl- 
tannia, egli eiasi lasciato vincere an poco anche da! desiderio 
di informare piii minutamente e piu preciaamente che altri non 
avease fatto ') i contemporanei su di un popolo del quale avrebbe 
dovuto parlare anche nella storia generale deU' Impero. Uguale 
consiglio gli suggeri poco dopo di comporre la Gcrmaiila. Certo, 
cosl facendo, egli nocque, se noa airiinit^, almeno all' euritinia 
ed all' economia del libro '), ma si deve anche riconoacere che 



*) Delle Slarie manKaiici i Ubri relativi al regno di Doraiziano m 
ctii Tac. dovevft ccvto riparlare dell' insurrezione dei Bntanni o del 
l'opera di Agrioola: e degli Annali la narrazione della prmia conqiu 
sta fatta da A. Flauzio durante U regno di Claudio. 

') AgT. X. 1. ( ita (tuae priorea nondant coiitperla eloquentia por 
colnere teruro fi<te tradentur t. 

5) Si direbbe che Tbc. atesso ha preveduto il biasiino con le parole: 
t uon in comparationem ourae ingeniive referam{S, I)». Perdarequalehe 
eeempio fin d' ora, diro che una certa oonfusione esiste nel cap. XII, 
poiche, dopo aver parlato dei ooHtumi delle popolazioni, toma 1' autoro 
a discorrere del anolo e del maie, di cose cio^ le quali, come nnt^ il 
BeiSerecheid, noi capiremmo megho, ooUooate fra il cap. X e XI. E 
parve a me di notare nn po' di diaordine anche nel cap. XXII. i (v. il 
Coimnento). Quanto poi al principio del cap. XIII, dovo ritoraano al- 
cmie notizie sugli abitanti, h fooile osservare che tutto quel periodo, 
accemiando alla dociliti dei Britanni, apriva a Tac. la via per riasau- 
mere poi brevemente la storia della conquista. Non k oerto questa la 
migliore diatribuzione, e prova pnro come i varii criterii ehe guidarono 
l'aiitore nella composizione g:li abbiano impedito di dare alle diverse parti 
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acrivendo quei capitoli ecemava ia TOOnotooia ohe difficilmente 
a^Tebbe potuto evitare, se si fosse strettamente limitato a ricor- 
dare i meriti dell' illustre parente auo, ed aggiunse aIl'operetta 
pagine le quali dovettero da suoi contemporanei leggersi con 
la viva curiosit^ con cui si leggono oggi certi opuscoli politici 
iutorno alle quistioni piu importanti del giomo ')■ 

Per couclndere, giudicare di questa operetta di Tac. uni- 
camente come di lavoro storico non si puo ; sarebbe far vio- 
lenna aJle intenaioni dell' autore. La pai^te veramente storica 
c' 6 6 nou e ne piccola ne di scarso interesse : ma bisogua te- 
ner conto deilo scopo principale e dei criterii diversi secondo i 
quali compose le varie parti. Giudicando in questa maniera, se 
non troveremo la composizione pertetta n6 in tutto conforme 
alle leggi dell' arte antica, se talvolta ci parri desiderabile un 
po' pii d' ordine e maggiore precisione '), vedremo anche che 
taii difetti sono compeneati dalla vita e dal colore della nar- 
razione e dello stite, dalla varietfi degli argomenti per cui la 
vita dell' iuBigne capitano s' intreccia con la storia del popolo al 
quale egli uoi il suo nome, dall' efficacia educativa che spira 
da quelle pagine e ne fa ima delle letture anche oggi piii at- 
traenti e piu proficue per i noetri giovani. 

iina compiuta Haldatura. Del resto non va taciuto clie della grande ribel- 
lione domata da Svetiinio Paoliuo c" 6 ajipena uc cenno sommario (V. 3 
e XVI. 1-2) in confronto della narrazione che si legge in Ann. XIV, 
■29-39, perohe una piu nnipia notiBia avrebbe fatto perdere di vista il 
pprsonaggio principale. Non si pui) dunque dire ehe Tao. non si sia 
imposta una certa miBura. 

1) Agr. X. I. i Sed quift fuiic jjrimuiii pei-donata eat .. 

>) Come si dirii a suo luogo, le due iudjcazioni cronologiche r.erto' 
erronee che ei leggono ai cap. XXXHI. 2 e XLrV. I si devono im- 
pntare non a Tao. ma a qaalche poco esperto e 
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La lingaa e lo stile 

Cesare con la chiarezza 6 la aempb tk Cicerone con la 
ricchezza e 1' enritmia, Livio c n 1 apl n1 e di una fantasia 
da poeta e con J' ampia rotondit^ d 1 pe d , Tacito con la 
breviti. e con V efB.cacia, ci pre entan qnattro principali tipi 
della prosa romana. Con Cicerone finisce il periodo della proBa che 
sipa6 direpMTO e schietta: con Livio comincia nei prosatori la 
tendenza di avvicinarsi alla lingua ed alJo stile dei poeti: con 
Taeito questa tondenza e notevolisaima e contribuisce a dare alla 
proaa storica un aspetto che pu6 sembrare, a prima vista, nuovo. 
E dunque Tac. un proaattiro originale e potonte che ha eaputo, rica- 
vando dall'opera artistica dei suoi predecessori quanto gli pareva 
piu opportuno, dare alla sua prosa nn^impvonta veramente propria. 
Tale impronta non apparjsce ugualmente in tutti i auoi acritti. 
Senza seguire il WSlfflin chs si studia di scoprire una vera e 
propria evoluzione progresaiva che raggiimgerebbe il punto cul- 
minante solo negli Annali, h certo che Tac. mosse dallo studio 
e dall' imitazione di Cicerone, per passare poi da quel modello 
ad altri, finche nella sua maturita ricav6 da diversi elementi 
im tipo di prosa che nh era piii ciceroniano ne poteva confon- 
dei^i con altri. Ed e piir vero che, come nel Dialogo « de ora- 
toribus » e evidentiaaimo lo studio della prosa ciceroniana, cosi 
in nessuna sua opera Tac. ci apparo cosi nuovo ed originale 
come nelle due maggiori ed ultime. Ma alcuni dei tratti pii no- 
tevoli del suo stile si palesano, ed in misuxa quasi uguale, 
in tutte. 

Non al puo parlare di lavoro di atile che consiste, come 
fu detto * nella vita che il tuo concetto prende in te e che tii 
comnnichi nell' esprimerlo agli altri ') » aenza tener conto del- 

ij Bonghi, 1 Perclie la lettaratura non sia popolare in Italia •■ 
TiciTo, KreWi — ! 



r HBO della liEgua che, nelle inani di uno acrittore originale, 
rinnova siioni, costmtti, vocaboli, locuzioni. In Tac. poi queato 
rinnovamenta « ftixcho maggiore clie in altri, perch^ egli, come 
ni diaae, i'a unii acelta, secondo criterii auoi, del inateriale delln 
lingua 81 dei prosatori che dei poeti. Occorre quindi conoscere 
dapprima come e quanto la lingua in Tac. si ailontani da quella 
dei proaatori piu pnri e schietti (Ceaare e Cicerone). QT.ovei"ii 
a questo fine un rapido riassunto delle cose piii iraportanti, a 
cui si rimanderfi poi, per maggior comodo, lo studioao nel Coia- 
mento. Devo per6 awertire che in yuesto Riassunto non in- 
tendo abbracciare tutta 1' opera letteraria di Tac. ma rai limito 
Holo a indicare le differenze che egli offre, in confronto degli 
altri acrittori, in questa operetta, la quale, per esaere stata com- 
posta, come gift. ai disse, quando durava nell' autore 1' influsao 
delV educazione retorica e delio studio di Cicerone, moatra in 
luinor grado della Ge.rmania e delle due opore maggiori 1' ela- 
liorazione ed il rinnovamento della lingua. 

Le pochiasime e lieviasime differenze che aono nel campo 
della raorfologia non credo di dover rotarle qui a parte; baaterd 
osservarle nel Commento ai luoghi nei quali per awentura si 
presentino al lettore. Quanto e raccolto nel breve atudio che 
segue ai riferlsce alta aintaesi. 

*. — La Siatassi neirAgricola. di Tacito. 

I. Uso DEI SosTANTivi. — 1." II Plurale per il Singolare. 

Nei proaatori piu achietti tale uao e limitato ai seguenti CBSi: 
1° con nomi propri di persona (Schultz. 191. 7") — 2" coi nomi 
di materia (aquae, vina (vigneti) ecc.) — 3" con nomi di feno- 
meni atmosferici e fisici, per indicame i singoli momenti e la 
variazioni (Agr. SH. 3; crebris imbribus ac nKbulis: asperitas 
fi-ijjorum = il rigore del freddo; dierum... — della giomata) 
— 4" con nomi concreti ed astratti, quando si voglia indicare 
uon una determinata persona, cosa, o qualiti, ma abbracciare 
i'itta intera «nn classe o categoria (plurale colUttivo: es. poetae 
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nascimtur, oratores fiiint — il poeta nftBce, Voratore si fcnna — 
5° con nomi concreti ed astratti che si riferiscano a piu per- 
sone o cose (Agr. XX[. 3 = diernin spatia = la durata del . . . ; 
XSI. 2 ingenia Brit. = 1' ingegno dei Brit. ; XXVT. 2 tergis 
pugnantium ') — 6° con nomi astratti per iadicare ripetizione 
o oontinuitii di stati o di azioni (Agr. V. 4 artem, usum et 
gtimitlos ; XXXH. 2 mefus «c terrores) '). I poeti usano piii 
largamente il plur. dei sost. o per ragione ritmica o per magni- 
loquenza (plurale maiestatico) o neile indicazioni di luoghi. 
Quanto al plur, epistul-ae che s' incontra in XXXIX. 1 v. il 
Commento. 

2." Komi astratti pcf nomi concreti. PochisBimi Bono gli 
esempi nei prosatori piii schietti : largo invece b l'uso che ne 
fanno i poeti ed i prosatori da Livio in poi. Agr. I. 1 magna 
ac nobilia . . . virtiis (v. il Gommento) ; II. 3 vetus aetas = maioTes; 
ib. ib. per inqtiisitioHea — per inquisitores : I. 1 incuriosa aetas 
(v. il Commento); IX. 2 militaribua ingeniis (v. il Commento); 
XVT. 3 poenitentiae (v. il Commento) ; XIX. 6 devortia itine- 
rum et longinquitas regionum (v. il Commento); XXTT. 2 oppor- 
tunitates loconim (v. il Commento) ; XXV. 5 anperante numero 
(v. il Commento); XXIX. 4: XXXIV. 1 decora (v. il Comm.); 
XLI. 1 virtutibus (v. il Commento); XLIV. 4 adfinitatibus et 
amicitiia — adfiniJms et amicis. Spesso tale uso incontrerai nelle 
pereonificazioni (Agr. IU. 1 securitas publica v. il Commeoto) ; 
XXX. 3 priores pugnae (v, il Commento) ; XLIH. 3 princi- 
patus (v. il Commeuto). 

n. Uao DEGLi AQGETTivi B PABTICIPI. — 1." Aggettivi e 
participii sostantivati — a) nel phirale del maschile. E uao ab- 
bastanza frequente anche nella prosa pin schietta per indicare 
persone di una certa claaae o specie: boni (IX. 5 : XXII, 4) 

1) Credo eliQ si debba claaaifioftre qvii, contro ropinione del Dra- 
ger (Ueber Syntax und StQ dea Tac. a» aufl. Leipzig 1882, Teubner), 
1' «aempio • armoruin/u/gore« > ia XXXIII. 1, poiohfe armorum =-. mititiim 
e tutta r esprossione equivale a: i Bgnuna militum annis fulgentium >. 

*) V, il Comm. e TApp. crit. 
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optimi (V. 2), improhi, mali (Agr. XXH. 4), nobiles, divitea, pavr 
peres, doeti, forteg (Agr. XXX. 3), ignavi (Agr. XV. 3 : XXV. 4 : 
XXX. 2), imbelles (XXV. 4), maiores, (non per6 = sxiitnmi viri, 
V. Agr. XL. 1), minores, summi, infimi, sapietites, prudentes 
(Agr, XXV. 4), intdlegentes,periti{Agr. V. 2: XXII. 2), oppressi, 
ignoti (anche in seneo attivo: Cic. ad fam. V. 12; Agr. XLHI. 1, 
V. il Gommento) ecc. ecc. v. Schultz, 237. 2. In Livio poj, coma 
nei poetj, il partic. pres. ai est«nde a snrrogare qualunque cir- 
coscrizione relativa, per anabgia del part. greco preceduto dal- 
rart. (ea. legentes = qui legunt). II DrSger ed altri notarono 
in qusat' operetta i seguenti : IV. 4 peccantes — i viaioai ; VT. 3 
= i rapaci; XXX. 3 e XXXII. 7 servientes = i aervi ; XL. 3 
= i cortigiani ; XLI. 1 laudantes — i panegiristi. Ma a questi s\ 
possono aggiungore : XX. 2 disiecii — quelli che rompevano le 
file ; X. 5 remigtmtes — nautae ; XT.l 1 1 , 1 extranei — que' che 
non sono di casa (Livio = gli Etranieri); V. 4 eminentes — i 
grandi; XXV 111. 4 emeM(e» = mercatores ; XL. 3 oecurrente8 = 
i curiosi; XXI. 3 impertfi = gli ingenui; ibid. 1 prompti... 
segn.es = gli operoai . . . indifferenti ; XIX. 4 peccaiuri (v. il 
CommeQto) ; XIV. 4 rebeUcs = i ribelli ; XXXH. 5 viale pa- 
renies = i ribelli ; ibid. ibid, iniuste imperantes = i prepotenti ; 
XI. 2 habiianies = incolae (Liv. I, 8: condentes); XV. 2 prae- 
positi = i capi (in Cesare trovasi seguito da eurae rerum) ; 
ibid. e XXXI. 4 snbiecti (Plin. il Min.) = i sudditi ; XXXI. 4 
imperantes =. i padroni; XV. 5 potentes = domioi (per con- 
gettura v. il Commento e i'App. crit.) — b) ncl Singolare del 
neutro. Nella prosa claasica s' incontrano spesso agg. e partic. 
pass. per lo piu della 2* declia. al caso nom. ed all'acc. cor- 
rispondenti a soatantivi astratti (bonum, rectum (Agr. I. 1), 
malum, commodum, iussum ecc. v. Schultz 237. 4 e N. 1°) 
rararaente pero di caao obliqao, dove non si potrebbero facil- 
mente diatinguere dal maschile. Agr. XXXI. 4 secretum = 
recessus (v. XXX. 4); XXXIX. 4 secreto stto satiattts (v. il 
Commento). Talvoka, per analogia del greco, si hanno eaempi 
di agg. neutro in caso obliquo, preceduto da una preposizione 



LA LIKCJUA E LD STILE 21 

(es. ab kumili, in tuto, ea' amhigiw, ecc), e anclie aocompagnato 

da tm agg. o da un gea. (es. Cic. in Verr. II. 26. 114 a 

(.ommuni siciliae : Tusc. II. 5, 13 ut in todem. simili vorser: ecc). 

9i eatende tale uso nei poeti e nella prosa dopo Livio ; ia Tac. 

e grandisaimo, Agi-. I. 2 e XXXIII. 5 in rrperfo (in altro 

BeflHo trovasi in SnJl. lug. V = aenza miBteri, cfr. il greco «V 

yacfpiji) V. il Commento; VI. 5 meiiio rationis atque abundan- 

(iae;XXV. 3 aperto maris aui secrelo (v. il Commento); V. 3 m 

ambiguo fiiit; XXVm. 3 ad extremum; XVin. 3 in aequmii 

degredi (Livio) ; XXXV. 2 in aequo = al piaEo; XX. 3 ex 

aequo = da imri a pari (Livio, cfr. il greco i^ ttSOv); XV. 1 

ex facili {cfr. il gr. f'f fii»^og): XXUI. 2 per immen»um; 

XXXVI. 2 in arto (Livio) = in augusto spazio — c) nel Plu- 

rale del neutro. I pro8a,tori pii scliietti ofirono molti esempi 

di agg. neutri plurali con aignificato concreto, nei casi (nom. 

ed acc.) io cui si pn6 facilment« riconosoere il genere, per tntta 

le deolinazioni e per tutti i gradi dell' agg. Es. humana, coe- 

testia, vera, falsa eco. ecc. Nnovi e poetici sono i seguenti che 

incontrerai in Agr. XVHI. 4 prima = inilia helli (v. il Comm.); 

XLn. 6 abrupta (Plinio epist.) = j5eric«(n ,■ XLII. 5 illicita 

(Plinio epiat.) = quae faeere non licet ; XX\TI. 2 prospera . . . 

adversa = victorias . . . clades (v. il Comm.) ; XVJJI. 3 suspecta = 

regiones et gentes s^aspectas (v. il Oomm.). Tale uso nei caai 

oblic[ui del neiitro plur. ha luogo, presao i prosatori pid puri, 

solo quando dal conteato si possa tigualmente distinguere il 

genere (Ea. Cic. Cat. ma. XXI. 78 : « memoria praeteritorum 

Jktturorumque prudentia: id. de-nat. deor. II. 47. 122 » ut se- 

cemerent pestifera a salutarihus, ecc) : mentre nei poeti ed in 

Tac. si fa pifi largo. Agr. XVI. 3 eompositis prioribus (v. il 

Comm.); XXV. 4 de ignotis; XVni. 4 teiTorem ceteris fore 

(v. il Commento) ; XXXV, 3 firmus adversis ; XLI. 4 pronum 

deteriorihus. Talvolta in Cic. ed in Ces. il neutro plur, del 

suporl. e compni-. e accompagnato d« un genit. partitivo; ma 

nei poeti e nei proaatori dell' impero, per analogia il costnitto 

wi trova anche senza il Buperlativo, o il eompar. Notevole poi 
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e 1' 1180 affatto poetico dei neutri plur. di agg. aegniti da genit, 
uon parfcitivi, ma attributivi, invece di un soHt. accompagnato 
da un agg. o da gen. sogg. (in Cic. si ha un solo eaempio, 
ad Att. rV. 3. 3 : « in interiora aedium », dopo un compar., ma 
in Cea. de hello civ. III. 106 : in occaltis nc reconditis tem- 
pli). Agr. "VT. 5 inania honoris (v. il Comm.) ; VII. 2 solemnia 
pietatis (v. il Comm.) ; XTT. 4 extrema et plana lerrartim (v. il 
Comm.) ; XXV. 1 sHvarum ac montium profunda . . . fluctuum 
adversa = silvae ac montes profundi. . . fluetua adversi ; XXXV. 
2 media campi (v. il Comm.); XXXVII. 1 summa colliuvt 
(v. il Comm.); ib. ih. ad subita belli (v. il Comm.) ')■ 

2." Aggettivi predicativi in luogo di avverbii. Nella prosa 
pii Bchietta 6 limitato, di regola, queat' uso agli agg. che ai- 
gnificano auccessione nel tempo e nello spazio (superior, summus, 
inferior, infimus, prior, primus, propior, proximus, extremus, 
medius, unus, totus, frequens (Agr. XXXVII. 5), ereher, ad- 
sidum, rarms, solus ecc.) o condizioni 6 disposizioni e modifica- 
zioni dell' animo (laetus, libens, ahsens (Agr. XLI. 1) praesens, 
vivus, mortuus, sobrius, invitus, trepidua, sciens ecc. ecc.) e si 
riferiscono al sogg. v. Schultz 236. Nel linguaggio poetico e 
nella prosa aallustiana 1'analogia si estende a molti altri agg. 
riferiti nou solo al sogg., ma anche al predicat^o. Ed in Tac. 
6 notevole auche qui 1' influsso di Sallustio'}: Agr. XX. 2 
rmdtus in affmine = passava molta parte del giomo in meazo 
ai aoldati (v. il Comm. e cfr. Oraz. I. 7 plurimus in lunonis 
hanore ; codd. konorem. e Cic. de Orat. II, 87, ne in re nota 
mTdttis sim) ; XXXI. 4 avidus = invidiose ; XLET. 2 obscuTi = 
ambiffue (v. il Comm.) Si deve qui ricordare altresi 1' uao del- 
l'acc. neutro con valore awerbiale, fraquentiaaimo anche nei 
proaatori piii schietti coi pron. e con gli agg. numerali, ma 
pi& generale nei poeti, e uei prosatori che piii aentono 1' influsao 
del linguaggio poetico. In quest' operetta troverai spesso ceterum 
usato, o per segnare il passaggio da iin ordine di pensieri ad 

I) Di cjuesto costrutto nou c' i psempio nel Dialogo. 

•) V. piu. avanti Introd. II. B. 
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un altro, come m Sallnstio (= aed. Agr. XI. 1; XIX.: XL. 4: 
XUn. 3), o per collegare parti di racconto sojiarate da qualche 
digressione (v. Agr. XXV. 1 e XXXVn. 6). 

3." Uso di un agg. neutro ciyme apposizione. ad UH^intarn 
prop. In Cic. ei hanno alcuni esempi del sost. res, che accom- 
pagnato da un agg. serve di apposizione alTogg. del verbn 
princ. V. Tnsc. I. XLm. 102 ' aliquid etiam de humatione 
et sepultura dicendum esdstimem: rem non difficilem ecc. = 
^ptae res ecc. ITn esempio piii singolare noti il Gantrelle iu 
Filipp. n. 34, 85, dove l'appo8izione formata da un aost. aatratto 
e da dne agg. serve a tutta intera la propos. princ. non al solo 
ogg.: ■ attoleras (diadema) domo, meditatum et cogitalum scelus >, 
a guisa di parentesi. Ma im Sallnstio ed in Livio tale costrutto 
si fa piu freqnente specialmente per indicare i\ fine dell'azione 
espressa dal verbo princ. In Tac. poi h frequentissimo nelle 
opere maggiori. Qni al cap. VII. 3 troverai usato in questo 
modo, l'agg. neutro incertum da cui dipende nna propos. ellitt. 
iaterrog. indir. che manca, nel primo membro, della particella 
interrogativa ; « incertum sua an militum ingenio ~ quod in- 
eertum egt utrom suo an milittim ingenio fieret. XV.I.I.L. 3 : 
tarda et contraria bellum inchoaturo (v. il Comm.). 

4," Comparazione. Contro l'u80 clasaico (v. Schultz. 237. 5) 
in Tae. e m altri prosatori dell'impero per amore di variatio 'J, 
ad un aw. di grado compar. ne corrisponde uno di grado po- 
eitivo: Agr. IV. 6: vehementitts quam caute = vehem. quam 
cautiits. 

m. Uso DEI PROKOMI. — 1° is, ea, id. Richiama non 1' ultimo 
soet. ma quello che esprime 1' idea principale. Agr. VII. 3 (v. il 
Comm.); XXIV. 4 ex eo (v. il Comm.). E non di rado trovasi 
con valore di aost. nel nentro, e non concordato, secondo l'uso 
piii generale, per attraaione, in genere e numero col piedicato 
(v. Schultz 191. 3. 2.) Agr. XXL 3 idqae... hiimanitas ^o- 
cabatnr = en^ite . . . ; . Tale uso si estende anche ad tlJe, tUa, 
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illud. Agr. XLIII. 3 eive cura itlud. = sive... iUa. E Tac, 
noa in queat' operetta, ma altrove (es. Hist. 11. 78) amva per- 
fino ad applicare nello Btesso periodo i due diversi coatrutti — 
2° ipse, ipsa, ipsum. Come in Livio, coei in Tac. trovaai queato 
prou. in unione cogli agg. pOBa. al caso nom. come predicato 
del gen. anzi che in genit., per far megUo spiccare il contrast». 
Agr. I. 3 euam ipsi vitam = ipsorum. Singolare 6 l'uso, pnre 
cominctato nella proaa da Liiio, di questo pronome in una forma 
imgidita, quando si accompagna ad iin abl, ass. Tale coatmtto 
suppliece ael latino, in quakhe modo, alla mancanza di un part. 
passato con aignificato attivo, corrispondente al part. aor. att. 
della lingua greca. Agr. XXV. 4 diviso et ipse . . . eaercitu = 
««( «^id; i6v azquTbv... xttTavtlfxag . . . (v. il Oomm. per 
1' uso di e( ipse) — 3° quisque col verbo al plur. k del linguaggio 
poetico e aalluatiano. Agr. XXV. 1 : XXXIV. 2. (v. il Comm.) — 
A" pJerique = mulfi. Cornelio Nep. e Livio. Agr. I. 3: XVI, 2: 
XVm. 2: XXIX. 1: XXXH. 2: XL. 2: XLH. 6 — 5° alius. 
II genit. di queato pron. h aempre in Tac. sostituito da aHeriM». 
Agr. V. 4: XVH. 3. 

IV. CONCOEDASZA DEL VEEBO COL 80GGETT0. — Coi DOmj 

coUettivi Ceeare e Cicerone usano spesso il verbo al plur., se- 
guendo la costrueione xuTdi avveaiv, solo quando il sogg. ed il 
pred, non si trovino neUa steeaa propos. Da Sallustio, Livio 
e Tac. tale costrnzione si appHca anclie nel caso contrario 
(Agr. XXVn. 1. exercitus... fremehant) purch^ i due termini 
deUa propos. siano separati da qualche vocabolo. 

V. Uso DEi CA8I, — 1.° Actyusativo — a) accv^ativo di reja- 
zione. fi proprio dello atile poetico I'uso, per influsso del greco 
(ticc. alla ffreca), di completare Tidea espressa dalla rad. no- 
niinale o verbale onde e foriaato un agg. o un partic. per mezBO 
di UE semplice acc. (compl. indir.). Nella proaa tale costrutto 
comincia a diventar aotevola in Livio: Tac. poi ne ha molti 
esempi nelle opere maggiori (v. Schultz. 226. 3). NeU'Agr. 
ne troverai uno particolare figura che h pure imitazione del 
greco : 1' agg. cioe o il part. con nn infin. in funzione di caso acc. 
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{es, gr. Sstvbg Xiyeiv). v. VIII. 1 peritus obsequi, eniditnsque . . , 
miscere (nota che peritug k usato con tale costrutt« aolamente 
da Virg. ecl. X. 32 e Pere. 11, 34, mentre di eruditas non si 
ba dtro eBempio che in Plin. n. h. XXXHI. 49, forae per 
analogia di doctus. cfr. Oraz. Sat. I. 10. 19) r XTT. 5 ariri sueta 
(Virg. En. V. 402). Kei prosatori piii scliietti trovaai usato cosi 
il 8olo agg. paratua. v. Schultz, 266. 4 — b) accuaativo con 
verbi intTons. composti di prepos. egredi. Agr. XXXIII. 3: 
effressi... terminos. v. Ces. de b. g. I. 44, forse analogioa- 
menta a transgredi: de b, c. m, 62: Sall. lug. CX: Liv. 11 61: 
XXI. 12: XLV. 13 — evadere Agr. XXXm. 6: ailvaa evasiase: 
XLIV, 5 evasisse . . . tempus. Poetico. v. Virg. En. II. 730. 
Nella proaa s' incontra per la prima volta con Livio — insidere 
Agr. XXIX. 2 quem... insederat: XXXV 11. 1 summa collinm 
insederant. Poetico e liviano — incursare XXXVI, 3 traTisversos 
aut ohvios incuraabant. v. Plauto Anl. II, 2. B7 e Livio V. 31 — 
c) accuaativo con sempUci verbi intrans — penetrare. Agr. 
XXXIV. 2: silvas saltusque penetrantibus ; XXVII, 1: pe^ie- 
trandam Caledoniam (costmz. paea.). In Cic, penetrare S sempre 
intr. e seguito dall'acc. cou ad o in — intrare. Agr. V. 4: 
intravitqae animum . . . cupido. 8e ne Iia qualcbe esempio aucbe 
in Oic, — festinare. Agr. XLIV, bfestinatae mortis (costr. pass.) 
grande aolacium. Poetieo. v. Virg. En. I, 244; Lucr. V 1260 — 
persultare XXXVII. 5 rariores silvas peravitare. Poetico. 
(v. Lucr. I. 14); e tra i prosatori ne danno esempi Sall. (lug. 
LXIV) 6 Livio. 

2." Dativo — a) dativo coi verbi passivi. Mentre nella prosa 
pifi schietta 1' uso del dat. invece dell' abl. dl agente h di 
regola limitato ai tempi composti e ai particip. del passivo 
(Agr. n, 1. Cum Aruleno Rustico Poetus Thrasea, Herennio 
JSenedoni Helvidius Priscua laudati easent: X. 1 multis scri- 
ptoribus memoratos; Xm, 5 monstratua fatis), in Tac., come 
tiei poeti, tale uso i eateso anohe ai tempi semplici. Agr. V- 2 
rtosci exercitui; X. 2, Qallis... inspicitur. Qii in Cic. pero 
we ne hanno 3 esempi Cat, ma. XI. 38 : Tuac, V, 24. 68 : 
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de Off. m. 9. 38, nel!' ultiino dei quali, e forse anche nel m- 
condo, si pao pensare ad un dat. di vantaggio. Senza ragione 
invece il Constans ') aospetta che nel pasao delle Partit, orat. V 
" auditorum aures moderantur oratori prudenti et provido » 
debba leggersi moderandae sunt », giacch^ moderari e verbo 
deponente che regge il dat. — h) Dativo finale dei nomi di 
cosa gosHtu.ito da un predicato eoi verbi esse, dare, accipere, 
habf.re, dueere, tribuere, vertere, adhibere, reliaquere, capere, 
deligere, constituere ecc. B frequente anche nei prosatori pifi 
achietti 1' uao di un doppio dat. (di persona e di cosa cfr. 
umi miki est) v. Sehultz, 208, Agr. I, 3 nec id Rutilio et 
Scatiro... obtreetationi fuit; nel quale luogo e, per amore di 
variatio '), eateso anche al sost. obtrectatio il costnitto in cai 
nella proaa claasica s' incontrano solo i sost, iisus, fructns, honor, 
dedecus, dannum ecc. Ma gi& i proaateri anteriori a Tac. 
coi aoat. argumentum, documentum, emolwmenttvm, iudicium, 
donum sostituiscono al dativo di coaa un nom. del predicato ; 
V. Cic. de fin, H, 18, 67 e Livio I, i5: m. 38: IV. 37. 
Agr. VI. 1 idque matrimouium ad maiora nitenti (dat. di pers.) 
dectis «c robur — c) dativo con aggettivi. «) comis Agr. XXH, 4 
comia bonis. E proprio di Tac. che fu tratto dall' analogia con 
utilis, gratas, ecc. (v. Schultz 203) e dairamore per la variatio ') 
(ita adversTts tnalos iucundus). Nella prosa claasica: « comis 
adversus o erga o in aliquem » — /?) flrmtis Agr. XXXV. 3 
firmua adversis. Eacluaivo di Tac. (v, il Oommento), per analogia 
di propior, proximus, propinquus ecc. (v. Schultz 203) ') — 
y) novus & mifis. Agr, XVI, 3 delictis... novna eoque peniten- 
tiae mitior. Poetico (Sil, Ita!. VT, 264) — rf) nimius Agr. VH. 3 
legatis... conmlarihus nimia, Nuovo, per analogia e per attra- 
zione deU' altro agg. formidolosa che segue — s) opportunus. 

i) L, ConatanB, Etude aiir la Ifwgue de Tacite, Paris, Delagrave 1898. 
') V. plu avanti Introd. II, B e il Comm. 
>) V, Introd. II, B e il Comm. 

') A torto il Teaio vede nel 1uago deirAgr. un abl,; in altri due 
paasi (ffist. FV. 5 e Ami. in. 18). Tac. ricorrc aU'acc. coa ad. 
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A^. XXrV. 1 ttiari opportuna. Poeti, Sall. e Livio, per ana' 
logiE di commodus, aptus ecc. — C) niitus. Agr. XXSI. 2 nata 
gervituti. Cic. 8all. e altri (v. il Commento), per aaalogia di 
aptas, idoneus eoc. — )j) pronus Agr. XXXHI. 5 prona victo- 
ribtis ! XLI. 4 pronnm deterioribus, Nuovo, per analogia dl 
facUis ecc. Al cap. VI. 3 invece: " in omnem aviditatem pro- 
nas » — d) Dativo di aftribiizione. Nella frase « qnibuB bellum 
volentitnts erat (Agr. XVIII. 2) ai deve vedere un' applicazione 
latina del costmtto greco BovlofiFvii} ftoi eariv (v. Cui-tina, 435, 
nota), gik fatta da Sail. (lug. LXXXIV, C) e poi da Livio (XXI. 50) 
= i partigiani della gueiTa ') — e) Dativo finale col gerundivo 
Tac, apecialmente negli Ann., per iadicare il &ae a la deBtina- 
zione, ricorre spesso al dat. de) gerundivo, anzi che all' acc. con 
ad. Agr. XXTTT. 1 quarta aeatas obtinendis quae percnrTeral 
insumpta ; XXXI. 3 qiiibus exercendit reservemur. Nella prosa 
piii schietta il costrutto si trova solo dopo alcaai verbi che reg- 
gono ordinariamente un compl. di fine. Schtdtz 287. 2 — f) Da- 
tivo assoluto o dal senso retativo (dativas itulicantis). Un esempio 
sicuro di qaesto dativo che ai stacea dal dativo d'tnternss6 si 
ha in Cesare (de b. c. HI. 8) col verbo venire per indicare 
ciie un fatto ed una notizia e vera solo dal punto di vista di 
determinate persone, in determinate circostanEe : Quod eat op- 
pidum priraum Thessaliae vmientibiis ab Epiro ». In Livio tale 
U90 si estende anche ai verbi intrare, ire, descendere {intran- 
tUms, euntihus, descendentibua). In Tac. poi si applica per aca- 
logia anche ad altri verbi. Agr. X. 3 : Sed transgressis im- 
mensum et enorme spatium... tenuatur'): XI. 13; in uni- 
versam tamen aestimanti . , . credibile est : XVITT. 7 i famam 
a.Tixit aeBtimantibua {= a giudizio di ohi pensava . . .) ciuanta ece. '). 
Credo io pui-e con altri che si debba vedere aache in questo 
costrutto un grecismo {cfr. Erod. II. 29 : ano 'Elsyavrivr^i no- 

1) Si lianno in Tac due altri esempi (Hist. III, 48: Ann. I, 59). 
') V. il per U testo, il Comm. e l'App. crit. 

s) 11 Drager, il Conatans (op. cit.) ed altri eonBiderano, a tarto, 
(jucsta oBpressirjiio come esempio di abl. ass. impcrsonale. 
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hog ava> lovvi... savl xwpioj': e le espresaioni frequentisBime : 
avvsXoVTi, d)S avvslavci ') — g) Dativo col verho iubere. Ben- 
clie it coatrutto apparisca nella aua forma genuina solo nelle 
due opere maggiori, pure soao da uotare in Agr. X. 5 lo pa- 
role quia hactenus itiaaum. » alle quali si deve sottintendere 
logtcamente un dativo " Eomanae classi ». 

3," Genitivo — a) Genitivo di qualita. Questo genitivo 
{v. Suhultz 211) nei prosatori pid scliietti, quando trovasi in 
dipendenza di un nome proprio di persona, si fa di regola pre- 
cedere dai sost. homo o vir. Si hanno p6r6 in Cesare due esempi 
col solo genitivo (de b. g. 11. 6. 4: V. 356): Agr. IV. 2 Julius 
Gfraecinus «enatovii ordinis : ihid. Julia Procilla rarae castitaiis 
— Ij) Genitivo retto da un awerbio di luogo. Per la prima 
volta in Sallustio, e poi in Livio gli avverbii co, ftwc, <iuo sono 
aegtiiti da genitivi partit. di nomi astratti (v. Schultz 212. 3), 
mentre Ces. e Cic. ricorrono aempre alla concordanza diretta 
di un agg. di quantiti col sost. in caao acc. retto da aA o iii 
(eo arrogantiae = ad tantam arrogantiam). Agr. XXXVHI. 3 
eo... inopiae venere ut ') : XLII. 5 eo Jaudis escedere — c) Ge- 
nifivo predicativo col verho esae. v. 8chultz215. In Tac. perana- 
logia di tale costrutto 8'incontra per la prima volta 1' espreasione 
moris est Invece delFaltra pifi comune mns tat. Agr. XXXIX. 1 
ut Domitiano moris erat ; XLII. 5 quibus moris est. Al 
cap. XXXI. 1 poi la steasa espresaione ricorre in forma ellit- 
tica: « ut barbaris moris — d) Genitivo oggettivo retto da ag- 
gettivi e participii. Agli agg. 6 part. che sono regolarmenta 
nei piii schietti proaatori accompagnati da un gerdt. oggettivo 
(v. Schuitz 213), Tac. aggiunge, per iuflusso di Sallustio o dei 
poeti, i seguenti ; Agr. Xn. 5 patiens ; XLIII. 4 securiis (per 
aualogia di expers e «acitus .- v. Virg. I. 350) ; XIX. 1 prudens 
(per analogia di perittis, sciens ecc. v. Sal!. tragm. I. 99; Cic. 

■) Y. CuitiuB 435, nota. 

s) Erronoamente il Drager (op. cit. 66) fa ilipendero in queato luogo 
il gen. inapiat. noB dairaw. eo rat, dalle precedenti parole ad extre- 
miiia. V. il Comra. 



pr. Quinct. 11); I. 1 incuriosttg fper analogia di mgligefis, v. il 
Comm.): XIII. 4 velox (greciBmo. v. il Comm,), 

4." Ablativo — a) Ablativo di stato in iuogo sema prepofii- 
saone. Nella prosa pii regolare si trovano cobi uaati, e aolo in 
determinati <;asi (v. Schultz 233), gli abl. dei nomi parn, locus, 
terra, tnare '), fiumen, vadum, liber ecc. Per influsgo dei poeti, 
Tac. eatende 1' iiso anche ad altri soat. Agr. XLV. (3 animo fige- 
remus. Notevoli aono i aeguenti casi particolari ; — aj con. Vagg. 
medius: Agr. VI, 5 medio ratitinis: XXIV. 1 medio inter. 
Brit. atque Hisp. Poetico — ;?) col verbo insequi : Agr. XXVI. 2 
vestigiis insscutiia. v. Livio IV. 32. 10 — y) col sost. lilus. 
Agr. X. 3 extremo iam litore (v. il Comm.) Poetico — rf) col 
plur. terrae. Agr. XH. 5 calidioribus terria. Poetico — e) eol 
pron. idem. Agr. XXV. 1 iiadem castris. Nuovo *) — ^) neUa 
frase « spatio ac caelo ». X. 2 (v. il Comm.) *) — b) Ablativo di 
mezzo con aggeitivi — a) con expertm Agr. XLI. 3. exp. beUia 
V, il Comm. — ff) con facilis. XL. 4 sermone facilis. Della prosa 
argentea — y) con ferox. XXVII. 1 conscientia ac fama ferox. 
V. il Coiara, Poeti e Livio — rf) con modicua XL. 4 nAtu n>o- 
dicus *). Dellft proaa argentea — t) con paratus XLH. 3 v. i! 
Comm. Per analogia di , exercitatus — c) dblativi assoluti di 
sostantivi o di aggettivi. Per la mancanza, comune al latino ed 
air ifaliano, del partic. pres. e pasa, del verbo esse, a' incontrano 
frequentemente anche nella prosa piii regolare ablativi aasoluti 

1) Agr. XXV. 1: s Simnl terra simal mari i invece della formola 
piu comune • lerra marique ». 

1) NotevoliBaima 6 in Tac. la mancanza della prep. con idem (pfr. 
Gerra:X. 12: Hist. II. 45: III. 13; Ann. I. 21 ecc), mentre la prep. uon 
manca mai davanti ad ipse (Agr. XXVI. 2: SXXII, 5; XXXIII. 8), tranna 
in Jlisi. n. 2 ipaapiKe, per attrazione dei precedenti ablat. senza prepos. 
«) Stranamente il Conatana (op. cit.) cita fra gU esampi di abl. con 
agg. i dne luogbi di Agr. VII. S (legatia conmtariliKS nimia) e XXI. 2 
(casligaiulo K^ies), nel primo dei quali ai Iia nn dat, con niniiais (v, V. 2", 
c, cf) e nelraltro casflgando & gerundio di easo abl, da oui dipende ragg. 
meffnea. v, tl Comm, 

») Altrovo in Tac, a'incontra poeticamente col gen. (v. Ann. II: 
I>XSIII, 7: ni, LXXII. 6 ccc. 
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fbrmati da pron. personali o da nomi propri in unione ai sost. 
rex, dux, comes, adiutor, auctor, consul, praetor, dictator ecc. 
^d agli agg. iuvenis, senex, propitius, serenus, caliginosus, «e- 
renus, ignarus ed altri pochi (v. Schultz 284). Nei prosatori 
4eirimpero e nei poeti, e pi^ ancora in Tac. per amore deUa 
concisione, V uso si estende e si fa pid generale. Agr. X. 2 : 
nullis contra terris: XXVH. 1 continuo praeliorum cursu *). 
VI. Il Verbo. — 1.** Uso dei Modi — a) Indicativo, Re- 
^olare h Tuso del modo Cong. nella prosa piu schietta con le 
prop. relat. dipendenti da est qui, sunt qui, fuerunt qui ecc. 
(v. Scliultz 260). Le eccezioni alla regola in Oesare e Oicerone 
sono poche e riguardano i casi in cui lo scrittore si riferisca 
a persone prima ricordate (de oif. I. 24. 82) o intenda accen- 
nare a fatti reali e proprii di determinate persone a cui pensa 
(Oes. de b. g. IV. 10. 5: VI. 27. 1: Oic. de off. I. 14. 43: 
I. 24. 84; pro Sext. XLV. 97). Incerta invece appare la co- 
struzione quando a tali espressioni affermative si aggiunge un 
pron. o un agg. numerale (v. Oic. de fin. V. 14. 38; pro 
Oluent. XL. 167; pro 1. Man. I. 3: ad fam. XV. 4. 11 : I. 6. 62: 
pro Mur. XIV, 30; e al contrario Oatil. I. 12: Phil. 11. 10). 
Maggiore libert^ hanno i poeti ed i prosatori dell' etk d' argento. 
Anche in Agr. XXVlII. 4 troverai un esempio in cui Tac. pensa 
^d un fatto reale e intende riferire la notizia ad alcune delle 
persone prima ricordate. v. il Oomm. — h) Infinito — a) Inf. 
storico, Nel grande uso che Tac. fa dell^inf. stor. (= Indic. 
imperf. v. Schultz 242. 2®) si sente V influsso di Sall, del quale 
fu gi^ notato che in un solo periodo (lug. LXVI) Fus^ 11 volte. 
II Oonstans *) not6 fra i due prosatori queste diiferenze : in Tac. 6 
meno frequente (in Agr. V. 2 sette.Yolte: in Agr. XXXVXEI. 12, 
dieci volte); mostra preferenza per gli infiTi, stor. dei verbi 
incoativi (Agr. V. 2 noscere, nosci, discere), e per la forma pas- 
siva (56 in Tac. 14 in Sall.; nell'Agr. tre volte: V. 2 nosei: 
XXXViil, 1 frangi concitari), Qui aggiungi che neirAgr. non 

i) V. n Comm. 
«) Op. cit. 
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irovarai, come aelle opere maggiori, questo coatrutto eet-eBo anche 
alle prop, tempor. rette da cum ed alle prop. relat. — |S) Pro- 
poa. infinitive. Atfatto nuovo e richiesto dall' analngia coi verbi 
dohre, aegre, fcrre ecc. che anche in Oic. aono aeguiti da una 
propoa. iii£n. (v. Schultz 271) 6 l'uao di questa coatruzione dojw 
il part. affensus = dolens o aegm fe.rens. Agr. XLII. 3 offe.nsus 
jiOTi petitum {etise) — c) Participio — «) particip. pres. uaaio 
eome agg. v. V. 3" d.) — fi) Particip. pres. in funzione di agg. 
soslantivato v. II. 1" a — y) Parlicip. pass. in funsione dl 
agg. eorritpondente aW agg. vcrb. greeo in — %6q, rij, iliv. E 
U80 poetico, di cui anche Cic. offre qualche eaempio per vn- 
victuB = iuvincibile. Agr. XVIII. G nihil arduum aut invi- 
ctwtti — S) Particip. pass. in fanzione di agg. eostantivaio 
V. n. 1" a f) — e) Partic. pass. seguito da un inf. v. V. 1° a) 
— Propos. partieipiali. In Oesare ed in Cic. si trovano 
propoa. il cui verbo k rappreaentato da un particip. di apposi- 
zione preaente o passato per denotare le circoatanze dell' azione 
principale ; tali propoa. particip. tengono ii luogo di prop. se- 
condarie relaiive, causali, temporali ecc. (v. Schultz 281). Non 
cosi puo dirsi del particip. futuro attivo di cui si lia un solo 
eaempio in Cic. (in Verr, I. 21. 56), quando ai faccia eccezioue 
di futurus 6 ventuTus che si uaano come agg. Parimenti e 
frequentissimo nei proaatori anche pii schietti l'a3o di propos., 
il cni verbo e rappresentato da un partic. (pres. o pass.) in 
CBflo ablat. concordato con un sost. o con uu pron. (ahlativo as- 
mlutd), equivalenti a propos, secondarie causaH, temporali ecc. 
(v. Bchidtz 283). L'aao di tali propos. participiali di apposi- 
sstone e assolute va aempre pid allargandosi nei prosatori auc- 
cessivi, ma diventa poi carattcristica propria dello stile di Tac, 
per il quale un aemplice partic, nou richiedendo il coUega- 
mento per mezzo deila cong., h mezzo efficace di conciaione '). 

I) Por quanto Tuso dello propos. partic. nell' Agr. non raggiunga 
la miaura che ha nelle opere mag-giori, pure e gia notevolo ancho 
in quBsta operetta. NDt primi soli 20 eapitoli io ne numerai (non 
calcolando i partic. usati con valore di agg. 3ost.) 98 dci ijuali 13 
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i pertanto opportaEO notare qui la piit Bmgolari differenze che 
Tac. ofFre in confronto dei prosatori piu sehietti nell' uso delle 
prop, partic. ; — 1° i caai obliqui del partic. di apposieione 
sono nei proaatori piti regolari freqaouti per il partic. pres., 
scarai per il partic. paas. che piu solitamente h aoatituito da 
una prop, second. di modo finito: in Tac. s' incontrano invece 
aseai speaso anche prop. partie. di apposizione eon caei obliqui 
del partic. pasa. Es. Agr. I. 1 imtcitum ; VI. 2 sublatum ; 
Vn. 2 adfeiitati; ib. 3 missum; X. 1 memoratos ; ib. 4 in- 
eognitas; XJH. 1 iniuncta; XTV. 3 aucti ; XLIV. 5 festi- 
nafae ece. ecc. ') — 2° il part. pass. di apposizione, fatta 
eccezjone per i verbi deponenti, e parimenti Vabl. assoluto for- 
mato con lo steaso partic. denotano sempre nei prosatori prima 
di Livio an'azione anteriore a qnella del verbo princ.; in Livio 
invece e piii spesso in Tac. denotano un' azione a questa con- 
temporanea. Agr. II. 1 delegato... ministerio; ib. 2 expuhis.. . 
professoHbits ; XI. 5 amissa virtute ; XUI. B transveeiis le~ 
gionibus et... assumpto...; XJV,3 paucis ■ . . castellis promoiis... ; 
ib. 4 subactis nationibus firmaiisque praesidiis ; XXXt. vastatis... 
nationihus ; XXXX. 1 ictus •) — 3° dopo Livio, Tac. e il pro- 

sono di pariic. prea. di ivppoa.: G di partic. pres. aaa.: J6 <)i portie, 
paas. di app.: 27 di partic, pais. aas.: 4 di pariic. /ut di app. Nei 
piimi 20 capitoli del primo libro degli Annali, piil brevi generalmente 
di qaeati deirAgr. ne potei contare 105, dei q^uali 21 aono parl. prea. di 
app. : 12 pari. prea. oaa. : 39 parl. pasa, di app. : 31 part. paa». aaa. : 2 part. 
fui. di app. H Drager (op. cit.) ponendo a confronto Tac. con Ces. Sall, 
e Livio in luoghi di stile poco diyerao e dello stesso numero di parole, 
not6 che sii 200 vocaboli ai hanno in Ces. solo 5 partic, in Sall. 10, 
i» Livio H).. in Tac. (Ann.) ben 21. Caratteristico b iiell'AgT. il bc- 
coado periodo del cap. SXVIII che ha G partic. in obl. asa. ed 1 di 
appaa. E in tutto quel cap. di dnqiie brevi periodi si haano ben 20 
partio, (bu 121 vaoaboli). 

I) Non ae ne indioano, per brevita, che alcuiu: gli altri molti, facili 
del resto a iiotarsi, si voggano nel Comm. 

>) Invoce al cap. XSVIII. 2 hai un partic. pres. in abl. ass. 
(remeanle v. il Comm. e TApp. crit.) per denotara un' aziono gi4 coin- 
piuta riapetto alla prop. princ. (praelerveliebanlur) e contomporanea ad 
altre azioni secondario ugualmente compiute. 
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satore che fa maggior uao di partie. iiituri attivi per aigniiicare 
che ima cosa deve accadere, o per denotare cio clie imo ^ huI 
pnnto di fare, o dopo verbi di moto per indicare il iine del 
raovimento, laddove nei prosatori piii regolari il partio. fut. att. 
non s'incoQtra che con la coniugazioae perifrastica. Agr. I. 4 
narraluro . . . inciigatunta ; XViii. 3 inchoaturo ; XIX. 3 pec- 
catuim; XXXI. 1 seroituri; ib. 6 hellaturi; XXXII. 7 ituri. — 
d) Gerundio e Chrundivo. a) A aomiglianza di Sall. e di Livio, 
Tac. non traaforma in caBi regolari (v. Schnltz. 285) i! gerundio 
nel partic. fut. passivo : Agr. XX. 1 haec . . . eomprimendo — his 
comprimendis ; XXI. 1 laudanda proiiiptos et castigando segne.i 
P) Dativo del gerundio retto da aggettioi. v. V. 2" e) — )■) Ac- 
cusativo del gerundio retto da ad m dipendema di aggettivi. 
Oltre i caai piu comuni indicati dalla grammatica (v. Scbultz 288. 2) 
troverai in Agr. VII 3 ad coMhendum potens (analogia di aptm 
ad... idoneus ad ecc.). — e) Sxtpino. Unico eaempio sicuro'), raa 
aasai caratteristico, lo troverai in queet' operetta al cap. XXXII. 2 
pudet dictu, che forse e efEetto di una Qaturale e facile anacotu- 
tia, per oui Tac. pote pensare ad un' espressione, identica nel 
signifieato a pudet (turpe eitt), colla quale e, anche nella proBa 
piii achietta, aormale l'uao del aupino paasivo. v. Schultz. 291. 
Piii tardi Tac. serisse aache pudendum dictu (Hist. 11, 61), 
per analogia di horrendum dictu. 

2." Uso dei Tempi — a) Perfetto Tndicativo. Generalmente 
il perf. del modo Indie. h asato da Tac. con vero valore di 
tempo storico corriapondente all'aor. greco (v. Schultz. 240. 2); 
ma in 5 luoghi di questa operetta lo troverai usato anche coma 
tempo principate (perfetto logieo) corrispondente al perf. greco 
(v. Schultz. ib. 1). Agr. IX. 6 elegit; XXXIV. 2 ceciderant; 
ib. 3 restiterunt, defixere, deprehensi aunt (v. il Commento ai 
singoli luoghi). Per la terza persona plurale della voce attiva, 
raentre nel Dialogo 8'incontra unicamente la deainenza-ei-iHt^ 

1) In XXVIII. 3 la ledone uh'io tentai ricostruire (v. App. erit. 
e Comm.) offre eaempio anche di uii supino attivo (ivtpfttm), ohe altra 
-Volto a'incoiitra in Tac. (Hist. II. G : Ann. IV. 1). 
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ehe e la piii comime nella prosa i-egolare, qui nell'Agr. si tro- 
vano gik le due deamenze-e.nmt ed-ere, delle quali la aecfluda 
e assai frequente nei poeti, per ragione ritmica, e nei proaatori 
dell'imp6ro. XI Haase ') ed altri credettero di poter dettare 
queata legge : le forme m-erunt sono sempre usat« con vftlore 
di perf. loyico, le altre in-ere poasono avere valore di perfetto 
storico e logico. Veramente questa legge non venne con rigore 
applicata da Tac. il quale, per sola ragione di eufonia, um anche, 
senza differenza nel sigoificato, la due forme (Agr. XXXIV. 3 
restiterunt . . . dejixere ; Hist. I. 25 sitscepere . . . tranatulerunt : 
Ann. III. 26 provenere... tnansere... maluerunt. Per ci6 che 
si riferisce a questa operetta ecco qaanto io ho potuto consta- 
tare: di 41 forme, 34 hanno la terminazione ere, 7 l'alti-e- 
erunt. Ma delle prime (27 sono usate in prop. princ. 7 in prop. 
aecond.) una sola h di vero perf. logico (XXXIV. 3 defi.Teri- 
in prop. princ.); delle alti-e (4 in prop. princ, 3 in prop. second.) 
rinquu aono di vero peKf. stortco (2 in prop. princ. e 3 in prop. 
second.) '), due di vero perf. loffico (1 in pixjp. princ. e 1 in 
prop. second.). Parmi dunque che si possa ragionevolraente con- 
chidei-e : — 1" Anche nella Vita di Affr., come nelle alti'6 opere 
di Tac. (eccettuato ii Dialogo) e in quelle degli altri prosatori 
deireta d'arg6nto sono piu frequenti le forme in-ei-e — 2" questfi, 
solo per eccezione, vengono usate in funzione di pei-f. logicn — 
3° anche nelle forme ia-erunt prevale il valore di perf. stii- 
rico. — b) Perfetto Congiuntivo. fe speaao «sato anche dai pro- 
satori piii schietti, in luogo del presente, il jterfetto del Cong. 
potenziah, ma solo in prop. princ. (v. Schultz. 248. 3. a). In 
Tac, come oegli altri prosatori dell' impero, tale uso si applica 
anche aUe prop. secoad. Agr. III ut ita dixerim '). Estroneo 

1) Zeitwlirf. AltenhumwiBs. 1886 e Zu Eeiaig^a Vorlesungen. 

») i! pet6 da notare ohe in VI, 2 (vixaruntqae) la forma iji.e™i/, 
di vero perf. Btor. sembra prefarita nll' altra da Tac. per evitare la 
cacofonift ivixereque). 

■) Unico csempio si ha iu Cio. con haud kh> aa {,=forailan} in de 
fin. V. ^. 7, 
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alla prosa piii schietta 6 pure Tuso del perf. Cong., in luogo 
del pres. nella terza persona del verbo esse con un yifin. per 
sogg. Agr. IX 4 referre iniuria virtutum fuerit 

Vn. Uso DELLE Pbeposizioni. — l^ a davanti ad un abl. 

di cosa, retto da un verbo passivo. v. Schultz. 220. 2. Se ne ha 

un esempio in Cic. Part. orat. 38 ; Sall. XXXI. 3 ; Livio XXIX. 10. 

Agr. XXX. 3 a contactu. . . inviolatos *) — 2° adversus = contra. 

Raramente s'incontra nei prosatori piu schietti, e solo in al- 

cune frasi determinate, come adversus legem, rempublicam ecc. 

Agr. Xin. 4 ingentes adversus Germaniam conatus; XXII. 4. 

adversus malos iniucundus ') : ib. . 2 adversu^ moras obsidionis ; 

XXrV. 4 adversus Britanniam profuturum ; XXXTTT. 2 patientia 

ac labore adversus ipsam rerum naturam . . . fortitudine adversus 

hostes — 3** apud con acc. = ah con abl. !lfc costrutto nuovo 

in Tac. Agr. XVIII. 2 praesumpta apud militem quies; XXI. 3 

idque apud imperitos . . . vocabatur ; XXII. 4 apud quosdam . . . 

narrabatur ') — 4® citra = sine, Uso abbastanza diffuso nei poeti 

e nei prosatori delPet^ d^argento: in Tac. solo nelle opere 

minori. Agr. I. 3 citra fidem; XXXV. 2 citra Romanum san- 

^inem *) — 5° ex, cc) in relazione con una parola che ha in 

sh V idea di timore. I primi esempi si hanno in Sall. ; uno solo 

in Cic. (Somn. Scip. III. 6. 14). Agr. XVI propius ex le- 

gato timor — fi) =: de o gen. ogg. Poetico, non raro in Livio. 

Agr. XXXIX. 2. falsum e Germania triumphum — 6® erga = 

contra, In Com. Nep. (Dat. X. e Hann. I. 3) e nei poeti. 

Agr. XVI. 6 inertia erga hostes *) — 7® extra = sine, In Cic. 

ad fam. VII. 16: VH. 32: IX. 24 {extra iocum). Agr. VIII. 3 

1) Tanto per questo esempio di Tac. come per un altro di Cic. 
(PhiL XIII. 4 casta a cruore civili) si pu6 pensare all' analogia di liber 
<v. Schnltz. 232. 2). 

«) v. il Comm. 

3) Sfuggito al Drager (op. cit.). 

*) Sfuggito al Drager. Per Valtro esempio in X. 3 citra Caledo- 
niaxn, v. il Comm. 

5) Per l'altro esempio in V. 4 sinistra erga eminentes interpre- 
tatio, v. il Comm. 
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axtfn iavicliani. . . extrti gloriam — R" iii con acc. a) per in- 
dicare la conBeguenza o Teffetto. Nuovo in Tue. Agr. VI. 3 
in snhsiilium et solncium — j3) per indicare il fine. Qualche 
esempio si ha anche in Cic. a Livio; frequentiasimo e in Tac. 
Agr. V. 2 appetere in. iactationem ; Viil. 2 in experimentuni ; 
X. 1 iit comparatiouem ; XIII. 6 in partem remm; XVm. 7 iii 
vamtatem usus; XIS. 4 m quatstum reperta; ib. 4 iii occa- 
sionem ; XXV. I in parttm virium; XSXI. 2 in frumtntum ; 
ib. 8 in excidium ; XXXV. 2 in speciem ac terrorem ; XXXI. 5 in 
pofiiiientiam ; XLII. 3 i(t adrogantiam compositus ') — j") con 
a!)l. nei compl. di tempo. Nei prosatcri piii schietti i aost. che 
non denotano verament« un' idea di t«mpo ibellwm, pax ad- 
ventun, ecc.) ma piuttosto una circostanza o condizioue, e quelli 
che indicano l'eta della vita ( pueritia, adulescentia, ecc.) o lo 
cariche delb stato, quando ai usano per significare 1' epoca di 
un fatto, si pongono nel sempl. abl. se soBO accompagnati da 
Tin agg. o genit. : con in se sono soli. v. Schultz. 234. In Tac. 
invece l'uso della prep. si eatende anche ai veri complementi 
di tompo. Agr. IV. 6 prima in iuventa ; XLIV. 3 medio i« 
epatio integrae aetatie — 9° inter. a) con nomi di peraona = 
prop. pai-tic. in abl. ass, o prop. t«mp. retta da cum. Un solo 
esempio ne ofFre Livio {XXXHI. 22 iiiier tam suspensos... 
animos) ; piii irequente iu Tac. specialments nelle opere mag- 
giori. Agr. XXXII. 6 inter male parenles et iniuste impe- 
rantes — ^) = pro. Costrutto nuovo che non e raro uelle opere 
minori di Tac. Agr. XXIX. 1 bellum inter remedia erat — 
10" ^er. «) = aw. o abl. di modo o mezzo. v. Schultz 220. 1 
e 224 3° nota. In Ces. si trova: jier proditionem, per cru- 
ciatum, per fidem; in Cic. per scetw), per literas ; in Sall. con 
maggior frequenza per Jicentiam, per lahorem, per iifnaviam, 
per senatus comu}tum, per artem (~ dolose. Agr. IX. 6) '), 
per Ugem; in Livio per vim {Agr. XX Viii. 2), jjer htdihrium 

1) V. il Comm. 

>i Siig|:erito a Tac. per rtLmore della variatio riapetto al pToco- 
dento abl. oalenlauda i-irlnle. 
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{Agr. XIX. 5). Frequentiasimo poi questw costmtto h nei poeti, 
ed in Tac. Agr. HI. 3 ^cj* silentium (= siientio Cic. Sall.) '); 
XIX. XperciHena experimenta — alienis experimentis*); XXI. 1 
per voluptates = voluptatihaa ; XVlll. 6 peT ogtentaHonem et 
qffidorum ambitii/m — astentando (imperio) et captandia o^eiig ; 
XSIV. 2per commercia ac negotiatores ; XXVISJ. 4; XXXIX. 5 
per commercia ; XXIX. 1 *} pe.r lamenta ac maerorem ; XXX. i 
per obaequium ae Tnodestiam (cfr. VIll. 3 wir(«(e in obsequendo, 
verecundia in praedicando') ; XLYI. b per afienam materiam^) — 
(9) = ahl. di causa. Poetico. Agr. XXXVII. 6 per tuiniam fidu- 
ciam ; XLI. 2 per ignaviam ') — y) coa valore distributivo, 
cfr. gr. Kfrtd. XII. 1 j^er principes (v. il Gonini.) ') — ^) = ex. 
Proprio di Tac. XL. 4 per ambitionem = ex ambifione 'J — 
e) per indicare la durata nel t«mpo, v, Schultz 199. 1. Agr. XII. 4 
per noetem ; XL. 5 per intervalla ac spiramenta tempontm 
(v. il Comm.) ') — C) per indicare la durata di una condizione o 
stato. In Sall. ai trova (lug. LXI) per inducias ; in Cic. per iram 
(Agr. XXXVm. 1) = durante l'impeto dell'ira ') — »;) per 
indicare il pasaaggio non raateriale traverso a certe condizioni. 
Agr. Tacito IV. 3 pe.r omnem ftonestarum artium cvltum (v. il 
Comm.) '") — 11" pro. a) invece del sempl. dat. commodi. 
Nuovo in Tac. Agr. XII. 1 ^o nobis utifitis (v. il Comm.) — ^) col 
verbo esse = essere dalta parte di, favorevofe o propizio a — 



i) Sfuggito al Drilgar {op. cit.). 

8) Variatio riapetto all' aw. prec. amhiliose. 

*) Altro esempio di variatio riapetto all'abl. seguente tuit... niorihua, 

1) Idem, rispetto al prec, abl. temeritate. 

«) Cfr. Sall. lug. LXni. per mamts; Ces. de b. g. TH, 25; Li- 
vio IX 13. 

7) Anche qui h da notare rinfluaao del greoo, ofr, x«r(J divafuy. 

S) Sfuggito al Drilger, 

») Qui invBce k da penaaro ad un naturale paasaggio delln fun- 
zLOna di per nei compl. di tempo. 

'"j Parimenti queata funzione deriv6 dall' altra iu cui la prep. 
jig nifi pn jinssajjio traiKno a iHorjo reale (v, Schultz 1G4. r>). 
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Gii in 9all. lug. XCVIII ttoctevi pro se mti; Livio IX. 24 
«i locm ]tro vobis e( nox erit. Agr, XXXII. 2 omiifa... in- 

citamenta pro nohis sunt. — /) = rfe. Gifi in Livio XXI. 41. 
Agr, XXVI. 3 aecuri pro salute ') — 12° super con acc. = 
praeter. QuesfuBo comincia in Livio. Agr. XVII. 3 stiper vir- 
iutem hostivm — 13° scambio di prepoaizioni. Agli esempi gia. 
notati di variatio si pu6 aggiungere anche Agr. XXIV. 1 iii 
spem magis quam ob formidinem (v. il Comm.) — ob spem... 
ob formidinem ') — 14" mancano neil' A(/r. e nelle altre opere 
di Tac. le prep. absque, circiter, clam, versus ; e nella sola 
operetta nostra non si ha esempio di coram, ds, penex, pone, 
secundum. 

Vm. TJbo DEGLT AvvEHBn. — 1" adhuc a) = praeterea, 
insuper. Poetico e della prosa argentea. Agr. XXXTTT. 1 ac- 
cendenclnm adhuc ratus — (9) = etiam tum. Qualche esempio 
si ha in Cic. in naioDe con agg. o part. ferat adhuc impotens) 'J, 
Prequente e in Livio. Agr. XVI. 6 manentibua adhuc civilibus 
bellia.; XXXV. 1 adloquente adhw Agricola; XXXVII. 1 
qui adhuc pugnae expertes, — 2° hinc. a) — deinde. Poetico e 
della prosa argentea. Agr. VI. 1 : XTV. 4. — ^) in correlazione 
con un hinc precedente — iUinc. Vii'g., Livio ed altri proaatori 
dell^eti d' argento. Agr. XXV. 1 hinc terra et hostis, hinc victua 
Oceanna '). — 3° ixKcta = pariter, acque. Manca iu Cea. e Cic. : 
frequent© in Sall. e Llvio. Agr. XXH. 3 aeatate atque hieme 
iusata — 4' mox. — deinde. IncoTaiucia Tuao con Livio '). Agr, 
IV. 6: V. 3: ^T:. 4: Vm. 2: XI. 5: XIH. 3: XVI. 6: 

I) Lo scambio dolla prep. i richiesto dalle parole ohe aubito Be- 
givono de gloria. 

>) II Dragar (op. cit.; citn auclic in V. 2 appelcre in iaclatlonem, 
nia in questo luogo m ha valore finale, v. VII. 7' ^. 

5) Nel noto csempio di Cic. {De Oral. I. 14) adhuc sembra ripor- 
tato dal diacorso diretto, quale era nol lihretto di Antoaio. Ma di re- 
g:ola, nei prosatori piii scliiBtti adli'ic ~ lino ad ora, ancora. 

») Suggerito dair intcnzionc rii continuare l'ai\nfora modo.... 7iioda: 

') In Cic. = aubito dopo, /len pretlo. 
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XXVI. 2 : XXVm. 3 : XLH. 2 : XLV. 2—5« peHnde lif ato 

ellitticamente con una negazione = non ita. Agr. X. 5 ne ventis 

quidem perinde attolli (sott. ac crederes), — 6® utcumque = 

quodam modo (bene o male). Per la prima volta in Livio. Agr. 

XXXIX. 3 cetera utcumque facilius dissimulari *). — 7° Av- 

verbio in luogo di un aggettivo, Si deve considerare come gre- 

cismo V uso, aflfatto estraneo ai piu schietti prosatori, delP av- 

verbio collocato quasi sempre fra un agg. ed un sost. in modo 

da supplrre quasi un altro agg., per determinare il sost. cfr. ot 

TOts dvd-Qianoi^ ot nakai (SotfoC dvigsg = ot naXaioC xai {fo(poC 

dvdgsg. I primi esempi si hanno nei comici. Agr. III, 4 hic 

interim liber : IX. 6 statim ad spem = ad proximam spem *) ; 

X. 2 nuUis contra terris = nullis ohiectis terris : XXV. 1 uni- 

versarum vltra gentium = universarum remotarumque gentium '). 

Cosi troverai Agr. XXXVTII. 1 miscere invicem consilia = 

miscere mutua consilia: XXIV. 1 magnis invicem usibus *). 

Piu notevole ^, per injflusso di SalL, 1' uso, vivo nella lingua 

popolare, degli^werbii frusta ed uUra come predicati col verbo 

esse. Agr. XII. 4 ni ingentes conatus frustra fuissent ; 

Agr. XXX. 1 nuUae vltra terrae (v. il Comm.): ib. 4 nuUa 
iam vltra gens (v. il Comm.) : XXXII. 5 nec quidquam ultra 
fbrmidinis '). 

IX. Uso DELLE CONGIUNZIONI. — 1° Congiunzioni coordi- 
native. a) Copulative — a) 1® «c... ac, Ignoto a Cic. che ri- 
corre invece qualche volta a ac„„ atque, Agr. I. 1 — 2® ac = 
quin etiam. Di quest' uso offirono esempi anche i prosatori piu 



>) A questo signifi.cato si potfe arrivare per mezzo di una brachi- 
logia, sottintendendo cioe un verbo quale Jiunt o simiH. 

*) Sfuggito al Drager fop. cit.). 

8) Si noti che subito prima trovasi il part. sitcts. 

*) Sfuggito al Drager (op. cit.). II medesimo avv. invicem lo tro- 
verai usato, come in Livio, invece del classico inter se, v. Agr. VI. 2 : 
XVI. 1: XXXVII. 6. 

5) Di ultra usato con valore di predicato offre qualche esempio 
anclie la prosa piu schietta. 
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Bchietti, nia non in principio di periodo, come fa Tac. '). Agr. 
I. 3 : XXVin. 4 : XXSI. 3 : XXXVI. 4 (v. il Comm.): — 
jS) aeque... aeque. Anafora frequent* nei poeti '), iavece di aeque... 
atque (o ac). Agr. XV. 2 aeque discordiam.... aeque concordiam 
(v. il Comm.) — y) et. 1" Contro !a legge generale (Schulta. 165, 
I. 1°), trovaei davanti al terzo membro di una enumerazione, 
per dargli riiievo. Agr. XLLL. 6, doraitae gentes, capti reges et 
monstratus iatis, Vespasiaiius (v. il Comm.) '), — 2" = etiam. 
Nella prosa piii achietta di regola davanti a pronomi (Scliulta., 
266. 1. 2": cfr. Oic. Tusc. ni. 13, 28: ^ro Eoscio Am. 33. 94) 
o colle locuaioni et nunc, sic et, simtd et, sed et (cfr. Cic. ad 
fam. Xm. 57. 2 : de rep. I. 3. 5) : pin largamente e con mag- 
giore libertJ* nei poeti, in Li^-io ed in Tac. Agr. VHT. 2 : IX. 6 : 
X. 3. 6: XI. 3: Xn. 1: XIV. 2: XVH. 1 : XXX. 5 'J. — 
3° BBplicativo = cioe. Non mancano esempi nei proaatori pifi 
acliietti. Agr. XLI. 2 de limife imperii et ripa — i" — inoltre. 
Poetico. Agr. X. 5 : et hiema appetebat — 6" = e* vero, et sane. 
Poetico. Agr. X. 3 : et est ea facies : XLI. 2 et ea insecuta 
sunt. — 6° et... quoque. Liviano, Agr. XXIV. 1 e( G-allico quoq-uc 
mari opportuna — d) nec ').... et. In Cic. solo per unire ad un 
concetto negativo uno positivo : ma per due concetti negativi 
nee.... nee, nec.... aiit. Nei poeti invece e nei proaatori deireti 
argentea due concetti negativi ai collegano con nec... et. Agr. I, 3 

>l In Cie, trovEiai piu freiiueiitemente ussto atqiie per correggere 
o prBcinare un conoetto preoedente. De leg. III, li, 82 ; pauci atqiic 
(anei) ndmodum pauci; efr, p6t6 ib. II, 5. 12; id est ne numerandTim 

I) tfr, Or. Ep. I. 1. 25, 

5) II Drager non esattemento eaclude ijuesf uso dalle opere mi- 
nori di Tac, 

*) Pareochi esempi sfuggirono al Drager (op. oit,), In IX, 6; ali- 
g^uando et elegit = anzi. In XXX, 5 iam el (^ anche) mare, ruso di 
et i suggerito daUo studio di ovitare la cacofotiia: tani eliam. 

n) nec e piii froquente di wjue negli scritti miaori di Tac, nelk' 
Storie e nella ateonda partc degli Amiaii (meno nel libro XVI, dove le 
due foi'me si alternano quasi ugualmente). 
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me id Butilin et Soauro: XII. 4 nec occidere et exsnrgere — 
b) negwe.... ac = neque.... et. Agi: X. neqtie quaerere huiuH 
oi»ri8 est ar raulti rettulare (v. Suet. Vesp. XH; Mart. XII. 

32. 4) — t) ""«.... et.... et = nou.... wo« non. Agr. XLV. 1. 

{v. il Comniento) — )j) qtte.... ef.... ef. Se ae Iianno 6 eaempii 
in Sall. : estraneo a Cic. In Tac. h normale col pran. rifl. Agr. 
XVm, 5. sfque et anna et equoa — H-) simuL... simul. Uu solo 
esempio in Ces. de b. g. IV. 13. 6. Agr. XXV. 1 aimul f«rra.... 
ii/mur mari '): XXXVI. 1 sttnulque constantia simii? arte: XLIT. 
5 jnfflui suia virtutibus sitnvl vitiis aliorum — b) Awersative 

— a) av~ setl. Poetico e della prosa argentea '), Agr, XVlil. 3 
probnre exemplum nc recentis legati — (3) e( = tamen. Cic. ne 
oflre qualche esempio aelle antitesi (Agr. IX. 3 severus et 
saepius misericors), a principio di iina interrogazione o do])o 
BQa prop. negativa (pr. Mil. XX XTTT . 91 : de off. III. 6. 32). 
Itt Tac. I'uso e piii largo. Agr. XV. 4: in. 1: XXXVI. 3, 

— /) »ec. 1.° = non tamen. Sall. e Livio. Agr. V. 2 (v. il Com- 
luBnto): Vm. 3: XVin. 8: XXH. 4 — ncc. 2." = ne.... quiile,,, 
Un 8olo esempio in Cic. {Top. IV. 23). Poetico. Agr. XVI. 0. 

— i) sed = sed etiam. Liviano: III. 1 nec spem motlo.... seii 
ipaiuB voti fiduciara.... 

2° Congiunzioni subordinative. a) Cum iterativo, col Cong. 
(v. Sclmltz. 266. 2). L' uso di questo costrutto comincia a 
farsi regolare con Livio forse jjer influaao del greco Srt col 
inodo Ottativo (non Siav col Cong., come dice il Decia nel auo 
ottimo Commento al primo libro delle Storie '), raa se ne hanno 
alcuni esempi anche nei proaatori piu schietti ') ; Agr. XIX. 3 
quam damnare cum peccassent — /?) done.c. Questa cong. non 

•J Nello atesao capitolo 8'incontrano a pooa distajiia, le altre for- 
iiiole di correlazionB pey tmafora: laodo.... modo, hiif.... hine. 

») Sfuggitii at DrSger (op, cit.). 

s) I. 10. 

t) ofr, Ces. de b. ij. I. 25. 3 : VII. Iti. 3 : cfe h. c. I. 82. 4 : Cic. de 
uff, H. 14. 41 (dove i incerto perfa ae sia cftuaale o tiemporale). I>« ji. 
*/. I. 21. 50: i,r. MU. V. 13: 3r. XXXVIIL 148 de or. I. 54: 282: 
III. G. fiO, 
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s'incontra mai ne in Cesare ne in Salluatio; e in Oic. solo, 
4 volte (3 coirind. pres. in Verr. H. 1. 6: IV. 40. 87: Con- 
sol. 14, ft 1 col fut. ant. de jin. IV. 24. 66) nel significato di: 
jino a tanto che. I poeti e Livio 1' usarono anche nel senso 
di quamdiu e con 1' Ind. e col Cong. In Tac. ha i due signifi- 
cati : nel primo h uaata tanto con 1' Indic. q^uanto col Cong. 
(41 esempi, secondo il Wiifflin, con 1' Ind. perf. : 12 col Cong. 
pres.: 60 col Cong. imperf. ): Agr. XIX. 5 e XXXIX. 4 '). — 
j") dum. Quando significa la contemporaneitfi. Cic. e gli altri 
piii schietti prosatori t' nsano (uniche eccezioni sono de fin. H. 
13 B pro Sosc. 32) coll' Indic. pres. (v. Schultz. 245. 1") aache 
se il verbo della prop. princ. sia in tempo storico. I poeti, Livio 
e gli altri proaatori I' usano pib spesso nel medesimo significato 

con un tempo storico. Agr. XLI. 4 dum optimus quiaque 

extimukibant — J) igitur. I prosatori pii schietti non ia col- 
locano che assai raramente in principio del periodo '), come in- 
vece fanno spesso Sall. e Tac. Agr. Xm. 2: XXIX. 2. — 
s) quamquam. 1° co( modo Cong. Rarissimo k in Cic. 1' uso di 
queata congiunzione con valore potenziale e col modo Cong. '), 
mentre regolarmento e usata col modo Indic. per indicare la 
realti dell'azione espressa dal verbo della propoa. concessiva 
(v. Schultz. 247. 3: 254. 6"). In Tac. invece si fa quaai co- 
stante la tendenza di usarla col modo Cong. anche quando la 
prop. concessiva enunci fatto reale. Col modo Indic. a' incontra 
solo in 25 luoghi. Agr. III. 1 ; quamquam miscuerit.... augeat- 
que.... assumpserit '). 2" con un agg, predic. E uso eatraneo alla 

>) In tutti e due i luoghi il Cong. e spiegato dalV idea di fine che 
h neUa prop. secondaria. v. il Comm. 

») cfr. Cic. de teg. I. 6. 18; Tu9c. I. 2. 4:1. 6. II: III. 7. 14: 
IV. 18. 42: Lel. XI. 89: de fin. I. 18. 67. 

>) Cic. ci offre solo i seguenti esempi di quamquaiii potenziale col 
cong. de leg. III. 8. 18: de or. III. 8. 27: de off. I. 2. 6 : Ttuc. I. 45. 109. 

') V. Introd. I e il Comm. Talvolta anche in Tac., come nei poeti 
e negli altri prosatori dell'etfi d'argento, s'incontra, coutro ruBopiii 
jouiuu, invece di qaamquaBi, anclie cLuando 1a prop. conces- 
i fatto reale. 



|)roea pi& scbietta; irequente Dell'etJk d' argento, oltre che nei 
poeti. Agr. I. 1. quamquam incuriosa : XVI. 2 ; quamquavi 
egngius ; XXXill. 1 quamquam laetum.... '). 3' col partic. E 
pure uso poetico e della prosa argentoa che va facendoal in Tac. 
piii largo (per analogia del gr. xalneQ). Agr, XXII. 1 quam- 
quam con/lictatum : SXXHI. 1 qxiamqtutm.... coercitum militera; 
XXXIX. 1 quamquam aucfum : XLIV. 3 quamquam.... trf.ptus. 
— £■) quantum ad = quod attinet ad.... Poetico e della proaa 
argent«a. Agr. XLIV. 3 : quantum ad gloriam. — ij) quominw. 
Dal signiiicato causale originario (= quo {quod) non. cfr. si 
minus = si non), che presenta ancora iu qualche esempio di Cic. 
(in Verr. U. 9. 26), la cong. pass6 ad essere «sata, aache dai 
proaatori pii schietti, con valore corrispondente alle nostre for- 
mole che non, di non, dopo i verbi che aignifioano impedimento 
o proibizione (v. Schultz. 253). Nei poeti poi e nei proaatori im- 
periali trovaai speaso usata, per analogia di quin (v. Schultz. 
262), per varie propos. secondarie in dipendenza da espressioni 
negative. Agr. XX. 2 nihil.... pati quominits.... popuiaretur : 

XXVil. 3 niMl remittere quominus armarent (v. il Comm.). 

— ^) si = dum o modo, col Cong. {= purckl). il uso frequente 
nei prosatori dell'impero, oltre che nei poeti. Agr, XHI. 1 si 
iniuriae absint. — () sicut.... ita = quamquam.... tamen. Poetico 
e della prosa argentea ; Agr. XLIV. 3 sicut non licuit.... ita 
tuZit (v. il Comm.). — x) tamquam. Nella prosa piii schietta 
questa eong. serve per istituire un confronto tra un fatto reaJe 
ed uno imaginario, e trovasi percid aempre col modo Cong. = 
come se (v. Schultz. 254), Not«vole inveca fe in Tac., gii. pre- 
cednto anche in questo da Livio, 1' aso di tamquam in aenso 
causale soggettivo, sia col modo Cong., sia ancho con un part., 
o con nn agg. pred. a cai dovrebbe sottintendersi il partic. pres. 
del verbo esse, per influsso del greco (cfr. &t eol partic. Curtius, 



1) Non raro h quesf uso in Cic. con qvamvi». v. Agr. IX. 2. qtiwuvii 
inter tog^atos. 
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588) 'J. Agr. col cong. XXV. 2 tamquam, aporto maris sui 
secreto,.... clauderetur : col part. XV. 1 tcmtguam ex facili to- 
lerantibus (t. il Comm.) ; ibid. 3 tamqaam mori.... nescientibtis 

(v. il Comm.) : con agg. XVI. 3 tiimquam exordbilior et 

novus (v. il Comm.). — X) ubi iterativo con 1' imperf. del Cong. 
V. 2' «) cum iterativo. Frsquente in Livio. Agr, IX. 3: uti 
conventna ac iudicia jioscerent : ibid. ubi officio ^iztisfaetum 
(esset). — ,«.) ut. 1" comparativo. Notevole e 1' uao di questa 
uoug. in pvopoa. ellittiche a cui deve sottintendersi il verbo 
ijleri solet). Agr. XI. 1 ut inter barbttros: XVm. 4 ut in 
duhiia consiliis ') — 2° causale col part. per indicare la cauea 
soggettiva. V. 2° x tamquam. Agr. XIV. 4 ut virea rebellibaa 
ministrantem — poiche sapeva che. ...'). " v) velut col part. 
per indicare la causa aoggettiva, TJso eatraneo ai pi'osatori piu 
schietti, Agr. XVIII. 1 vehtf omissa expeditione (v. il Comm.). 

B. — Lo Stile. 

Ciii che h piii notevole neUo stile di queata operetta deriva 
da trn certo contemperamento di queste tre qualita ; oritamento 
retorico, soggettivisvio, concistone. Nelle due opere maggiori pih 
apiccate ai fanno le due ultime, come si pu6 vedere auche dal 
minore ubo che Tac. in esse fa dei discorsi diretti i quali, ae- 
condo un' acuta osaervazione del Bonghi '), lo avrebbero oon- 
dotto contro uno di questi due aoogli : o di esser difforme daX 
pi-oprio stile lasciaudo cho gli afFetti si esprimessero natural- 
mente, o di audare lontano dal verosimile, coatringendo uoraini 

I) Iii Csn. e in Cic. si ha qualcbo escmpio di al col partic. in senso 
causalQ soggettivo. Ces. b. g. III. 18. S: De b. r. XIII. 2 : Ciu. de or. 
I. 19. 27: ad. Alt. II. 18. 3. v. anche Livio LIV. 7. 

') Sfuggita al DrHger (op. cit.). Ud eaempio si pnJ» vedere anolie 
in Cio (pr Cliient V 14) Ma comincia a farsi frequente l'uao di qnesto 
(imtrutto m Livio il quale, al pari di Tac., vi rioorre, di regola, qnando 
H cong vl precede una prop che inoominci per vocnle. 

') Sfuggito al Drager (op cit.), 

') PeiLhJ^ la lettiialuia non b popolaro iu Italia. Lettere critiche. 
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I le parole 6 frenare ah medeaimi al punt» 
richiesto dal suo stile. Ma qui non si pu6 trasciirare neppure 
la prima, che dipende, come gii si b mostrato '), dall' iufluBso- 
dell'educazioae e degli studi di rotorica sulla mente dello scrit- 
tore. Diee bene il Drager, che Tac. nella vita di Agricota 
Bparge 1 fiori delJa retorica o fa sentire i primi aaggi della sua 
coucisione unitament« all' imitazinne Salluatiana ed a qualcbo 
reminisceiiza di Cicerone, di Livio e di Virgilio. I capitoli XXX- 
XXXIV la descrizione deU' ultima battaglia (cap. XXXVI- 
XXXVm) sono le parti dell'op6ra in cui meglio si manifesta 
1' impaeto di questi elementi. Nel Dialogo sono esattameute in- 
dicati i tratti dello stile oratorio in voga nei tempi di Tac. : 
di Ui si vede come di quello stile fiorito ed artificioso fosae no- 
tevole aspetto la tendenza di colorire l'eapre3sione del pensiero 
con la lingua dei poeti '). Non sarebbe quindi esatto fare come 
fanno alcuni, dell'omamento retorico e del colorito poetico due 
cose distinte '). 

Come si senta 1' influsso dell'educazioae e degli studi reto- 

') T. Introd. I. 

*) Eioordo specialmente le paiole del oap. XX ■ niai aut curBn ar- 
gumentorum aut eolore sentenliarum aut nitore et cuttu. desoriptionum 
invilalja et corr^tui est (iudex), aversatur. Vulgus quoque adaisten- 
tlum et adfluens et vagus auditor adsuevit iam exigere laetitiam et pul- 
chritvdiaem oratioai»... Jam vero iuveuea... traduntciue in vicem ac saepe 
tn coloniae et provincios suas scribunt sive sensus aUquis arguta et 
brevi sententia effulsit, rive locua exquiiitti et poeiico culiu enituil. Exl- 
gititr emm iam ob oratore etiam poetimn decor.... > 

») V. Gantrelle, Grammaire et Style de Tacite, Paris, Garnier 1882, 
2' ediz., p. 54. II Boetticher prima e quasi tutti gli altri poi (non escluBi 
i piii recenti editori ed interpreti di Tac., n^ dei nostri il Decia ed 
il Vaimaggi) distinguono tre caratteri nello stile di Tac. ; brevitix, va- 
rietit (ohe il Wftlfflin disse variatio e potrebbe da noi dirsi asimmetria) 
e il eoloritii poetieo. Oiuatamente osserva il Czyczkiewiez (De Tac. ser- 
monibas proprietatibua..... Brody, MDCCCXC. I. p. 3) cbo la uoriorio 
h BOltanto uno dei mezzi a cui ricorre iL linguaggio poetico : ma non 
giuataxnente pone &a questi mezzi anche la brevith, riducendo al solo- 
colorilo poelieo Y impronta originale dello stile taciteo. 
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i principalmente nel disegno generale deiropera, neirelabo- 
1 dei discorsi (2 diretti, dei quali il primo abbraccia tre 
capitoli ') 6 ]' altro due *) : 1 indiretto '), e nell' intonazione 
d6ll'epilogo in eui dominano le figure A%\V apo»trofe e dell' ana- 
fora, 6 stato gii precedentemente notato '). Ma piu ancora si 
manifesta tale influsso in alcuni atteggiamenti della liugua e 
dello stile che poi uelle auccessive ojjere di Tac. vanno smor- 
zandoai. Sono i meazi diversi per cui la rappreaentazione arti- 
etica del pensiero acquista certa grandiosita e riccheKza oe' par- 
ticolari e nella disposizione aimmetrica o euritmica, o mira ad 
uu elfetto particolare nel suono della parola e delia frase e nella 
cadenza del periodo. Ai primi appartengono Vanafora ') Vam- 
plificazione con le espressioni ridondanti e con le varie fornje 
di ineremento '), il poUsindeto '), la gradatdone '), il plurale 
maiestatico*\ VinteTroga^one '"), Vendiadi *'), \a, preterisione '*), 

1) XXX-XXXII. 

I) XSXIII-XXXIV. 

a) XT Nelle Storie e ne^li Annali non sono eerto pochi i discorsi 
^u ai raccolgono tutti, ma poi.tii Houo q^ueUi che e per roBtensione e 
pi.r 1 elaburazione letonca si poaaano paragonare alle porlata che ^!^i 
iLggono m &allustio e m Livio 

») V Introd I e le ^ote nel Coram. ai cap. indicati. 

0! V Cap n 5 XVin 5; XXV. I: XL. 3; XLI. 1: XLV. 1, 
> d b XLVI 1 

oj I 1 (ne Jiosim Uiapoiihts aelaa): I. 1. 3 ; II. i; IV. 4; 5: 6: 
WX 2 X}i."S.I 2 XXXn 3 (veggaai il Comm. ai luoghi indicatil. 

') IX 4 XXXVII 1 XLV. 1. 2 (v. i! Comm. ecc.). 

i, II 2 XLIII 1 (V il Comra. bcc). 

B) XXXH 6 (v il Coniin ecc). 

10) II 3 XV S XXXII 1 (v. il Comm. ecc). 

II) Seeondo 1' trinclis tutti i liiogiu degli scritti minori di Tac., uei 
quali si pu6 penaare a caai di endiadi aono esempi di ainoniinie. L'af* 
fermazione e troppo assoluta; ed a tne pare cke si debba riconoscero 
rendiaili in non pochi luoghi. v. IIL 1: IV. 3; X. 8: XVIIL 3; XII. 1: 
XXL 4:XXVIL 8:XSX.8:4:XXXVII,8(V{:XXXIIL 8; XXIX. 8: 
XL. 8: XLIII. 5: XLV. 3. Arditamente nuova mi parve rendiadi in 
IX, 1 (V. il Comm. ecc). 

") IX. 4. 
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Vmtitesi '), il chtanmo '), la litote '), roxymoi-OH *), la perso- 
nifieaeione *), 1' iperbole •). Ai secondi Vanaittrofe '), 1' idlitte- 
razione '), la «indtMro artificiosa del periodo "). Per 1' uso mo- 
derato al ma pnre evidente di tali mezzi ei attenua la difTereQzit 
fra la poeaia e la prosa nella linffua e nello atile. Alcuni fra 
i piCi notoYoli costnitti dolla Bintassi poetica son gik stati in- 
dicati'*); parte grandissima vi ha il grecismo"). S' aggiunge 
qui la variatio o asimmttria che k la tendenza a rompere con 
DQOvi ed impFovvisi atteggiamenti sintattici la concinnitas o 1a 
euritmia del periodo "). Notevolissimo poi e l'«so del traslato 

1) XIX. 8-4: XX. 2 (y. il Comm. ecc). 

1) VI. 5; XV. 2: XX. 2: XXXVI. 1: XXV. 2. 8: XXVIII. 2: 
XXXIII. 6 : XLII. 8 {v. ii Comm. ecc.). 

») III. 4: VI. 3: VU. 1: X. 2: XXI. l: XXX. 8: XXII. 1 (v. il 
Comm. ecc.). 

») XXIX. 4 (ofr. Virg. En. VI. 804) : XLII. 3. 4 (v, il Comm.). 
>) III. 1 : VI. 3: VII. 1: X. 2: XXI. 1: XXX. 3: XXII. 1 (v. M 
Comm. ecc). Bisogna per6 diro che in Tac. Vabuso della personifica- 
zioue h minore che negli altri prosatori oontemporanei. 
«) XXXIII. 3. 
T) III. 2: XXVI. 3. 

") XIX. 8: XX. 2: XLII. 4. 5. Ch anche un esempio di noXv- 
nrtuiof XVIII. 7. Notevole h anehe la cura del ritmo oratorio. V. 2 
(v. Introd. II. A. VI. a. Nota 3) : IX. 5 (v. il Comm. ecc). 

•) XXXVIII. 1 : XL. 1 : XLV. 1 (v. il Comra. ecc). Fu gii no- 
tato che, in. generale, Tac. si scosta dai prosatori piu. schietti nella 
collocazione delfagg. clie tende a premettere al nome. Fa eccezione 1' ul- 
tima parte degli AniuUi. Eicordo qui anche un eaempio di Saisgoi' ngo- 
leQoy, XII. 5 e di ritmo poetico: X. 3. 

<*>) V. Introd. II. A. La Sintassi ecc. jxujtni. 
") V. Ibid. 

1«) Bene dice il Haase (Praef. ad Tac.) della Variatio: • Itaque Ta- 
citus inaqaatiUite metiArorum providet ne quid impatientia legentiuin 
pereat idque non solum sine sensus detrimento facit sed eadem opera 
pleromque aubtiliter aliquod rerum disorimen indioat, quod servata 
membrorum aequsjitate adverti non poterat ». Agr. I. 3: VI. 5: IX. 
5. 6; XL 2: XVIIL 4: XVI. 2: XIX. 1: XIX. 8: XX. 3: XXIL 4: 
XXIV. 1. 8 : XXV. 1. 4 : XXIX. 1 : XXXHL 6 : XXXI. 2 : XXXV. 2 : 
XXXVU. 5. 6 : XLI. 1 : XLII. 2 : XLIII. 4 : XLV. 2 : XLVI. 8 (v. il 
Comm. eec). 



48 IXTRODUZIONE 

vivo e pittorico per iUuinmEire 1' idea f ed alcuni traslati si poa- 
aono dire di conio tacitao '}- Ne ai deve dimenticare che lo 
atudio di dare al pensiero nuovo aapetto e nuova luce con ima- 
gini e con figure e di accrescerne 1' intensiti per mezzo del 
Huono 'j apinse non di rado Tac. al neologismo '). E come al- 
1' uso di parole e frasi poetiche pot^ contribuire particolarmente 
1(1 studio di VirgUio, che ai fa ancor pin evidentfl nelle opere 
maggiori '), cosi il modello Sallustiano agevolfi o Huggeri Var- 
cainmo, sia che s' intenda con questo vocabolo il rivivere di una 
parola o di una locuzione che pareva morta o il ritomo ad un 
nuovo atteggiamentfl aintattico 'j, 

Anche al soygetiicismo si e giS. indirettamente accennato '). 
Intendo indicare con questo nome la tendensa., che e comuiie 
ai eontemporanei di Tac. ma in lui si fa piii fort«, anche per 
1' influaao di Sallustio, ad intrecciare col rncconto dei fatti le 
impressioni proprie esposte, per lo piii, in una forma senten- 
ziosa e piena di scetticismo e di sfiducia vereo il suo tempo. 
Qui, come si diceva ''), apparisce evidentemente 1' intenzione mo- 
rale dello scrittore. E non soltanto il sot/gettivismo spicca nei 
dJBcorsi, nel prolngo e neirepibgo, ed il giudizio di Tac. a' in- 
treccia con la narrazione come a modo di epifonema '), ma non 
di rado si fonde con la narrazione steasa quasi in unico con- 
cetto. Valgano due soli esempi : gli altri si poasono vedere nel 

■) Soranno indicati nel Commento. 

1] Cftrattoristieo b il primo periodo del cBp. XXV, in cui la fiflTire 
fi incalzano con calore e eon la vivBoit& dolla poesia. 

3) Notovoli aono alcune nuova loouzioni per indioafe oose perti- 
nenti alla milizia. 

*) V. piu. avanti e il Coium. 

>) H Bonghi (op. cit.) notJi che le innovazioiii di Tao. in fatto di 
lingua gono sempre richieste dallo stile, e ohe Tac. k meno aroanta del- 
rarcaiamo cho Sallustio. 

*l V. Introd. I. 

't Ibid. 

") 1. 3. i: 11. 2; IV. 2. 3; IX. 6: XH, 6: SXI. 8: X3CX. 2.4: 
XLn. 4. o: XLin, 6 (v. il Comm. ecc). 
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Commento. Deve Tac. ricordare che fin da giovine Agr. senti 
nascore nell'aniino suo 1' amore per la gloria militare? Subito 
corre con la memoria ai molti ed insigni personaggi cbe in tempi 
non molto diversi da quelli in cui era vissuto il auocero erano 
atati, al pari di lui, vittime della propria energia e del proprio 
zelo: ed il suo pensiero si estende dal particolare al generale 
iu queete parole : « intravitque animum militaris gloriae cupido, 
ingrcUa ttmporibaa qmbua simstra erga eminentes interpretatio, 
nec minus periculum ex magna fama quam ex mala « '). Cosi, 
appena ha fatto cenno delle virtii dei due coniugi, il suo pensiero 
h attratta dallo epettacolo ben diverso che offrivano le famiglie di 
Boma, ed egli esce in questo giudizio : > nisi quod in bona va:ore 
tanto maior taus qiianto in mala plus cuipae eat » '). fi ci6 
produce due effetti particolari : ehe il periodo si fa denso di idee 
per modo che non cosi chiaro apparisca talvolta il nesso che !e 
unisce ; e l'espresBione acquista maggior rapiditi. 

Ed eccoci ora al terzo e pii notevole carattere delto Htile 
di Tac. la concisione o brevita che in lui non deve essere eon- 
aiderata puramante come efFetto dell' attsnzione dello scrittora 
nelPescIudere ogni parola superfiua — che questa h la legge ge- 
nerale del discorso ed e comune a tutti gli stili — ma conaiste 
in una propria e costante disposizione « a fisaare (come dice il 
Bonghi} con forza e precisione le ombre o le tinte del concetto 
e rilevajle d'una maniera tagliente e reciaa con poche sfnma- 



') V. 4. 

»1 VI. 2. Altxi esempii ai hanno nei luoghi seguenti; I. 1. juont- 
quam.... iaoram: ib. pai-uw.... iwiimune; III. I rea.... diasoeiahilei:i\>. na- 
tura... nioio: IV. 6 qiiod... difficiUiam: IS. 5 cu» soejie... indidgent: XIV. 2 
vetere.... el regei: VVI, 2 et jU.... uUor: XVIH. 7 aea&mantihis....: XVI. 4 
didicere.... hUmdienlibia: XXI. 3 paulatimqae.... vitioriim: XXIV. 1 ai 
quidem.... miscuerit: XXV. S ali moa.... iffootia: XII. B preHiaa vicloriae : 
XXIX, 1 ui plerique,.,. virorum: XL. 4 quibiia,.... moaeat: ib, 4 (froue.... 
otioaoa: XLI. 1 pemmtua.... genm: XLIV. 3 qidppe.... aila aioit; XLVI. 3 
seet ul..., tiail. A torto il Seiler (ediz. della vila di Agr.) riferiace ad 
Agr. ansi che a Tac. il penaiero espresso in XXIV. 4 »i romana... 
tolleretw. 



tTii-e » 'J. E se ha pDtiito Tac. in qnatche parte attingere q_ueata 
virtd a Sallustio 'J, che 6 pure prosatore denao e i 
certo che egli la moatra flno dai primi suoi scritti ( 
Dialogo) in grado maggiore, e che ne fa In virtii informativa 
del proprio stile e della propria originaliti. Necessariamente tale 
dispoaizione della mente prodiirri come effetto l' impiego frequen- 
tiasimo di tutti quegU espedienti per i quali respressione del 
pensiero si fa piii brove e piu conciaa. PiTBii fra questi sono : 
V<tsindeto, ]'eUisgi, la bi-ackilogia. NelV asindeto tu puoi vedere 
rattitudine e la prontezza a cogliere le diflerenze e le conti-a- 
dizioni ; e percii h atteggiamento naturale in uhi Darrando tiene, 
come fa Tac, un occhio al presente e l'altro al passato '). Ta- 
lora Vtistndeto s'accompagna col chiatmn per dare maggior ri- 
lievo al contrasto; talora 6 mitigato il contrasto dall' njta/oca *). 
h^e.llitisi h certo la figura che Tac. preferisce ad ogni altra uelle 
Hue varie forme, e piii specialmente in quella dello aeugma che 
si fonda 9ull' af&nitfi ideologica di due ooncetti verbali. E si 
pu6 anche qui dire che ae di tutte le ellissi, piire forti edar- 
dite, si trova qualohe esempio nei prosatori pid schietti '), in 

1) Op, cit. 

') V. piu avanti. 

s) Si notarono giJt da altri 12 esempi di anndeto neUVperettai di 
Tac.:V.2:Xn2e 5: XIII. 1:XV. 2. 5: XVIU. 6; XIX. 3: XXIV. 6: 
XXXVIII. 1: XXXIS, 3; XLV. 3. Ma ee ne possono notare altri, 
come XI, -2: XLIV. 2 ecc. (v. il Comm.). 

») Per gli eaempi lii cftiiwmo e di anafofa v, piu indietro. 

») Ad eBempio, TelliaBt di iiu verbo siRnifieante a:iiyne, qnale V8- 
drai in Agr. XIX. 2 i iiihil per libertos servosque publicae rei »; 
XXn, 4 • seu centnrio son praefactuB .; V. 2 (v, il Comm.), H'inoontra 
noa di rado nell^epistolario ed in altri diie luoghi di Cic. {Fil. I. 2. 6: 
V. 1. 7 ; < BUt vincatis oportet, aut qaidvi» jiotius quam aerviatia ■), 
raentre h aaaai raro nella brevita sallustiana. Un simile esempio di ellini 
vede il Gudemann (op. dt.) nella lezione dei mBcr. al Gap. IX 8 {imlUm 
ullra... peraonam. aott. agcbat). V, Comm. e App. crit. Per TelliaBi del 
verbo dopo ut oompar. v. Introd. II. A. La Sint. ecc. IX. 2° fi). L'elliHBi 
del verbo etae fe di Bolito limitato nei proaatori piu regolari all'Ind. pres., 
meno la prima i«r3ona: ma si hanno anche qui eccezian.i ('Cic. adfam. II, 
68. 141: ad Ail. IL 5. 2: de off. I. 48. 52; div. II. G8. 141), ed anche 
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nesaim altro scrittore s' incontratio coai forti, cosi ardite e co»i 
nnnieroee come in Tac. 'j. Frequentissime aono pm-e Ib bracbi- 
iogii espreBBioni raccorciate e cont.ratte per meBzo delle quali 
il concetto ti si preseflta quaei di scorcio '). Nel maggior nu- 
mero dei casi chi conosce il modo di concepire il penaiero che 
e proprio di Tac. ooglie chiaramente e nitidamente tutto ci6 che 
egli ha voluto rappresentare ; ma sarebbe esagerazione dii-e che 
in lui la conciBione non aia mai catisa di oscurittt. Valgano i 
due esempi che ai hannn ai cap. XIV. i: XXV, 1 nei quali 
e forza riconoscere che alcuna deile parti principali del concetto 
fu laaciata nell' ombra '). E in qualche caao ei pui notare an- 
cora qualehe idea intermedia fra periodo e periodo, taciuta 
con soYerchio sforzo '). Certo Tac, 6 un prosatore che richiede 
grande penetrazione in chi voglia intenderlo aicuramente e 
pienamente ; ed il suo atile cosi riflesso, cosi formato da di- 
versi elementi, cosi coociso e serrato 6 di quelli ohe fanno pifi 



Reata che si indichino le imitazioni e le reminisceDze piii 
eridenti di queeta operetta. Ve n' ha di quelle che ai possono 
notare anche in altri scritti di Tac, e pid freqaentemente a 
piii visibilmente che in questo, Ci6 ei deve dire, per esem- 
pio, delle reminiscenze virgiliane, pid abbondanti nelle Stone 
e negli Annali che nella Vita di Agr., dove pure ne traverai 

per Vin£. faiiae (8hU. Coi. XXTU. 2: Iiig. LXXXI. 1: Liv. XXIIL 
25 : XXiy. 5). E cou la oong. quanupiam, l'elUsst ha luogo negli altri 
prosatori di regola quando rogga due prop. di coi 1' una abbia il verbo 
al modo cong., come in Agr, TI. 3 (v. U Corom.). 

i)EeoolepiiioriginaU:m, 1:XI. 1: XVIT. 3: XXXL 2: XXXIIL 
1 : XXXVI. 5: XLI. 5: XLT. 2, ecc. (v. il Comm.). Notevolissimo k 
nol oap, XXX. 1. 2 il periodo Nwn ecc, formato di 3 prop. cou 3 
sogg. a ciascuno dei quali si dece riferire il verbo esae in tre diverao 

«) VIIL2: XU. 4:6; XVL6:XX, I: XVI. 1:XXX. 4: XXXIIL 
5: XLII. 3: 5: XLIV. 3. 
3) V. il Comm. 
») II. 5 ; XIII. 2 ; XXX. 4 ed altri luoghi aotati nel Comm. 
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(ii aasai maoifeste '), Altre invece appartengono piuttoBto al 
primo etadio dello stile di Tac. E facile, come del resto glk 
m h indirettamente notato 'J, sentire anche io quesEo libretto, 
henchfi in grado minore che nel Dialogo, V infinsao ciceroniaiw, 
nello svolgimento ampio ed euritmico di alcuui periodi '), nel 
ritorno di certe ridondanze ') e pid ancora neIl'on<)a di anafore 
6 di apostrofi e di gradazioni ^). L' intoBazione arzi con la qaale 
comincia il ricordo della morte di Agr., priraa deirepilogo, si 
pu6 dire tutta ciceroniana e fa sentire la grande impreasione 
che 8ulI'aBimo di Tac. laaciarono i primi capitoli del terzo libra 
del De oratore '). Aa^ai bene disse il G-iordani a queato pro- 
posito: n 8e vuoi vedere come un grande acrittore imita uao 
scrittore sommo, paragona il fine della vila di Agricola con la 
morte di CrasBo compianto da Ciceroae nGlVOratove » '). Anche 
dello Btile colorito e della lingua imaginosa di Livio odi qualche 
eco '). II primo luogo, come a'e gii detto °), spetta a Sallustio 
il quale ha fornito non pochi elementi alla liugua ed allo stile 
di quest' operetta : aicch^ si direbbe che Tac, quando la eom- 
poneva, foase ancor Ireaco della lettura della Cafilinaria e piii 
ancora della Oiugurtina. Sallustiane sono, ad esempio, le ab- 
hondanti considerazioni ed i periodi brevi e aou molto spesao 
variati. Ne si puo ieggere la deacrizione della battaglia finale 
senza correre col pensiero al cap. CI della Giuffurtina, o la de- 
acrizioue della Britannia senza ricordare gli altri capitoli della 
Rteasa opera che coDtengono le notizie sulla Numidia '"). E come 

1) XrV. 4: XXIS. i: XXXIV. 1: XXXVII. 3: XXXIX. 4 (v. 
il Comm.). 

») V. Intrml. I. 

3) VI. 3. 

t) VI. 4: XXI. 1: XLII. 2: XLVI. 1. 

•) XLin. XLIV. XLV. XLVI. 

') Lc soraiglianze sono iniiicate nel Comm. ai cap. XLIII-XLV. 

') aiordani (scritti editi e poatumi). 

') V. i3 Comm. BicDrclo qui la jieroraaione di Agricola ai soldati 
(XXXIV) che rioorda la parlata di Scipione in Livio (XXI, 40). 

») V. Introd, I. 

10) SaU, lag, XVII-XIX. Per i raffronti particolari v. il Comm. ai 

cap. x-xm. 
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1'omzione di CaJgaco (XXX-XXXIII) fa penaare airaltrache 
Sallnatio pone in bocca a Catilina '), cosl nell' epilogo salta su- 
bito all'occh.io quakbe tocco sallustiano. In molti luoglii poi 
aenti reminiscenae di Sallngtio '), 

Queate aono le caratteristiche dello stile e della lingua coa 
cui k scritta la pnssento operetta. In tutto il resto la prosa di 
Tac. e quella che s' incontra ne' suoi coatemporanei con la stessa 
tendenza all' aatrazione, con Ja stesaa indeterminatezza nei signi- 
ficati dei vocaboli, con gli steasi costrutti che aono proprii del 
periodo detto d' arge.nto, perche in easo si awertono i primi 
indizii della decadenza e della dJHsoluzione del latino classico. 



Breve iiotizia storica sulla Britanuin 
avanti e dopo la conqnista dei Romani. 

Le isole che, riunito insieme, fonnano il gruppo britannico 
furono, almeno in parte, Gonosciate dai reniei nelle loro ardi- 
tissime navigazioni e confusameate indicate col nome di Cassi- 
tcridi per 1' abbondanza dello stagno e del piombo '). 8ono tutte 
le iaola a nord della Praneia, situate fra 50° e 61" di lat. bor. ; 
6 2" di long. or. e 10° di long. occ. dal merid. di Greenwich. 
Le pid importaoti oggi si cbiamano Gran Br&tagna (Inghil- 
tei-ra 6 Scozia) ed Irlanda ; Anghsey e Man sono intermedie fra 
le prime dne. Si aggiungono poi i gruppi minori delle Ebridi 
a nord-ovest, delle Orcadi e delle Skefland a nord. 

H nome Bretagna continua nelle lingue romanze i! voca- 
holo Britannia, col quale i Romani chiamarono la parte meri- 
dionale dell' isola maggiore, mentre la piii settentrionale disaero 
Cededonia. Ma gii i Greci avevano eolla denominazione Bqtr- 

I) Sall. Catil, LVIII. v. U Coinm. ai cap. XXXin-XSXIV. 
*) Sono indicate ai singoli luoghi nel Commento. 
3) Erod. III. 115: Plin. h. n. XXIV. 16. 
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ravix/i ix^Qa) indicato la parte della moderna Inr/hilieTra pifi 
vicina al Gontinenfe europeo '). L'odierna Irlanda era stata 
detta dai greci 'leqvrj 'loveQVirt, e dai Bflmani Hihemia, Jn- 
herna, Juvemu 'J. Oacura sono le notizie suirorigine e siiUa 
provenieaza dei primi popoli che abitarono ^iieete isole ; no e 
molto cio che sa questo punto la soienza modema puo aggiun- 
gere ai dnbbii e alle incertezze di Tacito '). Certo furono abi- 
tat-6 aasai prima chB i Romani le conquistassero ; ed e pure 
certo che fra le piii anfiche iwpolazioni furono tribfi di Celti, 
di origine aria, come i &alli del continente *). E uella Gallia, 
per testinioiiianza di Plinio 'J, Britanni erano fra i popoli della 
Belffica, raentre Procopio da il nome di Brillin al Chersoneao 
eimbrioo (lutland) '). Passarono queste popolazioni dal continente 
nelle isole o viceveraa? 

Si pu6 credere che le immigraziooi di tribii celtiche e miet» 
siauo state divorae. Una, celtica, risale ad epoca assai remota 
ed h quella nella quale spicca ii nome dei Kt/mru o Gamhri, 
venuti forse dalle terre a nord-oveat del continente ; e da questi 
3 isole nuovamente occupate iii detta AThione '). 
1 dal VI secolo a. C. vi passarono altre e diverse 
tribu che costrinsero la popolarione piu antica a ritirarai nei 

■) II primo a Hcriverne fu Pjtliea di MarBilia, v. Introd. I e il 
Gomm. al cap. X. 

>) Come ((li antiehi ftvovaco un'idea poco esatta della posizione 
delle isolo brilaimithc rispetto al contiiienti! europeo (v. Agr. X e Com- 
mento), cosl la poaiziono deirirlanda, com'(' indieata dai primi che ne 
acriaseTo, (PyUiea e Strabone: v. U Comni. ai eap, XI b SXIV) non 
corriHpoude al rero. 

") Agr. XI. 

») Cbs. b. g., I, 1. 

5) H. H. IV. Sl. 2. 

«) De. bello golk. IV. 20, E il greco BqitiIh del testo. 

') AUia-inn. La rad, alh. delFaiit, oelt. h assai probabilmente la stessa 
onde tisultano 11 jjr. «l^i-aV; aXip-udi; il lat, alh-ut (aabino; alpuii 
cfr. Alpetf), il gierm. Elhe, e Biguifica; bianco, candido. Pott dunq^ue Ti- 
sola esaore co^l chiamata □ dal colore delle coste, o meglto dal candore 
dc! monli foperti di neve, nelle parli settentrioiiQli, 
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distretti montagnoHi sitiiati a nord-ovest iMonti Cumbri, Cv/m- 
lierland, Cambrici) e nelle isole adiacenti, alla piu grande delle 
qatili fti dato il nome AitEr-inn f^ant. celt. Verg-yu = occiden- 
tale) '). Ultimi, e in epoca piii vicinn a noi, vi ginnsero Celti 
della Gallia Belgica '), ove erano pn^sati dal Jutlaad iBQn- 
zmreg di Procopio '), Bntiiimi di Plinio) ') i quali occnparono 
le parti piu meridionali e piane spmgendo coloro che li a\B 
vano preceduti nella regione Hettfuituonale e montngnoaa della 
Caltdonia '), e fecera prevalere il loro nnme bui nomi delle 
altre tribu. Cosi a poco a poco tutte le popolazioni che abita 
vano le parti piane ad onente e a sud dell isola maggiote si 
chjamarono Bref.oni e Entaniu, e Bntaiimti ") dtventft il noms 



1) Erin b il nonip iiei caiiti naiionaii; /ftrrfoji e detta negli sptitli 
celti del paeae di ttaUes; onde forsa ebbero origine i nomi greci di 
'loocgyiB, 'liQVfj e lat. <U Hibcmia, hibetma, Juvema. 

>) Tac. Agr. XI. S ; Plin. h. n. IV. 31. 2 : Ces. de b. g. V. 12. 
a) Proe. IV. 20 : Bpmiay T^y iffjaov i^i/tj iqIic jiokDarOgianataTU 
£/oiiai. (taaiievg te eh avtuii' Ixdatia Ifpiatrjxey. ai/ofiaxaSi xutai, toXs 
i^ftat lovtoig "jfyyXot texat •pQtaaovEg xal oi ii; fijiry oftiyi'fioi B^it~ 
toifsf », L'origiDo di qaesti nomi e dei latini Brilannia, Brilanni e 
oacura. iBid. Orig. IX. de gent. vocaL. . Britones qaidam latine notoi- 
natos auapicantur eo quod hnUi sint, gena inter oceannin interfuao 
maTi quasi extra orbem posita; id. XIII. De inaali». >-< Britaimia a 
vocabulo suae geutis cognoiainata t. Vi fu auehe clii peasi a voeaboli 
celtici quftli bril? {— coloratum.) e lania? (= regio); altri a parole 
ebraiohe baral-anac (= ager alanni et piuiiM). Nelle tradizioni scritte 
peifi del paese di Galles s' incontra il nome celtico Pryia-inn. 
'•>h.o. 

>) I nomi di Cdledorua e Cdledone» hatiuo probabilmente la stessa 
rad. dei voc. celtici ealed, ealct (^ duro, legno), kelyd^uia (foreata: c£r. 
Caledania iilva); gr. xa^. Piu tardi gU abitauti si divisero in Pictia Scoti; 
il nome dei primi appare nel IV ?ec. dell'era volg. ; gU Scoti (laid. IX, 
i. c. : « Scoiti propria Ungua nomen habeut a pioto corpore eo quod 
aculeis ferreis cum atrameuto vai'iarum figurarum atagmate adnoten- 
tnr »); Ces. b. g. V, li, vennero forse Aa.\VIrlanda. 

8) Le tradiidoni acritte celticlie (Grallea) raceolte nel medio-Bvo 
rlicflno che l^isola Prydviim ebbe tre razze nobiU: Kj/mru, 
Brythons. 
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(leir intero paese, coine piu tardi fu detto terra degli Angli o 
Anglia (Etigiand) dal noma di piu recenti invasori. 

Tra i Oelti dellB Grallia e quelli,delle isole britaEniclie le 
relaaioni continuarono aempre; e da essB ebbe primo impulso 
la conquista Romana, come ci raccontano Cesare e gli altri 
storici. 

Divisiaco, re dei Suessioni {tra la Matrona — Mame e la 
Axona — Aisne; cap. Naviodmtum, oggi Soigson) aveva fondatft 
un vaBto regno in Gallia e oecupata uoa parte della Britaouia, 
prima che G. Cesare cominciasse il suo disegno di assoggettai-e 
tutti i Galli a Roma ')■ Questi neiramio 66 a. C. aveva fatta 
una spedizione contro i Veneti della penisola Aiinoricana (fra 
i due fiuioi che oggi banno nome Blm;ef e Vitaitie), i quali 
Bubito cercarono aiuti ai fratelli Britanni *). 

Nel!'anno successivo (55.) per impedire 1' unione fra i Celti 
dei due paesi, e pii particolarmente per impaurire i Galli, penso 
ad uno sbarco nell' isola. Salpato da portits Itiits (Wissanf) 
abarc6 con difficile manovra il 27 agosto alln punta di Cantium 
(Keni, vicino a Dover), do^-e trovo i Britanni schierati sui colli 
circostanti. Li assali e li costrinse per due votte a fuggire: 
poi, avuti ostaggi, fece ritomo in Gallia prima dell'equinozio di 
antunDo (verso il 20 S6tt«mbre) '). Frutto di qnesta prJma spe- 
dizione fu 1'amiciiiia dei Tiinobanti (nelle regioni oggi dette 
Eusex e Siiffblk) coi Romani. Scoppiata una sanguinosa con- 
tesa fra Casaivdauiw, uno dei capi delle tribii che abitavano 
la parte ineridionnle (fra MiddlesFx e Huckingam) ed Q re dei 
Ti-inobiinti che venne spogliato del regno ed uceiso, Cesjire corre 
neiranno seguente alla veudetta. Salpa dallo stesso porto del- 
ranno precedente e sbarca, dopo faticosa tj-avei-satn, allo stesso 
liiogo ; e Cassivehiuno, dopo varie battaglie di esito incerto, e 
disfatto al Tamigi b costretto a fuggire : la aua citti e presa 
ed egli viene a patti : infine Cesare. i>er paura di una solleva- 

I) Ces. de b. e- H- *■ 
1) Cbb. de b. g. III. S. 3. 
!) Ces. de b. g. IV, 20-3". 



zione in Galtia, ritorna sul conttnente prima che cominci 1' in- 
verno '). Effetti di qaeata seconda spedizione faronor la reatau- 
razione di Mandubracio, figlio del re spodestato ed ucciao, che 
«ra venuto in Gallia a chiedere l'aiuto di Cesare, nel regno 
dei Trinobanti a Camalodumum (Colchester) sotto il protettorato 
romano, e 1' imposizione di un tributo annuo, che beo presto i 
nuovi amici ceaaarono di pagare. Piii tardi le discordie fra le 
tribii britanniche indusaero Dvbnoveltauno, aucceaaore di Man- 
dvhraeio, a chiedere aiuti ad Auguato il quale pot6 coai ricon- 
fermare ii protettorato aa alcuni di quei popoli •). Augusto per6 

bene lo aveesero diatolto da quel penaiero le guerre civili '), 
era poi ritomato al primo disegno (nel 27 e nel 26 a. C), 
come ai rileva dai poeti contemporanei *); infine I' abbandono 
perchfe gli parve che il vantaggio non sarebbe atato eufficiente °). 
E Tiberio segui l'esempio del suo predecessore '), Ma era ge- 
nerale nei Romani 1'opinione che la Gallia non sarebbe stata 
quieta se non quando fosse tolto ai Britanni di poterla eccitare 
alla rivolta e eoccorrerla. TJa'occa8ione propizia a'era presentata 
durante 1' impero di Cabgola, quando il principe regnante dei 
Trinobanti, Cunobelino, approfittando dell' indifferenza dei Ro- 
maai, a'era emancipato, ed il figlio Adminio, ribeilatosi a! padre, 
aveva chiesto aiuti alI'imperatorer raa la leggierezza di Cali- 
gola converti 1' impresa in una ridicola comraedia '). Sul aerio 

1) Ges. de b. g. V. 8-24. 
■>) Strab. IV. 5. 3: Tac. Ann. II. 24. 

») Agr. XIII. 3. 

») Orazio, Odi I. 21. 15: 35. 30 (tleU'amio 27); « Serves iturum 
Caesarem in ultimos Orbis Britannos > : III. 5. 3 < adiectU Britannis 
imperio • (della stesaa epoca): II. 14. 48: Epodo VII. 7. — Virg. Buc. 
1.66; Georg. III. 25; ib. IV. 49. fe curioso che in tutta 1' Eneide non ei 
sia allusione alla conquista della Brit: ci6 conferma la notizia che 
dopo il 2G Aug. ne avesse assolutamente abbandonato il pensiero. 

») Strab. II. 5. 8: IV. 5. 3. 

•) Agr. XIII. 3. 

') Nel 40 d. C, V. Agr. XIII. 3 e Diz. biogr. d. not, stor. e geogr. 
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vi pen86 invece Claudio di nazionalita gallica, il qnale uel 43 
mandft Anlo PJauzio '), con 3 legioni del Eeoo, la ^'^ Augitstn 
comandata da Flavio Vespasiano, che co! valore id quella cam- 
pagna doveva aprirsi la via al trono '), la 14' Gemina Martiit 
Victrix, la 20' Valeria VictTix ; e con la 9* Hispana (in tutto 
circa 40,000 uomini), contro t due figli di Cunobelino gii mortu 
(verso il 43), Carataco e Togodunno '). Clandio ateaao rag- 
giunae 1' esercito al Tamigi : il nemico iu vinto e Togodiinno 
mori sul campo ; fu preaa Camalodti,m.v/ni e undici capi di tribii 
vennero spogliati del comando ; tutta la parte meridionale cadde 
in potere dei Eoinani iino quaai &WHumher : e vi fu introdotta 
la costitifeione mvinicipale con nobili elevati al grado di vassalli, 
cattSB di risse e discordie per 1' awenire '). Inoltre ne! 50 si 
mand6 una colouia di veterani a Camidodunum che divenne la 
capitale (Colonia Olaiidia}: altri centri romani sorsero come Vc- 
rulamiun (8. Albansj e Londinium (London), <tV6 accorsero molti 
commerciauti, e si comincii a lavorara il piomto delle miniere. 
Per l'esito fortunato della spedizione fu dato il nome di Britaji- 
nico al figlio di Claudio, e Plauzio, al suo ritomo dalla Bri- 
tannia nel 47, el)be, ultimo dei pvivati, Tonore del trionfo. Osto- 
rio Scapula, suo saccessore '), cosi distribui le legioni, per 
difendere pifi facilmente le regioni conquistate dagli asaalti 
degli indigeni: la 14' al confine del Tem con la Sevem presso 

<) V. Diz. biogi'. d. n. stor. e geogr, e Agr. XIT. 5. 

») Agr. xin. 5. 

s) La 14" fii ricliiaraatB, prijna da Nerone. iiel Ijfl d. C; poi da 
Veepasifino nel 7U (Tac. Hiat. IV. 8), e soatituita dalla 2» luUalrix, la 
quale neU' 85 paasfi in Pannonia: la 9* disfatta dai Briyanti (108) fu 
sciolta da Adriano ohe vi Bostital la 6» t-M-d-ia;.- la altre dae vi restarono 
sino Mb, Hne del dominio romano. 

t) La campagna di Plauzio era atata narmta da Tac. in uno dei li- 
bri perdiiti degli Aanali. forse tiel X. Alla perdita di ([nel rocconto 
supplisce in parte Dione Caseio (LX. '20). Awerto clie in qnesta espo- 
sizione mi 3ono partjoolarmente valao deU"opera di Teodoro MommBen. 
Ram. Gesoh. V. V. — V. anche Agi-. XIV. 1 e Comm. 

s) V. Da. d. n. stor. e geo^. e Agr. XIV. U2. 
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Viroconuim (Vroxeter) '), la 2' ad Isca (Coerkoit = ca»ira le- 
ffionis) : la 20' a Deva (Chenter = castra), chiudeDdo la pro- 
vincia dalia parte oecidentale, contro ai Siluri ed agli OrdMtci 
cho abitavano le montagne del paeae di Galles : la 9* ad oriente 
di Viroconium presso Lindum (Lincolo), di fronte ai Briganti 
(Yorkstire), i quati atteiriti consegnarono al nuovo governatore 
il principe superstite dei Trinobanti, Carataco, che fu mandato 
a Boma nel 61 '). Ostorio mori in Britannia nel 50, dopo uiia 
felice campagna contro i Siluri sempre molesti che avevano assa- 
lito ed ucciso il prefetto delPaccampamento '), Diirant« il go- 
vemo di Didio Gallo'), dal 50 al 67, alcune coorti furono man- 
date a difendere la regina dei Briganti, Cartimandua, da poco 
tempo amica dei Romani, contro gli assalti di alcune tribu "). 
Poeo fece il successore Veranio che mori dopo un anno di go- 
vemo '). Svetonio Paolino '') che govern6 la provincia dal 59 
al 61, tentA una spedizione contro I' isola Mona (Anglesey) 
fra la Britannia e 1' Hihernia, donde venivano aiiiti ai ribelli 
della provincia, quando scoppifi una insurrezione generale nelle 
regioni gii sottomesee '). Boudicca '), regina degli ^cewi (al 
nord di Cam^dunum nella modema Estanglia), vedova di Pra- 
sutago, maltrattata dai Bomani, di il segno della rivolta, si unisce 
ai TrinobanU, assale Camaiodunwn che h presa dopo due giomi 
nonostante Peroica difesa di 200 soldati mandati dal procura- 
tore Deciano Cato, che tutti vengono uccisi ; uguale e la sorte 

<) n paaao di Tac. (^nit. XII. 31) su cui si fonda 11 Mommsen 
(op. cit.) non h Bicoro. E polohfe in quella regione ai h trovato il ti- 
tolo sepolcrale di un soldato della 20*, il Mommsen pensa che le due 
legioni prima foasero unite. 

1) Ann. XII. 86. 

") Ajin. XII. 88. 

*) Agr. XIV. 3 e Comm. v. Diz. d. n. stor. e geogr. 

<) Ann. XII. 40: XIV. 29: Hist. III. 3. 

•) Agr. XIV. 8 V. Diz. di n. ator. e geogr. 

■!) Agr. XIX. 4. V. Diz. d. n. stor. e geogr. 

") Ann. XIV. 29-.?0: Agr. XIV. 4 — XVI. 2. 

') AgT. XVI. 1 e Comm. V. Diz. d. n. stor. e geogr. 
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di Londinium : la ribellione si estende alle altre tribii, e fa 
strage di ben 70,000 vite. Lo stesso Petilio Ceriale *), coman- 
dante della 9* legione, accorso coi suoi da Lindum in difesa 
della colonia e fermato dai ribelli e disfatto. Finalmente Pao- 
lino, tornato in fretta da Mona, cerca di rianimare i soldati 
dispersi, ma quei della 2* legione atterriti rifiutano di seguirlo; 
pure i soli eroi della 14*, in numero di 10,000, ottengono sui ri- 
belli tale vittoria da riconfermare neir isola il dominio romano *). 
Le cose passarono quiete sotto i successori Petronio Turpiliano '), 
Trebellio Massimo *) e Vezio Bolano *) dal 62 al 70. Petilio 
Ceriale *) ritornato in Britannia come govematore sotto Vespa- 
siano, dom6 una rivolta dei Briganti, istigata da Venuzio ma- 
rito di Cartimandua ''); e dopo di lui G-. Prontino assoggett6 
i Siluri ®). Le imprese di G. Agricola dal 78 air 85 sono rac- 
contate da Tac. in questo libretto. Per opera sua e assogget- 
tata anche Tisola Mona (Anglesey) ®) ed il dominio Bomano 
tocca le terre abitate dai Caledoni contro i quali e costruita una 
linea di fortificazione dal seno di Clota (Clyde) presso Glascow, 
a quello di Bodotria (Forth) presso Edimburgo ^ ^) ; 6 riordinata 
la provincia, ed i primi segni della civiM cominciano ad am- 
mansare gli animi dei fieri Britanni * *). Domata con la vittoria 



1) Agr. XVI. 1 e Comin. V. Diz. d. n. stor. e geogr. 

s) II racconto di Tac. (Ann. XIV. 31-38) fe assai confuso, proba- 
bilmente perchfe si valse di appunti del suocero (v. Introd. I e Gomm. 
al cap. XVI) per lui poco chiari. Ci pu6 servire in parte Dione (XLII. 12). 

8) V. Diz. d. n. stor. e geogr. Agr. XVI. 3 : Ann. XIV. 39. 

*) In seguito ad un ammatinamento della 20* le^one con a capo 
il legato Celio Roscio, Trebellio dovette abbandonare la Brit. nel 69 
V. Diz. di n. stor. e geogr. : Agr. VII. 3: XVI. 4: Hist. I. 60. 

») V. Diz. d. n. stor. e geogr. : Agr. VIII. 1 : XVI. 6. 

6) V. Diz. d. n. stor. e geogr. Agr. VIII. 2: XVII. 1 : Hist. III. 42. 

7) Agr. XVII. 1 : Hist. III. 4. 

8) Agr. XVII. 3. V* Diz. d. n. stor. e geogr. 

9) Agr. XVIII. 4-5. 
10) Agr. XXIII. 2. 
ti) Agr. XXI. 
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dei monti Grampii Y ultima e piu grave inaurrezione, h costretto 
a ritornaraene a Boma ') ; e le guerre contro i barbari e le condi- 
zioni finanziarie deirimpero impediscono che altri riprenda il di- 
segno Buo di conquistare anche VHibemia }). Per assicurarBi dalle 
oontinue irruzioni che mina«ciavano la provincia dal settentrione, 
Adriano fece innalzare il auo famoso vallo o muTo, una vera via 
militare da un mare all' altro, lunga 16 miglia tedesche (= chi^ 
lometri 118.720) daila Solway Firth alia foce delia Tyne, pro- 
tetta da una linea fortificata verao nord e verso aud '). Poi sotto 
Antonino Pio, come posto avanzato del muro di Adriano, ai 
rinforz^ con nuove costruzioni ia linea gii fortificata da Agri- 
cola dalla Glyde alla Forth *), a cui fecero capo le vie del- 

I) AgT. XXIX-XL. Burante it governo di Agricola, aicura essendo 
la prorincia dalla parte occidentiale e pid esteso il dominio verso il 
nord, si riunirono inaieme ad EhunKieni (YorkMre) i campi della 2* 
adriutix e della 9'. Successore di Agricola fu Sallustio Lucullo (Suet. 
Dom, X): sotto Traitmo fu governatore L. Nerazio Marcello. 
1) Agr. XXIV. 

s) • La difesa consiste a settentrione in uno smisurato nniro ori- 
ginariamente alto almeno 16 piedi e spesso 8, composto di blocchi qua- 
drangolari nella parete iuterua ed estema e riempito intemamente di 
macerie e cemeuto, iunauzi a cui si estende uua fossa noD meno gran- 
diosa, profouda 9 piedi e iu alto larga piii di Si. A mezzogiomo la 
via k protetta da due argini di terra paratleli, alti anche oggi da 6 a 
7 piedi, fra i quali corre una fossa della profonditi di 7 piedi, con un 
margiae rialzabo verso il mezzodi, di maniera clic il tutto, da un si- 
gine airaltro, ha una largheaza complesaiva di 24 piedi. Fra le mura 
di pietra e gli argini di derra sulla via medesima sorgono i posti di 
acoampamento e quelli delle guardie, oio6 alla distanza di un miglio 
piccolo Tuno dairaltro i campi delle coorti, coatrniti siocome oastelli 
con aditi verso i quattro lati e tali che si possano difendere separa- 
tamente ; fra ogni due dei medesimi uu'opera miuore della stessa specie 
COQ parte di sortita verso il settentrione e il mezzogiomo, e fra ogni due 
di questi qaattro posti di guardia minori a distanza di voce. Ora que- 
afopsra di straordinaria soliditi che dovfe richiedere un 10,000 o 12,000 
uomini di guamigione formi d' allora in poi la base delle operazioni 
militari nel settentrione dell' Inghilterra •. Monmsen, op. cit. (trad. di 
E. De Euggiero). 

*) Per la lunghezisa di oirca 40 miglia. 
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1' impero come a]l'6stremo conflne aettentrionale, mentre il centro 
delle operazioni militari reati sempre Ehuraeum. Taii opere non 
irapedirono per6 le acorrerie dei Briganti clie aotto Adriano an- 
nientarono la 9* legione, e dei Caledoui, i quali passarono per 
la prima volta la Unea settentrionale sotto M. Aurelio e sotto 
Commodo, chiamato, per la vittoria del suo generale Ulpio Mar- 
cello, clie ricacci6 i barbari, Britannico ')- Dopo le guerre ci- 
vili clie diedero il trono a Settimio Severo, qaeati dovette fare 
«na spedizione nel cuore della CalKdonia per punire que' bar- 
bari che avevano costretto il govematore Lupo a riscattare a 
caro prezzo i prigionieri ; li vinse e rinfor26 naovamente il muro 
di Antonino (vallum Severi); ma, quand'egli fu colfco ad Ebn- 
racum dalla morte nel 211, i iigli auoi ritirarono le guami- 
gioni *). Xia romanizzazione pot^ continnare l'opera sua benefica 
al di qun del muro di Adriano, fino a Diocleziano '). Dnrartte 
1' impero di Dtocleziano, il comandante della fiotta Caurasio ai 
fece proclamare nel 289 signore dell' iaola, e fn riconoscinto 
dallo stef^ imperatore, ma venne nel 293 asBassinato da un 

1) V. Pront. 217 : GioT. XIT. 193. 

1) A questo periodo di tempo il Maohperson riferiva i poemi ob- 
sianici. Caraaxl sarebbo C&racaUii, figKo di Settimio Severo che gli af- 
fidb il comando negli ultimig^orm. Sotto Traiano ed Adriano l'intero 
.esercito era atato di circa 30,000 uomini. Cera etata anche uua flotta 
-ma di acarsa impoTtanza ed utile solo duranta il govemo di Agricola. 
V. Agr. XXIV-XXIX. 

>) La Brit. fu ordinata piu a modo deUa Spagna che della Qallia, 
secondo In costituzione municipate. Non furono perb grandi gti effetti 
ottenuti : restb qualohe tra«cia dell' antica reli^one. Non ei sa dore 
foaae 1« sede del governatore nfe dove si tenesse il amcUium : forse la 
capitale civile continu^ ad esBere Camalodmimn, il oentro militare J^u- 
racum, mentre due legrioni furono da Severo diatacoaU al aord : molte 
strade, aopra tutto per opera di Adriaito, agevolaro&o i traffioi; ropera 
iniziata da Agricola (XXIj, di erigere pubblici edifizi, a^arreatb, mentre 
sorsero nella parte meridionare e piu baasa non poche ville. Sotto Go- 
Btantino la Brit. tn diviaa in 4 parti: Bril, prima (a Hud-oveat): Brif. 
teamda (ad oveat) : Flavia Caeiorienti» (ad est) : Maxima Oaeiaritntii 
(a nord). 
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suo ministro ; e nel 296 Asclepiodato, generale di Costanzo, re- 

stitui insieme con la G-allia e la Spagna anche la Britannia (^yre- 

fettura delle Gallie) alV impero. Vi fu mandato da Valentiniano 

il generale Teodosio nel 367 a ricacciare gli Scoti ed i Picti 

oltre il muro di Adriano *)• Dnrante il regno di Teodosio fu 

per breve tempo in mano di Massimo (387-388), per poi ritor- 

nare sotto V autorit^ di Teodosio che la lasci6 a suo figlio Onorio, 

come parte delF impero di Occidente. Nel 407 se ne impadroni 

un usurpatore di nome Costantino, e poi altri usurpatori; le 

continue guerre coi barbari nel continente fecero ritirare un 

po' per volta le forze militari. E fino dal 409 i Britanni erano 

riusciti a scuotere il giogo ed a farsi riconoscere indipendenti 

da Onorio a cui indamo avevano chiesto di essere difesi dalle 

prime scorrerie degli Angli e dei Sassoni, Furono allora retti 

dai nobili di nuovo e* divisi in tanti piccoli stati confederati, 

che riconoscevano un capo comune delle forze (pendragon) a 

Londinium, 

Dei Sassoni i quali, secondo la tradizione raccolta da Beda 
(sec. Viil), chiamati dal pendragon Vertigemo, che non poteva 
ridurre gli altri capi alla sua obbedienza, si stabilirono per la 
prima volta in Brit. nel 449, in numero di 1500, guidati da 
Eugisto ed Orsay discendenti da Wodan, Tacito non fa men- 
zione nella sua descrizione dei popoli germanici •). Da questa 
prima invasione ebbe origine il regno di Kent (Cantium), Una 
secozida squadra, condotta da Ella nel 477 fond6 il regno del 
jSfud (Suth seaxna-rice = Sussex), Una terza e piii grande in- 
vasione diede origine nel 491 al regno di Occidente (West- 

t) Per opera di Teodosio fu aggiunta alla provincia la regione fra 
i due vcUU, col nome di Valentia dal nome dell' imperatore (369). Verso 
quest^epoca diverse tribu passarono nella penisola Armaricana che fu 
detta Bretiigna. 

s) Tolomeo dh. questo nome a popoli che occupavano la penisola 
cimbrica (Jutkmd) e tre piccole isole presso la foce dell' Elba : ma h 
probabile che cosi si chiamassero tutti i popoli germanici dalla foce 
dell* Elba a quella del Beno. Bel resto immigrazioni germaniche erano 
parzialmente awenute anche prima. 
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Seaxnarice = Wessex): una quarta nel 526 al regno di OHente 
(East-seaxna-rice = Essex) ')• J^i^ tardi, nel 547, vennero gli 
Angli dal Baltico con Idda ed unitisi a tribili di Picti, fonda- 
rono piili a nord altri tre regni: Northumherland (al nord del- 
V Humber\ Estanglia (= East-Angly fra il Wash ed il Ta- 
migi) e Mercia (nel centro), confederati con i regni dei Sassoni, 
e con una dieta comune (Witten-agemod), in cui si eleggeva il 
capo supremo delle forze militari (Brethivald), Cosi la Britannia 
fu separata dalle altre nazioni a cui si era estesa la civilt^ ro- 
mana ; quanto rimaneva ancora della razza indigena si ritir6 
sui monti; il resto si fuse coi nuovi invasori e diede origine 
ad una razza mista. La cpnversione degli Anglo-Sassoni alla fede 
cattolica cominci6 quando Berta, figlia di Cariherto re di P«- 
Hgi, ando sposa a Edelherto re di Kent e nuovo hretwald. Essa, 
come Clotilde aveva fatto in Francia per Clodoveo, indusse prima 
il marito ad abbracciare la sua religione; gli altri capi segui- 
rono poi Tesempio del re. Progredi la conversione durante il 
regno di Edwino che estese la sua signoria fino al muro di 
Antonino ed alle due isole minori adiacenti e intermedie fra 
la Britannia e Vlrlanda (Anglesey e Man) : infine, per opera 
di Gregorio Magno, nel 596, ben 10,000 Anglo-Sassoni furono 
battezzati. Allora V isola fu riaperta alla civilti. Successero poi 
discordie e divisioni, finch^ quasi tutta la Britannia fu riunita 
nuovamente nell'827 col nome di Anglia sotto Egberto il Grande. 
Restarono solo tre regni indipendenti tra la foce della Solway 
e quella della Sevem: di Westwalia a sud-ovest: CamhHa o 
Walia ad ovest: CumhHa o Cumherland a nord-ovest. I primi 
a perdere la libert& ed a riconoscere la signoria degli invasori 
furono i CumhH che vennero uniti al regno di Wessex : piu a 
lungo resistettero, eccitati dai hardi, i CamhH, ma poi in gran 



1) La lotta dei Bretoni contro gli invasori f u dalla leggenda perso- 
nificata nel re ArtUj principe di Caerleon, dei Sihiri (Camhria), e ne' snoi 
cavalieri le oui awenture diedero materia al ciclo cavalleresco hrettmA 
o armoricam). 
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parte forono soggiogati e, fatti schiavi (wdles)^ lavorarono la 
terra per gli invasori. 

Ma dnrante qneste lotte i Picti, gi& fnsi con alcune tribii 
di Angli, e gli Scoti, che ebbero presto sui primi il predomi- 
niO) erano discesi ad occupare le regioni superiori fino alla 
Tweed; siccli^ Tintera isola rest6 divisa in due parti: Anglia 
(England) e Scotia (Scotland). Scomparve allora la lingua[ cel- 
tica, di cui rimase un'eco in alcune parlate del distretto di 
QaUes e della Comovaglia : gli altri accettarono la lingua ger- 
manica degli invasori (basso-tedesco). 

Contemporaneamente a questi mutamenti nell' intemo, erano 
cominciate lungo il littorale le scorrerie dei Normanni i quali 
alla fine del nono secolo erano padroni di 7 regni. L'elemento 
anglo-sassone tom6 a prevalere con Alfredo il Ghrande clie riuni 
nuovamente VAnglia (Inghilterra) : finalmente nel 1066 con la 
vittoria di Hastings ne cinse la corona Guglielmo *di Normandia. 
Anche V Irlxmda (Hibemia), da tanto tempo libera e conver- 
tita al cristianesimo, fino dal quinto secolo era stata invasa da 
NoT^manni che, non potendo occupare le parti piii inteme, si sta- 
bilirono lungo la costa fondandovi 5 principati : Ulster, Munster, 
Oonnaught, Leinster, Meath. Nel 1771 gran parte di quesfisola 
fa conquistata da Enrico II Plantageneto. 

Nel 1277 Edoardo I, re d' Inghilterra, sottomise anche i 
fieri abitanti del paese di Qalles, ma non riusci ad estendere, 
come desiderava, la sua signoria sulla Scozia (Scotia). Nel 1371 
cominci6 nibW Inghilterra il regno degli Stuart, e Oiacomo VI di 
qnesta famiglia nel 1603 riuni col nome di Giacomo / in un solo 
regno la Scozia e V Inghilterra, mentre le popolazioni dell' Ir- 
landa continuarono ad essere considerate come suddite. Solo 
nel 1801 pot6 formare una parte integrante, se non ugualmente 
importante, di quel regno che ancora dicesi Begno unito deUa 
Gran Bretagna e dH Irlanda* 
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OOENELII TAOITI 

DE VITA ET MOEIBUS 

lULII AGEIOOLAB 

LIBEE. 



l I. Claromm viroram facta moresque posteris tradere, an- 
tiquituB usitatum, ne nostris quidem t«mporibua, qnamqnam 
incuriosa suorum, aetas omisit, quotieua magua aliqua ac no- 

PEOEMIO {I-III). — Lo storico giustifioa il sao propOBito difare 
I'e1ogio di un nomo verBmento virtuoso, in tempi iiei quali gli 
uomini, per troppo acarsii esempi di virtu, sono propensi al bio- 
aimo, non alta lode (Cap. I). — Bicnrda il dispotismo e la fe- 
rocia di Domiriano, duranto rimpero del quale veniva soffoeat» 
ogni parola clie aonaBse libero elogio della virtu (Cap. II). — Nei 
tempi pih foliui di Kerva e di Traiano egU ritoma agli stadi 
prediletti e si acoinge ad easere lo storico dell' impero, ma si duole 
clke la 8ua parola debba rinEcire, per la lunga inorzia, troppo roKza 
od inefficace; epera intanto che Talfetlo per coloi di cui comincia a 
narrare la vita gli otteoga, He uon rapprovazione, almeno un benig;no 
compatimento dai lettori per la prima aua opera storioa (Cap. III). 
— Per il carattere retorico di qnesto Proemio aaUnBtiano veg- 
gasi qnanto fi detto nell' Introd. I e II B. Bicorda qni come anche 
Sallustio nel suo Proemio aUa CatUinaria tocchi delle difficolt^ 
che incontra chi si accinge a conservare la mcmoria della virtA 
(111 2), e cerchi di giustificarai, bonche con diverae ragioni, della 
Iniiga inoperoaitk (III 4: lY). E nel Proamio alla Gitu/urtina 
trovi pure un. qnadro assai fosco dei tempi in cui ai svolse la 
giovinezza di Sallustio, 



I. ' Clarorum viromm inui- 

diam, Nota la atrnttura aintetica 
diH periodo e la studiata collo- 
cazione dolle parole, che non po- 
trai, 9e non con grande etento, ri- 
tirudurre in itaUauo. MegUo saHi. 
dara al periodo questo giro: LV 

aanstt di Cramandare (tradere) 

era benA *wsoJ in voga preiio gli 
tmCichi (ant. UBitatum), ma lum 

ocnne Iralaiciala neppure (ne 

omisit) — , ogni voUa ehe..... ecc. 
Tae. inveoe, sei 
pftrtioelle awersative. 



una aemplice appoaizione partioi- 
piole predicativa {tnuiq, unC.) ti fa 
scntire il contrasto. —/ac(o mort- 
sqae, La vita di una persona i co- 
atituita daUe aziont (facta) che 
sono conseguenzadeiri7uJ(ii« (mo- 
rea): ecco perclii Tae. per mezzo 
della partio. que indica lo stretto 
legame che stringo le doe idee ; 
facta ~ res geatae .■ mores = inge- 

miitn aaUiqiatm. Eiaponde aJIe 

parole del secondo periodo apud 
prioret; intendi oio^ ne' bei tempi 
delJa repubblicft. — ui ' 
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bilis virtus vicit ac supergresaa est vitiam parvis magnisque 
civitatibus commune, ignoraiitiam recti etinvidiam. sed apud 2 
priores ut agere digna memoratu pronum magisque io aperto 
erat, ita oeleberrimns quisque ingeuio ad prodendani virtutia 



qaesto parCicip. predic. uaato ia 
fanirione di oggetto, v. Inir. II A. 
La Sintasai neWAgr. di Tac. VI. 
I", c, C — gMomgiitnrt, v. Introd. 
U A. La Sinf. ecc. IX 2», e, 
2' — tmiKfiosa = Tmgligena. Col 
gen. ogg. fu poi uaato da PHn. 
^sl. VIII. 20. 1 : coU' abl. dallo 
stesso Tae. e con rabl, prec. 
da wi da Svetonio. — morma. 
fj mosch. o neutro questo agg. 
pluT. ? I ptili Btaniio per il masch. 
(= Aomtnum), ricordando le pa- 
role clar. i»V. eon cui conjineift 
il capitolo. Ma tu devi pensare: 
1° clie appoiita quel genit. niasch. 
h idea subordinata a fatla mo- 
resqys a ciii principalmente Tao. 
pensa. %" che il vocabolo auc- 
cessivo aetaa astratto h nsato 
invece del concreto aeqvale» = 
' contcmporanej ' (v. Iidrod.Tl.A, 
La Sint. ecc. I. 2"), onde non 
sembra probabile cho Tae. dica 
che i cmUemporanei aoco indif- 
ferenti per i loro utmvini. 8* che 
agli esompi gifi citati da altri, 
in cni Tac. usa l'agg. inmrtonu 
connngen. neutvopIiir.(,ijttt.II, 
88), ai pu& aggiungBTQ faltro di 
P!in. (eplBt. VIII.20. 1). — nojfrt» 
lemp. aelas, E eapressione lidon- 
dante e propria dello atile poe- 
tioo (v, Intrott. U. B) invece della 
piu semplice noslra aelm. — gwo- 
liens = n ijiiando, Non 6 fire- 
qnente qnesto signi&cato nei 
prosatori piu prociai. — wi"hM. 
Aatratto per il concreto. v. In- 
iroil. II. A. I 2" = Aonw Tnagna 



ac nob. virtiUe praeditm. — nobOt». 
In senso attivo, comein Or. 0. 1. 5 
palmaque nobitis, h poetico — vi- 
cit ac eupergreiaa eat. In qaesto 
aceoppiaraento di verbi, dovufco 
air influsso rBtorico {v. Introd. 
II. B), devi vedere non <lli'en- 
diadi, ma quella apecie di am- 
pIi£cazione cliB Quiutiliano dica 
increnMnfiim, come in queste al- 
tre eapressioni : ineondila ac nidi 
voce (III), incemxaa ac fiagran- 
lem (IV) ecc. Sono abbondanti 
nelle opere minori di Tac e acom- 
pariscono poi nelle maggiori. Puoi 
tradnrre, come se fosse un unico 
concetto : trvmfh al punla da aol- 
tevarei..... Stgyergredi postclassico 
=mperare. — ijnonintunn. £ raro 
nei prosatori dell'et& oioeroniana 
presso i quali si trova pi^ spesso 
ignoralio o in*oten(ia. — recti. Di 
ohe gen. 6? Schultz. 237. 4. 1.«. 
> (tpud priorea, v. ontiquitui. 
Non troverai perb I'e3pressionB 
con qnesto sigm£cato che negli 
Borittori dell' et& imperiale. — 
ntemflroAi = memoria. No trovi 
esempi nel latino arcaico. — pro- 
num. n traslato, di oonio Sal- 
lusdano (Jug. T. XXX e CXIV) 
k tolto dal declivio di on colle 
di facile difesa : contr. ttrduan 
(metefor. fatieato, diffieiU). — tn 
aperlo, Per 1' oso di qaesfeBpres- 
sione v. IiUrod. H. A. La Sint. ecc 
IL 1", b. Fer il significato pensft 
che h pnre metaforioo ed ba il 
fondamento neirimagine di nna 
via die corre libera, all'aperta 
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memoriam eine gratia ant ambttione, bonae tantnm conscleu- 
3 tiae pretio ducebatnr. ac plerique suaiu ipsi vitam uarrare 
fidaciam potios morum quam adrogantiam arbitrati sunt, nec 
id Biutilio et Scauro citra fidem ant obtrectationi fnit: adeo 
virtutes iisdem temporibus optime aestimantur, quibu8 facil- 
i lime gignantor. at nunc narratoro mihi vitam defunctl ho- 
minia venia opns fiiit, quam non petissem inousaturus. tam 
saeva et iofesta virtutibua tempora. 



cBmpBgna, senza oatacoli : oontr. 
ttagaatam (metafor. peno»o). L'u- 
nione di proniaa con magi» in 
aperlo costituisce nn'altra specie 
di ampli£cazione per incremenliim 
di Goi V. I. 1. viciL ac mpergr, 
e Inlrod.ll. B. — eefeieir. guisjue 
SchnltE. 68. 5. 4* — jro!ia= 'par- 
tigiiuieria '. i^ di ubo non olassico 
in qDOato aenao — amhitione = va- 
nae gloriae eupidilaie. cfr. XLH. 
ambitioaamorte — bonaetanlitmi 
Che vftlore daroi cLui aU^asindeto? 

iAi:.ii.\Inlrod.U..A.LaSint.s 
IX I" o.2° = Anzi — pleriqm. 
Inirod. II. La Sinl. ecc. III. 4' 
— Ipei = ipaonim, v. Introd. II, 
A.LaSint.eoc.lI1.2'' — narrari 
L' inf. equivale ad nna. protaf 
ipotetioa n ^ai narraviasenl — - 
moram aotL suomm = ■ propria 
coacienza ". Che genitivo 6? — 
quam adrogant. Brachilogia pet 
guani adroganliae ngntan, Tradnr- 
rai con la nostra arroganaiT — 
Rulitio et Scavro. v. A-pp. Dizio- 
nar. dei nonii ttorid e geogra- 
fici. Gii il Bnmonf 09Berv6 ohe 
Tac- scelse fra gli autolaografi 
due awersari acoaniti, per mo- 
strare meglio di quanta impar- 
zialit& fosaero capaci i Bcmani 
di quel tempo nel giodicare no- 
mini a coae — ci(ra. v. Itdrod. 11. 
A. La SinL ecc. VII. i" — aut 



obtreei. H Dativo naato per ana- 
logia delle frasi eaae auarilio, ecMn- 
modo ecc i nn beU'eaempio di 
variatio o anvtmetria. v. Inirod. 
II. B. — mrtntea^^ ' H merito ', 
Perchiilplurale? v. Inlrod.JI.A, 
La Sinl, eco. I. 1*, 5". 

t nunc. Si coutrappone a apud 
priorea — narraturo mihi eoc. 
L^idea principale b racchiuaa nel- 
1' oggetto vilam def. hom. giac- 
ch^ Tac. vuole contrapporrs a 
coloro che avevano potuto im- 
pnnemente narrare la pnqrria 
inta eh steaso che si accinge a 
narrare non la sua ma quella 
di an aliro, e neppure di un vivo, 
ma di un morto. —fail. U perf. 
b proprio dello atile epistolaie. 
Scli.tiltz. 243. 2° — - incunalarus = li 
eaiem inciisaturaa. Fer 1' nso della 
propoa. participiale piedic&tiva 
V. Ijdrod. II. A. La Sint. ecc. 
VL c C- Inctuare, nel SBnso di 
Inanmare, aparlare di, h gi& usato 
da Cic Ces. e Livio. Bicoida le 
paioledello steaso Tac Hiit.l. 1. 
" oblreetalio el Uvor proain oari- 
but aeeyaiuntur. ' Non bene il 
SeUer nella recente ana edi- 
idone (1895) intende che Tac. 
voglia dire : ae facessi 1' occuaa 
di DomiEiano e del suo regno, 
non avrei bisogno di giustifi- 
oarmi, perch^ tatti leggerebbero 
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n. Ijegimtis cnm Araleno Knstico Paetns Thrasea, He- ^ 
reiuuo Senecioni Priscus Helvidias landati easdnt capitale 



volentieri. II pensiero di Taa, & . 
piii generale b vnole porre in 
eyideuza nna non bnona dispo- 
siriono dell'iuumo in ogni tempo ; 
e poi Tac. nel fer l'6logi.o di 
Agp. fari realmente l'acouBa di 
Domiziano. — lam laeva ece. v. 
Append. erii. Fiii &eqaeiite h 
1'aBO di adeo in qDeato c&so : ma 
nei prosatori dell'impero H'iii- 
contra non di rado il tam. Flin. 
ep. V. 20 : Giov. n. 58 : 75.; e qni 
nell'.jl^. la fine del cap. XLIII. 
II. ■ Legiimta clie tempo &? La 
notiziit delle dne condanne Tac. 
pot^ averla leggendo gli acia 
divma. Negli nltimi onni deUa 
repn.bblica e dnrante rimpero si 
esponeva nna tavola bianca sn 



tizie piii importanti ; dopo on 
oerto tempo veniva tolta e con- 

servata nel Tabalarmm a dispo- 
sizione del pnbblico che poteva 
anolie trame copia e darne cobI 
comunicazione » qnalli ch.e erano 
in provincia. Le notizie che vi 
si potevano leggere erano tntte, 
come oggi ai direbbe, di cv,rion& 
o di eronaea : (Tac. Ana. XII. 31 
' com ex dignitate popnli ro- 
mani repertam nt re* iihatret 
aimalSnu, Udia (osiia le notizie 
di poca importanza) diaraie ur- 
ttt acU» mandare'']; spettacoli 
ofA, fnnerali, nasoite, procesHi, 
oondanne ecc. L'imperatore Se- 
vero (922-285) fece per la pnb- 
blioaEione di qnesti Aeta un re- 
golamento. Ne parlano spesso 
Cic. Tac. i dne Flinii e Bvetonio ; 
pooi vedeme nna specie di pa- 
rodia in Petronio, Salyr. 58. — 



Arvl.Rval HeTe7m.Senee.-v.Di- 

xionar, dei TUnni eco, Per roBO del 
Bativo di agente con verbi pas- 
aivi V. Introd. H. A. La Sint, ecc. 
A. V. 2° a. — Paetv* l%ra»ea..... 
Ptitat» Helvidiiii. t. Dixiimar. 
dei mmi ecc. In tuttd questi 
nomi il co^omen precede il no- 
men gentile perchfe nmnca il ppoe- 
■nomen. -~ eapitale faiate. Qoae i 
il logg. ? L' uBO detl' agg. capt- 
taU BOBtantivato (sott. /actntu) 
non h deUa prosa cUssica. — 
saentAun. II traslato h poetico: 
la frase saetiire ia tdiquem entra 

nella prosa con Livio. — dtltg 

mini»t. Per qaeato abl. aas. che 
rappreBenta im'azione seoonda- 



denie alla principale, v. Intro- 
dm. n. A. VI. l», c. f 2". Come 
. di riaolverlo ? — trium- 









glianza dei prigionieri (cft'. in 
Atene ol ivSexic) ed eseguivano 
le condanne infamanti. Tac ri- 
corda questo partdcolare appunto 
per mostrare tntto l'oltra^;io 
&tto ai dae inaigni peraonaggi, 
i cni libri farono bmciati non da- 
gli edili, secondo Vnso {Ann. IV, 
35) ma dai trivmoiri eap. — in 
eom. ac foro. Le condanne ,Bi ese- 
gaivano in qaella parte del fo- 
rtim (a nord) dove Bi radnnava 
il popolo (etnniftufn) onde aves- 
sero la maggiore pubbIioit4 (lav. 
XXn. 57. Plin. ep. IV. 11). Hai 
ancbe qui un esempio di am- 
pIi£carione jmt •nemnentem (v. 
1. 1. me. oe tupen^r.) = * nel foro, 
e davanti ai cittadini '. 
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faisse neque in ipsoa modo anctores, sed in libros qiioqne 
eormn saevitum, dalegato trimQviris ministerio ut monumenta 

2 cIari8Sim<nram ingeniormn in comitio ac foro nrerentur. sci- 
licet illo igne vocem popnli Homani et libertatem senatns et 
conecientiam generis humani aboleri arbitrabontur, expnleis 
insuper sapientiae professoribns atcine omni bona ariie in exi- 
limn acta, ne qaid usqnam honestnm occorreret. dedimna 

j profecto grande patientiae docnmentom, et eicut vetus aatas 
vidit qnid altimum in libertat« easet, ita nos quid in aer- 
vitnte, adempto per inquieitiones etiam loqnendi andiendique 



1 Sdlieet. Ironico come spesBo 
s'incontTa anohe in Cic. — i^ 
Pensaudo al Talore enfatiGO che 
ha spesso in latino il pron. Hle 
(== ' celebre, f amo9o '), conie nella 
ttasa Socratea ille, vedrai Bnche 
qni nna pnnta ironica = ' sicuro, 
con qnel famoao ecc. " — ■ liierla- 
tem = ' indipandenza '. — con- 
soieni. Tradurrai col aostro yooa- 
bolo coMMnza? La stessa cosa diri, 
poi Tac. ricocdando i libri di 
Cremuzio Cordo abbmciati da- 
gli edili (Amt. TV. 25) " quo ma- 
gis soeotdiam eorDm irridere libet 
qui praesenti potentia crednnt 
estingm posee etiam lequentU atvi 
m»monom '. — aboleri. It traslato 
h poetico. — arbilr. Qnale pn6 
essere la ragione dell' ellitd del 
sogg.? — txp.... jrro/eta.VeT l'abl. 
ass. V. II. 1. deleg...,. miraat. Nol 
91 Domiziano avBTa cacciato da 
Boma tatti i filosofi (sop. pro- 
feieoritna). II fatto 6 ricordato 
anclje da Aulo Gell. XV. 11. i 
e da Flin. ep. IH. 2 e Paneg. 
XXjVH : profet». = doctorOtu. h 
parola eetranea alla prosa clas- 
sica. — bmta arte = ' nobile oc- 
eapazione dello spirito '. — occur- 



Neipro- 
satori olaBsici 11 verbo occurrere 
h Bempre riferito ad nn dat. 
espreBso o Bottinteso. Nota poi )a 
perBonificaidoue affatto poetica. 
" ^rande — nimium. In Cic. 
indica sempre grandioBiti eate- 
riore e magaificenza. — velue ae- 
taa mdit Astratto per il ci 
— qviduiiimtim.,: ee. 
l^ftalis : ' V estremo della liber- 
t& ", osaia Vanarckia. Allude aklo 
scompiglio delle guerre dvili che 
soffood la repubblica. — per tn- 
guufft<ni««. ABtratto per ooncreto : 
T. Introd. n. A. La Sitd. eoc. 
I. 2° Inquinlor e «vjmnfto sono 
parole della prosa imperiale in- 
vece di imUic e indieiitnt — hq. 
aud. ammrcio. Cic. ci presenta 
giii nn traslato vivo neirespres- 
sioue comm. cum Mutia; iu Livio 
hai conunercium Unguae 6 aermo- 
nii: in Vellaio e Seneca lomnt. 
gjMtoJorum. Qui hai nna naova 
ed arditamente aintetica frase 
che non potrai riprodurre fedel- 
mente =^ ' di parlarci a rioenda 
e di ascoltarci '. Nel cap. XLV 
dir4 che eoCto Domiz. erimo 
notati perfino i sospiri. 
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commercio. memoriam quoque ipsam cum voce perdidisse- 4 
mus, si tam in nostra potestate esset oblivisci quam tacere. 

III. Nunc demum redit animus ; et quamquam primo sta- 1 
tim beatissimi saeculi ortu Nerva Caesar res oKm dissocia- 
biles miscuerit, principatum ac libertatem, augeatque quotidie 



4 Memoricm eoc. Tatto il capi- 
tolo h uno splendido esempio di 
^ocZcmonefprima la violenza fatta 
ai liberi ingegni ed anche alle loro 
opere ; poi la violenza alla libera 
parola : infine il dlyieto di ascol- 
tare. 

III* i rediL che tempo h ? Bada 
che Tac. ci dirk poi che i tri- 
stissimi effetti del dispotismo e 
della ferocia non sono del tntto 
scomparsi — et. v. Inirod, II. A. 
La SirU. ecc. IX. !<>, b /J. — 
qucmqtiam misc. Per V uso di 
qitamquam col Cong. v. IrUrod. 
II. A. La SirU. ecc. IX 2°, €. Per il 
perf . del Cong. v. Introd. I. p. 3-4. 
Indole e caratteri ecc. — primo 

8tatim ortu. Che differenza tra 

qnesta espressione e la pi^' sem- 
pHce jpWmo ortuf — saeculi. Nel 
senso che ha qni di e^ o epoca 
del regno h della prosa imperiale. 
Intendi il breve regno di Nerva 
(Settembre 96 — Gennaio 98) 
V. Introd. I. Ind. e earatt. eoc. 
— olim =■ per longum iam tem/pu8. 
Non parmi, come pensa il Decia, 
ngnale Pesempio di Orazio. Sat. 
I. 1. 25: pueris olim dant cru- 
stnla blandi Doctores ecc. (== 
* talvolta "). In qnesti signifioati 
h della lingna poetica — dMsociab. 
In Cic. si trova il verbo disao- 
ciare: Tagg. h del lingnaggio poe- 
tico e lo incontri in Orazio (0.1,8, 
21) ma nel senso attivo = * qui 
soeiare non potest * ; qni invece h 
adoperato per la prima volta ed 



nnica m senso passivo = quae 
sodari non possunL L^idea h la 
stessa espressa da Tac. co^li altre 
parole in Ann. IV. 64: * hand 
facile libertas et domini miscen- 
tnr. " — Nerva Tra. v. Dtgionar. 

dei nom. stor. ecc. — nec apem 

adsumps. Eocoti nn beII*esempio 
. di qnelle espressioni artificiose 
le qnaU rioordano lo stile riflesso 
di Tac. L^amore della concinm- 
tas (eimtmia) ha snggeritoj da 
nna parte il doppio accnsativo 
flduciam ac rohur^ ma la corri- 
spondenza h puramente formale, 
non logioa, perch^ a due idee di- 
stinte spem ac votum e semplici, 
ne corrisponde nna sola compo- 
sta: ' saldafiducia " (endiadi). Dal- 
Faltra, V amore della brevit^ ha 
fatto violenza alla simmetria 
stessa, sopprimendo per zeuffma 
il verbo del primo membro Quibeiat 
o conc&perit. Infine vedi nna per- 
sonificazione neUe parole seevr. 
publ. qnale ricorre in molte me- 
daglie, oome formola d^nso nffi- 
ciale. In qnesto breve membro 
di periodo adnnqne tn senti il 
contrasto di dne opposti indi- 
rizzi nello stile di Tao. : il reto- 
rico ed il conoiso. v. Introd. H. B. 
Lo stile. Capirai poi il penaiero 
di Tac. qnando saprai che nelle 
parole spem {ic votum e Jiduc. ac 
robur si contiene un^ alln&ione 
alla nuncupatio votorum, ossia alla 
solenne e pnbblica espressione 
dei voti per la felioit& dellMm- 
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felicitatem temporuiii Nerva Traianns, nec spem modo ac 
votum securitas publica, sed ipsius voti flduciam ac robur 
adsumpserit, natura tamen infirmitatis humanae tardiora sunt 
remedia quam mala; et ut corpora nostra lente augescunt^ 
cito extinguuntur, sic ingenia studiaque oppresseris facilius 
quam revocaveiis : subit quippe etiam ipsius inertiae dulcedo, 
et invisa primo desidia postremo amatur. quid, si per quin- 
decim annos, grande mortalis aevi spatium, multi fortuitis 



peratore e dello stato, che si fa- 
ceva nei templi all^ assunzione al 
trono di ogni principe. H mito 
e saggio governo di un Nerva 
e di nn Traiano aveva fatto rina- 
scere la Mncia nel compiersi di 
voti che, dopo imperatori come 
Nerone e Domiziano, si facevano 
per obbligo o per adulazione, 
senza fede. Traduci: " la pubblica 
sicnrezza non solo esprime una 
speranza ed un voto, ma del suo 
voto ha cmche saLda fiducia " — 
cito extmg, Che valore darai al- 
1' asindeto ? — ingenia ai&d, En- 
diadi il cui concetto equivaJe a 
quello gi^ espresso con omni h&na 

arte II. 2. — oppress revoc, Che 

valore hanno questi due Cong. ? 
Schultz. 248. 3°, «. — 8ubit,^ira&' 
gine poetica = " s^insinua ". — 
quippe. E proprio di Tac. usare 
alcune congiunzioni per ana- 
strofe nel secondo posto della 
prop., come fanno spesso i poeti. 
* quid, si. Formola di progres- 
sione interrogativa, invece di 
quella che trovi piu frequente- 
mente in Cic. quid, quod (= qiUd 
dicam de eo quod), — per quind, 
amnos, Gli anni del regno di Do- 
miziano 81-96. d. C. — gramde 
V, II. 8. — Tihort, aevi, Perifrasi 
poetica = vitae, usata per amore 
di contrasto con grande, — fort. 



caailma, Dovendo eontrapporsi al- 
Taltro abl. aaevitiaprinc. equivale 
aUa nostra morte naturale detta 
caausfort. perch^ non soggetta al 
volere umano — prompt. quisque 
V. I, 2 dove troverai anche l'abl. 
vngenio qui taciuto. Promptua h 
usato assolutamente da Tac. nel 
senso di coraggioso, avdace hat- 
tagliero. v. XXVII. 2. In Cic. 
ha piuttosto il sigiii£.cato di H- 
solutoj deciso — pauci et, ut ita.„ v. 
Append, critica, Intendi: pau^si 
sitperstitea mmua et, ut ita dix,, non 
modo aliorum sed nostri. Per Tuso 
del perf. cong. nella propos. se- 
cond. V. Introd. 11, A, La Sint. ecc. 
YI. 2^, b. La frase ut ita dix. 
vuole smorzare 1' espressione ar- 
dita e nuova, superst. sumusn^atri, 
con la quaJe vuole significare che 
pochi, ' dopo tanta inerzia, ave- 
vano conservata Tenergia dello 
spirito. Per il gen. aliorum, nota 
che in Cic. avperstea h seg^to 
dal gen. anzi che dal dat. solo 
nelle scritture di stile famigliare. 

V. Ad Quint. fr, I. 3. 1. Ad fcm, 

VI. 2, 3. Per il gen. nostri in- 
vece di nostrumj ricorda che il 
primo si usa dopo il nome pars 
quando si accenna un tutto in- 
divisibile, come qui (= * del no- 
stro essere "), mentre il secondo h 
il vero gen. partitivo che si usa 



"V\*pr^»r 



T4 



COBlirEXn TACITI 



casibus, promptissimus qnisque saevitia principis intercider 
runt, pauci et, ut ita dizeiim, non modo aliorum sed etiam 
nostri superstites sumus, exemptis e media vita tot annis, 
quibus iuvenes ad senectutem, senes prope ad ipsos exactae 
aetatis terminos per silentium venimus? non tamen pigebit ^ 
vel incondita ac rudi voce memoriam prioris servttutis ac 



qtiaiido si vuole indicare xm oerto 
nniiiero di piu persone o cose = 
fra noi. Co^ dicasi di vestri e 
vestrum, Nostri e vestri^ infatid 
sono veramente genit. di tin nen- 
tro singolare; mentre nostrum et 
veatrum sono genit. del pron. per- 
sonale nos e voa — interdd, Non 
eqxiivale propriamente, come pen- 
sano alconi al passivo di inler- 
cipere = opprimu La prepos. 
di cui il verbo si compone vuole 
invece significare che Tazione 
awiene prima del tempo, qnasi 
inter principium et Jinem vitae; e 
V imagine parmi tolta daL dardo 
che non va a ferire percli& cade 
tra la meta ed il Inogo da cni 

fa lanciato. — iuvenes senes. 

Gli antichi distingaevano della 
vita umana 5 stadii: la pueritia 
fino ai 17 ; Vadueecentia fino ai 30; 
la iuventus fino ai 45 ; la vinlitas 
fino ai 60 ; la senectua dai 60 rn 
giii. Essendo stato composto il 
libro nei primi mesi del 98 (v. In- 
trod, I p. 8-4). Tao. poteva avere 
circa 44 anni : con Tin po^ d^ esage- 
razione pertanto viene a dirci che 
dnrante il regno diDomiziano era 
stato inoperoso nei migliori anni 
della giovinezza, e s^era trovato 
alla viriUth che b il principio della 
vecohiaia. — eocactite aet. Perifrasi 
poetica = vit4»e. — per silentium, 
V. Introd, II A. VII. lO», a, 

s tamen, A quale idea taciuta 
si contrappone il pensiero del pe- 



riodo ? — non pigebit, Litote = 
iuvahit, — incond. ac rudi voce* 
Per i due agg. v. I, 1. vicit ac m- 
pergr, Come dovrai dunque tra- 
durli? Qusmto al pensiero, non 
credere che Tac. voglia dire che 
prima di quel tempo non si fosse 
esercitato mai a comporre, che 
anzi aveva nella sua prima gio- 
vinezza coltivata Teloquenza epiii 
tardi composto il Dialogo: ma te- 
me per modestia di essere inferiore 
all'altezza dello stile storico in cui 
non s^era ancora provato. — mem. 
prior, serv. v. Aj^. crit. Con que- 
sfce parole accenna chiaramente 
aUa materia delle sue Hiatoriae, 
nelle quaii raccontava la storia 
dell^impero dopo la morte di Ne- 
rone (69) fino a quella di Domi- 
ziano (96): aveva gi& dunque 
pensato e posto mano a quel- 
Popera prima del 98. Ma nel Proe- 
mio dell^opera (1. 15) dichiara di 
volere riserbare agli anni della 
vecchiaia il racconto dei regni di 
Nerva e di Traiano, al quaJe ac- 
cenna qui pure con le altre parole : 
testim. praes. Non compi rultima 
parte del suo lavoro, ma solo la 
prima di ctii restano sventura. 
tamente i 4 primi libri e parte 
del 50 (69-70). •— composuisae. H 
perf . inf . equivale all^ inf . aor. 
greco, per indioare non rasione 
nel suo compiersi, ma gik com- 
piuta quale h nella mente del- 
Tautore. Questo grecismo h fre- 
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4 testimonium praesentium bonomm composnisse. hic interim 
liber, honori Agricolae soceri mei destinatus, professione pie- 
tatis aut laudatus erit aut excusatus. 

1 IT, Gkiaeus lulius Agricola, vetere et inlustri Foroiulien- 
sium colonia ortus, utrumque avum procuratorem Oaesarum zione di Agr. 

2 habuit, quae equestris nobilitas est. pater iUi lulius Gfrae- *^ 



Nascita. fa< 
educa- 



quente nei poeti. Virg. Bn. III, 
282 : Or. O.1. 1.4 epist. U, 8. 416 : 
Ovid. Met, XV. 4 ed in Livio. = 
ai compomero, 

^ interim, Intendi: mentre sto 
preparando le Storie = " il libro 
che pubblico in questo frattem- 
po " : V. Introd. II. A, Vin. 7«. — 
profess, pietatis. = cum profeasus 
aim piet,: ** come testimonianza di 
affetto ^ — aut = " o almeno ". — 
excus, = * compatito ", da quelli 
che lo troveranno scritto incon- 
dita ac rudi voce, 

A. La vita di Gn. Giulio Agri- 

COIiA PRIMA DEIiLA SUA LEaAZIONE 

iN Britannia (IV-IX). 

IV. * Foroiul, V. Dizionar, dei 
nomi stor, e geogr. — orius, Nel- 
Panno 40 d. C, il 13 Gingno. v. 
XLIV. 1 — procur. Ooe^.Nellepro- 
vincie, che dopo la divisione fatta 
da Aug. nel 27 a. C. vennero di- 
chiarate senatorie o consolari, il 
Senato inviava iin proconsul dal 
qnale dipendeva il qUfaestor inca- 
ricato deU^ amministrazione dei 
proventi che venivano allo Stato 
(aerarium)j mentre le rendite do- 
vute aIl'imperatore (fiscus) erano 
amministrate da una persona no- 
minata dall'imperatore stesso, col 
titolo di procurator Caesaris, la 
quale talvolta in alcuni paesi re- 
centemente acquistati) comenella 
Giudea, poteva avere anche auto- 
rit& civile pari a quella del go- 
lirematore, e si chiamava allora 



procuratorpro legato, Nelle provin- 
cie imperiali invece rautorit^ ci- 
vile e militare era rappresentata 
dal legcUus Augusti o Caesaris no- 
minato dall^imperatore, fra i conr 
solari o pretorii e da lui retri- 
buiti ; ma tutta ramministrazione 
si deir aerarium che del fiscus era 
afiidata aXprocurator Cctesaris an- 
ch'esso scelto dall' imperatore e 
posto a fianco del legato. — guae 
eq, nob, Nota anzitntto Tattraz. 
del pron. relativo che prende il 
genere del predicato : v. Schultz. 
191. 8° 3. Non h ben chiaro il 
pensiero di Tao. perch^ il pron. 
relat. pu6 richiamare la semplice 
idea proc, Caes, oppure Taltra 
utr, avum proc. Caes, hah, E pro- 
babile che i procuratores se non 
erano dell'ordine equestre vi ve- 
nissero iscritti al loro ritomo 
dalla provincia, a titolo d^onore. 
Uno degli avi di Agr. era stato 
procnratore di Augusto, Taltro 
di Tiberio. 

8 illi, V. Append, crit, — Jul. 
Graecinus, v. Dizumar, dei nomi 
stor, c geogr. — senat. ord, v. /n- 
trod, II. A. La Sint, ecc. V. 3<*, a. 
— sapientiae =philosophiae, v. II, 
2 sap,prof, Notapoi come il latino 
suppHca ai nostri aggettivi j/?fo«o- 
fi4M, retorico ecc. con Tuso di gen. 
sogg. o ogg. (corporis vita=. * vita 
fisica": cmimi sensus = ' senso mo- 
rale "). — ipsis, Conquale awerbio 
ital. farai sentire qui il valore del 
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cmus senatorii ordinis, studio eloquentiae sapientiaeque notus» 
iisque ipsis virtutibus iram Gai Caesaris meritus: namque 
M. Silanum accusare iussus et, quia abnuerat, interfectus est. 
mater lulia Procilla fuit, rarae castitatis. in huius sinu indul- 3 
gentiaque educatus per omnem honestarum artium cultum 
pueritiam adulescentiamque transegit. arcebat eum ab inlec- 4 



pron. ipse f — G, Ctiesaris. E Ca- 
ligola. V. Dizion. d. nomi stor. e 
geogr. — meritua. Efa qiii ed in. altri 
luoghi di Tac. valore ironico, 
come talvolta il nostro giu»dch 
^mordt. Edin qnest^ironia si rivela 
il soggetHmsmo dell^antore di cui 
V. Introd. II. JB. — M. Silanum. 
V. Dizion. d. n. stor. e geogr. — 

iu88us et ctccusatus est. Qni hai 

un esempio di periodo analitico, 
in ciii la cordiiiazione prende il 
posto della subordinazione. — 
ahnuerat. Perch^ U piu che perf.? 
Pensa che Silano mori nel 38, 
ossia due anni prima che Gre- 
cino avesse il figlio. 

8 rarae caaL v. senat. ordinis. — 
in.... sinu indulg. Endiadi che tu 
renderai con un nome ed un 
agg. Anche qui si sente il sog- 
gettivismo di Tac. che non ci dk 
questa notizia per semplice curio- 
siti ; ma per contrapporre Pedu- 
cazione matema di Agr. al brutto 
vezzo delle madri Bomane, da 
lui stesso biasimato nel Dial. (28 
e 29), di affidare i bambini a li- 
berte greche. cfr. Cic. in Verr. 
II. 1. 112 : dUig. indulgentictque. — 

per omnem cuitum, Per il va- 

lore di questo complem. v. Inirod. 
ll.A.La Sint. eoc. VII. 10° tj. Nel- 
Pacc. sing. omnem h xm^ipallage 
o scambio di genere, num. e oaso 
per attrazione di cuUum =:zomnium. 
Tutta la frase artifilciosa equi- 
vale a quest^altra piu semplice : 



ptier. adul. tranaegit per hon. artes 
qucts omnes coluit che potrai tra- 
durre cosl: * pass6 la.puer. e 
Padol. (v. III, la nota a 2 : iuve- 
nesy senes) nello studio di tutte le 
discipline liberali ".Queste (dette 
anche da Cic. artes o litterae bo- 
naCj opthfioef liberales, ingenuae) 
erano : grcmmatica {letteratura)^ 
musica, geometria, eloquenza eJUo- 
sofia. 

4 cKTcebat. La coUocazione del 
verbo ia principio del periodo 
d& nlievo allldea in esso conte- 
nuta; anche nella traduz. pro- 
cura di ottenere iL medesimo ef- 
fetto — peccomtium. Noterai due 
cose : il partic. usato con valore 
di sost. (= " i viziosi ", v. Introd. 
H. A. La Sint. ecc. II. 1<^ a) : ed 
il concreto invece dell^ astratto 
(= * vizii ") — quod ecc. Poni at- 
tenzione alla sintassi del pe- 
riodo. Quale ^ il sogg. di arcehat f 
Un prosatore dal periodo ana- 
litico ed euritmico, oome Cic, 
avrebbe detto : Id vero praeter,... 
eum ab. iU. pecc. arcebat, quod eee. 
— Mcmiliam. v. Dizion. d, nomi 
stor, e geogr, — locum..., compo' 
situm. Puoi tradurre : " luogo in 
cui la finezza dei greci (graeca = 
gretecorum) s^accorda (il latino per 
espnmere questo concetto ricorre 
a due part. mioct. ac comp.y altro 
esempio di amplif, per fneremen- 
tum, V. I. 1 e m. 8.) vantag- 
giosamente (hene) con la sempli- 
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^bris p&ccantiam pr&eter ipsine bonam integramque natuTEtm, 
aod atatim parvulus aedem ac magietram atadiomm Masei- 
am habnit, locnm graeca comitate et provinciali parsimonia 
lixtum ac bene compositnm. memorla teneo aolitnm ipsum 
arrare se prima in inventa stQdinm philosophiae acrins nl- 
-a^ qnam concessnm Bomano [ac senatori] bausisse, ni pni- 
entia matris incensnm ac flagrantem animum coSrcuisset. 
silicet subUme et erectum ingenium pulcliritudinem ac spe- 



t4 dei pTovinciAli (protnnciaii 
= provineialium)'. Anctie qni io 
into un po' di aoggettiviBino 
■. Introd. II. B) giacehfe Tac. ia- 
jlia a Buo snocero la fortima 
. nna patria che aveva le at- 
attive dell' eleganza greca, ossia 
>l bnon gnato unito alla coltnra, 
U vantaggio di ana seraplidti 
•ovitKiale, oasia alla buona. Que- 
a lemplicitlt di coBtnmi avrebbe 
ituto invidiarla Tac. se fosso 
ito in nn munictjHunt o in ana 

» prima tn im. Per l'uao della 
cep. t» nei complem. di tempo 
, Mrod. II A. La Sint. eoe. 
11. 8» y. Tbc, distingue nel- 
DBO i dne Bost. imenta e tuuen- 
m: ool primo indicttsempre Teti : 
L secondo dk aigniflcato cou- 
reto = tBoene». Seneelm e »e- 
ecta sono invece usati indifferen- 
!nient«. — omti» = " oon troppo 
rdore ' Nota come le due lingna 
siao diverso troslato, poioh^ in 
itino la radice oc (aeut, aeer ecc.} 
\ pensare a cosa cbe pnnge e 
enetra. — tU^aqne quam eoo., v. 
pp. crit. Fensa che i Bomani 
ratici sentdrono ripngnanza agli 
nidi filoBofid astratti e che non 
irono mai per questo veri apecn- 
iitori. NeU'impero poi da Tac. 
tesso (II) sappiamo che gli studi 



filosofici destavano faoilmente il 
sospetto degli imperatori. — [ac 
aenat.], v. App. crtt — haunne = 
cvpide arripere, Di qnesto vivo 
traslato c' & qualche eaempio an- 
che in Cic. In italiano puoi awioi- 
narti col verbo immergerii. H 
perf. inf. inveca del fut. ti mo- 
atra l'azione gik cominciata non 
solo , raa qnaai arrivata ol suo com- 
pimonto, senia 1' ostacolo della 
madre. Se doveaai riferire direl- 
lameTUe lo parole dette da Agr. 
a Tac, qnale sarebbe in latino 
il modo e il tempo del verbo per 
far sentire che non solo l'azi<me 
sarebbe stata possibile, ma era 
gii. qnasi avvenuta? — incen» ac 
fiagr. Altro eaempio di mnplif. 
per inerem, v. mixt, ac, eomp, i. — 
cOerc Anche qui 6 notevole l^iso 
del diverso traslato : noi diremmo 
frerutre, il latino dice ckivdere 
(rad. ere.). 
«»tiit«ei='6proprioveroche"... 

— tubl. atqae erecf, v, prima; in- 
leTW. ae fioffr. Col primo epiteto 
vnole indicarela nobilti naturale, 
con l'altro agginnge l'idea della 
volonti ohe spinge sempre In alto : 
mbl. h contrario di hamile; erecC. 
di lanffuidum. Come tradnrrai? 

— puler. ae apec. Endiadi, di cni 
il termine prindpale i tpeeiei = 
' ideole ' (propriam.rimagine ohe 
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ciem magnae excelsaeque gloriae vehementius quam caute ad- 
petebat. mox mitigavit ratio et aetas, retinuitque, quod est 
difficiUimum, ex sapientia modum. 
Agriooia in y , Prima castrorum rudimenta in Britannia Suetonio Pau- 1 

Bntann. come 

trib. mii. sotto lino, diliicenti ao moderato duci, approbavit, electus quem 

Svetonio Pao- ' ^=* * . i i» . 

lino. contubeimio aestimaret. nec Agricola licenter more luvenum 2 

59-61 d. C. 



h nella fantasia). — vehem. q, 
caute V. Introd. II. A.LaSint, ecc. 
II. 4*. — aetaa. Non forma en- 
diadi con ratio^ ma aggimige al- 
ridea della ragione quella del- 
Vesperiema, — mox. A cominciare 
da Livio i prosatori tisano que- 
sto avverbio come deinde o tum. • 
— retinuitqtte. La particella encl. 
segna qni il rapporto di conse- 
gaenza fra le due idee = epercib 
pot^ — ex sap. modum. La parola 
sapieniia ha qiii sign;i£lcato ancora 
pifi particolare che in II, 2, poi- 
ch^ Tac. non intende la filosofia 
in generale, ma quel sistema che 
dal concetto troppo alto e rigo- 
roso della virtu umanafaoilmente 
cadeva nell^esagerazione, lo stoi- 
eimo. Si sente dunque anche qui 
lanotadel soggettivismo. v. Tnr 
trod. I e IL B. 

T* 1 rudimeTUa, "k parola poetica 
(Yirg. En. XI. 156) che entra 
nella prosa con Livio = " prime 
armi ". — in Brit, Dal 59 al 61. 
d. C. — Suet, Pcml. v. Dizion. d, 
n. stor. ecc. — moder, = * pru- 
dente ". v. Dizion. d. n. stor. ecc. 
Perch^ Tac. ricorda queste vir- 
tu di un superiore di Agr.? — 
4Mpprob. La frase probttre o ap- 
prob. tUiq. alicui = " ottenere la 
approvazdone di qualc. in qiDuJ- 
che oosa * (propr. ^ sottoporre al 
giudizio di....") h anohe della lin- 
gua cicer.; ma qui oon Togg. 
prima castr. rud. h nuova. — eJec- 



tu8. II partic. qui sta in vece di 
una prop. consec. ita approh. 
ut eliger. v. Introd. 11. A. La 
Sint. ecc. VI. 1<*. o, f). — quem.,.. 
aestim. Quale h la ragione del 
Oong. nella prop. relat.? v.Schultz. 
257. Nota poi che aestima/re nella 
lingua dei poeti e di Tac. = d«- 
gnum habere, ed h perci6 seguito 
da un abl. Puoi tradurre cosl 
tutto il periodo: "Nelle sue pri- 
me armi..... tanto merit^ Pappro- 
vazione di Svet. Paol. che questi 
fra molti (prop. loprescelse alpunto 
di; nota che eligere h composto di 
ex) lo giudic6 degno di f ar parte 
del suo seguito " . Contuhemium dal 
significato concreto di * tenda co- 
mune " (da cum e tabema; per lo 
scambio della vocc^e c£r. stdtare 
e inmltare, calx e ineulcare, «al 
e insulsua ecc.) acquista qui il 
significato astratto di vita camime, 
famigUarith. Solevano le nobili 
famigUe raccomandare i propri 
figli ai propretori e proconsoli 
i quali li tenevano sempre al 
loro fianco, come i nostri ati«- 
tanti: perci6 erano detti eonh^ 
bemales. La devozione e V af- 
fetto dei giovani verso i oapitani 
che li avevano in tale modo av- 
viati nella milizia oontinaavano 
anche poi e costituivano quel 
vincolo che Gic dioe eaniubemii 
neeeseiludo. 

s Nec H pensiero ohe sQgae 
si contrappone al preoedentOi 
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[^ui militiam in lasciviam vertunt, neque segniter ad volup- 
bates et commeatus titulum tribunatus et inscitiam rettulit : 
3ed noscere provinciam, nosci exercitui, discere a peritis, sequl 
)ptimos, niliil adpetere in iactationem, nihil ob formidinem 
^ecusare simulque et anxius et intentus agere. non sane alias 
3xercitatior magisque in ambigno Britannia fuit: trucidati 



)oieh^ Tac. ha ia mente ci6 che 
olevano fare in similL circo- 
tanze gli altri giovani contuher- 
mUsj ben diversi da Agr. Paoi 
ar sentire il contrasto, appena 
)Ccennato per iscorcio piu die 
ignificato dal nec, oominciando 
l periodo con nna cong. awer- 
ativa. — lascwiam, S^ awicina 
.1 nostro • trastollo ". — licefnter, 
Inzi che nn esempio di zeugma^ 
vedo in queste parole nna vera 
llisfii di pensiero: sott. egit, v. 
rdrod, II. B, p. 50 n. 5 — ad 
foltvpt. Bott, persequendaa = " per 
larsi bel tempo ". — et comm, 
»ott. petendos = * per ohiedere 
ongedi ". — titul, trtb, Ai gio- 
ani e nobili corUuhemales del^TO- 
retore o del proconaols o del le- 
ato imperiale era dato adhono- 
em il grado di tribwrms mUitum, 

- noscere nosci (" farsi cono- 

3ere "), dMcere sequi aji^^e- 

vre recuMore agere, Ohe 

ifiniti sono? v. Introd, II. A, 
M Sint, ecc. VI. l^ b), a), Per il 
at. exerdtui v. Introd, II. A, 
»a Sint, ecc. V. 2^ a). — in iac- 
it, V. Introd, II. A, La Sint, ecc. 
11. 8<> fi), — nihil, Come tradurrai 
aesto agg. nentro ? — anoDiw et 
ttentue, Per i dne agg. che ten- 
ono il posto di dne awerbii 
con pmdenza e con prontezza " ) 
. Introd, n. A, La Sint, ecc. 
[. 2^. Anxiu8 = prudem, cauiws 
\ Cic. Tu8c IV. 6. 13) h nnovo; 



per vntentus v. Sall. CatU, VI. 5 
intevUi fesdnare, Sallustio pnre 
indica Taccordo della prudenza 
con Tenergia in Qingnrta. Jug, 
VII. 5. 

8 Non aane, Qnesto collegamen- 
to (Livio anche haud scme) h fre- 
qnente in Tac. v. Hist, I. 9: 12 
e piu volte negli Annali — alias, 
Anche iA Cic. s^incontra nnito 
ad ante per indicare il passato: 
ma h freqnente in Livio nella 
frase non alias, Qnanto al valore 
etimologioo, alias h acc. di relaz. 
(sott. vices): cfr. il nostro altre 
volte, — exercit, Qnesto partic. 
lo trovi gik nsato con valore di 
agg. da Cic. in nnione con agi- 
tcUus e segnito dall^ abl. curisy nel 
senso di tormentato : v. XXXIX. 4 
{curis eocercitus), In Orazio in- 
vece (Blpodo VIII. 31) le Sirti sono 
dette eoDercitatae noto (== * scon- 
volte "). Qni il partic. & nsato as- 
solntamente, ed h novit^ di Tac. 
" = agitata ". — in ambiguo = 
" in pericolo ". Per I'nso gran- 
dissimo che fa Tac. di qnesti 
gre4sismi (cfr. in aperto, I, 2) v. /n- 
trod, n. A, La Sint, ecc. II. l^ 
b. La ribellione che-pose in gra* 
ve pericolo il dominio dei Bo- 
mani, nell' anno 61, h ricordata 
ancora nei capp. XV e XVI e 
narrata con molti particolari in 
Ann, XIV. 31-89. v. DizUm, d. 
nomi stor, Suetonius, Boudicca, 
— truc, vet, inc, col, interc» exerc. 
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veterazii, incensae coloniae, intercepti exercitus ; tum de sa- 
liite, mox de victoria certavere. quae cuncta etsi consiliis 4 
ductuque alterius agebantur ao summa rerum et reciperatae 
provinciae gloria in ducem cessit, artem et usum et stimulos 



Osserva la posizione enfatica dei 
partic. Nel 43 d. 0. Glandio, dopo 
la prima conqxiista, aveya lasciato 
in CcmMlodtmum una colonia di 
veterani che fu distmtta, dorante 
Passenza di Svet. Paolino. v. XIY . 
XVI. Nel racconto pi^ largo do- 
gli Annali (1. c.) h detto . che i 
ribelli distrussero la sola colonia 
di Camalodunum (altre colonie 
militari in Brit. non v^erano) e 
sbaragliarono una sola' legione, 
la IX, inutilmente accorsa col 
legato Petilio Geriale. Perch^ 
adunque i due pluxali eocercitus 
e coloni(ie? Non baster^, come 
fanno molti, pensare all^uso poe- 
tico del plur, maiestaticus per in- 
grandire il concetto. (v. Introd. 
n. A, La Sint, ecc. I. P 6°), giac- 
ch& non si comprende bene perch^ 
Tac. romano debba esagerare la 
gravit^ del disastro. lo vedrei 
piuttosto neir uso del plurale la 
intenzione di drminuire reffetto 
col rappresentare non gi& il fatto 
particolare e determinato, ma di- 
cendo solo che durante la ribel- 
lione awennero fatti di quella 
natura. Gosi intenderei anche le 
due espressionidiVirg. eape cUma 
eoctrema iuorum (En. III, 488) e ne 
pete connMis natam aociare lati' 
nie (id. Vil. 95) : chi parla non ha 
in mente il f atto particolare, ma 
solo ridea generale di azioni 
uguali. Puramente retorid inve- 
ce di iperbolici (appartengono ad 
nn discorso e sono posti in bocca 
al capo dei £rit.) mi sembrano 



i due plurali del cap. XXXII. 6. 
Quanto al significato di inter- 
cipere (i mscr. danno intersepti:^ 
V. App, crit,) c£r. il passo di Floro : 
m, 4 : " ita non fusus modo aut 
fugatos sed omnino toiua inJtercep- 
tu8 exercittu " e Tac., — il primo 
forse ad usarlo in questo signi- 
ficato, — al cap. XLm. 2 e in 
Ann, n. 71. Anche qui, come in 
imtercidere (III. 2 Gomm.) la prep. 
inter indica che Pazione espressa 
dalpartic. (= "sorpresidallamor- 
te *) 6 awenuta prima del tempo, 
quasi inter expuffnatianem coUmiae 
atque adventum Suetonii. cfr. Ann. 
XIV. 32, dove Tac. usa*il.verbo 
fimdere e non parla di congiun- 
zione di truppe impedita dai Bri- 
tanni. — mox, v. IV. 6. — ccr- 
tavere, Quale h il sogg. sottinteso ? 
Vuol dire Tac. ohe prima fu qui- 
stione di vita o di morte. (per 
chi?); poi si tratt6 di vincere o 
di perdere, cio^ dell'onore. 

4 Quae. Sostituisci al relat. il 
dimostr. — alterius. Bell^ altro o 
di un altro? v. Introd. II. A. Lm 
Sint. ecc. m. 5^. — summa renm^ 
Non h il eupremo comandoj ma 
" Tesito finale della campagna ". 
In questo significato era gik stato 
usato da Ges. de b. e. m, 51. 
— ageibantur,.,, cestiL Nota Puso 
diverso dei tempi; e perch^? Ces^ 
«< = " tocc& " non " pass& ". Cic. 
in Verr. II. 170. — artem et uewn 
s=z "conoscenza teorioa e pra- 
tica " . — atSmuloa. Perch^ il plur. ? 
V. Introd, 11. A. La Sint. eoc I» 
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addidere iuveni, intravitque animum militaris gloriae cupido, 
ingrata temporibus, quibus sinistra erga eminentes interpre- 
tatio nec minus periculum ex magna fama quam ex mala. 
l VI, Hinc ad capessendos magistratus in urbe dtgressus Matrimonio 
Domitiam Decidianam, splendidis natalibus ortam, sibi iunxit; Autiumodeiei 
idque matrimonium ad maiora nitenti decus ac robur fuit, 



1** 6**. Come potresti far sen- 
tire nella versione la ragione del 
plur. ? — addidere = dedere, C h 
qualche esempio gi& nella lingaa 
di Cic. — intravU, Ces. e gU al- 
tri prosatori usano in qnesto sen- 
so incedere : il traslato di Tac. h 
piu vivo e poetico. Nota poi il 
semplice acc. di moto che h pnre 
del lingaaggio poetico. v. /n- 
trod. II. A. La SirU. ecc. V. 1® c. 
Anche qui, come in IV. 6 la par- 
ticeUa que segna la consegaenza 
o reffetto. — cupido, il qnesto il 
solo passo delle opere minori di 
Tac. in cui s'incontra cwpido in- 
7ece di cypiditaa, che h la parola 
lella prosa classica. Nelle Hiat 
i'incontra 31 volte insieme eon 
upiditas: negli Ann. dove il co- 
orito poetico h piu. vivo, sola- 
aente cv^pido 47 volte. — ingrata 
= inviaa: poetico. — siniatra = 
dversa. Era la parolii del lin- 
Tiaggio sacro degli auguri: nota 
er& clie secondo la dottrina 
trusca (cfr. Festo 339) erano 
ivorevoli gli auspicii a ainistra 
ell'augtire che aveva lo sguardo 
volto a sud (quindi nell' antico 
ugxLaggio sinister, ktevvs =zfelix; 
r. Virg. ^;». II. 693: IX. 631), 
avorevoli invece gli altri a de- 
ra (qtiindi dexter = infelix). Per 
G-reci aweniva il contrario, 
fr. Oic. de div. II. 39, 82) per- 
b r osservatore era rivolto a 
•rd (quindi 'aqMxeqog, axaiog 



= xaxog; de^iog = aya&og). Ma 
primi i poeti dell'et&, di Aug. in- 
trodussero per amore di grecismo 
il traslato sinister = infelix, e 
dexter = felix (cfr. Or. III. 
29. 15.) che dai poeti paes6 poi 
ai prosatori, come qui in Tac. 
— interpretatio. Solo in Livio 
comincia questo astratto a pren- 
dere il significato del nostro giur 
dizio: in Cic. sempre = dichiara^ 
zionCf apiegazione, esposizione. Nota 
poi che in Oic. non troveresti 
neppure la frase corrispondente 
col sogg. astratto, bensi le altre 
in cui le locuzioni 5ene e male 
existimare, honum e malum ivdicium 
fctcere de aliq, hanno sogg. per- 
sonale. — erga, Non parmi qui 
necessario intendere, come f anno 
quasi tutti, in cattivo senso la 
prep. = contra^ come in Oom. Nep, 
Dat, 10 e Hami. 1. 3. Anohe nel- 
l'esempio cicer. de Orat. II. 49. 
201 citato dal Drager, la prepos. 
conserva il suo solito significato 
rispetto a, relativamente a, come 
in questo luogo di Tac, dove gi^ 
nell'agg. sinistra h implicita^ l'i- 
dea dell' awersione. v. invece 
XVI. 6 erga hostesj nota. — emi- 
nentes, Per l'uso dell'agg. sostan- 
tivato. V. Introd, II. A, II. 1°. 

VI, i hinc = deinde, v. /n- 
trod, II. A, La 8int, ecc. VIII. 
2® « — in urhem, Oome devi tra- 
durre ? v. Schultz. 200. — Bmn. 
Dec. V. Dizion, d, nomi stor, ecc. 
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vixermitque mira concordia, per mutaam caritatem et in- 
vicem se anteponendo, nisi qaoA in bcna nxore tauto maior 



— aplend. natal = ttobilunmo ge- 
nere. L'agg. plar- sost. natalia = 
geniu b del liiigiiaggio poetico; e 
nella proaa b' incontra per la pri- 
ma Tolta in Seneca. — decua ac 
robuT. Piu freqneiitBinente avre- 
sti nellB prosa olasa. par simili 
eBempi due dtitivi. v. SchnltE. 208. 
S' ha perb un es. in Cic de Jin. 
II. 18. 59. — invieem. v. Inlrod. 
II. A. io SirU. eoc, Vni 8« n. 4. 

— nM> qaod ecc. Molti accasano 
qaeeto periodo di osciirit&. Ma 
anohe in Oic s' incontrano passi 
in cni nn penaieco prinui espresso 
viene poi mitigato e corretto per 
restrizione, mediante nw> quod = 
'B&l-yochOf-peTb^.Cfr.Cio.adAU. 
II. 1. "Tuscnlaiiam et Pompeia- 
nnm valde me delBotant,nwi}i«)ti 
»1...... aere.,... obraerant. " id. ad. 

fma. XIII. 1 : ' Cnm Patrone Epi- 
cureo mihi omnia sont, nisi gitod 
in philoBophia vehementer ab eo 
dissentio ". L^aJtro esempio poi 
Ghehaiquinell'Agr. (XVI. 6)non 
lascia, dubbio che Tac. dopo aver 
lodato ugualmente i due sposi, 
ritorna sul suo pensi^To per pre- 
cisare il giudizio, quasi voglia 
dire : consideroudo le cose in 
ak sarebbero ugOBlmente degui 
di lode; considerando perb ohe 
si dji maggioT biasimo alla donna 
qoando b cattiva mogUe, devo 
lodBiv di piu Domizia che fa 
baona. Certo la lode non h pre- 
cisamente espressa nella prima 
parte del periodo, ma a me pare 
implioita neU'agg. miriu (= ad- 
miraiilU) e nell'aw. invieem. Hai 
dunqne on bell'esempio di con- 
ciBione lacitea e nalla pi{i. Qaan- 



to al pensiero, pensa chs dnrante 
1' impero la oomizione dei costa- 
mi non aveva Tisparmiato nulla 



cui la moglie uon desse esamiao 
di diBsoIuteEza. Basta leggere le 
Batire di Gtiovenale. Se tanto rare 
donque erano le mogli caste cha 
vivevano dell' atfetto del marito, 
non dovavameritara maggior lodo 
colei ohe Bapevaconservarsi pnra 
fratantieaempicattivi?Tac.stes- 
so & in eienerale severo verso le 
mogli del suo tempo. Se, qaando 
componeva il cap. XIX dellaGerm . 
non fosse stato co^ severo, come 
avrebbe potato scrivere a pro- 
posito delle mogh dei Oermani: 
' aaeplapudicitlaagunl, nnlliB speo- 
tBcnlorum illecebris, noUiB convi- 
viorum irritationibaB eomiptae.... 

e piu avanti: ' pauciBsima 

Bdulteria: quoram paena pra^ 

tens el moriliii permitta ne hm- 

gior cvpidila», ne tamgTiani ma- 
ritum led tamquam malrinumium 
amenl '? Aggiungo che la mogUe 
romonafu. Bempre eonaiderata in- 
feriore al marito, e ohe tutta la 
saa vita e attivitii dovevano avol- 
^rai nell' Intimitii della famiglia : 
maggiori quindi erano gli obbli- 
ghi Buoi nellafamiglia, comemano 
gravi e meno numeroei verso lo 
Stato. In nna parola, la condotta 
della domiB dipendeva unicamen- 
te dai rapporti aaoi ool marito; 
nalla potova renderla etimabile, 
se non la castitik e la fedelUi. 
Dioa beue il Neae (Oba. in Tao. 1} 
' ut vir potest vitiam in hoo ge- 
nere admissum aliia virtutibus 
compensare, laodem hino quae- 
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2 laus, quanto in mala plus culpae est. sors quaesturae pro- 
vinciam Asiam, pro consule Salvium Titianum dedit, quorum 
neutro corruptus est, quamquam et provincia dives ac parata 
peccantibus, et proconsul in omnem aviditatem pronus quan- 
talibet facilitate redempturus esset mutuam dissimulationem 
mali. auctus est ibi iilia, in subsidium simul et solacium ; 



sitam aliis vitiis obscxirare, mu- 
lier autexn a solo ia maritum 
amore et fide censetur, sic in 
Domitia magis quam in Agr. laus 
coniugalis celebrata est". Note- 
rai dxinque anche qui il soggetU- 
visTiw di Tac. v. Introd. II. B, 
Lo atile. 

> Osserva la sempUce e chiara 

atruttnra di questo periodo che 

si svolge tutto sul rapporto pro- 

conatU^ovincia, — sors,,» dedit, 

Personificazdone poetica. — Asiam, 

V. Dizion, d, nomi stor, ecc. — 

Salvivm Titicm, V. Dizion, d. nomi 

stor. ecc. — pro consule. V. App, 

crit. — quorum neviro. Di che ge- 

nere 8<mio il gen. e Tabl. ? — cor- 

mptus est, E un vero passiyo? 

V. Schultz. 269, 5°. — quamquam, 

Per Tellissi del cong. esset nella 

prima propos. v. Introd. II. B, 

Lo stile p. 50 n. 5. — parcUa. ±j 

proprio di Tac. Tuso di questo 

B^g. con un dat. di persona, per 

analogia e nel significato di com- 

modissimus (Ges.) = ** fatta ap- 

posta " . — pecamtilyus. v. Introd, 

II. A, La Sint, ecc. II. 1*. — *» 

omn, avid, prcnm, = (xd omn, ge- 

nera avid, Sono di uso assai fire- 

quente in Tac. aggettivi e verbi 

che racchiudono V idea di " pie- 

g^are " per significare metafori- 

camente la naturale disposizione 

verso qnalche cosa, a modo dei 

loeti (cft. Orazio : pronus in o6- 

^equium), Diversamente e assolu- 



Agr. questore 
in Asia. 
63^ d. C. 



tamente hai visto lo stesso agg. 
in I. 2 = " facile ". — qvmUttUbet 
= magDima, L^agg. h di uso poe- 
tico e della prosa imperiale. Puoi 
tradurre : con tuUa la possibile, — 
fadl. = ohsegfuentia (Ces. b.g, VII. 
29), indulgentia (Oic). InCic.trovi 
spe3so/ac«7t^ unito ad altri sost. 
eomitas etfae.:faeU, et humamtas 
et lenitudo ammi ecc. in senso 
buono. — redempt. esseL Puoi 
mantenere V imagine traducendo 
= ' sarebbe stato disposto a 
ripagargli ". In Cic. redimere h 
usato per traslato nel senso di 
allontanare da quxdcwno, o salvare. 
II traslato con cui h qui usato 
= acqvietare, guadagnarsi eoc. k 
nuovo. Per il Cong. con quamquam 
Y, Introd, H. A. La Sint. ecc. 
IX. 20, e, l^. Pensa poi che la 
prop. h apodosi di un periodo 
ipotetico, la cui protasi h sot- 
tintesa da Tac. Quale sarebbe? 
V. Schultz. 248. 3.0 e Nota. — 

au^ctus est fiHa, La frase tro- 

vasi anche in Cic. ad Att, I. 2 
ed ha la sua corrispondenza in 
alcune delle nostre espressioni 
famigliari. La filia fu poi la mo- 
glie di Tac. v. IX. 7. — *n subs, 
La legge Papia-Poppea promul- 
gata sotto Aug. nel 9 d. Cr. per 
arrestare il libertinaggio e favo- 
rire i matrimoni accordava di- 
versi privilegi agli ammogliati 
ed a quelli che avevano piu fi- 
gli legittimi ; per es. a parit^ di 
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Agr. trib. pl, 
t}5^ d. C, 



prtt. 
67-68 d. C. 



nam filium ante sublatum brevi amisit. mox inter quae- 5 
sturam ac tribunatum plebis atque ipsum etiam tribunatus 
annum quiete et otio transiit, gnarus sub Nerone temporum 
quibus inertia pro sapientia fuit. idem praeturae rector et 



voto veniva preferito il candi- 

dato ammogliato allo scapolo, e 

quello che aveva piu figli legit- 

tiiui a chi ne aveva meno: gli 

ammogliati con prole avf^vano 

in confronto di altri le migUori 

provincie e aspettavano minor 

tempo per saJire dall^ nna alPal- 

tra carica ; gli scapoli non pote- 

vano ereditare che dai congiunti 

di sangue, e gli ammoglLati senza 

prole non potevano avere che la 

m&tk di un'erediti. Per Vin con 

Pacc. V. IrUrod. II. A. La Sint. ecCi 

Vin, 8® a, Vedi come in tutto 

questo paragrafo Tac. fa spic- 

care la grande onest^ del suocero 

che seppe resistere a tutte le ten- 

tazdoni. Perch^ poi non abbia 

detto, come esigeva la verit&, che 

nell^aprile del 64, quando Agr. 

era ancora in Asia, il rapace e 

disonesto govematore Salvio Ti- 

tiano aveva lasciato il posto al 

piu onesto Antistio Vetere (di 

cui h narrata la fine in Ann, XVI. 

10-11), h stato spiegato nell' Jn- 

trod, I. Indole e car. del libro, p. 9. 

— mblatum, Propriamente con la 

frase toUere filium si indicava 

Tatto con cui il padre, sJzando fra 

le braccia il figlio appena nato, 

lo riconosceva come legittimo e 

dichiarava di volerlo aUevare ed 

educare. Ma qui filium cnUe suhl, 

= " un maschio avuto dalla pro- 

pria moglie ". 

8 mox V. IV. 6. — inter quaest, 
ac. trib, pL — Tutto questo compl. 
dipende logicamente dall^acc. an- 



num che trovi poi, ed h costrutta 
introdotto nel latino dai poeti 
per analogia della posizione at- 
trihutiva dell^agg. o del compl. 
greco, dove la presenza dell'ar- 
ticolo fa capir meglio il valore 
dell^agg. o compl. cfr. xov [ab- 
ra^v tfjs vnarelag xal &ijfJiaQ- 
Xlas xai avxov xov cfiy^a^/ias' 
ivtavxov, Cic. e gli altri pro- 
satori della sua etk ricorrereb- 
bero aUa prop. relat. emnum qui 
fuit inter..,. Agr. fu trib. della 
plebe nel 65-66. Bicorda che dopo 
Aug. il potere tribunicio era rac- 
coltonel solo imperatore. — guiete 
et otio. Trovi otium accoppiato con 
altro sost. {pax, tranquillikui) an- 
che in Cic. {de lege agr, II. 102), 
non in endiadi nh per amplifica- 
zione di un unico concetto, ma 
per indicare distintamente la num- 
cama di noie (quietem) ed il ri- 
posodcUlepvhbUcTie cariche (otium). 
— auh Ner. tempor, v. indietro 
inter quaeat, ac trib. pl, , . . €mnum, 
cfr. g^. €v Bl^tos xd snl xov Neqfo- 
vog nqdygxaxa, — qwhu8..„ fuit. 
Lo stesso pensiero in Hiat, L. 
49 : " quod segnitia erat sapien* 
tia vocabatur ". — idem,,., rector, 
et sileTU. v. App, crit, Per la col- 
locazione di un nome concreto 
ed uno astratto, caratteristica in 
Tac. cfr. Agr, XXIV. Sper comm. 
et negot, XXVIII. 2 exempl, et 
rect, XXXVIII. I gaudio prae-^ 
daque; Germ. VII. famUiae et 
propinquiteUes : XXXIII. oblect. 
oculisque, Piu frequente tale oso 
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4 silentiuin ; nec enim iurisdictio obvenerat. ludos et inania 

honoris medio rationis atque abundantiae duxit, uti longe a 

^ luxnria, ita famae propior. tum electus a Galba ad dona 



si fa nelle opere maggiori. Darai 

poi alla particella copul. et valore 

epesegetico, come in IV. 6 e V. 4 

e in Dial. XXXVI leges ctdatdtuie 

et poptdare nomen. Cosi pertanto 

intenderai tutta la prop. " Agr. 

amministr6 (h frequente in Tac. 

i'uso dei vocaboli regere e recUyr 

in questo significato) la pretura 

come i precedenti ufficii, e per 

consegvmza vi fa la stessa man- 

canza {silentium) di atti note- 

voli ". — praet. Nel 67-68. — 

nec enim iuriad. Dopo SiUa che 

aveva aumentato ad 8 i pretori, 

il numero and6 durante Pimpero 

crescendo fino a 18 (Nerone). Di 

questi due erano estratti a sorte : 

U primo amministrava la giusti- 

zia {iur%iidictio\ ai cittadini {jprae- 

tor urhcmus), il secondo giudicava 

le cause fra cittadini e forestieri 

{pr. peregrmua) : gli altri, privi 

dell^ aniministrazione della giu- 

stizia, avevano altri uficii, tra 

cui la cura e sorvegHanza dei 

giuochi pubblici, prima afB.data 

agH edili. 

^ ludos et inania hon. = ' i giuo- 

chi e le altre vane pompe della 

carica ". La cong. et aggiunge al- 

l^idea particolare un concetto ge- 

nerale. Fer Pespressione inania 

honoris in cui Tagg. neutro fa 

le veci di sost. astratto, v. /n- 

trod, II. A. La Sint. ecc. II. 1° c. 

— medio che abl. h? = "tenen- 

dosi fra". v. Introd. II. A, La 

SirU. eoc. II. 10 b. H Gen. rat. 

atque cifywnd. 6 poeticamente usato 

invece di irder rat, atque ahund. 

V. XX.rV. 2 medio inter Brit. at- 



que Hib. Anche il sempl. abl. 
medio senza prep. (quale ?) 6 poe- 
tico. V. Introd. H. A. La Sint. ecc. 
V. 4° a, a. — ratio = " giusta mi- 
sura ". Non mi parve necessaria 
la correzione msdio moderationia 
proposta dal Qudemann. — abund 
= " sfarzo ". Gonsidera Petimolo- 
gia (a& e unda). — duocit. Qai hed 
un zeugm>a: duodt h il verbo da cui 
logicamente dipende V oggetto 
incmia hon. (Gic. pompcmi ducere : 
Tac. Hist. IV. 47 funvs... duc- 
tum; Ann. VI. 4 ductae... pvhlicae 
exsequae) e solo grammatical- 
mente, per amore di brevitk, V al- 
tro agg. ludo8 a cui dovrai sup- 
plire il proprio verbo edidit. — 
uti.... ita. Si ha gi& in Gic. qual- 
che esempio di simile correla- 
zione per contrapporre due con- 
cetti non somiglianti ma diversi. 

= * bensL.... ma ". — longe pro- 

pior. Nota il chiasmo e la va- 
riatio. v. Introd. II. B. Lo stile = 

rem^dor propior. 

s tum. Nello stesso anno 68, 
perch6 Galba (v. Dizion. d. nomi 
stor.) entrato come imperatore 
in Boma il 9 giugno di quel- 
Panno, vi fu ucciso il 15 gennaio 

del 69. — electus ad L'uso 

del gerundio acc. preceduto da 
ad invece di m^ e il Gong. con 
electus e delectus non 6 della prosa 
classica (in Tac. 6 volte negli 
Ann. e 1 nelle Hist.). — dona temp. 
recognosc. = " a fare un^ispezione 
dei tesori sacri ". Si sa da Dione 
(LXIII) e da Svet. {Nero) e da 
Tac. (Ann.XY. 45) che dopo Tin- 
cendio del 64 Nerone aveva fatto 



Affr. revisorei 
dei oeni aacri. 
68 d. C. 



lella nuidie. 
BB d. 0. 
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plorum recognosc«uda diligentissima couqoisitione efEeclt ne 
CTiiua alteriua sacrilegium rea publioa quam Neronia Bensisset. 

yil. Sequens fuinna gravi vulnere HTiiTnntn domunqae I 
eius addixit. nam clasais Othoniana licenter vaga dum 
bitimfltos {Liguriae parB est) hostiliter populatar, matrem 
Agricolae in praadiis suis interfecit, praediaque ipsa et ma- 
gnam patrimonii partem diripuit, quae canea caedis fnerat. 



togliere tutti i doni Totivi e tutti 
gli oggetti d'(ffte per omarne 
a 9UO palazzo. — effecil ne euiu». 
1= ^eeit ut mdUia Sohnltz. 175, 
2, 8. — alleritti, v. V. 4. nota. — 
$emiaaei = «eiuwse viderelur. Sa- 
rebbe lo ateaso se Tao. avesse 
nsato, coin'6 nel maggior nu- 
mero delle propos. DODBecutiTe, 
1'imperf. tenliretfF&aB&die, per 
effetto dslla rigorosa iapezione, 
lo Stato aveva potuto riacqui- 
Stare doni votivi ed oggetti pre- 
ziosi derubati dai pirati. Tao. 
adunquevuoleTappreBentareref- 
fetto dell' ispezione non nell' in- 
tenzioiie di ohi la faceva, ma ad 
iBpesione finita qnando ciob ei 
poteva dire che lo Stato non 
aTova aofferti altri sacrilegi che 
qnelli di Nerone. Nella vereione 
italiana per far sentire tntto cib 
ti occorre un giro piA ampio d» 
parole ; * fece in modo che si do- 
vease dire che lo Stato non aveTa 

sofferto a]tri Bacrilegi che ' 

In tuttoqnestocapitolo Tao.pone 
in rilievo la bont& dell'animo (2), 
ronesti (8), la pmdensa e mode- 
stia (4-5) e la Bcrupolosa co- 
acionza. 

TII. 1 Segueiu annut affiix. 

£ ranno 60. La perBOnificaEione 
poetica non h eatranea aUa prosa 
dceroniana, ma ai fa pii fre- 
qnente in Livio e in Tac. v. 



Inlrod. TL B. — «^omm = 'ar- 
mata ' . — Olkoaiana. Intendi la 
flotta dell' imperatore Othone. — 
licenler = ' senza disciplina ' . — 

dum populatur. U fabto k piu 

largameute raccontato da Tac. 
in Hi»t. II. 12 dove b detto che 
U procuratore delle Alpi marit- 
time Mario Matnlo, accorso per 
impedire le barbarie degli Oto- 
niam, fu abbmdonato da^ snoi 
montaneri rotti in faga. — /n- 
Umit. V. Dizion. d. nomi ator. e 
geogr. ed App. erit. — tioetililer 
ss^comeaTrebbefattoinunpaeBe 
nemico' . Cfr. le parole deUo stesso 
storioo (Sisl. 1. c.): " non Ilalia 
adiri nee loea tede»que patriae vi- 
ietonhir, tamquam extema litora 
et urbes hoitium urere ecc. *. — 
«DM. Di chi? Bicorda che ancbe 
nellaprosa pi^ regolare ei hanno 
eeempi dell'agg. poas. mui rife- 
rito non al aogg. ma ad un compl. 
delTerboprincipa]e,apecia1mente 
qnando si voole fare spiccare il 
contrasto come qni, dell' azione 
fatta dal sogg. princ. (clatnt 
Otkon.) su coea dl propriet& altnil 
(SohnlU. 288. T b). — praedia 
= " le terre ". — ipsa. Contrap- 
pone all' uccisione della madre 
la deyaatazione del podere. Non 
sarb necessario renderlo in ital. 
oon nn proaome. — patrim = 
■ leanppellettili'. — juoe.Logica- 
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2 igitiir ad soUeiuiLia pietatis profectus Agricola, nontio adfec- 

tati a Vespasiano imperii depreliensus ac statim in partes spasian^o^Agrl 

transgressus est. initia principatus ac statum urbis Mucianus B]^ann*aoapJ 

regebat, iuvene admodum Domitiano et ex patema fortuna tem ^®^*^ ^dfb.'^^ 



mente non richiama solo Tidea 
di pan ptxbnm. ma anche quella 
di ;graedAa o meglio V idea com- 
plessiva del sacckeggio, Hai dun- 
que un esempio di attrazione del 
pron. relat. nel genere del suo 
predicato {caijisa)j perch^ la prop. 
relat. si pu6 considerare come 
tma specie di apposizione dell'i- 
dea principale. Schultz. 191. 3® 

3 (= quod fuerat). Puoi tra- 

durre cosi tutto il periodo : " uc- 
cise nelle sue terre la madre di 
Ag. e le ter^e ne saccheggi6 con 
una gran parte delle suppellet- 
tili ; a lei anzi il saccheggio era 
costata la vita ". 

« Igitur, V. Introd. II. A. IX. 

2^ <f). — ad solemn, piet L^agg. 

plur. sollemnia sostantivato nella 

prosa cic. ^ accompagnato dal gen. 

ludorum-= "laricorrenza de^pvhlid 

giuochi " o usato assolutamente = 

" consuetudine o tradizione sacra *. 

In Livio trovasi pure usato asso- 

IxLtamente ma nel significato poe- 

tico di vittime (il traslato proviene 

dairidea di solenne sacrificio) o 

seguito da un genitivo per indi- 

care qnalunque solennit^ civile 

o reHgiosa (es. solem/ne clavi fir 

gendi = la festa del chiodo che 

ogni anno il piu alto magistrato 

piantava il 13 settembre nelle pa- 

reti del tempio di Giove per se- 

gnare gli anni : VII. 3. 5). In Tac. 

(Ann. XII. 69 : XV. 64) si ha «o- 

lemne jfuneris = " le esequie cele- 

brate con pompa pubblica". Qui, 

jper dar risalto airidea dell'aifetto 



da cui era spinto Agr., con altra 
novit& sostituisce al gen. fdneria 
il gen. pietatis. Traduci : ' a ren- 
dere Tultimo tributo dell^amor 
figliale". — adfect. imp. In questo 
luogo non ha, come in Ann. H. 
88 e come gi& in Saill. e Livio 
il signijB.cato di ctspirare ardertr 
tem^nte ; 6 invece un neologismo 
= sumpti imperii. Vespasiano fu 
proclamato dalle legioni del- 
Toriente imperatore il 3 luglio 
del 69. — a Vespas. v. Dizion, 
d, nomi stor. e geogr, — depre- 
hensus. Altro neologismo di signi- 
ficato = ' ebbe in viaggio la gra- 

dita sorpresa " — statim = 

non aspett6 a " Tac. vuol fare 

un elogio al suocero perchfe non 
aspett6 a farsi amico di Yespas. 
che giungesse anche la nuova 
della morte di Vitellio (20 dic. 
del 69). — transgr. est. Altra lo- 
cuzione nuova. — Initia princ, 
ac statiim urhis. Brachilogia = 
urbis paci {status = ^ condizione 
buona") per primos Vesp. princ. 
menses consulebat. — Mucianm v. 
Dizion. d, nom, stor. e geogr. — 
iuvene admod. Equivale ad un su- 
perlativo. Domiziano aveva al- 
lora 18 anni. — et expat, fort ecc. 
Anche nelle Hist, (IV. 2) Tac. 
dice che Domiziano durante Tas- 
senza del padre mostrava di es- 
sere il figlio dell' imperatore solo 
nel voler soddisfare le piu turpi 
passioni = " e deUa potenza del 
padre si teneva solo il diritto di 
soddisfare ogni capriccio (Ztc.)". 
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tantum liceiitJEim asurpante. is misBuiii ad dilectas agendos 3 
Agricolam integreque ac atrenue versatum vieenaimae legioni 
tarde ad sacramentum traasgressae praeposait, ubi decessor 
seditiosft agere narrabaturr quippe legatia quoque conaula- 



1 I». Maciano o Domiziano? 
Penaa che nel periodo precodente 

I^idea principale 6 Imiia Mueia~ 

fitts reg. , men trerabl.ass. contiene 
Bolo ta spiegadone di tale notizia. 

— ad dil. ag. DiUBtiim. habere k 
la frase pii comune e regolare. 
Tac. 1138 molto speaao il verbo 
agcre per i]i3icare operazioni mi- 
litori. V. T. 2. — missani. Intendi 
non in. BriUmnia col Wes, nia 
col Kritz in Jlalia, perclife i sol- 
dati delle legioni si reclutavano 
aolo fra i cittadini romani. Pa 
del partic. la propoB. princ. a cui 
coordinerai la seguente : " e poi- 
ch.6 troy& che a'era comportato ". 

— inlegre — 'imparzialmente". — 
atrenue = ' con energia " . — viceiis 
hg.v.Inlrod.ISl.p.m.Fei la for- 
ma cioentimu» jnveoe della piu co- 
mune viceaimia, penaa che Tordi- 
nale & formato con raggiunta dei 
Buff. lamm, timua ai temi ''vicen- 
*trigert eoc., onde per ragione fo- 
netica aweMie il paBaaggio della 
dontale ( in s. Nella pronunzia 
s'abbandonb il auono nasale che 
continn6 peri a Bcriversi, como 
riaulta da molte iacrizinnj e ma- 

. Sarebbe adunque un 
10 di forma o di suono cbe 
in Tac. h tutfaltro che strano. 
V. Inirod. XI. B. — sacraia. = 
" giuramfinto difedelU. " . Anclie la 
frase Iratisgredi ad aarram, h ta- 
citea: Ces. e Jji\. nacram. dicere. 

— iibi = apiid quaia. - — decetuor. 
La parola si trova pk in Cic. 
(pr, Seauro 88) per indicare chi 



baoocupato precedentemente nna 
carica. E il legato Boscio Celio. 
V. Dizion. d. n. sior, e geogr, — «e- 
ditioie agere = ' pescasae nel tor- 
bido ''&titCto(da8ei{-ifia)Bignifica 
etimologicamente " passaggio ad 
altra parte ". La XX legione gi& 
aveva fatto parlare di sb neU'am- 
mutinamento del 14 d. C. sedato 
da Germanico (v. Ann. 1. 31 enc.) 
sul Keno con altre 7 legioni. Man- 
data da A. Plauzio (v. Introd. III 
p. 58) allaoonqaiatadellaBrit.Ti 
era rimaBta; e dnrante le oltime 
guerre civili (68-69 d. C.) aveva 
dato aegni di indisciplinatezza, a ' 
cui ave vano contribuito le ri valiti 
fra il legato consolare TrebeUio 
Uassimo ed il capo della legione, 
il legato pretorio Celio Boacio 
(V. cap. XVI e Dinon. d. n. ator. 
e geogr.), il quale forse penaava 
a preparare la sua candidatura 
al trono in viata di eventuali no- 
vit& (qneato, a mio parere, devono 
significare le parole " aedilioet 
agere ° e le altre piii sotto " in- 
eertam auo an milil ' ingenio : 
Bott. malo = colpa) ; perci6, alla 
proclamazione di Yespaaiano non 
era stata pronta a giurare fe- 
delti al nuovo signore. In ae- 
guito ad un ammutinamento cho 
TrebeUio non aveva aapnto re- 
primere (v. XVI e SUt. I. 60) 
qneati aveva dovuto abbandonare 
1b Brit. senza che i torbidi fos- 
saro sopiti, neppur quando Vi- 
tellio (nel 69J aveva mandato il 
nnoTO governatore Verio Bolano 
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ribus nimia ac formidolosa erat, nec legatus praetorius ad 
4 cohibendum potens, incertum suo an militum ingenio. ita 

successor simul et ultor electus rarissima moderatione maluit 

videri invenisse bonos q^uam fecisse. 
1 VIII, Praeerat tuno Britanniae Vettius Bolanus, pla- Affr. in Brit. 

cidius quam feroci provincia dignum est. temperavit Agri- soianSoiaiw^" 

Briale. 
69-73 d. C. 



e 



cola vim suam ardoremque compescuit, ne incresceret, peritus ^®"*^®- 



sicch^ Muciano pens6 nel 70 di 
sostituire il sospetto Gelio con 
Agricola. — quvppe = * la veriti 

h che " — leg. conml. Partico- 

lare allusione ai due legati Tre- 

bellio e Bolano. — nimia = * si 

imponeva ". Biferito a persone e 

segnito dal dat. nimiua h traslato 

poetico della prosa imper. v. /n- 

trod. 11. A. V. 2° c, (f). — leg. 

praet. Gelio Boscio. — a<2 cohib» 

potens. In Gic. potena h usato as- 

solutamente : nei poeti, col genit. 

del senso di pctdronej signore ; in 

Livio pure col gen. = "capace di *; 

e cosi pure in Tac. il qnale nelle 

opere maggiori lo fa segnire an- 

che dal gen. del ger. Qni poi h 

segoito dal ger. acc. con ctd per 

analogia di aptus e idoneua (Ovid. 

Hier. V. 147). — incertum = * non 

si sa se " v. Introd. II. A. La 

Sint. ecc. II. 8'. 

^ electus. H partic. ha valore 
concess. v. Introd. II. A. La 
Sint. ecc. VI. 1® c, f . — moder = 
temperanza ". Intendi che Agr. 
nierit6 lode perchi non voUe adot- 
tare misnre troppo severe, che 
avrebbero fatto credere peggiore 
il male e maggiore il merito. 
Tac. fa dnnque spiccare due doti 
in Ixii: mxiderassione e modestia, 
Poco diversainente Sall. dice di 
Mario {Jug. G). — videri. Nota che 
piu regolarmente cogli infin. esse 
B videri e dei verbi passivi si do- 



vrebbe esprimere il sogg. colpron. 
rifl. se qnando il verbo princ. sia 
nno dei verbi velo, nolo, malo, 
cvpio, optOj atudeo. 

VIII. * tunc. Nel 69. — Vettiua 
Bol. V. Dizion. d. n. stor. e georg. 
— placidius. Gome tradurrai que- 
sto compar.? V. Schnltz. 54. 1. 
Per il gindizio v. anche XVI. 6. 
— quofm dignum esL L^nso del- 
Tagg. dignua riferito a cosa non 
ha molti esempi nella prosa di 
Gic. e Ges. nei qnali poi non si in- 
contra assolntamente, come qui, 
se non qnando dal contesto sia 
facile snpp. rabl. sottinteso. — 
ferox. Non tradnrre col nostro 
tigg.feroce. — vim = * attivit^ * — 
ardor = " entnsiasmo " — compeac. 
Vocabolo poetico =coercMt<. — ne 
increac. IncreacOj 6 verbo di conio 
virgiliano (En. III. 46) nel senso 
di creacerCj venir au introdotto 
nella prosa da Livio, ma qni il 
neologismo sta nel nnovo signi- 
ficato metaforico a cni Tac. con 
molta efficacia piega il vocabolo 
togliendo V imagine dalle piante 
che crescendo al di sopra di al- 
tre (tn = auper) con la loro om- 
bra recano a qneste danno. Non 
c^ 6 nna locnzione italiana in cui 
si contenga la stessa imagine e 
significhi impedire la gloria altrui ? 
— peritua oba. erud,..,. miacere. Per 
Puso dei dne agg. con Pinf. v. 
Introd. II. A. La Sint, ecc. V. 



i 



90 



CORHELII TACITI 



obsequi eruditoaque utilia lioiiestis mlBcers. brevi deinde 2 
Britannia consularem Petilium Cerialem accepit. habuenmt 
virtutes spatium exemjjornm, sed primo CerialiB laborea 
modo et diisGrimiiia, mox et gloriam communicabat: saepe 
parti exercitus in experimentnm, aliqaando maioribns copiis 
ex eventu praefecit. neo A^icola umquajn in suam famam 8 
gestis exsnltavit : ad auctorem ac duoem, ut minister, fortnnam 



1° a — ohieqitl ^parere. In que- 
sto significBto e u3!ito ossolata' 
menta k della prosa imp*riale 
come il sost. obeeqmum = " disci- 
plina niilitare " . — iitilia konestia 
jiiiac. H eoncetto 6 proprio dogli 
etoici = "conciliare rint«resse col 
d.overQ ". Vuol ijire Tac. che Agr. 
nfe si teneva del tatto neirina- 
zione per non essere dimenticato 
a danno del proprin aT-venire, n& 
Ei poneva troppo in moBtri per 
non destare le gelosie delcapo. 
H traslato poetioo contecnio nel 
verbo miiceo = adiungo si trova 
giJ. in Cic, nia non la costnwione 
dell'abl. di mezzo. 

* Breui deinde — paulo post: 
Tac. non ha che questo solo asem- 
pio. In Cic. per6 si trova per- 
bretii postea. ( Verr. II. V. 54. 142) . 

— cimmtl. sott. legaiani. — Pelil. 
Cer. Nenli anni 71-73. v. SVU. 
1. e Dizion. d. n. etor. e geogr. 

— hrtb. drtiit. apat, Kuenipi- E 
nna brachilogia degna di Tacito 
= Ttoi. ciri. tpal. ut exeinpla ederent 
per dire cho i meTiti di Agr. 
{virtuCca}, tolta !a gelosa inettitu- 
dine di Bolano, poterono libera- 
loent&^spatium) emergeire. Bgen. 
exem.pl. i ogg. — mox. v. IV. 6. — 
et ^ efiajn. v. Inlrod. II. A. La 
Sint. eec. IX. 1" y 2". — in ex^ 
= u( erpenrebir. v. V. 2. tn ia- 
etationcn — aliquaHiIo = inter- 
dam. C'i qnalehe esempio anche 



in Cic. proBBo U qnale ricorre 
normahnente nel aenao di = un 
giomo, una volta o Valtra ecc. — 
ecenfti = " succeHBO ". 

a Nec. Come indicherai i1 uesso 
ia ital,? V. V. 2. — in m«™ /«- 
mam = ut/aTnam quaereret. v. piu 
aopra ; in experimentum. Bada alla 
collocazione onfatica dell' agg. 
poas. — geatia. Che caao 6 ? 
Nota poi che del nentro plur. 
geita = res geatae tra i pro- 
satori dell'et& cicer. si ha esem- 
pio Bolo in Com. Nep. — ex- 
tulL In Cic. trovi gaiidio laetitia 
extultare (ed anche in victoria, in 
ruinis exmll.), frasi metaforiche 
iu oui r idea della gioia ocGSsaiva 
e amodata k rappresentata con 
Pimagine di persone che non po- 
tendo star fenne saltano da nn 
pnnto a!l'altro (cfr. le nostre 
eBpres3ioni;n(ifarei{aUa^>ou>,non 
poter slare in ai ecc.). Qoi hai la 
stessa imegine con nn nuovo tras- 
lato getlit exmll. che non potri 
riprodurre in italiano. TTodnoi 
= menA dorCo. — ad auct. Poni 
mente alfasindeto awerflativo. 



- (da 
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in latino diceai chi ha primo 1' 
dea o il diaegno di quaJche cosa 
e corriBpoude spesso ai nostri 
soat. protnotore, invcialore, c< 
gliere, tuggerilore ecc. Trad. 
chi aveva il merito deU'iniEia 
e della direzione (dux) '. — 
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referebat. ita virtute in obsequendo, verecundia in praedi- 
cando extra invidiam neo extra gloriam erat. 

1 IX, Revertentem ab leffatione legionis divus Vespasianus Agr. govema- 

_ . , . , A *o^e dell'Aqui. 

mter patricios adscivit ; ac deinde provinciae Aquitaniae prae- tania. 

74-7d d. C 

posnit, splendidae impiimis dignitatis administratione ac spe 

2 consulatus cui destinarat. credunt plerique militaribus in- 



nister = " eseoutore ' . Nota che eti- 

mologicamente minister, doppio 

compar. della rad. mi (min) = 

riiTvpiccioUre, (cfr. minuo) fonnato 

coi due suffissi -im (is) e -ter, 

come mctg-ie-ter, nell'antico latino 

era sinonimo di minor e dicevasi 

di chi assisteva come persona 

secondaria il sacerdote nel sacri- 

fizio. — fortunam = ' successo " 

cf. al n. 2 eventus. — obseq. v. VIII. 

l.peritus obsequi. — extra..,. extra. 

V. Introd, II. A. La Sint. ecc. 

VII. 7<*. — nec. v. piu sopra. 

IX. 1 Mevertentem. Come tra- 

durrai in itaJiano questo partic? 

V. Schultz. 282. 30. 1. — ab le- 

gatione. Intendi rufficio di legatus 

o capo di una legione (XX). Que- 

sti uf&ciali erano stati per la pri- 

ma volta nominati da Gesare, e 

stavano fra il comandante supre- 

mo ed i tribuni militari. — divu^s. 

Quando Tac. scrive Vespasiano 

era gi&, morto. (v. Introd. I p. 3). 

— VespcM. V. Dizion. d. nomi stor. 

e geogr. — inter patricios adsc. 

Quantunque 0-. Oesare con la 

^^gg^ Cassia del 45 a. C. e po- 

scia Augusto con la legge Sae- 

nia del 29 avessero aumentato 

il numero delle gentes patriciae, 

iscrivendovi i piu insigni perso- 

i^a^gi che avevano sostenuto le 

piu alte cariche dello Stato ma 

aon erano nobili di nascita, (v. 

Dione XLIII. 47), gik Claudio 

weva sentito il bisogno, in se- 



guito alle proscrizioni e condanne 
di Tiberio e di Caligola, di dare 
il titolo di patrizio ai piu anziani 
senatori ed a coloro i cui padri 
avevano acquistato gloria nella 
vita pubblica (Tac. Ann. XI. 25). 
Nuove nomine dovette fare Ve- 
spasiano dopo le ultime guerre 
civili di Qalba, Ottone e Vitellio, 
scegliendo molti patrizi fra cava- 
lieri (v. IV. I. qutie equestris njo- 
bilitas est) e plebei. — Aquit. Pro- 
vincia imperiale v. Dizion. d. nomi 

stor, e geogr. — splend di- 

gnit. ij genit. di qualit& che di- 
pende da prov. Aquit. = " ufl&cio 
tra i piu onorevoli" . — administrat. 
ac sjpe consul. In questi due abl. 
causali che spiegano la ragione 
dell^agg. splendidaej io vedo una 
endiadi ardita per amore di bre- 
vit&i = administratione post quam 
consulatum sperare poterat. Sic- 
come difB.cile e gravoso era il 
govemo dell' Aquitania, veniva 
dato o a legati consolari dopo il 
consolato, o a propretori (come 
Agr.) come ufBlcio di provache, lo- 
devolmente compiuto, apriva su- 
bito la via al consolato. Dicendo 
tutto questo, Tac. vuole mostra- 
re di quanta fiducia Vespas. cre- 
desse degno Agr. Traduci: " per 
rimportanza delVufficio (adm.) 
che prometteva il consolato ". 

2 Credunt. Nota la posizione 
enf atica del verbo, assai frequente 
in Tac. quando vuole dar risalto 
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genii subtilitatem deease, quia castrensia iurisdictio seoura 
et obtusior ae plura manu agens calliditatem fori non exer- 
ceat. Agricola naturali pnidentia, quamvis inter togatos, fa- 
cile iusteque agebat. iam vero tempora curariun remissio- 3 



ai opimom particolari. o genarali 
Bia per confntarle, come qui, aia 
per farle sue, oome in XLni. 5. 

— pleriqiie v. I. 8. — nUU. in- 
geniii. Astratto per il concreto 
= tiins milU. injenii» praediiis, 
V. I. I, 1. — awbtil. DaI aigni- 
ficato generieo di Jaiesia ed acu- 
tezza di menie il vocabolo b qni 
oon nuovo uso di Tao. riatrBtto 
&1 particolare di acutessa legale. 

— qma caetr. iiiriedicl eeo. Qai 
hai tutta tma viva personifioa- 
zione poetica per la quaJe qua- 
liti {obtasus, securua, calUdilas) ed 
atti (ageiiej umani sono attribaiti 
all' astratto iurisdictio ciatr. Un 
prosatore piu aeinplice avrebbe 
preforito esprimere cosl il pen- 
Biero r " quia in caBtr. iurisdict. 
eecuri (viri ing. milit. praed.) ot 
obiaaioreB plura manu ogant ne- 
que calliditatem fori ea^ircecmt '. 

— aeeiira = ' non- temo oavilli '. 

— ohtujilor^^ ' aUabnona.oonima 
certagroHaolaaiti' (ai coatrappo- 
ne a sabtilitas). Percli& il compar.? 

■ Schultz. 54. 1. — plura immu agem, 
H oompar. manca dol aocondo ter- 
mine guam ivre = " iii generale 
(^tura) pasaaagiuatiziasonimaria 
(senza badar tanto al diritto) '. 
La frasG ninnu age>t uelVantico 
lingfuaggio ginridico aigiufioava 
1' Qsecuzione immediata di qua- 
lunque condanna appli(Ata ma- 
teriolmeute in virtii di aa pctere, 
non fondata sul diritto civile, 
oome riaulttt dal eegueute paaso 
di Pomponio (de orig. iuris. 2) : 



' .....initio oivitatis nostrae po- 
pulus sine tege certa nn« iare cerlo 
primnm agere inatituit omniaque 
mona a regibua gubemabantur ". 

— callid.fori non exere, = ' non 
b provata ai aofismi degli awo- 
cati '. PerchS il Cong. exereeatf 
v. Schulta. 261. S". Come potrai 
in italiano far sentire la diffe- 
renza notevole che b in latino 
fra quia exerceat e quia exereeti 

— Agric. L'asiiideto fra i due pe- 
riodi e la poaizione enfatica del 
aogg. indicano il rapporto awer- 
aativo. — natur. prud. Non 6 
abl. di qualit4, come penaa il 
Seiler, ma di mezzo — ' col auo 
naturale buon sanso ' . — qticmvi» 
inter. iog. = ' anche fra civili ". 
Per reUisai del verbo (esaet) v. In- 
trod. II. A. La Sint. eoc IX, 
2° e nota 1). — faeile iusteqae 
agebat = ' si moatrava &anco 

nell'ap^licare la 



i lam vero. E formola aseai 
comune di Iraiuifio, qnando lo 
acrittore paesa da un ordine di 
penaieri o di fatti ad altro, anl 
quale vnole particolarmenta ri- 
ohiamare 1' attenzione. Tao. ha 
mostrato prima l'abilit4 del suo- 
cero soldato fra gente di toga e 
di legge : ora fa conoBoero reaat- 
tezza ed il contegno ch'egli te- 
neva negli atticivili. Traducendo 
farai aentire il passoggio con un 
poi pospoato al verbo. Ti rioordo 
qni ohe in molte eapressioni il 
latino aaava le parole toga e to- 
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numque divisa: ubi conventus ac iudicia poscerent, gravis 
intentus severus et saepius misericors; ubi officio satis- 
factum, nuUa ultra potestatis persona ; tristitiam et adrogan- 
tiam et avaritiam exuerat. nec illi, quod est rarissimum, 



gatus (v. sopra %7Uer togatos) in an- 

titesi con arma (sagum paluda- 

mentum) e armaiits per contrap- 

porre la vita e gli affari civili 

(Cic. Pis. XXX : * pacis est insi- 

gne et otii toga ") alla milizia. — 

tempora = " le ore ". — curarum, 

II plnr. cura>ej ha anche in Oio. 

(e talvolta unito al sost. negotia)^ 

come qTii, iL significato del greco 

TiQccy /4<xta = " affari" . — remiasum. 

E pore ciceroniano, anche senza 

il gen, a/nimi^ Tuso di qnesto 

astratto nel senso dl svagoj sol- 

lievo, riposo. Nota poi il plurale 

dei due sostantivi richiesto dal- 

raltro plur. tempora e dal con- 

cetto della ripeti^done di condi- 

zioni o stati. v. Introd. II. A. La 

Sint. ecc. 1. 1. 6°. — uhi ecc.Ilpe- 

riodo procede analiticamente, per 

antitesi. Per ubi (= cum) itera- 

tivo col Oong. anzi che con Tind. 

(Schultz. 256. II. 2 v. Introd. 11. 

A. La Sint. IX. 2« a e IX. 2° A. 

— amv&ntu^ ae iudicia. Non h 

ben chiara la ragione dei due so- 

stantivi. Vha chi li distingue 

fra di loro, considerando in con- 

ventus le radunanze che si tene- 

vano nelle prinoipali citti della 

provincia, per trattare diversi af- 

fari, in certe epoche fisse e pre- 

siedute dal governatore che vi 

si recava; e in iudicia le radur 

rumze e i trihunali ordinari e per- 

fnanenti nel capoluogo. Altri ve- 

iono nell'espressione una specie 

li sinonimia, per la quale dal 

^ermine generico conventus (qua- 



lunque adunanza tenuta dal go- 
vematore o dai snoi legati in 
luoghi fissi della provincia) si 
passa al termine specifico iudicia 
(tribunali) per determinare le se- 
dute di quelle adunanze nei vari 
distretti in cui si trattavano af- 
fari di giustizia. — gravis iirUentus 
severus et saep. miser. L'enumera- 
zione non ^ di 4 membri, ma di 3 
soli, di cui Tultimo (sev, et saep. 
mis.) h composto di due termini 
che si contrappongono per mezzo 
di et. V. Introd. II. A. La Sint. 
IX. 1° b, /S: "dignitoso, pronto 
e, senza venir mad meno aJla 
legge, di solito clemente ". In tal 
modo Tac. fa spiccare il merito 
del magistrato che sapeva nello 
stesso tempo compidre il proprio 
dovere ed ascoltare la voce del 
cuore. — satisf. sott. esset v. In- 
trod. II. B. Lo stile p. 50 n. 4 = 
" fuori d^ufficio". — nulla ultrapo- 
test. pers. = * il cipiglio {persona 
propriamente era la maschera de- 
gli attori, e perch6?) del magi- 
strato scompariva ".v. App.crit. 
— tristit. = * lafreddezza " , mani- 
festata dalla faccia sempre arci- 
gna. — adrog. = * prepotenza". — 
avar. = "aviditli''. — eimerat. Sono 
tutti d'accordo i oommentatori 
nel credere che Tac. non voglia 
gifi. dire del suocero ch'egli si 
fosse liberato, durante il govemo 
dell'Aquit. dai tre vizi in cui 
cadevano tutti i govematori, ma 
che egli stesso non ne fosse 
prima stato immune. Ma il con- 
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aut facilitAS auctoritatem aut severitas amorem deminuit. 4 
integritatem atque abatinentiom iii tantjj viro referre iniuria 
virtutum fuerit, ue famam qttidem, cui eaepe etiam boni in- 
dulgent, oatentanda virtuto aut per artam qnaesivit; procul 6 
ab aemalatioue adversus collegas, procul a conteQtione ad- 
Teraus procuratores et vincere inglorium et atteri sordidum 



trasto dello opinioni 6 nell' in- 
terpretazione del traslato, conte- 
nuto in e3N/ei^(prop.='BpogliaTe, 
depoire*), Ansa tuttofeda badare 
al tempo col qnale si rappTBsenttt 
r idea di un'azione gik compiuta 

pare che siaai awicinato il Kritz 
cx>n queste psrole: ° exuUse (non 
exiiere) rem didtur is qai eaia 
rem quam alii habent in se non 
admiait eaque innumem se prae- 
stitit ". lo poi penao ad un rav- 
vicinamento del latino exaere col 
greco 'exiftVetv che ppesso, e spe- 
cialmente nei poeti, aasume per 
traBlato il significato di aftiggire 
a, sofirarsi a. E trovo che, jier 
icfluSBO del greco, Tac. con un 
nnovo traslato latino e con una 
brachilo^B pot^ ; trUl. et adr. et 
avar. exuerat fcuiji edacabainr) : 
v. rV. G Bpeoifllmente il g G 
doTo b detto che la flloaofia gli 
irueffnb la moderatione, che io 
intendo in largo senBo, per Bigni- 
ficare che aaena aopiilo gfui/gire 
alle (Bn/aaioni di ivclle Ire jjwi- 
tioni che tentavano (non gii, aoTio 
imiale TieWu 
il pQtereil Drager)i 
(poni meiite anche all' aaindeto) 
e facilmento ranimo dei gover- 

^faeiliUia = ' affabilitJi". — in- 
legr. = ' illibatezzft ' . — obalin. Di- 
OBHi di cbi, anuniniatrando il 
pubblico denaro, c 



netle. — iniuria virC. fuerit. = 
aarebbe br torto B'suoi me- 
riti '. £) queBta nna delle tante 
forme di praeterilio retorioa, con 
la qnala si accresce l'effetto della 
Bemplioe affermazione, diohia- 
rando enperflno o dire oib che 
tntti giii saimo. Che tempo b 
faerilf v. Introd. TL A. La Stn- 
laan acc. TI. 2*, b. 



= ' n^ col far pompa dei suoi mc- 
riti n^ con arti disoneste '. B«l- 
resempio di variatio in cui l'abl. 
stmm. part. b sostituito daU'(Kc. 
preceduto da per. v. Introd. H. A. 
La 8i)U. ecc. VII. 10, a e nota 2. 
.jri =^ (iolua i poe tico e salluBtiano. 
— proeul.... proenl. Anafora — 
coUegae. Intendi speciahnenteigo- 
vematori delle altre parti dedla 
Oallia (Lagditneneia, Belgita, Nar~ 
ionenMa). — advernu. v. Inlrod. 
U. A. la SirU. eoc. VU. 2». — 
procur. II plurale probabilmente 
trova la Bua ragione nalla ciroo- 
Btanza che; dnrante il triennio 
del governo di Agr., si eacoe* 
dettaro diverBip/«curo(or«{v. IV. 
1). — inglorium. Penga che i pro- 
curatori erano soggetti alI'aato- 
riti del govematore. — alleri, II 
traslato ohe qni si dovrJt rendere 
oon le noatre espreaaioni laiciani 
ealptttort o meitere il piede ntl 
eollo h un nno{ sieif- ^" st*s*o 
verbo lo trovi in Oerm. XXIX 
= mangere (denari oon tasse e 
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6 arbitrabatur. tamus trienniuin in ea legatione detentus ac 
statim ad spem consulatus revocatus est, comitante opinione 
Britanniam ei provinciam dari, nuUis in boc suis sermonibus, 
sed quia par videbatur. haud semper errat fama, aliquando 

7 et elegit. consul egregiae tum spei filiam iuveni mihi de- 

spondit ac post consulatum collocavit, et statim Britanniae lafi^adfli^ 

praepositus est, adiecto pontificatus sacerdotio. ia Brit. ** ^ 

78 d. C. 



Agr. Console. 
77 d. 0. 



balzelli), altro vivo ana^ Bi^fi, 
— arhU/raib, In quest^uso trovasi 
nella prosa classica putare o du- 
cere, 

6 mmu8 trennium, E regolare 

respressione? E come la spie- 

gherai? v. Schultz. 227. 2. — 

deterUui, "k partic. predicativo? 

V. IV. 2. " M. Silannm accusare 

iussus et.... interfectus est. " — 

^tcftim ad apem, Per Tuso ed U 

valore dell' awerbio v. Introd, 

n. A. La Sint. ecc, VIII. 7«. — 

comitoTUe opin, Persozdf. poetica. 

^ millia,,,, suia serm, Altro esem- 

pio di variatio in cui airabl. di 

causa h sostituita Pintera propos. 

causale — in hoc, II pron. fe di 

caso acc. La maggior parte dei 

coTnmentatori vede in questa 

espressione un esempio di in con 

Vacc, di fine (v. Introd. TL A. La 

Sint, eoc. VII. 8,o /S), = " non ohe 

in alcun suo discorso egli mi- 

rasse a questo ". lo penso invece 

che l^espressione sia stata da Tac. 

Goniata ahalogicamente ad altre 

(cfr. vn, eamdemsententiam loqui, ho' 

atilem in modum ecc.) usate anche 

da Oic. in cui la particella in con 

V acc, per influsso della prep. 

greca xara, equivale a secimdum 

= in conformitci, nel senso di 

(cfr. l'ital. esprim^rsinel aenso di,„) 

E puoi tradurre : * non ch' egh 

avesse fatto parola in questo 

senso ". — 2>ar. Di che genere h? 



Cfr. la espressione ciceroniana tU 
par est (erat) — elegit "k di tempo 
perf. ma corrisponde all'aor. gno- 
mico dei greci, in correlazione 
ool presente errat, E probabil- 
mente anche dall^amore per la 
variatio (v. Introd. II B) Tac fa 
distolto dall^usare i due presenti. 
A torto dunque il Peerlkamp 
not6 in questo periodetto, i cui 
membri si contrappongono per 
asindeto, un triirietro giambico. 
Nota poi che eUgit 6 locuzione 
brachUogica = mdicavit ut eli- 
geretur: ' designare per una 
buona scelta ". — et v. Introd, 
II. A. La Sint, ecc. IX. V y, 29, 
7 Conml, nel 77. — egr. spei. 
Biferisci il gen. di qualit^ non 
a conavl, ma a JUiam, — tmi, 
Nota la posizione che d^ all^aw. 
significato pregnante e nuovo = 
* fin d^allora "", k questa la figlia, 
la cui nascita h stata ricordata 
al cap. VI 8, allora di soli 13 
anni. — iuveni mihi, Tac. era 
allora sui 28. — Britanniae, Era 
delle provincie imperiali la piu 
importante, dopo la Siria, e Vesp. 
fece perci6 grande onore ad Agr. 
mandandovelo quando non aveva 
ancora 40 anni. — €idiecto pont. 
aacerd. L^espressione h retorica- 
mente, e forse per evitare la vi- 
cinanza delle due terminazioni 
di abl. in o nella chiusa del pe- 
riodo, ridondante, poich6 bastava 



"WPNHilliP 



96 COBEIELII TACITI 

Eatecaioiie X. Britaniiiad situm populosqufi multia scriptoribus me- 1 

-fzion^onna! moratos non m comparationem curae ingemive referam, sed 
quia tum primum perdomita eat : ita qua« priores nondum 
comperta eloquentia percoluere rerum fide tradeatur. Bri- 9 
tannia, iosularura quaa Romana notitia oomplectitur maxima, 



adiecta pimtifieat«. H collegio dei 
ponteflci non ayeva dnraute rim- 
pero che una soarsa importanza. 
PerU valore deU'abI. ass. v. 1. 1. 
dtlegala bcc. 

B. Priua DioBEssiose. La Bbi- 

G. Aqricola (X-XVn). — Le 
notizie atoriche relatiYo alla con- 
qnjsta della Brit. furouo iu parte 
ripotute ed ampUate da Toc. in 
Ann. XrV. 29-39. 

X. • mitttis acrip(. Per l'uso del 
dflt. V. II. l.Arvleno Rii.diro. Per 
gli scrittori a cui Tac. allude v. 
Int.I-itd.ecar.BQa.^.li-eDlz.d.n. — 
mcomfar.V.VULa inauamfamam 
= ut coiapweliir ecc. Tao. cioinon 
h moaSiO da ambiEionB di f arsi cre- 
dere piu diligente (cura) storioo 
epinabile sorittore {injen.) — aed 
qala eco. v. Inlrod. 1. p. 14-16. — 
ftim primttia. Piii avanti troverai 
limr. primuni, — perdomita. Ma 
oome diase poi lo stesso Tiic. in 
Hitl. I, 2 : ' et atfttim. omiw», * 
II verbo perdomare fu spesBO 
usato da poeti, e dai prosatori 
Bolo noU'eti imperialo, a coiniii- 
ciare da Livio. Che differenza 
passft fra doiaare e penloruiref 
(cfr./ocere e perjlcere) — jirwre». 
Ha qul U medeaimo significato cho 
in I. 2? Tac. allude in parti- 
colare agli storici latini clie lo 
precedottero — qiiae — ' queUe 
notiiUQ che.... ' — nondnm conv- 



Gii in Sall. Jug. XVII e XXXIX 

trovasiilverbocomjiertrenelBenBo 
iiaverenotixiao conoKemadi qual- 
che ooaa/ondata o aidi' eaptrimza 
propria au aatorith degna difede. 
— eloquentia. Nel senso di " stile 
fiorito elaborato artisticamente 
{Cic. elocutio)' k parola della proB* 
imperiale = ' omamenti deUo 
stile " -^ percoluere. Nel latino ar- 
caico il varbo percolere ha solo il 
gignificaW) di anorare (Planto): 
mancaalla prosa clasBioa : ritorna 
neUa prosa imperiale nel doppio 
sig;ilificatodionorare(Tac.)etemii'- 
itare (Plin.) ; qui poi lo trovi come 
aJta^ ei^''lf. in un nuovo traslato 
per indicare il lavoro deUo scrit^ 
tore ohe abbelliece o cotori^ce oon 
lo stile la notizia Btorioa. To- 
cito dunqoe viiola essore storico 
schietto B ainoero. — tw. jStfo = 
'secondo verit&^.Bicordaohe Tao. 
molte cose seppe dal Buooero ano 
(v. Introd. I. p. 11). 

> Bom. Tiotitia. Persouif. poe- 
tica = i{omani nolitid compttehm- 
tar. — maaama. Nota la posisione 
enfatioa del predioato. Tra le 
misure che si trovano negli an- 
tiohi Bcrittori, a&atto favoloso 
sono qnelle di Pythea, riferito 
da Strabone (n. IM) e Plin. 
(n.ft.IV.80) edi Diodoro(IV.209). 
Seoondo Phytea era lunga pi& 
ohe 20,000 Etadii = (Om. 8o48) 
con on oircnito di pifi ohe 40,000 
stadii (= Cm. 7096) : per Diodoro 
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spatio ac caelo in orientem Grenuaniae, in occidentem Hi- 
spaniae obtenditur, Gallis ia meridiem etiam inspicitnr ; sep- 
tentrionalia eius, nuUis contra terris, vasto atque aperto mari 



il circaito h di 42)S|pO stadii 

(= Cm. 7539). Strabone poi 

(n. 128) dk la lunghezza di 5000 

stadii (= Cm. 887). Gli storici 

romani dell^impero segnono tutti 

le misTire segnate per la pri- 

ma volta da Agrippa nella sua 

opera corografica (63-12) e ripor- 

tate da Plinio (n. h. IV. 30): 

longhezza 800 miglia romane 

(= Cm. 1182,800), larghezza 300 

miglia romane (= Cm. 443.50). 

Le misure odieme sono : lunghez- 

za Cm. 900, larghezza massima 

nella parte merid. Cm. 400, area 

Cm. q. 218,000. Perch^ tu possa 

esattamente apprezzare Pantica 

misura romana confrontata con 

la modema, ti«rioordo che la co- 

nosoenza dei Bomani non si spinse 

mai oltre il rtiuro di Severo(Y, Inr 

trod, IH) vale a dire che essi 

della modema Scozia (area 78,000 

Cm. q.) non conobbero che una 

piccola parte. -^ spiUio cbc caelo = 

* geograficamente (cio^ rispetto 

alle aJtre regioni) ed astronomi- 

camente ". — in orientem, sott. 

solem, — Oermanitte. E il dat. 

del verbo obtenditur proprio di 

Plin. Tac. Nota che col vocabolo 

Germania Tac. comprende an- 

che le due penisole Jutland e 

Scandinavia e che il mare del 

Nord h imaginato assai piu 

stretto. — Qallis, Dat. strum. di 

tTispicitur, V. Introd. H. A, La 

SirU. eco. V. a. 2® Intende dire Tac. 

che nel punto dove h minore la di- 

stanza fra la Brit. e la GkbllLa, fra 

Cantium (Kent) e Portus Ictiua 

Tacito» RrcoU — 7 



(Wissant, o Calais) le due rive 
si potevano scorgere ad occhio 
nudo. Cesare dice che il tragitto 
era di circa 30 miglia romane (= 
Cm. 45). Oggi la distanza £ra 
Dover e Calais h misurata in 
Cm. 32. — m occid. Hiap. £} un 
errore che trovasi gi4 in Stra- 
bone (H. 120 e IV. 199) e in 
Cesare (6.^. V. 13) e proviene dal- 
Terroneo concetto che gli anti- 
chi avevano della posizio^e della 
Brit. e dei Pirenei, pensando che 
la prima piegasse verso nord- 
ovest e la catena dei Pirenei 
corresse da sud a nord (v. Strab. 
ra. 1, Mela II. 6, Plin. IV, 30). 
— inspicitur, B di uso poetico nel 
senso ohe ha qui = ' si pu6 scor- 
gere " ; nei prosatori piu regolari 
ingpicere ha sigmficati di scmtare, 
esammctre, esplorare ecc. — sep- 
temptr, eius ecc. Pythea (Strab. II. 
104) aveva detto che al di 1^ di 
Thule non v^era nh mare nh aria, 
ed era stato in ci6 creduto da Era- 
tostene, non da Polibio. E Stra- 
bone (n. 72) afferma che ol- 
tre rirlanda, ch^egli credeva la 
terra piu settentrionale, non c^era 
pi{t traccia di abitazione umana. 
Oes. b. g. V. 13 : " tertium (la- 
tus) est contra septemptriones : 
cuiparti nuUaest obiecta terra. " — 
Tnullis contra terris, L'abl. ass. ha 
valore causale. Per Taw. contra 
in funzione di agg. predic. ri- 
spetto a terris, v. Introd. II A. 
La Sint, ecc. Vlll. 7®, — pulscm' 
tur, Poetico = tKUutmtur {Germ, 
XLV). 
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puiaantur. formam totius Britanniae Livins votarum, Fabius 3 
RuBticua recentium elc^quentissimi auctorea oblongae scutulae 
ve! bipenni adsimulavere. et est ea faciea citra Oaledoniam, 
unde et t;i univcriium fama: sed transgreseis immeosum et 






Lioiiis. V. Dizicm. d. i 
geiyr. — el-oqiientUt 



piii sopra 2, etoqtienlia jiercolufre, 
— acutulae. In Cbb. (6. c, Ttl, 40) 
aono chiamati eo! nome di hcm- 
ImUk certi mlli cilindrici che si 
ponevano sotto Blle macchine da 
guerra per traaportBrle. Ifa. qui 
il vocabolo, cha 6 certo un dimi- 
nutivo, ha diverso Bigni£c&to, n& 
tutti gli interpreti aono d' ac- 
cordo, II Drager : ' un piatto, 
allungato probabilraentc da una 
delle parti in forma di inaniuo. ° 
Altri penHano, furae psr analogia 
di aeuUila (Cic. Tuac. III. 46) ad 
una scodella piatta a ciotola della 
fonna di unaconchiglia. Confeaso 
cho non saprei imaginare talo 
raHsomiglianaa. Pinttosto oBservo 
che la parola successiva indica 
certo nn'arnia da taglio (Mpen- 
nie), una ee.ura piii larga verso il 
taglio che verso il manico, e 
poich6 c evidente raffinita tra scu- 
ium e scuivla, penso ad un' altra 
arma non piu oflensiva, nta difen- 
aiva, osaia ad un piccolo acudo o 
targa, come tradnsae il Davanzati, 
diveraa dallo aeutum che ora ret- 
tangolaj^, perch^ assai piu Inngo 
che largo e pii stretto ad ana 
deJle due estremitA. Cic. ha ide 
nat. deor. I. S2) neiXulum; il fem- 
minile sarebbe qui nn anai ciQtj^. 
Ad ogni modo !• notevole che 
Tac, ricordi qui la desoririone 
ceito grosaolana di tiivlo e di 
Fabio, e non faccia parola di Ce- 
Baro, altrovc lodato ((ferm. 28), 



il qnale, oome gifL Strabone 
(IV. 199 TQlyiiiiro;) e Diodoro 
(IV. 209) dei greci, e come pift 
tardi Pomponio Mela (III. 6) 
Taveva con maggiore veroaimi- 
gUanza detta di forma tTiango- 
lare {b. -j. V. 13. I.rig'u:traj. Che 
Tac. anche qui abbia riportato 



delsi 



■o? — 



= contparanera. E poe- 



osaimulaD. - 
tico. Nota anche la c 
col dat. invBce deU'abl. retto d» 
eicm., aecondo la prosa classica. — 
tt. V. /ntrod. H A. La Sint. occ. 
IX. 1°, y, 5". — facica. Corri- 
spondo a forma del periodo prec. 
— citra. Non parmi che possa 
ragionevolment^ ' citarsi queato 
luogo per l'iiBo poetico cho s'in- 
contra in Tac. della prep, rt(m 
= jfenzo (Decial, giacchfe qui con- 
serva il buo primitivo signifi- 
cato. — in «liiuerTOTn ece. v. per 
il Testo VAppend. eril. — fama. 
Bott. e»t. = * o porcib (uTufc) di- 
cesi [fama esl) anohe in generale 



= de I, 



,■ ofr, 

GeTm. 5). — trantgreiti». v. /n- 
troil. II. A. La Sint. ecc. V. 2°, f. 
= ' per qnelli che vanno piu ol- 
tre ". Sottintendi al part. Iram- 
ijresai» l'ogg. Britanniam. — im- 
vtemiim.... lenaatiir. Brachilogia 
= tjiim. el enorme apatiuvi eat 
proairr. extr. iam lil. lerrarHvt 
qiioii ecc. = ' In parte deU'isol» 
(ierroniTii), ohe ai protande por 
un tratto assai grande ed irre- 
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enorme spatium procurrentium extremo iam litore terrarum 

4 velut in cuneum t^enuatur. hanc oram novissimi maris tunc Prima ciroun- 
primum Romana classis Gircumvecta insulam esse Britanniam deUa Brit. 
adfirmavit, ac simul incognitas- ad id tempus insulas, quas 

5 Orcadas vocant, invenit domuitque. dispecta est et Thule 



84-86 d. 0. 



le parole extr. icm Utore indica 

la tingua stretta e formata dagli 

estuarii della Clota e della Bo- 

doiria (v. XXIII), dove pare che 

le due spiaggie debbano riunirai 

= M litm iam est eoctremum. 

Procurr. detto di terre che si 

slanciano in mare h traslato poe- 

tico (Or. Epodo XVI. 29). Poe- 

tico anche h Tuso del semplice 

tenuare per il composto attenuare. 

Avverti infine la studiata col- 

locazione, delle parole che con- 

dnsse Tac. a chiudere il periodo 

oon un esam. dattiLico Utore-Her' 

rchrum velut-^ cune^um tenu-atur 

V. IrUrod. II B. Qnesto parti- 

Golare circa la confi^fiirazione 

della Brit. nella parte piu set- 

tentrionale trovasi indicato piu 

minutamente da Pomp. Mela: 

1. c.) : " perpetuo margine directi 

litoris ab tergore abducta iterum 

se in diversos angulos cmieatf tri- 

^t^aetSiciliae maxime similis." 

^ noviss, = eactremi. Unito al 

sost. Tnare h una novit& di Tac. — 

tunc primum. Biferisci Pavverbio 

non al verbo princ. adfirm. ma 

al part. drcumvecta. Vuol dire 

Tac. che la prima circunnaviga- 

zione fatta allora, cio^ quando 

Ag^r. ebbe il govemo della Brit. 

(11 tunc richiama Tidea di tempo 

g^ enunciata al principio del 

•cap. quia tum primtm ecc. e po- 

sta in relazione con le parole 

del cap. prec.) diede la dimostra- 

zione di ci6 che ora stata fino 



allora un^ opinione. Infatti dalle 
parole di Strab. (L 63) si pu6 
ricavare che anche Pythea par- 
lasse della Brit. come di un^isola: 
Strabone ricorre spesso alla pa- 
rola vijaogy come Gesare e So- 
lino la chiamano inaula e Mela 
la contrappone a cantinena. Al 
cap. XXXVm riparleri Tac. 
della circunnavigazione compinta 
da Agr. nell' 84 d. G. (Dione 
LXVI. 20). — aafirmmit = con' 
fitmavit. ij della prosa impe- 
riale — incognitae .... Orcadas. 
— Sconosoiute propriamente np, 
perch6 Mela (III. 6) ne enu- 
mera 80, Plinio il Vecchio 40 
(IV. 80), Solino 3 (XXV). Ma 
Tac. vuole dire che fino allora 
si sapeva che v^ erano, senza che 
alcuno ne avesse portato notizie 
sicure. Sicch^ incognitaa =parum 
compertaa. Sono le isole Orkney, 
a poca distanza dalla punta piu 
settentrionale della Scozia. — 
inv. rdomuitque. Intendi: and6 a 
cercarle (conoscendo cosl la loro 
precisa posizione poich6 laflotta 
gir6 al di Ik delle isole) e senz^al- 
tro le as80ggett6. Per mezzo della 
particella que le due azioni sono 
rappresentate quasi contempo- 
ranee. cfr. Giov. II. 160-161 
(dopo il 100 d. C); ' et modo 
captas Orcadas ". 

i et= ' anche ". v. Introd. II. 
A. La Sint. ecc. IX. !<>, a 2^ — 
Thule. Otik da tempo antico era 
diffusa la tradizione, forse in se- 



i 



quia hactenus iussnm, et hiems adpetebat. sed maie pigruiu 
et grave remigantibiia perhibent ns ventia quidetn perinde 



goito aUe ardite navigazioni dei 
Fenioii, che all' estremo liraite 
settentrionale deU'Europa 



ifu I 



oiln 



di Thule. La notizia era gijb in 
Pythea, ma Strabone (I. 68) di- 
chiara che in ci6 Pythea si sco- 
priva bugiardo perclL6 ooloro oh.e 
avevano viato 1'IrlandB nulla 
avevano riferito di quell' isola 
(v. anche Strab. II. 114.) La tra- 
dizione si Tinsald6 presso i Eo- 
mani; ed avveniie che il nome 
di Tkale nian maiio ehe si pro- 
grediva nella oonoscenza deU'Eii- 
ropa sitnata al nord della Bri- 
tannia, fu dato a varie isole 
settentrionBli. Virgilio {Georg. 
I. 30) ne parla ancora vaga- 
mente di " ultima ' terra. Pomp. 
Hela (m. 6) dice qualche cosa 
di piu ; " Thule Belgamm litori 
oppoBita, est.... ' B 1a pone ultre 
le Orcadi. Coai pura Pliaio il 
Tecehio (n. h. II. 77: IV. 30) 
cte, aeguendo Pythea, lacoUoca 
a C giomate di navigaz. verso 
nord daUa Brit, Piii confnsa- 
mente Solino (SXV) dice che 
TTittle dista 2 giomi di navigo- 
sione dal promontorio deUa Ca- 
ledonia e 5 giomi e 5 notti daUe 
Oroadi ! Tolomeo invece identi- 
ficava TTiufe con la maggiore e 
piii vicina deUe Shelland (Mai- 
land). I dati di Mela, Plinio e 
Tolomeo concordano con quello 
oho dice qui Tac. poichi, ae dopo 
avere girato le Orcadi, la flotta 
di Agr. ebbe ordine di non iapin- 
gerai oltre il punto da cui era 
viaibile una nuova terra a cui lo 
storico d& il nome di ThuU, giu- 



dicandola 1a piii settentrionale, 
h certo che le prime isole che 
s^incontrano da cM muove daUa 
Orcadi (Orkney) sono le Shetland 
(forse le HaeniodBe di Mela e di 
Plinio). E siccome Mayland e di 
i^ueste la prima ed b anche la 
maggiore, risulta probabOe che 
Tac. intenda parlare di qnesta 
e non dell' Islanda nfe delle eosfce 
(icoidentali della penisola Scan- 
dinava, come pensarono altri. — 
hactemu. Cio4 fino al punto dal 
quaJe si potfe da lontano e confu- 
samente {di»pectaj soorgere nuova 
terra ; dunque la flotta di Agr. non 
vi approdb. — et =^ ' inoltre '.v. 
Ijilrod. II. A. La Sint. ecc. IX. 1", 
a. 4°. — ad;petehiU = aderat, Con 
tale UBO si trova gia in Cesare.— 
pignim, Qii PhyUiea (Strab. I. 63) 
iodicava il mare che bagna !e 
terre piii settentrionaJi dell'Eu- 
Topa come laxeavo; jitniyios xni 
VExpoc. E Plinio il Vecchio (ii. h. 
IV. 30) : " A Thule nniua diei na- 
vigatione mare coneretum, a non- 
nullia Cromium ecc. °. E lo stesso 
Tacito in Germ. (XLV) parlando 
del mare a nord del paese dei Su- 
ioni (nelia punta sud-ovest della 
penisola Scandinava) lo dice pl- 
gnim oc prope immotam. Ma qui 
considera inveco il mare a nord 
della Brit. poichfi eol eed riprende 
appunto la descrizione doUe parti 
\a\i settentTionaU, interrotta dal 
Tacceimo deUa circumnavigazio- 
ne, deUa piii esatta couoscenza 
delle Orcadi e deUa vista di Thulc. 
SoUno invece (XXV) pono il mare 
pijjntm el concretiim al di la di 
Thule. Anche dutante il Medio 
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attolli, credo quod rariores terrae montesque, causa ac ma- 
teria tempestatum, et proAmda moles continui maris tardius 
^ impellitur. naturam Oceani atque aestus neque quaerere 
huius operis est ac multi rettulere: unum addiderim, nus- 
qaam latius domtnari mare, multum fluminum huc atque 
illuc ferre, nec litore tenus adcrescere aut resorberi, sed in- 



Natura del 
mare. 



Evo si credette ad un mare denso 

(concretum) e sodo all^estremo nord 

dell^EtLropa : ed oggi h noto che 

a poca distanza dal circolo po- 

lare dominano le bonaccie e le 

nebbie. Pigrum = * tardo ". Ora/oe 

==■ 'duro" — ne.,,.quidem(perinde==: 

" neppure dai venti h molto agi- 

tato " V. Introd, II. A, La Sin- 

iMsi ecc. VIII. 5®. — rariorea 

terrae. Perch^ il compar. ? Come 

gii s' h detto, Pythea ed Erato- 

stene credevano che oltre Thule 

non vi fosse piu n^ mare n^ aria. 

Strabone invece (II. 114), dubi- 

tando dell^esistenza di Thule con- 

sidera rirlanda (^iqvri) come la 

terra piu settentrionale dopo la 

Brit. V. XXIV. Mela conosce ol- 

tre le SO Orcadi anche 7 Hemo- 

des: Plinio solo le Orcadii So- 

lino le Orcadi e le Haebudes: Tac. 

qui non parla che delle Orcadi 

e di ThtUe, — causa cbc mat. ecc. 

Errore digeografia fisica, comune 

agli antichi. Awerti che Tac. usa 

i due sost. materia e materiea 

senza difEerenza di significato; 

ma il primo 25 volte nei diversi 

casi,il secondo solonelnom.eacc. 

10 volte. — coTiimui = " senza 

fine ".' V. al n. 2 vasto atque aperto. 

— moles = * massa d'acqua ". — 

tardius = * con una certa len- 

tezza" . — im/peUitur, Anche questa 

spiegazione contiene un errore 

di geografia fisica. 



B aeatus, gen. sing. = * flusso 
e riflusso *. — neque,,,, ac. v. /n- 
trod, n. A, La Sint, ecc. IX. V 
a €. — muUi rettulere, Mela (III. 

6) : ** praegrandia fiumina al- 

temis motibus modo in pelagus 
modo retro fiuentia ". Doveva 
paxlarne forse anche Fabio Eu- 
stico. £ noto poi come Cesare, 
il quale nella sua prima spedi- 
zione del 55 pot^ sbarcare in 
Brit. col favore della marea 
(IV. 28) che poi gli danneggi6 
la fiotta (ib. 29), ricordi V altezza 
e la durata delle maree suUe co- 
ste occidentali della Grallia (m. 
12). — addiderim, Che Cong. & ? 
V. Schultz. 248. d^, — dominari, 
v. App, crit, Traslato poetico = 
pcUere, (Dav. = aignoreggi), Jord. 
d^ orig, €Kt. Q^. " illuc latius 
quam uaquam aequor extenditur ". 

— multum flum, = multa flum. 
flumen qui, come in Jord. (I. c.) h 
usato per significare le correnti 
marine. — ferre. Quale h il sogg. ? 
Awerti che il pensiero di Tac. 
non h diverso da questo ; " mtd' 

tia flmnm%bu8 ferri ". — litore 

tenus = * soltanto alla spiaggia". 

— adcr. aut resorh, Quale h il 
sogg. dei due infiniti ? = " le onde 
si alzano o si ritirano ". Tutti e 
due i verbi adcrescere e reaorheri 
sono stati per la prima volta qui 
adoperati metaforicamente per 
indicare i due movimenti della 
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Or^DB 



fliiere penitns atque ambire et iagis etiam ac montibua in- 
seri velut in. auo, 

XI. CetBnm Ttri tB.nTiiii.Tn qui mortales initio coluerint, 1 
indigenae an adveeti, nt inter barbaroa, parnm compertum. 



morea. — infiaere. II compl. di 
qnesto verbo vedilo, aeeondo l^nso 
dei poeti, racehiuao iiell'aw. jie- 
nilus (= in terram). Coal puro lo 
stesso awerbio dovrai riferirlo 
come eomplem. al verbo remhire 
(sott. terram), — iugia ac nioni. = 
sulla cima di eolli ". (Endiadi). 
Tac . peusa agli Eatuarii ed ai Fior- 
di, tortuoai e dirupati. — inseri. 
JHiV. — sijicca. Gidin Cic. inserere 
fe per traalftto usato a signifioare 
il paasaggio da una ad altra-fa^ 
miglia per adozioiifl. E Tac. {Ann. 
Xni. 14) ricorda Nerone, entra- 
to pure per adozioue uella casa 
dei Ceaari, con le parole insitaa 
et adoptivue (iniruso). H fonda- 
mento di queste significazioni me- 
taforiche ate ncll' idea di unione 
o legame fre, ealranei. Qui hai 
un nuovo e vivo traslato r il ma- 
Te che si ficca in luogo ehe non 
6 8U0, come ae foaae proprio. Cfi-. 
Sen. Nat. Qnaest. III. 80: ° Non 

seat et iu posaeititifmeiit terramni. 
inducatV — in >va. sott. easet. cfr. 
Cic. ad Ail. XIH, 2: " pedem 
ubi ponat in nto non habct ". 
Di che genere 6 Tabl.? 

XI. 1 Cetemm. lu Tac. servo 
speaso qoeslo aw., qnando non 
ha valore aweraativo eome in 
XXXVII. 6, a segnare il pas- 
saggio da un ordine di penaiori 
ad un altro affiue; qtii dalle no- 
time Hnl pa^se aquellesiigli abi- 
tanti. V. anche Germ. 111, 3, — 
gtii mortalca ecc. Henii 



sallastiaua. Juff. XVII, 4. ' Sed 
qid mortales initio Africam ha- 

buerjnt incertum eat ". — in- 

dig. an adveeti. Anche nella prosa 
piu regolare, ae 1' interrog. indir. 
diagiuntiva 6 formata di due 
aemplici contrappoati (iTuiigenae, 
ad-Bectt), ai sopprime nel primo 
membro «tram. Ces. b, g. VII. 
15. 3: ' dehberatur de Avarico 
iucendi placeret an defendi ■, — 
Indigena trovaai per la prima 
volta nella prosa liviana. Del re- 
sto fe comune a molti popoli an- 
tichi la tradizione per la qnaJe 
negovano diseendere da popoli 
atranieri vennti per immigrazione . 
I Qreci dieevansi irBio^&orts o 
discendenti di EEeno dopo D 
diluvio : Livio cHama Aborigineii 
gli antichi abitatori del Laaio 
prima della venuta di Euea (cfr. 
anche Serv. ad Aen. I, 6: ° Cato 
in Originibus hoo dicit primo Ita- 
liara tenuiase quosdam qui ap- 
pellabantur rdtoriginea ° e Sall. 
Catil. VI, 1). Too. stesso inohna 
ad aeeettare tale tradizione per 
gli antichi Germani (Germ. II 
e IV). E notevole che qui invece 
se ne allontani, dando esempio 
di metodo critieo nella ricerca 
dello oi-igiui dei Britanni. II si- 
gnificato che qui Tnf- Ak al part. 
BOflt. adveeti (v. Introd. H. A. 
Im Sint. eec. II. 1° o) ti fe spie- 
gato dal paaso dclla Oerm. II. 1 ; 
" Ipsos Germanos indigonas cro- 
^derim miuimeque aliarum gen- 
tium adventibus et hospitiis mis- 
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2 habitus corporum varii atque ex eo argumenta. namque ru- 
tilae Caledoniam habitantium comae, magni artus Oermanicam 
originem adseverant; Silurum colorati vultus, torti plerum- 
que crines et posita contra Hispania Hiberos veteres traie- 
cisse easque sedes occupasse fidem faciunt; proximi G-allis 



tos, qoia nec terra olim sed cUu' 
sUma vehebantur ". Gesare invece 
(6, g. V. 12) : " Brit. paxs inte- 
rior ab iis incolitnr quos ruUoa 
in inmla ipsi memoria prodi- 
tmn dicunt, maritima pars ab 
iis qm praedae ac belli inferendi 
caiisa ex Belgio transierant ". 
— ut vnter barharoa. v. Introd. 
II. A. La Sint. ecc. IX. 2« fi) 
1°. — com^rttm. v. X. 1. — ha- 
bittis, Di che nnmero ^? hab corp. 
= * la corporatura ". — varii. 
sott. sunt. — ex eo = ex varie- 
tate corpomm, — argumenta. Oon 
un^ardita brachilogia Tac. rife- 
risce a questo nom. si il predi- 
cato che la copula della prece- 
dente prop. Intendi arg. originia 
= " le prove deUa loro origine ". 
II contrario dioe Tac. dei Grer- 
mani (Germ. IV). 

« rutilae = * rossiccie ". — 

habit, V. Introd. II. A. La Sint. 

H. 1® a. Trovi quasi le stesse pa- 

role in Jord. (1. c). " Sylorum co- 

lorati vultus, torto plerique crine et 

nigro nascuntxir : Galidoniam vero 

incolentibus rutilae comae, cor- 

pora magna ". — Germ. orig. Tac. 

stesso indica con queste parole 

i tratti caratteristici della razza 

germanica (Germ. IV. 1) : " trucea 

et caerulei oculi,n^»^ comaej mo- 

gna carpora.... " — adseverant = 

" non lasciano dubbio ". ^ questo 

il primo esempio del verbo ocZseve- 

rare (quale ne h Petimologia ?) con 

sogg. che non sia di persona: per 



mezzo di questo vivo e poetico tra- 
slato Tac. esprime con molta e£&- 
caoia Pevidenza della prova for- 
nitadai caratteri fisici (cf . le nostr e 
espressioni : il colore della pelle 
dice clie ^ un negro, tretdisce, ecc.). 
Piu avanti vedrai fidem faciunt 
= ' attestano". — Silurum. v. Di- 
zion. d. noTni stor. e geogr. — co- 
lorati. cfr. Oic. . de orat. II, 14. 
60: " cum in sole ambulem..... 
fieri (fatebor) natura ut colorer " . 
NeUo stesso senso Virg. chiama 
gli Etiopi colorcUi (Georg. IV. 
298), — torti. Poetico = " ric- 
ciuti " (criapi). — pos. contra Hisp, 
V. X 2. e App. crit. — Hiheros. 
Sono gli antichi abitanti della 
Spagna, i quali per6 nulla hanno 
a che fare coi progenitori dei 
popoli britannicL Nota come ai 
due termini del primo membro 
(color. vuttus, torti pler. crinea) 
contrapposti dall' asindeto enur- 
merativo, i quali indicano due 
diversi caratteri fisici, si collega 
con et il secondo membro che 
contiene un^ osservazione geo- 
grafica. — et: v. Introd. II. A. 
La Sint. ecc. IX. V a, y 2°. — 
aimiles awnJt, Lo stesso dice Oe- 
sare (6. g. V. 14. 1) dei popoli 
piii meridionali : ma nessuno de- 
gli storici precedenti (ohe noi ab- 
biamo) ci porge tanta copia di 
osservazioni sui caratteri fisici 
delle diverse popolazioni britan- 
niche quanta Taxi. in questo luogo ; 
ed h probabile che egli abbia f atto 
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et Bimiles sunt, aen duraiite originia vi seu procurrentibus 
in diveraa terrie positio ca«li corporibus habitum dedit. in ^ 
universum tameu aeBtimauti Galloa vicinam inaulam oocq- 
passe credibile est. eoram aacra deprehendas, superatitionum 



tesoro di qaanto aveva udito dal 

(foffif. Notevoleedorigmale eaem- 
pio di Kcerialio, per la q^uale la 
aeconda prop. con vivo e naturale 
anacoluto da dipeudente ei fa 
principalB. — durante, 11 signifi- 
cato intrana. dato ai verbo dn- 
rare trovasi per la prima volta 
nella prosa di Livio. — orig. vi 
= 'anergia deUa razza". v. App. 
crit. — procurr,.,.. terria = ' cor- 
rendoai incontro in oppoeta dire- 
ziono le terre ' {Brit. da nord a 
snd ; G-allia da snd a nord). Nota 
poi oome Tab]. asB. caoBale, con cni 
Tao. preferi eHprimere plu breve- 
mBntelaragionedellaBecondaipo- 
tesi, gli suggeri epoutaDeamente 
lo scambio gii iudicato di costru- 
riono, per evitare un nuovo abl. 

ass. (corrispondente a duronie 

vi) da cui avrebbe dovuto dipeo- 
darailprimn. — poaitio eaelifiao- 
va espressione di Tacito per aigni- 
ficare ci6 che noi direnuno ; la 
mrdetima latiludine. Infatti le co- 
ste meridionali della Brit. e 1e 
. GaUia dove piii 

latitndine ben poco diversa; ed fe 
noto che 11 clima, il quale dipende 
principalmente dalla latitudine, 
Pq6 modiflcare il tipo primitivo 
doUe raize. Tac. dunque fa duo 
ipoteai perispiegare la aomiglian- 
za dei Britanni meridionali coi 
Galli: o tribft Galliche paflsarono 
\o strotto conscrvando tntti i cb- 
ratteii fisici, U tipo deUa razza : 



oppure tribu germaniche veaeii- 
dosi a stabilire in paese assai 
vicino a quello dei Oalli modifi- 
carono a poco a pooo, per effetto 
clima, il tipo pri- 
' dei loro carat- 
ri fisioi. Puoi notare anche qui 
l'aciitezza di Tao. e pansare aUe 
iaforniazioiii cfegli ebbe dal auo- 
cero. — corj). hab, dedit. Traduce 
benB il Dav. " abbia informati i 
Joro corpi °. II clima cioe deter- 
niin6 le fattezze cho allora ave- 

s in iinivenum = " in generalB -. 
V. X. 3. — aentiiniinti v. lalrod, II. 
A. La Siiif. ecc. V. 2" f. — eonim. 
Di chi? — tocra = " i loro riti ". 
Tali riti erano, c^ome racoonta 
Cesare dei GaUi (b. g, VI. 13-20), 
in mano dei DruidL I tratti piii 
notevoli del culto Qallioo erano: 
1 a credenza neUa inimortaUt& del- 
l'anima e il Bucriiizio di vittima 
umane. — depreJiendas, ClieCong. 
h? depreheTidere e nei prosatori 
Iflti] 



dicare 






unprovvisa 
che coglia o sor- 

chc si compie. — mipersl, per*iiai. 
E U secondo oggetto del verbo 
deprehendan oontrapposto al primo 
per aaindoto enumerativo (v. n. 2 
ralitae contae, viagni artm..,. eola- 
rali vultui, torti plenimqae crinet) 
= ■ Ig (loro) credenze religioae '. 
I Romani chiamavano tniperititio 
ogni religior 
tnata la Greca, t 
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persuasione^ : senno haud multam diversus; in deposcendis 
pericolis eadem audacia et, ubi advenere, in detrectandis 
eadem formido. plus tamen ferociae Britanni praeferunt, ut 

4 quos nondum longa pax emollierit. nam Gallos quoque in 
bellis floruisse accepimus; mox segnitia cum otio intravit, 
amissa virtute pariter ac libertate. quod Britannorum olim 
victis evenit: ceteri manent quales Ghtlli fuerunt. 

1 XII. In pedite robur ; quaedam nationes et curru proe- Modo di guer- 

reggiaro. 



credenze. Per il plur. ay^peratition. 

V. Sen. ep. XICV. 30: Plin. n. h. 

XXIX. 1. 8. 28 D. Siccome Tac. 

intende qui provare che la Brit. 

era stata abitata da tribu Galliche 

che vi avevano portato la loro 

religione, non si pu6 aocettare la 

lezione de^mscr. permeuione (v. 

App. crit.), per la quale si do- 

vrebbe intendere che, avendo i 

Brit. accettato (persriasume sa- 

rebbe abL di causa) alcune cre- 

denze religiose dei Galli vicini, 

comuni erano divenuti alcuni riti, 

ma che originariamente la loro 

religione era stata diversa. — 

jfe7*mo. La lingua celtica. — in 

deposc. peric. ecc. Ecco U giu- 

dizio di Oesare del quale Tac. 

dovette ricordarsi (h. g. III. 19) : 

" ut ad bella suscipienda Gallo- 

rum ala^er ac promptus est ani- 

mus, sic mollis ac minime resi- 

stens ad calamitates perferendas 

mens eorum est ". E Livio (X. 

28. 4) : " prima eomm proelia plus 

quam virorum, postrema minus 

quam feminarum ". — vbi <id/oe' 

nere, La frase h Sallustiana. Cat, 

III. 19: ** ubi periculum adve- 

nit ". Perchfe il perf.? Schultz. 

256. IL 20. — ferociae = " fie- 

rezza ". — praefermU = prae se 

ferunt. — ut quoa ecc. Anche Cic. 

usa sempre 'ui e utpote davanti al 



pron. relat. col modo Gong. Qui 
per6 si pu6 pensare anche al va- 
lore subbiettivo della causa ad- 
dotta da Tac. Schultz. 261. 5o. 
* Ncrni. Devi sottintendere il 
pensiero " priusquam longa pax 
emollivisset ". — accepimtba. Tac. 
si ricorda anche qui delle parole 
di Cesare (6. g. VI. 24) : " fiiit an- 
tea tempus cum Germanos Galli 
virtute superarent.... " cfr. anche 
Sall. CaL LIII. 3: «• facundia 
Grecos, gloria belli Gallos ante 
Bomanos faisse. " E prima di 
ogni altro Catone aveva detto 
(Orig.) : " Pleraque Gttllia duas 
res industriosissime persequitur, 
rem mUitarem et argute loqui. " 

— in heUisflor. Cic. ha la frase flor 
inforo. {Acad, 1. 1.). — toox. Nota 
r asindeto = " ma ben presto ". 
Begnitia=. " codardia". — cum otio, 
= ' con la pace ". — intravit, sott. 
ammos, v. V. 4. — amissa virt. Per 
Tuso del part. pass. in abl. ass. 
V. II. 1 delegcUo..., ministerio, — 
pcnriter ctc = simul cum, — olim = 
' gi& da qualche tempo ". Nel 43 
di C. V. Xni. 5. 

XII« 1 inpedite rohur, Lo stesso 
dioe Cesare (6. g, IV. 24) e Tac. 
dei Q^rmani (Germ. VI e XXX). 

— nationea = " tribu *. — et. v. /n- 
trod, II. A, La Sint, ecc. IX 1®, 
a, y, 2.° — curru. Questa notizia 
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liiintiir. honeatior auriga, clienteB propugnant. olim regibus 
parebant, nunc per princijies factionibus et studiia distra- 
huntur. nec aliud adversua validissinias gentes pro nobia 
icliuumunto utilius quam quod in commune non conauluut. rarus daabiis 2 
tribusve civltatibiia ad propulaandum commune periciilTim 



roiitico. 



k data anohe da Strab. (IV. 201), 
U c[uale non a'acoorda perd con 
Tac. nel dire che i Brit., bon- 
chk piii TOEzi e piu alti doi Qalli, 
Bono di loro pifi fiaoohi, o da Dio- 
doro {IV. 209). CBsare poi ri- 
corda (1. c. e IV. 82; V. 9: 15) 









dai Brit. in guerra, che Tac. uoii 
Mela chiama covinua (v. XXXV. 
2. XXXVI. 8) e desorive il modo 
oon cai combattevano {IV. 83). 
Mela poi (III. 6) aggiunge; " Di- 
micant non equitatu modo aut 
pedita, verom et bigia et cniTibus 
(jallioa armati. Covinos vocant 
quomjo falcatis ajdbnsutuntur"; 
dnl cellko covain = vehi. — Hoiie»t, 
auriga Dav. = " Gujdale il piu 
degno ". InOmero invece k detto 
il contrario poich6 gli aroi com- 
bftttono dal carro (jiBpnjJfinii) e 
raniiga non b che un servo (SeQti- 
aiui'). Da Cesaro pero (6. g- IV. 33) 
si rilava ohe non di rado combat- 
tevano anche qnelli che guida- 
vano. — cliinUea propiiffnanl = 
quoi del Begluto lo proteggono 
oombattendo '. Coai io intendo, 
peichfi non parmi neoessario di 
dare al pro il significato di deaapeT, 
che molti gli danno. Neppure il 
lnogodiSall.jHff.LXVII.l:'mu- 
lieres pneriquo pro Mctis aediJi- 
ciomm saxa... mittere " esige tale 
intorpretaiione perche lo Blarieo 
dicendo pro tcctU aedi/. e non pro 
aedifiHi» viene a dire che le donne 
ed i faaciulli scagliavano pioiet- 



tili^ponendosisu^c^avanftdeitetti: 
1'idea delfaltezza h giit contenuta 
nel vocabolo lecia. Oesare non 
parla di clienUa; pnoi intendere 
qoi i pin fedeli e devoti fra qnelli 
che riconoscono nell' auriga il 
oapo. Nota poi il chiasmo fra le 
due propos. per dai risalto al- 
I'antitesi. — olim regibui pare- 
banU. Oaai dice anche Diodoio 
IV. 208. E Mela (1. c,): ' fert 
populos legesque populoiura.' — 
per principea.... distrakuniur. v. 
App. eril. = ' passano da an capo 
all'altio '. Per il signifioato e uso 
della partioella per v. Inirod~ 
U. A. La Sint. eco. VH. 10», y. 
— /act. el sludiia. Endiadi = /a- 
ctimaim studiie. — pro nobia iiti- 
lirui. Baaterebbe il solo Dativo; 
ma premettendo la prep. Tac. 
ottjene due effetti: la aimmetria 
(adBcrma valid. gontes.... pro no- 
bis) od il rilievo dell'idea di van- 
taggio conCrapposta a qualla di 
danno. v. Introd. II. A. La Sin- 



. VII. , 



. lo noi 

nnUer o 



1 intendo co: 
aniversB (eo 






indietro in unioersiim); ma 
raoc. retto dalla prep. ia vedo 
l'idea di fine = ' nello loro deli- 
berazioni (cmvsulinU) non mirsno 
all'intere»se nazionale ■■. 

' ciaital. Conispouda a nalio- 
iies, V. 1. — canventai. NoD sol- 
tanto la riuniono dei popoli per 
deliberarama anche l'anione dellc 
forzo por difendersi. ~ tiaijuli = 



TW^ 
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3 conventus: ita singali pugnant, universi vincuntur. caelum 
crebris imbribus ac nebulis foedum ; asperitas frigorum abest. 
dierom spatia ultra nostri orbis mensuram ; nox clara et ex- 
trema Britanniae parte brevis, ut finem atque initium lucis 

4 exiguo discrimine intemoscas. quod si nubes non officiant, 



Clima. 



' allaspicciolata ". — univeraivin' 
cuntur, cfr. Germ. XXXHI ; " ma- 
neat, quaeBo, duretque gentibus, 
si non amor nostri, at certe 
odinm sui, quando urgentibus 
imperii fatis nihil iam fortuna 
praestare maius potest quam ho- 
stium discordiam. " 

3 coelum. Per il poco ordine 

delle idee, v. Inbrod. I. p. 15. n. 8 

— foedum = " coperto ". L^aggett. 

conserva qui, come nei poeti, 

il signifLcato fondamentale. Gosi 

dice anche Strabone (IV. 201). — 

ctap. frig. abest. Perchfe il plur. 

frigorumf v. Introd. U. A, La 

Sint. ecG. I. 1®, 3<*. Anche Cesare 

pot^ accorgersi che il clima in 

Brit. erameno rigido che in G^llia 

{d. h. g. XII). Noi sappiamo che 

il fatto dipende da varie cause, 

fra le quali la corrente del Golfo. 

— sp<Uia = " la durata ". Perch^ 
il plur. ? V. Introd. II. A. La 
Sint. ecc. I. 1**, 5^. — nostri orhis 
mens. Dal sost. logicamente di- 
pende il gen. dierum che qui h 
soppresso, come di regola, nei 
paragoni quando il medesimo so- 
stant. serve ai due termini {com- 
paratio compendiaria). Orhis no- 
ster dicevano i Bomani in senso 
piu ristretto le terre a loro sog- 
^ette, ossiarEuropameridionale. 

— nox clara.... hrevis. Questa no- 
bizia della maggior durata dei 
^iomi e brevit^ delle notti h data 
la molti scrittori antichi, main 
nodo diverso e non con la stessa 



esattezza. Gesare {h. g.Y. 18): 'de 
quibus insulis (le isole adiacenti 
alla Brit.) nonnulli scripsemnt 
dies continuos triginta sub bruma 
esse noctem. Nos nihil de eo per- 
contationibus reperiebamus nisi 
certis ex aqua mensuris brevio- 
res esse quam in continenti no- 
ctee videbamus. " Mela invece 
riferisce il fenomeno allUsola di 
Thule (III. 6), e la notizia se- 
condo Plinio (n. k. II. 77) deri- 
vava da Pythea: altri invece 
(Plinio ib.) lo riferiscono all' isola 
Mona. Anche Solino (XXV) par- 
lando di Thule dice: ' in qua 
aestivo solstitio sole de cancri 
sidere faciente transitum nox 
pene nulla. " Ma aggiunge poi: 
" Brumali solstitio perinde nul- 
lus dies ut ortus iunctus sit oc- 
casui. " E noto infatti che al sol- 
stizio d^ estate la difEerenza nella 
durata del giomo fra Tltalia 
(Boma) e le provincie piu set- 
tentrionali della Scozia ^ di 3 e 
piu ore. cfr. anche Giov. H. 161 : 
" ac minima contentos nocte Bri- 
tannos ". — eoctr.... parte, Perch^ 
manca la prep. ? Sarebbe lo stesso 
dire: in extr. pctrtef v. Schultz. 
288. 2°. — ui.... intemoscas. II 
Cong. della prop. consec. ha va- 
lore potenziaJe. 

* Quod «» = " E se ". — officiant. 
Nel senso di impedire la vista e 
senza U dativo di persona h. neo- 
logismo di Tac. Perch^ il pres. 
del Oong.? v. Schultz. 248, 8» 
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aspici per noetem soUb fulgorem, nec occidere et esBurgere 
sed transire adfrmant. acilicet extrema et planR terrarnni 
hninili umbra non erigunt tenebras, infraque caelum et si- 



e. — pariiociem. lotendi : " quando 

■v.Introd.n.A. La Sin/. ecc. VII, 
10° B. — lolta falgorem IntGndi : 
i raggi obliqui dal aolo " — nee.... 
el. V. IiUrod. H. A. La Si-at. ecc. 
IX. 1°, a d, — occidere.,.. exaurg. 
.... Iransire. Contro l'uao piu re- 
golare k taciuto il sogg. tolem 
che h giii cout«uuto uel gen. aalia. 
Awerti per6 che dalle parole che 
seguono pare che Tac. ammattii 
tm tranionto delsolesuttolaterra: 
e ci6 sarebbe confermato anche 
dal paSBo della Germ. (SLV) in 
cui 4 detto che nel paese dei 
Suioni si udiva il suono del aolc 
fMergfniii. Per togliere duuque 
l'appare)ite coutraddiziono, biao- 
gna pensare che quoato sia i1 pen- 
atero di Tac. : il aole si tufTa nel 
mare e non ai laaoia piii vedere 
{occidit), ma appena acoroparso, 
fa un giro verso oHente itramit) 
in modo ohe il chiarore crepu- 
Bcolare dei suoi raggi obliqui 
che giungono ancora alla terra 
lo aegua iu iiueflto giro verso 
orient*. tauendo Berapre illarni- 
nat^ il cielo ; giunto poi ad orientc 
emerge {exsurgit) a si fa giomo. 

— icilirxt. Non ha qni il va- 
lore ironioo ohe apesso gli k 
dato = ' bisogna dire che.... 

— extr. ei jtl. terra.... non trigitnt 
fCTiebriu. Ardita brachilogia cho 
permette a Tac. di fondera in 
nna due prop. = propler extre- 
ma» et plaitiu terrat (pcr il neatro 
plnr. dell' agg. seguito dal gon. 
V. Introd. II. A. La Sint. ecc. 
II. l^c) ififlt™ hmnilii e,t {h»m. 



umhra abl. di cansa) ■nec. tenebrae 
erigiinliir °,e di eapriipere il pen- 
siero con uu imagine poetica, 
dando vita ed azione alla terra, 
come in Hiit. V. 6 ', praeoipuum 
montium Libanum erigit (terra). " 
— in/ra coelam et sidera.,.. = 
" non arriva fino al cielo dove BOno 
le atelle ". II luogo aasai osourci 
pare si debba coal intendere : il 
aole tuffandosi in mare si na' 
Econde alla terra, ohe sembraima- 
ginata come un disco piano verso 
le eatremitA, ma non discende che 
a poca profondita : onde, mentre 
esao passa ad oriente per riHor- 
gere auirorizBonte, i Buoi raggi 
obliqiu arrivano ad oltrepasaare 
le ombre bBsae che la terra 
proietta in quello regioni dovenoit 
Kono aUure,e fanno al chelaLoro 
luce dalla parte piu alta del cielo 
pasai attrBversn a quelle ombre e 
si riverberi, «ome tin bagliore 
crepuscolare, aulla torra, fino al 
sorgere del aolo. Probabilmente 
tale spiegBEione cho ai f onda sulla 
fal.sa idea che la torra aia piana 
al nord, Tac. Taveva udita dallo 
9UOcero in part^ almeno, e in- 
tende riferirla alle parti piu set- 
tentrionali della Brit (v. indietro 
cib cho Pythea e Mela dicevano 
della durata del giomo neIl'isoIa 
di Thule) meno conosciute, non 
senza esagerare il fenomeno. Di- 
versa inveoo, e parimenti erronBa 
h la xpiegazione dl Uela (III. 6) 
il qualo, corae si e detto, riferi- 
sce il fenomeno airisoladiTbuIe: 
° In ea quod boI longe o 
breves utique 



• « 
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5 dera nox cadit. solum praeter oleam vitemque et cetera ca- 
lidioribus terris oriri sueta patiens frugum, fecundum : tarde 
mitescunt, cito proveniunt; eademque utriusque rei causa, 
maltns umor terrarum caelique. fert Britannia aurum et ar- 

siint, sed per hiemem, sicut aJibi, 

obscurae, aestate Incidae, qnod 

per id tempus iam se altins eve* 

hens, quamquam ipse non cer- 

natur, vicino tamen splendore 

proximaillastrat: per solstitium 

vero nullae, quod tum iam ma- 

nifestior non fulgorem modo sed 

sui quoque partem maximam 

ostendit. " E Plinio (n. h. II. 77) : 

" in Brit. XVH horas aequino- 

ctiales dies coUigit, ubi aestate 

lucidae noctes haud dubie repro- 

mittunt id quod cogit ratio credi, 

solstitii diebus occidente sole pro- 

pius verticem mundi angu^to 

lucis ambitu subiecta terrae con- 

tinuos dies habere senis mensi- 

bus, noctesque e diverso ad bru- 

mam remoto. " Lo scoliaste al 

luogo citato di Giov. dA questa 

spiegazione : ' circa solstitium in 

Britannia prope nox nulla est, 

hac scilicet causa quia vicinus 

occasus et ortus ibidem solis. ex 

obliquo enim terrae margine lux 

redundiit, et proximam sibi in- 

solam et noctibus et diebus il- 

lustrem reddit ". 

5 praeter = ' oUre " o ' ecceito " f 

— cetera = * gli altri prodotti ". 

— calid, terrU, Fer la mancanza 
deila prep. v. X. 3. extr, litore e 
Introd. II. A. La Sint, V. iPj a. 

— oriri aueta v. Introd. II. A. 
La Sint, ecc. V. 1°. a. — patiens 
fruffum, V. Introd, II. A, La 
Sint. ecc. V. 8®, d. — fecwndam. 
Dopo aver detto che il suolo per- 
mette la coltivazione di biade 
(patiens) aggiunge anche che h 



Natura del 
suolo e pro- 
dotti. 



f econdo : e Pasindeto enumerativo 
mostra che si tratta di due cose di- 
verse. Nossuna ragione adunque 
di cambiare la lezione de^ mscr. v. 
App, crit, — tcarde mit, citoprov. Al- 
tro asindeto che ti contrappone 
due fatti fra di loro contrarii, 
dei quali Tac. rappresenta prima 
non quello che si compie prece- 
dentemente (mitescere = incomin- 
cietre a maturare, poetico ; prove- 
nire = spunUure dal moloj nascere), 
ma quello che & piu importante 
(yateQov nQoteQoy), Quanto al 
sogg. dei due verbi, v. oib che 
h detto al n. 3 per gli infin. oc- 
ddere, exmrgere, trcmsire — ea- 
demque ecc. Gli umori di cui & 
ricco il suolo fanno si che il 
grano appena .seminato, nasce; 
le molte nebbie della lunga star 
gione invemale (hum4>r coeli, v. 
anche 3) impediscono che si ma- 
turi presto. Mentre Strabone (IV. 
99) dice che molti Britanni non 
conoscono ragricoltura e sono 
ricchi di pelli e di cani, Gesare ci 
informa che nella Brit. cresceva 
lo stesso legname che in Grallia, 
tranne rabete ed il faggio, e che 
vi si allevavano per diletto lepri, 
oche e galline (6. g. V. 12). Mela 
invece (III. 6) si accorda con 
Tac. nel ^xrefecvmda la Brit., ma 
aggiunge : " verum iis quae pecor a 
quam homines benignus alant. " 
Le notizie di Tac. sono dimque 
pixi copiose e piu esatte. — aurum 
et cn^g, Lo stesso dice Strabone 
(IV. 99). E Cesare (h. g. IV. 12): 
" utuntur.... nummo aiureo (il 
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Pcodotti doi gentiim et alia metalla, pretiiim victoriae. giguit et Oceanos e 
uarc. margarita, aed subfuaca ac liventia. qnidam artem abease 

legentlbua arbitrantur ; nam in rubro raari viva ac apirautia 
saxie avelli, in Britannia, proat espulsa siut, oolligi; ego 
facilius crediderim naturam margaritis deesse quam nobis 
avarjtiam. 
Dooiuti dei Xni. Ipsi Britanni dilectum ac tributa et iniuncta im- ] 



luogo pero e dabbio nel testo). — 
aliamefalla. Cee. {b.g. V. 12): ' na- 
Bcitnr ibi plambiun. olbum (sta- 
gno) in mediterTaiieis regionibos, 
in maritimis ferrum, aed eius eat 
exigua copia: aere utuntur im- 
portato ". — pret. vkL Qoi sento 
il soggettiviBmo di Tac. che giu- 
dioa aeveramente la conquista 
della Brit. 

° gignil et Oceonua. La cong. 
et {= etiam. v. lutrod. II. A. 



La i 



. IX. 



.. y. 2'). 



basta per Tao. 
do assai oonciso questo pensiero 
al precedente = 'ooeanua clnoque 
fert pretium victoriae, n»m gi- 
gnit euc. " . — margarila. Nei pro- 
Batori olasaici b' incontra la for- 
ma Korgarita, ae. Mala (1. o.) : 
" et qnaedam (flumina v. X. G) 
gemmaB margaritasqne generan- 
tia ". — ted auhf. e>. liv. == " acure, 
torbidicoie (Dav.) (si^/itecKa e 
agg. di conio taciteo) e verda- 
Btre '. Altri scrittori s'acoord«no 
oon Tac. nel togliere il progio 
alle perle dei mari della Brit. 
Plin. (ii. k. IX. 57): " in Brit. 
parvos (umones) atqae de colorea 
naaci oertum est * : e ag:giiinge 
che di porle raccolte nei mari dalla 
Brit. era la corazza dedicatadaG. 
Ceaare alla dea Tenore; famose 
erano anche le oatriche di Rntu- 
piae (Rickboroug): Giov, IV. 141; 
PUii. II. h. IS. 169: Giov, ricorda 



onche (X. 14) la hallaeaa britan- 
nica di smisurata graudoKza. 
Solino poi (XXV) parla di uaa 
pietra (gagatef) a ouj attribuisce 
grandi proprieti. — tn nibro 
marL Intendi tanto i] Mar Bosso 
clia il Golfo persioo. — viva ac 
apir. = ' vive e ancora palja- 
tanti ' . — avelU. Da clie dipende 
r inf. ? — expalaa sinf. sott. fiae- 
(ibiis. Percli6 il Cong.? Guarda la 
Bimmetria del periodo; in rnbro 

spiractia — prout espulaa eint j 
sftKiH avelli — colligi. — ego. 
Perch6 Kon h qui taciuto il pron. 
pers.? — erediderim. Cho CoDg. 
h? V. Tnlrod. II. A. La Sint. ecc. 
VI. 2° b. Notevolissimo esempio 
di soggettiviamo, in cui si raaiu- 
festa la coacieQza di Tao. e il ano 
dispreEjo per i contemporanei. 
— natarant = bonam Tiatiirain : 
i pregi naturali " — qiiam jiobis 
aaa>\ Intendi : Vanri saera famts 
avrebbe insegnato auche a noi a 
raccogliere le perle dolla Brit. 
come le raccolgono i popoli che 
abitanolungoilMarHosso, prima 
cio^ che si gaastino e si oacuriuo, 

XIII. Per il disordine delle 
notiaie eontenute nel primo pa- 
ragrafo di questo capitolo o ne- 
gli uitirai quattro dal precedeute 
V. Introd. I. p. 15. n. 3. 

1 Ipii Tu vedi 'jui il vero ca- 
rattere del pron. ijjsc, uho si fon- 



nrLn agricolae de v. et m. 



xii-xin. 
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perii munera impigre obeunt, si iniuriae absint; has aegre 
2 tolerant, iam domiti ut pareant, nondum ut serviant. igitur 
primus omnium Bomanorum divus lulius cum exercitu Bri- 
tanniam ingressus, quamquam prospera pugna terruerit in- 
colas ac litore potitus sit, potest videri ostendisse posteris. 



Spedhsione di 
G. Oesare. 
5&^ a. 0. 



da sulla contrapposizione di per- 
sona a persona e di cosa a cosa. 
Nella mente di Tac al paese di 
cui ha parlato nelPultimaparte 
del Cap. precedente si contrap- 
pongono gli abitanti = * Qxianto 
ai Brit. " Cosi comincia Tac. an- 
che il cap. II della Germ, in cui 
parla degli abitanti: " Ipsos Ger- 
manos ecc. ". E Virg. (Getorg. IV. 
33) dopo aver parlato del Inqgo 
in coi si devono coUocare gli al- 
veari, venendo a parlare degli 
alveari stessi, comincia : Ipsa au- 

tem — dil. ac trih. et initmcta 

hn/p. mun. Col terzo membro si 
agginnge un4dea generale a dne 
particolari. v. VI. 5 ludos et ina- 
nia hon. Qnali siano gli altri 
oneri della conqutsta, Tac. lo far& 
dire ad uno dei capi (XXXI): 
" corpora ipsa ac maniis silvis 
ac palndibns emuniendis inter 
verberaac contumelias conterun- 
tur " . — impigre ==■ ' sono pronti ". 
— ohetmt. Per zeugma questo ver- 
bo si riferisce anche a dilectum 
e trtbuta] mentre le frasi piii pro- 
prie sarebbero peUi diUctum, con- 
ferre tnhuta. -r- st = «* Toodo o 
modo. Non classico: v. Introd. II 
A. La 8int. ecc. IX. 2° *. — 
tU. Che valore ha? 

2 igitur. Per la coUocazione v. 
Introd. II. A. La Sint. ecc. IX. 
29 j cT. L4d«a deUa conqnista ac- 
cennata daUe parole domiti icrni 
snggerisce a Tac. la notizia sto- 
rica della conquista stessa che 



egli ci d& in qnesto capitolo. II 
nesso logico sarebbe qnindi in 
un pensiero che h sottinteso, per 
amore di brevit^: ** Dicam igitnr, 
ut ad expeditiones transeam, qui- 
bns temporibus Britannia potiti 
simns ecc". — divus. Perch^qne- 
sto epiteto ? v. Introd. I. p. 3 — 
cum exercitu ecc. v. Ces. 6. g. IV. 
20-38; V. 4-23 e Introd. III. 

p. 56 — quaTnquam terruerit. 

Per r nso di qaamquam col Cong. 
V. Introd. II. A. La Sint. ecc. IX. 
2®, € e Introd. I. p. 3-4. — potest 
videri = nohisfadle videhitur. Con 
le sne parole Tac. non fa sen- 
tire nn dubbio, n^ riferisce, come 
pensano alcuni, nn giudizio di 
altri, ma vnol dire qnale h il 
giudizio che probahilmsnte (potest 
videri) ognuno fari delle due spe- 
dizioni di Cesare. Noi stessi in- 
fatti, qnantunque VeUeio Pater- 
colo abbia scritto (II. 47): •• bis 
penetratam Britanniam " e Floro 
(III. 10): " Caesarem Britannos 
Caledoniam in silvam secntum " 
non possiamo giudicare diversa- 
mente da Tac. snUa testimonian- 
za stessa di Cesare, il quale della 
prima spedizione f atta in troppo 
breve tempo (dagli ultimi mesi 
deirestate fino aUa prima met^ 
di Settembre) dice di aver voluto 
principalmente fare impressione 
sui Galli tragittando in unUsola 
a loro quasi sconosciuta (IV. 20) 
e di essere tomato in G-allLa senza 
occupare alcuna parte di terri- 
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noE tradidisse, inox bella, ciTllia et in rem publicam versa 3 
principum arma, ae louga oblivio Britanniae etiam in pace : 
eonsiliuni id divua Augustua vocabat, TiberiuB praeceptum. 
agitasse Gaium Caesarem de intranda Britannia satis con- ^ 
stat, ni velox ingenio mobili paenitentiae, et ingentes ad.- 



torio (lY. 36) ; e della seconda, 
fatta in maggioi tempo e con 
piii fenm propositi nell'anno suc- 
cessivo, ci fa sapere ehe, richia- 
mato da nna improvvisa solle- 
vazionB dei Galli, non oveva po- 
tuto dalla vittoria ottenere altio 
frutto che 1' i 
tributo (V. 22) 
lione nel legno dei Trinobanti di 
MandubiBcio cbe liconobbe il 
protettorato {v. Introd. in p, 
56-57) — oatendinae.... wm tradi- 
dUae ^ " che abbia richiamato 
sullaBrit.rattenzionedeiposteri, 
jna nou rabbia lasciata a loro 
uome conquista ". 

» mox. V. Infrod. II. A. La 
Sint. ecc. VIII. i". — Mta cl- 
vilia. Abbraceiano 18 aniii, e si 
poBsono dividere in 3 periodi: 
1° Guerra dvile fia Cesare e 
Pompeo (49-47). 2." Guerra di 
Ottavio e Antonio contio Bruto 
e Cassio e contio Sesto Pompeo 
(43-42 : 38-36). 8" Guerra fra Ot- 
tavio ed Antonio (82-31). — longa 
V. XI. 4. — in pace. E il periodo 
di terapo che abbraccia gli im- 
peri di A.uguBto e Tiberio (31 b. C. 
— 37. d. C.) clob 68 anni. — coiisi- 
liam = ' prudenztt '. Cosigiudica 
Tac, ateaao {-4«ji. I. 11) la vo- 
lont^ di Aug. da lui manifeatuta 
nel testamento: " addideratque 
consilium coeicendi intra ternii- 
nos imperii, incertnm metu an per 
invidiam ° v. Introd. IH p. 57. — 
tt. Augitstit-dok ub- 



bidienza per Vastnto Tiberio, a, 
cui Tac. fa dire {Ann. IV. 37): 
" omnia facta dictaque eins (Au- 
Susti) observem '. 

» AffU.aasE. Nota anzitutto la 
posizione enfatica del vorbo pie- 
dicativo, poi 1' nso poetico del 
verbo agitfire (frequentativo di 
agcre) nel senBO di " mediiare, ton- 
eepire ii diiefftio ' (eott. animo), 
infine il oostrutto affatto nuovo 
in Tac. (v. anehe Bi,L I. 39: 78; 
III. 65; Ann. XI. 25) del part, 
fut. pass. in caso abl. letto daUa 
prep. de (in Livio trovasi gii agi- 
tare seguito dall'ab!. diun sost. 
retto dalla stessa piep.) — salia 
amtiai = ' fenoto". — ni.„./rujtlra 
fuiaaent. Non c'h biaoguoi per 
ispiegare la, correlazione n^ 
lanae..., ni..../uisseiii, di riconare, 
como pensarono alcuni, ad nn 
olliBsi : et rem per/eciaeel owero 
et intraviaaet. Basta che tu ri- 
chiami Taltro osempio di Tac. 
che vedesti in IV. 5. haiisUae.... 
ni.... coercaisael (v. la nota), — 
velox,.,, poenitenfiae = ' pionto a 
pentirai ". II gen. pomit, retto 
dalVagg. velox b gieciamo poe- 
tico nuovameuto formato da Tac 
(= ad poenit,) per analogia di 
amatii, cupidu» ecc. v, Introd. 
II. A. La Sinl. eoc. V. 3°, d. — 
ingenio mobili. E abl. di causa 
= * perleggierezza '.Notaanche 
jvelox mobili) p 
jingemo poenit.S 
Lorica acui allude Tac. 



a chiasmo J. 



nJLII AGBICOLAE DE V. ET M. — XIII-XIV. 



113 



5 versus Germaniam conatus frustra fdissent. divus Claudius ^Spediaione (ti 

Glauaio. 

auctor iterati operis, transvectis legionibud auxiliisque et ad- 43 d. c. 
sumpto in partem rerum Vespasiano, quod initium venturae 
mox fortunae fiiit : domitoe gentes, capti reges et monstratus 
fatis Vespasianus. 
1 XrV. Consularium primus Aulus Plautius praepositus ac lo^JjJvefnatoro 
subinde Ostorius Scapula, uterque bello egregius, redactaque ^®^?^!*^ 
paulatim in formam provinciae proxima pars Britanniae ; ad- 



V. Dizion, d, n. stor, egeogr, e Introd. 
III. p. 57. — ingentea,,., concttus. 
Ironico, come in Germ, XXXVII : 
** mox iagentes G. Gaesarls minae 
in ludribinm versae" . v. Dizion, d, 
n. stor. e geogr, — culversiu, v. /n- 
frod. JI. A. La Sintassi eco. VII. 
2<* — frustra. v. Introd. II. A, 
La 8mt, ecc. Vm. 7«. 

5 Divus. V. n. 1. — Claiidius. 

V. Dizum, d. n. stor, e geogr. ed /n- 

trod. m. p. 58 — attctor. Qui non 

ha piu il proprio e primitivo si- 

gnificato notato gi^ iii YIII. 3. 

ad auctorem (v. nota). Traduci : 

esecutore ". — iterati, v. App, 

<!rtV.Perohfe? v. 2. — transvectis..,, 

et ads. Anche qni il part. pass. nel- 

Vabl. ass., come in H. 1. {dele- 

gato,... minist.) indica un^azione 

contemporanea, non anteriore 

alla princ. (cmctor fuit), secohdo 

la concisione di Tac. v. Intr. II A. 

La Sint, ecc. VI, l^ c, (;. — m 

ptirtem. rerum = ut partem rerum 

haheret, In Gic. e Livio s' incon- 

tra la frase voccvre in partem, — 

Vespcuian. v. Dizion. d, n. stor, e 

ijeogfr, ed Introd, III. p. 58. La glo- 

ria acquistata in Brit. aperse a 

Vespas. la via al trono. — for- 

funae, v. VII. 2 ex pcUema for- 

tuna, — dom, gentes, capti regea 

et ecc. Vedi per le notizie stori- 

rhe Introd. III. p. 58. Qui nota in- 



vece Penumerazione che, contro 
la regola generale, procede per 
asindeto nei primi due termini, 
mentre il terzo acquista rilievo 
dalla partic. copxQ. et v. Introd. 
11. A. La Sint. ecc. IX. 1®, &y, !<> 
=" e, quel che piu importa". — 
TnonstrcUus = "additato". In questo 
senso & poetico e della prosa im- 
periale. — fatia. abl. di agente 
senza prep., a modo dei poeti. In 
una parola, Vesp. divent6 Tuomo 
deUa situazione. — BileggL la 
breve notizia storica suUa con- 
quista della Brit. e vedrai come 
Tac. abbia saputo esporla con 
brevith, ckiarezza ed efficacia. 

XI Y* * A. PlatUiu8. V. Diz, d, n, 
stor, e geogr, e Intr, HL p. 58. La 
materia contenuta in questo Ga- 
pitolo venne poi piii ampiamente 
trattata da Tac. in Ann. XII. 
31-40 e Xm. 29-30. — suhinde 
= deincepa. Fu usato da Orazio 
fra i poeti e da Livio fra i pro- 
satori. — Ost, Scapula v. Disdon. 
d, n. stor. e geogr. ed Introd. III. 
p. 58 — proxima. Intende piu vi- 
cina alla Gallia, che era roltima 
delle provincie romane del conti- 
nente, quindi la parte meridio- 
nale. — adoUta ecc. v. Introd, II. A , 
La Sint. ecc. YI. 1® c, f . — veter. 
colonia. Cainalodunumj v. Diz. d. n. 
stor. e geogr, ed Introd. III. p. 58. 



Tacito, Ercoie — 8 
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dita insuper vetBranorum colonia. ijuaedam civitatee Cogi- i 
oatocio Soa- dumno regi donatae {ia ad nostram usque memoriam fidis- 
■iia Brit. simus mansit), vetere ac iam pridem reeepta populi Romani 

C0D3uetudine, ut haberet inatrnraeata servitutia et reges. mox l 
DidioGaiio Didjus &allua part-a a prioribua continuit, pauci admodum 
ItS (1. c. ' castellis in ulteriora promotis, per quae fama aucti officii 
?aranio4"gD- quacreretur. Didium Veraniua escepit, iaque intra annnm 



! guaed. civ. v. Introd. III. 
p. 58-59 — aogidaimo. Non s'in- 
contra qnesto nome che in qtiesbo 
luogi), ma sembra oonfermato da 
una iaerizione (C. I. L. Vn. 11) 
trovatft a Chichester dove ai leg- 

gono le nltime parole gidwimi. 

— T(8g«e. Anastrofe di cni si ha 
raro eaempio nei proaatori elas- 
sici. — vetere oc.... recepla eec. = 



da Inngo tempo eeguita ". v. App 
erit. n prirao esempio sarebbe 
Massinissa, alleato dei Bomani 
eontro Cartagine : poi Attalo con 
tro suo padre; e poi altri, giaeche 
era fuiberia di Boma vineere le 
Btranieri regum virihus, come dioe 
Livio {XLIV. 34). E quihaipnre 
nn notevolissimo esempio di aog- 
gettiviimo, nel quale odi la voce 
di Tac. c)ie, giudice imparisiale, 
rimprovera ai Bomani la peiiidia 
e la slealti. v. Introd. II. B. — 
«t haberet v. App. crit. — ' di 
avere cioJi '. Che valore ha l'iiC.' 
V. SchuLti. 275. 2» Nota — m- 
alrum. aervitiUi» = ' strmnenti di 
dominazione". iSej-ui^Hiiecjniusato 
in senso attivo, poetioamente. — 
et. Come tradurrai? v. Jntrod. 
H. A . La Sinl. ecc. IX. 1", a, y. 2*. 
« Mox. V. xm. 3. — Didiu» 
Oallua. V. Diz. d, n. ilor. e geogr, 
©a rntrad. III. p. 59 — parta = 
4piae aprior. adiiinr.laeranl. Parerc 



in questo senso 6 traslato di Tac. 
Per il part. parla v. Introd. 11. A. 
La Sint. eco, VI. 1°, o, f. — a prior. 
Prior nel aenso di predeceasore, 
non golo fra due, ma fra pifi, & 
della prosaimperiale.NeUaprosa 
classica e piu frequente la peri- 
frasi relativa. — admodum. Che 
nfficio ha qni VaTV.? — tn ulte- 
riora jirinmiia — ' spingendoai 
con pc^chiasuni caatelli un po' piu 
avanti ' Promovire nel senso di 
avcmxart. a spoalare nna fortifi- 
cazione trovasi gii in Cio, ed t 
freqnente in Livio. Per rabl, 
asB V 1-nlrod.Xl.A.LaSinl.eiia. 
VI 1», c, ^. 2," — per guae.... 
qiiaerereCur = ' per guadagnarsi 
oosl la gloria '. Perchfe la prop. 
ralat. hail raodo Cong.? v.Schnltz. 
257. — aucti o^ = ' di avere allftt- 
gato i conflnidellagiarisdizione'. 
Offieiam legatioms trovasi in Ceaa- 
re: q^ui potresti sottintendere il 
gen. provinciae adminiilrandae. 
Pocodiverao e ilgiudizioche Tac. 
feco di Didio negli Ann, XII. 40. 
" Didina senectute gravia ot mnlta 
copia honoruin j: 



bebat '. XIV. 29. ° nisi parla re- 
tinuerat °. — Feraniun. v. Dii. d. 
n. ator. e geogr. — i»qae. Darai 
qui alla partic. encl. valore av- 
vers. (= sfd) che ha in altri 
luoghi : v.XVri, 3 3r«(;ji".Voiit.— 



•^r 
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4 extinctus est. Suetonius hinc Paulinus biennio prosperas res Svetonio Pao- 

•^ * Imo 5o goverii"' 

habuit, subactis nationibus finnatisque praesidiis ; quorum 50^1 d. c. 
fiducia Monam insulam ut vires rebellibus ministrantem ag- 
gressus terga occasioni patefecit. 



extinctus est, Piu esplicito, ed iii 
parte almeno, piii lusinghiero h 
il giudizio degli Ann. XIV. 29: 
" successor Veranius modicis ex- 
cursibus SUuras populatus, quin 
ultra bellum jwroferret, morte pro- 
hibitm estj magna, dum vixit, 
«everitatis fama, supremi testar 
menti verbis ambitionis manife- 
stus: quippe multa in Neronem 
adulatione addidit subiecturum 
ei provinciam fuisse, si biennio 
proximo vixisset ". 

* Suet Pcmlihus. v. DizUm. 

d. n. stor. e geogr. ed Introd, III 
p. 59-60. E il capitano gia ricor- 
dato al cap. V, sotto il quale Agr. 
fece le prime armi. — Jdnc. v. VI. 
1. — biennio. 59-60. Gik in Cic. tro- 
vasi Tabl. invece dell' acc. per in- 
dicare la durata. — subactis ecc. 
Anche qui gli abl. ass. indicano 
azioni contemporanee alla princ. 
(v. n. 3 casteUis promotia) e cor- 
rispondono a prop. causali. v. /w- 
trod. II. A. La Sini. ecc. VI. 1°, c, 
^. 2**. — firmatisque praeddiiii. Al- 
cuni interpretano, tenendo pre- 
sente Faltra espressione, mediam 
ctciemfirmarent del Cap. XXXV. 1, 
firmare = novum aliquid firmiter 
instituere e, considerando praesi- 
diia come il sost. che fa da sogg. 
airabl. as3.intendono:/mw^ac- 
sidlis poaitis. cfr. anche Hist. IV. 
33 e 77. Altri invece veggono 
in praesidiis un abl. di mezzo e 
danno a firmatis lo stesso sost. 
che e sogg. di subactia {nationibm)^ 
osservando che in altri luoghi di 
Tac. 8'incontra la frase lyraesidiis 



firmMxre aliquid {Hist. II. 83 e IV. 

55). Non si pu6 negare a questo 

passo il dif etto di oscurit& che Tac. 

non seppe evitare ^>er il troppo 

amore delle prop. partic. e della 

concisione. Ma se la prima in- 

terpretazione pu6 avere Pappog- 

gio anche di un luogo di Livio 

XXII. 46, noto per6 che in tutti 

i passi che si possono citare si 

tratta sempre di un^ operazione 

o di una disposizione che ap- 

partiene alla tattica. Qui Tacito 

non espone la tattica di PaoHno, 

bensi dice brevemente i vantaggi 

ottenuti nei due anni 59-60. 

Avrebbe* bastato soggiogare le 

nuove tribu, senza assicurare la 

nuova conquista? Peroi6 accetto 

la seconda interpretazione, inten- 

dendo come nel pass. di Cesare 

(6. g. Vm. 27), /rwiorc = in fide 

re^mere. Ele parole di Tac. verreb- 

bero a dire : nam nationea mbegit 

(sub. nat.) etpraesidiis effecit ut in 

fide manerent. — qy,orum. Col pron. 

relat. si richiama non solo Tul- 

tioia idea espressa dall^ abl. prae- 

sidiis ma anche le precedenti = 

ma per troppa fiducia ". — Mo- 

nam. v. Diz. d. n, stor. e geogr. — 

ut... ministrcmtem. PerPuso e il 

valore di ut v. Introd. II. A. 

La Sint. ecc. IX. 2^, ^. 2^. La 

frase vires ministrare nuova in 

Tac. ricorda Faltra di Virg. (Bn. 

I. 150): furor arma ministrat. — 

rebellibm. L^agg. rebellis sostan- 

tivato e neologismo di Tac. v. In- 

trod. II. A. La Sint. ecc. II. 1* a. 

— terga occasioni patefecit. Eccoti 
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XV. Namqiie absentia legati remoto metu Britamii agi- 
' tare inter Be mala servitutia, conferre iniurias et interpretaaclo 



uii' altra nnova eJ ardita eaprsB- 
Hione ehe ramore della conci- 
aione BUggeri a Tac, lavece di 
dire pii chiaramen.t6, ma con piii 
parole : aperail poal terga ad oc- 
casionem aggrediendi lotum koati- 
6us (cfr. Liv. IV. 31 aperueranl 
ad occaaionem loaim Tioati) sosti- 
trul con traslato poetico il verbo 
pale/aeere ftl verbo aperire, ac- 



deU'o 



jtoat lerga locum nel semplice terga 
e mntb nel dativo di termine il 
oompl. di liiie (ad occag.), dando al 
sost. seaBo pragnant.e, come in 
XVIII. 1, giacch^ facilmento ai 
ricavava dal cont«sto Tidea det- 
ratealto. La Bpedizione di Paolino 
fu poi nairata piu. largamento 
negli A-im. XIV. 29-80. Dice cola 
Tac. che, volendo tentareun colpo 
anU'iso]a Mona, receptaculum per- 
fugaritm, aJlestl una flotta di navi 
dal fondo piatto per la fanteria, 
jnentre la cavalleria passb a 
guado o a nuoto. Ij'eBBrcito alla 
viata di una turba confusa di 
uomini e di donne, che con fnci 

date dai Druidi, imprecavano al- 
Eando le mani al cielo, si spa- 
vent&; ma poi incoraggiato dal 
capitano sbaragli^ i nemici. Pan- 
lino lascib nell'iBota un preaidio 
e fecG abbattere i boachi nei 
c^uali gti abitauti compivano i 
luro orrendi riti ; poi dovette ac- 
correre in Rrit. per la ribellione 



ch'ii 



scoppial 



ribelliono dei Brit.. 
domata da Svet. Paolinn nel 61 
d. C. e brevemente rieordata qui 
dal biografo di Agr., che in ^Tie- 



sto fatto non ebbe parte notevole, 
per completare la storia della 
Brit. prima del gOTemo del suo- 
cero, fu poi da lui piu ampia- 
mente, ae non con molta preci- 
Biona, narrata negli Aiai. XIV. 
31-89. La differenze puoi vederle 
parte neir Jnfr. III p. 59-60 e part« 
qni nel commento, Qui sembra 
che rodio verso i nnovi padroni 
e i danni aoffarti dalla conquista 
spingauo i Brit. alla rivolta. Nel- 
Taltro racconto h iadicata anche 
roccasione della rivolta : le apo- 
gliazioni e gU oltraggi fatti dai 
Roniani a Boudieoa, vedova di 
Prasotago, re degli Iceni (ahita- 
vano la modema Estsnglia), che 
aveva lasciato eredi, in parte, del 
auo regno Claudio, Is figlie, ed 
i nobili del paese : agli Iceni 
poi si unirono i Trinobanti, 
( Essex} ed altri popoli. E di Bou- 
dicca, prima della battoglia deci- 
siva, Tao. riferisce (Jnn.XIV. 35) 
uolla forma dell'ora(io obliqua ]e 
parolo con lc quali incoraggib i 
auot a combattere ; parole che 
ricordano piuttosto che quest«, 
riferite nel presente capitolo 
come espresBiono dei Hontimenti 
di tntti i Brit., il discorso che 
])iu innanzi fara pronunciare n 
Calgaco prima della hattaglia ai 
nionti Graupit (v. cap. XXX- 
XXXII), come le parole di Pao- 
linoai Buoi che si leggono ncgU 
Ann. (XXXVII) ricordano Tal- 
tro discorBo di Agricola che tro- 
verai ai cap. XSSIH-XXXV. 
.4.nche Dione (LXI) componendo 
il discorso di Boudicca mostra 
di aver letto i tre disoorsi di 
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acoendere: nihil profici patientia nisi ut graviora tamquam 
-2 ex facili tolerantibus imperentur. singulos sibi olim reges 
fuisse, nunc binos imponi, e quibus legatus in sanguinem, 
procurator in bona saeviret. aeque discordiam praepositorum 
aeque concordiam subiectis exitiosam. alterius manum cen- 
turiones, alterius servos vim et contumelias miscere. nihil 



Tac. Agr. XV: XXX-XXXII: 
Ann, XIV. 35. 

i (ibs. leg, Abl. di causa iii re- 
lazione con rabl. ass. — agitare 
= ' disserere " ; h della prosa clas- 
sica) : conferre = * mettere a con- 
fronto insieme ". (v. Cic. (sdfam, 
VI. 21 e Liv. m. 34) : c^ceTidere 
= augere, (Liv. e prosa impe- 
riale). Ohe infin. sono? — inter- 
pretcmdo. Pregnante = in partem 
peiorem interpr. (Cic. in partem 
mitlorefn vnterpr,) oppure sinistre 

(v. V. 4 ainiatra interpr.) interpr, 

— nihil eGG. Passaggio improwiso 
sAV&ratio obliqua, In italiano pre- 

metterai: E dicevemo sosti- 

tuendo il discorso diretto. — rUh. 
prof. = ' anull^altro serve ", sott. 
alivud. — patientia = * la rasse- 
gnazione ". In questo senso spesso 
s^incontra in Tac. — wm ui..., 
imper, = ' se non afarciimporre ". 

— grcmora = * pesi piu gravi ". — 
tamqvMm,... toler, Per il valore 
sogg. del part. tolercmtibus. v. 
Introd, II. A, La Sint. eco. IX. 2°, 
5f. =^* quando si creda che.... " 

— ex facUi = facile. Grecismo: 
V. Introd. II. A, La Sint. ecc. 
ILl* b. 

s singidos hinos Perchfe il di- 

strib.? Nota poi come per mezzo 
del chiasmo singulos olim-nunc 
hinos Tac. dia risalto al contrasto 
tra lL presente ed il passato ed 
alla difPerenza nel numero. — e 



qmbua. Nota bene che il Cong. 
aaeviret non h richiesto soltanto 
daJV oratio M,j ma anche dal rap- 
porto finale contenuto nel pron. 
relat. e quibus = ut ex iia v. 
Schultz. 257. 1°. — saeviret, per il 

trasl. V. II. 1. — c^que aequ^, 

L^anafora (v. Introd. II. A, La 
Sint. ecc. IX. 1<* a p) esprime con 
piu energia V ugu(kglianza del 
danno. — proepoait. II partic. so- 
stantivato e usato assolutamente 
= " i oapi " (legato e procuratore) 
h neologismo di Tac. v. Introd, 
n. A. La Sint. ecc. II. 1° a). — 
flu&iec^i8.Altropartic. sostantivato 
che Tac. ha comune con Plinio ii 
Minore, v. Introd. H. A. La Sint. 
eco. 11. V* a. — mcmum. Serve tanto 
al primo che al secondo genitivo 
= alteriu8 {legcUt) m>cmum centur., 
alter. (procuratoria) mcmum »er- 
V08 ecc. Nota che manua essendo 
collettivo = * stuolo di armati o 
di compagni ", trovasi qui, se- 
condo la regola, al sing. benche 
centurionea e servoa siano plurali. 
V. App. cHt. — miacere ecc. = * ag- 
giungono alla violenza gli ol- 
traggi ". Traslato poetico, che in 
Tac. ricorre altre volte. — nihil 
exceptum = ' nulla si sottrae ". 
L^uso del dat. con excipio (= 
eximo) h proprio dei poeti. Virg. 
En. IX. 270: exeipiam sorti, Si 
trova anche in Sen. de conat. 
sap, IX. 
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iam cupiditati, nihil libidini eseeptom. in proelio fortiorem 3 
esae qui gpoliet: rninc ab ignavis plernmque et imbellibua 
eripi domos, atstrahi liberos, iniungi dilectus, tamquam mori 
tantum pro patria nescientibus. quantulum enim tranaiase 
militum, si sese Britanni nnmerent ? sic Gtennanias excus- 4 



3 in proelio acc. Farai Bentjre 
reufasi cbe acqaista ridea dBlla 
coUocazione delle parole, cosi: 
' in battaglia almGno la preda h 

del piu forto '. — ot ignaw et 

iTrAell. Due agg. soatantivati (v- 
I-ntrod. n, A. La ShU. ecc. II- 
1° a) ohe trovansi accoppiati an- 
che in Gem. XII. ma non oon 
la steasa difTerenza: qui i;piavi 
BODo i soldati romani di poco o 
iiesamt vaUire; imbelle» i servi e 
tutte le altre persone noppure 
atte alle armi dallG quali i Brit. 
^''erano lasciati maltrattare : nel 
luogo dolla Gorm. invece imbelles 
accrescerideadellaviltiBeBpressa 
dal primo agg. ed indica coloro 
che si mutilavano per sottrarsi 
sl pericolo della gaerra. — ab- 
ttrabi liberos. v. la atesaa idea 
in XSXI. 1 espoBta da Calgaco : 
nello steaso modo Tac. fa dire 
da Boudicca in Aim. (XIV. 35) 
' eo provectas Bomanorura. eu- 
pidines, ut non corpora, ne ae- 
nectam quidem aut virginitatem 
impoUutam relinqTiant ■■ , cfr. al 
n. 2 piii brevemente; nibil iam 
eupiditati ece. e XXXI. 1. — 

tomgwam-v. n. 1 tamqiuiia toJer, 

:= ' porchS sanno che.... ". — tim- 
lam jiro patria mtiri netc. Qai 
senti un amaro sarcasmo oonte- 
nnto nel tanlum che dovrai ri- 
ferire non a neacieai. ma a pro 
palria = * non sappiamo morire 
perlasolapatria". — Quantiilum... 
Irmuunc. Sostituisci aL1'interrog. 



r affermaKioBe, oo^: ' non piu 
che un pagno di Eomani fe pas- 

sato " Awerti che nell'ora(('a 

obliqaa r interrogflzione retorica 
che racchiude un' affermaziono 









domanda inveoe sempre il cong. 
Es. ' jittOT honam eese seniiiw tr- 
ridere ? " (risposta : no : rintorrog. 
equivale ad una propos. afferm. 
o negatdva = malv,m etse ecc.) : 
' i(6t esse( prisca maiomm virtus ? " 
(anclie nel discorso diretto il pen- 
sioro sarebbo eapreeao da una di- 
manda vera : ubi eat ecc.?). — enim. 
D&. la ru^ione di un' idea taciuta, 
perehfe evidente di per sS : ' ne nu- 
mero quidem Eom, confldere pos- 
se: quantulum enim ecc. ". Poco 
prima Tac. f a dire ai Brit. : i Roni. 
ci credono tanto vigliacoH da 

6 vero. Poi agginnge: credono 
di esseie piili nuraerosi di noi, ma 
neppnr queato 6 vero: perchJ.... 
In ital. puoi far sentire 1'elliBai 
di ponsiero indioata dal nam (ne 
hanno molti esempi Cic. e Livio) 

coal: Inolire La atesBa rifles- 

sionefaBoudicca in Ann. XIV. 3.7. 
' Sic. Intendi; poatqaam »eae 
niineraverunt (riiiJMroiio cioi le 
loro forze, dopo essersi accorti 
che baatavano a respingere i Ro- 
mani). — Gernianiaa. II Seiler 
pensa che Tac. abbia appiicata 
alle re^oni nou soggette al do- 
minio romano rcapreaaione {Oer' 
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sisse ingum: et flumiiie, non Oceano defendi. sibi patriam 
coniuges parentes, illis avaritiam et luxuriam causas belli 
esse. recessuros, ut divus lulius recessisset, modo virtutem 
maiorum suorum aemularentur. neve proelii unius aut alte- 

5 rius eventu pavescerent : plus impetus potentibua, maiorem 
constantiam penes miseros esse. iam Britannorum etiam deos 

6 misereri, qui Eomanum ducem absentem, qui relegatum in 
alia insula exercitum detinerent; iam ipsos, quod difficiUimum 



Tnaniae) con ctii si indicavano le 
due provincie (GTermania inferior 
e Grermania superior). Ma poich& 
spesso Tac. usa 11 plur. nei nomi 
di paese, & da pensare piuttosto 
al plurale collettiyo, in cui si 
comprendono le varie regioni 
abitate da popoli che aveyano 
il nome commie : Germcmicu = 
Germcmos. v. Introd, II. A. La 
Sint. ecc. I. — eoccmsisse iugum. Al- 
lusione alla celebre disfatta che 
Arminio diede nella foresta di 
Teutoburgo nel 9 d. G. al legato 
Quint. Varo, distruggendogli tre 
legioni (Dione L VI. 18 ; VeU. Pat. 
II. 117 j Tac. Ann. I. 56. 60). — 
et = eppure. — Sibi. Nell'or. obl. 
a quale persona di regola si rife- 
risceil pron. riflessivo? v. Schultz. 
277. — patriam coniugea ecc. Con 
pensieri poco diversi in SaU. Ca- 
tilina anima i suoi aUa battagUa 
(LVIII) : " nos pro patria, pro U- 
bertate, pro vita certamus ecc". 

— illis, Chi? — avar = * aviditli'*. 

— luQDur= "prepotenza". Propria- 
mente lux. indica esuberanza di 
vita e di forza. — Hecesmros. 
Manca contro V uso piu frequente 
e pii regolaxe U sogg. eos. — 
divus. Credo anch'io con altri 
ohe posto in bocca ai Brit. Te- 
piteto abbia significato ironico. 
cfr. Ann. I. 59, dove Armipio 



ricorda pure per ischemo ille mter 
numina dicatua (= diima) Augu- 
8tu8, — receasiss. D cong. non h 
richiesto da ut compar. : ricorda 
invece che qui hai xmW. obL 

B eventus. Mentre in Cic. h 
spesso usato in senso buono, da 
Livio e da Tac. si usa anche 
in senso cattivo. — pavesc. L'in- 
coativo pavesco h spesso da Sal- 
lustio usato per il sempUce ti- 
meo. — phis ecc. L^asindeto h 
qui awersativo o causale? — 
potentibus. v. App. crit. e In- 
trod. n. A. La Sint, ecc. II. l^ 
a. (= doTnmis. cfr. Ann. 1. 1 dove 
U gen. plur. potewtivm s^ta in op- 
posizione a provincicui). Ecco il 
pensiero: ' chi comanda confida 
neUa potenza e si fa piu ardito : 
{impetm. Ohe caso &?): ma gU in- 
feUci sono piu costanti ". 

0gue ^«.L^anafora del pron. 

relat. pone in evidenza Topera 
degU Dei, i quaU voUero il ca- 
pitano non solo assente^ ma an- 
che relegato (iperbole retorica). 
E Boudicca rn Ann. XTV. 85: 
adease tamen deos iusUne vmdictae. 

ecc. — iam iam. Altra anafora 

non rara in Tac. {Hiat, I. 39) 
che d& riUevo a tutte le circo- 
stanze favorevoU aU^ impresa. — 
ipsoa. Non richiama soltanto il 
sogg. ina lo pone in evidenza con- 
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i modi conailiiB periculosius 



ftiorit, deliberare. porro in eiut 
ease deprehendi quara andere, 
Rivoii» Keno- XVI. His atfjUB talibus invicera ioatincti, Boudicca ge- 1 

.of" jottomis- neris regii femina duce (neque enim sesum in imperiia dis- 
""i'i .1. c. cemunt) sumpsere univerai ballam ; ac sparaos per castella 
milites consectati, ospugnatia praesidiia, ipsam coloniam in- 



trapponendo ai Brit. cbe allora. 
Ht riimivauo a. discutere, i Brit. 
di un t«mpo che rarisaitiMmente 
(difficiUimum rispande alle parola 
del cap. XII. 1 e 2: ° in com- 
niuiic noji i-jmauliml " ° rariis dua- 

bus ad propnlsEuidniii com- 

mnne pericnlum conaensum") si 
radunavano, impediti o dalle ini- 
jnicizie o dalla sospettosa vigi- 
Imiza dei vincitori. Farai Hentire 
il contrasto cosl: " Ormai erano 
easi appunto — coaaprinia troppo 

fnerit. Non h Cong. poteBziale: il 
Cong. 6 richiesto dalla or. obL 
e daUa romec. tempor. e corri- 
sponde adim perf.oadnn imperf. 
Ind. dellaor.recto(iBmnos,qUDi 
difficill. fuil o erat, deliberamua). 
— jwrro. Aggiunge un' ultima 
considerazione, e di maggior peso 

= ' e badate cbo ' — ayraU. =; 

disagni, tontativi ". — jMric.esse 
deprth. ecc. Penaano i Brit. cho 
so i Bom. li avessero soprafatti 
nell'azione, essi sarebbero caduti 

vano preveniro, aUa vergogna si 
sarebbero uniti gli afoghi di una 
lunga vendetta. 

XTI- Nella prima parte del 
capitolo trovi nn racconto aasai 
succinto ed incompleto doLla ri- 
bellione e della vittoria finale 
del Bom., qn&le poteva foro il 
biografo di Agr. cLe in questo 



fatto non ebbe, come jp& si diase, 
parto notevole. v. Iidrod. I. 

I invicem. v. Introd. H. A, La 
Sint. ecc. VIII. 7". — in»tinct! = 
insligaSi. Quale aarebbe il aignili- 
cato proprio dol partic. che tro- 
vaai del roHto in Cic. con lo atesso 
senso che ha qui e altrove in 
Tac? — Boudicca v. Bis. d. n. 
itor. e geogr. — in imperiii — 
' quando si tratta di comando '. 
Perchbnon i« imperio? v. Inlrod. 
II. A. La Sint. ecc. I. l" 4°. Non 
sono rare in Cic cBpreBsioni in 
cui la prop. jn con Tabl. eorri- 
sponde alle nostre espresaioni: 
qiimido st Iratia di, a propoaUo di, 
in /atto di o simili. — dUctm, = 

fanno distinzione ". TJsato iu 
qucsto aonao asaolutamente non 
h della prosa claasica. — miapicre 
beit. La freae e Salluatiana (.Tui/. 
XX) e formata analogicamente 
B,\\.' BltiB,arma aitmere. — mthemi. 
Piu preciaamenteinjlnn. XIV. 31 
sono gli Iceni gli iniziatori della 
rivolta, a queati ai uniscono i Tri- 
nobanti " et qui alii nondum ser- 
vitio fracti resumere libertatem 
oocultia coniurationibns pepige- 
rant ". — per eaatelUi. v. XIV. 3. 
— ipiaiu= ' ancho, perfino '. — 
colon. V. XIV. 1. I ribelli sbara- 
gliarono la IX tcgione guidata da 
Petilio Ceriale, ed espugnarono 
e saccheggiarono non aolo Ca- 
matodunani difesa da poclii sol- 
dati, lua anche Londlnium e Ve- 
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vasere ut sedem servitutis, nec ullum in barbaris saevitiae 
genus omisit ira et victoria. quod nisi Paulinus cognito 
2 provinciae motu propere subvenisset, amissa Britannia foret, 
quam unius proelii fortuna veteri patientiae restituit, tenen- 
tibus arma plerisque, quos conscentia defectionis et propius 



rulamium (Ann, XTV. 83). — «c- 

dem = " nido ", — necuUum ecc. 

Ann. XIV. 33 ; " barbarL.... quod 

uberriniTim spolianti et defenden- 

tibiLs intutum laetipraeda et labo- 

rnm segnes petebant. Ad septua- 

ginta miUia civium et sociormn 

iis qnae memoravi locis cecidisse 

constitit, neqne enim capere ant 

venundare aliudve qnod belli 

commercinm, sed caedes pctttbula 

ignea cruces tamqnam redditnri 

supplicinm ac praerepta interim 

ultione festinabant ". — wi 6ar- 

hcms. Serve di apposizione attri- 

butiva al gen. sctevitiae^ a modo 

di agg. {barhcmcus non potrebbe 

adoperarsi) : cfr. VI. 4 inter quaest. 

ac tribun. pl.... amium.... e gna/rus 

8uh Nerone temporum e il costrntto 

greco ovd^p tijg ip paQ^dQoig 

v§Q6(og, Traduci = " nessuna bar- 

baresca crudelt& ". — ira et victo- 

ria. Nota bene la posizione en- 

fatica dei due sogg. aUa fine del 

periodo, che inital. potrai appros- 

simativamente rendere cosl: * in- 

ferociti, comCerano^ dalPodio (ira) 

ed inebbriati dalla vittoria ". 

2 prapere^ Aw. sallustiano. — 
suhven. PaoHno accorse dallUsola 
con la XIV legione e i vessillarii 
della XX e con parte dei rinforzi . 
(in tutto circa 10,000), attacc6 i 
ribelli (Tac. in Ann. XIV. 37 
non dice il luogo) e riusci con 
Biccanita battagHa e merc^ il va- 
lore della XIV legione (Dione 
LXII) a sbaragliare i ribelli che 



lasciarono sul campo circa 80,000 
morti. Boudiccanon volle soprav- 
vivere alla disfatta e si awelen6 
(Tac. Ann. XIV. 33-37) v. Introd. 
III. p. 59-60. — foret. Nei poeti e 
nei prosatori dell' impero le for- 
medel cong./orm sono frequenti 
in apodosi di periodi ipotetici, 
anche nei tempi composti del 
verbo passivo, come qui: mai 
non si incontrano in Cic. nei 
tempi composti, e raramente nei 
tempi sempHci. — qucm. Spezze- 
rai runit& del periodo, cosi: * Oon 
una sola e fortunata battagUa m- 
vece". — Fortuna. Gonsideralo co- 
me abl. di mezzo, dando al verbo 
restit. per sogg. Paul. che rica- 

verai da suhvenisset — pa- 

tient. = ' soggezione, obbedienza". 
Nota poi il dat. a cui ricorre 
Tac. anzi che aUa piu frequente 
e regolare costruzione dell' «cc. 
retto da ctd, per V afiinit& ideo- 
logica di restituere con reddere. 
— rest. = " pot6 ricondurre ". — 
tenent. pler. II partic. ha valore 
concess. = quamquam pler. te- 
nebant. v. Introd. H. A. La 
Sint. ecc. VI. 1° c, C- Anche qui 
romperai runitlb del periodo = 
" molti (v. 1. 3) tuttavia non depo- 
sero le armi ". — quos. Trasforma 
la prop. relat. in una causale o 
traduci " turbati, com^ ercmo ". 
Chi non sente nelle parole quos 

consc. defect agitabat un^eco 

deUe altre di SaU. Catil. V, 7: 
agitabatur et conscientia sce- 
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etonio Pao- ex legato timor agitabat, ne, quamquam egregiua cetera, ad- 
to. rogdnter in deditoa et ut suae cMiuaque iriiuriae ultor du- 

tfonio Tiix- rios consuleret. miasna igitur PetroniaB Turpjlianua tam^tiam ■ 



leruna ?Z — propiaa = nrgenim» 
(piu alle strette) v. App. crU. — 

drfecf £3! legato. Naovo esem- 

pio di varialio per cui al genit. 
defectionia comaponde rabl, retto 
da. ex (^ legali). Nota poi clie 
Tac. a soDugliiuiZB di Sall. dopo 
i nonu melas e tinvyr usa spesso 
rabl. con ex, luizi ohS oon 06. — 
"«I qaamiucmi v. App. crit. — 
qiutmqttam. y. I. 1. — egr. cel, 
(Idvio). Che valoreha qnesto ftcc. ? 
Molto Boutamente il Seiler av- 
verte che con qnesto parole 
Tac. voUe in fortna asBai con- 
ciaa unire alla paara dei Brit. 

ne conmderet, giiidizio che 

a Boma si foceva della coodotta 
di Paol. — ' qnantnnq^ue si foSBe 
condotto benissimo in tutto 
testo". — adrog. consul, = "rvbsso 
a trattarli superbamente ". In Li- 
vio trovi ]a frase mperbe et nto- 
leTiler conmlere in aliqaem, — in 
dediloe, H partio, equivate ad una 
prop. condiz, =ineossisededidis- 
sent, v. liilrod, II, A. La Sinl. ecc. 
VI, 1" c. C — darl'is = ' troppo 
cmdelmente ". — - ul gtuie ctiiuaque 

tamguara euam quamqiie tTuurtiini 
uleineena, Avverti ohe neUaprosa 
clsssica h assai frequonte Vag- 
giunta del distrib. guitque al pos- 
soBsivo mnu, ma iu diverso caso. 
Ea, mae gaeviquefortimae maxi-nie 
jioeniiet. Talvoltii pero anoho iu 
Cic. e Cesare ai hanno esempf in 
cui il distribativopasHaperattra- 



rinforzaie Tidea della proprieta,, 



i fa in ital. ( 









□ del 






le di regola cjuando si vuole 



sioni particotarinenle stxa, perso- 
nalmente auo, Es. Cic, de off. II. 22. 
78 : ut ait libera et non soUicita 

siuM eiivjue rei euxt. — perch^ oia,- 

soono onstodisca ci5 ohe ^ por- 

ticolarmente suo. Cio. dx. or. III. 
57. 216 ; ° qnas tamen inter oni- 
neiBmoguogue in genere mediocris 
est = nel genore suo proprio ". 
Caes. b. c. I. 88, 2 : " aliae toti- 
dem cohortes auae euiuaqiie legio- 
nis sabsequebantur = ' ognuna 
della sua particolare legione ". E 
questo e il caso cho hai qui in- 
vondicaro 
f atta 8 lui porsonolmen- 
te ". Bi temeva eioe chePaol. non 
Eolo volesse pnnire i ribelli dol 
popolo Tomano ch'egU rappresen- 
tava (e questa sarebbe stata giu- 
sta punizione) ma anche vendi- 
carsi dei sudditi che, approfit- 
tando della sua assonea, avevano 
tontata la rivolta qnaai per far- 
gli diipetto e farlo cadere iu di- 
sgrazia a Boma, Nota infine il 
sost, uttor usato qni non ^ik per 
atto o proprietfi abi- 
I riohiederebbo 1' nao 
i, una semplice aaone 
determi- 
nato tempo = ufcucEiu. 

5 Miiiiis. In Ann. XIV. 38 b 
detto clie il proouratore Giulio 
ClaiiBiuiBno, succoduto a Cato, ri- 
vale di Paol. aveva fatto sapere 
a Eoma cho la rivolta non sa- 
rebbe flnita se non mandavano 



indicare ui 
rigoroao, e 



^ji^fn^"i.iiM>.p ■wiF.5i,"fja«« 
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exorabilior et delictis hostium novus eoque paenitentiae mitior, 
compositis prioribus, nihil ultra ausus Trebellio Maximo pro- 
vinciam tradidit. Trebellius semior et nullis castrorum ex- TrebeiUo Mas- 

^ Bimo 70 goveru. 

64^ d. C. 



in Brit. on altro legato " sine 
hostili ira (corrisponde a durius 
del periodo precedente) et swper^ 
bia (cfr. adroganter) victoris cle- 
oienter dedUis conmtturum (cfr. 
In deditos coTimleret) ". Nerone 
lel 61 mand6 prima nn liberto 
li nome Policlito per rif erire snlle 
iondizioni della Brit. e pacificare 

ribelli : ma il liberto se ne tom6 
k Boma mitigando la cosa all^im- 
)eratore che nel 62 richiam6Paol. 
ol pretesto che " postea pancas 
laves in litore remiginmqne in 
is amiserat, tamqnam durante 
tello " ed affid6 il govemo a Pe- 
ronio Turpiliano. v. Diz, d. n. 
lor. e geogr. — igitur = " quae 
nm ita essent". v. XIII. 2. — tam- 
uam. Anche qni, bench6 manchi 
. partic. (non ha il latino il par- 
LC. del verbo mm. cfr. il greco 
ansQ av) la conginnz. tamiquam 
3me in XV. 1, di valore snb- 
lettivo ai predicati; cio6 Tac. 
f erisce l'opinione che del nuovo 
igato si aveva a Boma ^- * che 

gindicava ".*— ex(yrab = * meno 
gido ". Qnesto nnovo compar. 
*a gi& stato nsato da Seneca {de 
lem, I, 20). — delictia nomba. Per 
dat. v.Introd. II. A. La Sint. ecc. 
. 2®, c. y, Awerti che delictum 
veramente il part. nentro di de- 
tquere = * omettere, tralasciare, 
asgredire ". Tradnrrai dnnqne 
n delitto? — poenit = poeni- 
itibua. Nota tre cose : Tnso del- 
«stratto per il concreto : Tagg. 
stantivato: il dativo retto dal- 
,gg. mitis. V. Introd, II. La 



Sint. ecc. I. 2^: II. !<>: V. 2°, c, 
y. — mitior, Anche il traslato 
6 poetico (Ovidio). — prioribm. 
Priora 6 agg. nentro sost. = su- 
periorea twmultm^ a modo dei poeti. 
V. Introd, II. A. La Sint, ecc. II. 
1°, c. — nihil uttra ausus, II gin- 
dizio di Tac. 6 pixi severo in Ann, 
XIV. 39: " non irritato hoste 
neqne lacessitns honestnm pacis 
nomen segni otio imposnit ". — 
au8U8 tradid. Stndia bene il pe- 
riodo ; vedrai che Tac. coi partic. 
miaaus e aums presenta come ac- 
cessorie le idee della venuta di 
Tnrpil. e della sna inerzia, che 
per noi sarebbero principali, e 
pone in evidenza col verbo princ. 
(tradid.) nnicamente Tidea della 
consegna. In tal modo ottiene Vef- 
fetto volnto, di rappresentare 
tntto il govemo di Turp. come 
ima semplice consegna o passag- 
gio da nno ad altro legato, che 
non lasci6 traccia alcnna. II giu- 
dizio riferito degli Ann. 6 dnnqne 
pin esplicito, ma non pin favo- 
revole. — Treh. Max. v. Diz. d. 
n. stor. e geogr. 

♦ segnior = ' troppo fiacco ". — 
et nu^lis. Trovasi anche in Cic. 
qnalche esempio di et nema, et 
nullus^ et non invece del pin re- 
golare nesso nec quisquamj neque 

ullus (v. XVI. 1 neque nllnm 

genus), ecc. (v. Schnltz. 68. 3. c; 
165, I. 3), sempre per6 per dar 
risalto alla negazione. Es. Gic. 
de off. I. 20: " Nihil hominem, 
nisi quod honestum decorumque 
sit, ant admirari aut optare opor- 
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perimentis, eomitrtte qmidam curandi provinciam tenuit. di- 
dicere iam barbari quoque ignoacere vitiis blandientibas, et 
ioterventuB civilium armorum praebnit iuBtam segnitiae sk- 
cusationem: aed diacordia laboratiim, cum adfluetus expedi- -^ 
tionibns' milea otio laaciviret. Trebellius, fiiga ac latebris 
vitata exercitua ira, indecorus atqae humilia, precario mox 
praefuit, ac velut pacti, exercitua licentiam, dux aalutem es«et, 

ia BoUbo seditio sine sanguine etetit. nec VettiuB Bolauua, manentibus t^ 

1 rt, C. 



tet, nullique uaque boiniiii uec[ue 
fortunae Bucoumbere ". Qui hoi 
lo steaso caso; ed iu itaJ. potrai 
tradurre col superl. : novissimo ai 
mtmeggi di gaerra. Per 1" abl. di 
qualiti ■av.llis axpttr. v. IV. 4. — 
coBiU. qaad. evraindi = ' coil cerCa 
piaeevoleKZB (Dav.)". Cttrore uaato 
KBSolutamente, oome qui, trovasi 
gii. in Saliustio {Calil. LIX e 
Jug. C), ma detto deirufSciale 
che " eseguisce un ordine ": qui 
inveco ba per oggetto sottinteso 
jffooincutm, obe e pure ogg. di 
ien-ait («no tov xoifov). — igno- 
acere = ' indulgere ". Poetieo. — 
Vttits bland = blandijtienlis vitio- 
rum {v. XXI. 3 delen. viliw.). —' 
r.ivil. arm, Allude alle gueire com- 
battute in Italia e fuori dBlla 
Hollevaeione di Galba (68) alla 
proclamazione di Vespasiano eA 
aUa morte di Vitellio (69), jwr 
le quali si ricbiamfi la legione 
XIV (ffist. IV. 68), narrate in 
parte da Tac. Bteaso in Hiitt. I — 
IV (37). — praeh. II dat. sottia- 
teao h Trebellio. 

■ diicordia ~ ' Bmmutinamen- 
to '. Tale 4 il sig;mficato con cui 
Tac, adopera spesso la parola diir,. 
AUude alla rivaliti fra il logato 
Trebellio Masaimn ed il oapo della 
XX logioneCelio Roscio olie "oUni 
diBcors sed 



proripnerat ' 
dando origine ad un ammntina- 
meuto dei soldati di Celio. v. VIT , 
3 ed Hist. I. GO dove 6 raccon- 
tato il fatto. — oum. Clie vaLore 
ha la cong,? — expedil. Cbe caao 
fe? — otio lasciv. Lascivire (pro- 
priamente (raaltiUarai, shixzarirsi) 
nel senso Ai /arei o divenit^eriol- 
loao k traslato poetioo cbe Iiivio 
per primo introdusse oeUa prosa. 

— /«30 ac M. Che abl. 6 f Tra- 
dnci con due vetbi:/i(ff5l e atefle 

naacaato per aoUrami — iiujec. 

alqae hvnt. Fa aentire il rapporto 
di cansa ed effetto £ra 1' abl, ass. 
(cii. exerc. iraj e i dne prodieati , 
co^ : ° per la qnal coaa, rimasto 
con disonore e senza autoritA". 

— prec. moxprae/, = ' pot6 in se- 
guito, con le pregbiere, tenere il 
coraaudo '. In IIi«l. I. 60 e detfco 
invece cbeTrebellio, abbandonato 
daU'intera legione XX di cui era 
capo EoBcin, fiiggl da Vitellio e 
cbe, durante la aua assenzo, 1a 
prn vincia furettatranquill amente 
dai legati delle legioui, ' pares 
iure,Caeliusaudiendopotentior'. 

— ar = ilaqHe ; ' e cosl ' , — vetal 

liacti fjsrt. V, App. crll. — 

tletit = aiibiilitit. 

• nec. Nota cbe uei poeti e iici 
prOBBtori dell' impero, eoroe r' 
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idhuc civilibus bellis, agitavit Britanniam disciplina : eadem 
nertia erga hostes, similis petulantia castrorum, nisi quod 
nnocens Bolanus et nullis delictis invisus caritatem para- 
^erat loco auctoritatis. 

XVII. Sed ubi cum cetero orbe Vespasianus et Britan- 
liam reciperavit, magni duces, egregii exercitus, minuta ho- 
tium spes. et terrorem statim intulit Petilius Cerialis, 
^rigantum civitatem quae numerosissima provinciae totius 
erhibetur, adgressus. multa proelia, et aliquando non in- 
ruenta ; magnamque Brigantum partem aut victoria amplexus 



PetUio Ce- 
Tiale 9» govern. 
71-74 d. C. 



ceve spesso il significato di ne... 
lidem. Vha im esempio anche 

Cic. Tap, IV. 23. — adhuc. = 
towi tum. V. Introd. II. A, La 
nt. ecc. VIII. 10 /?. — Vett. Bo- 
nus. V. Diz, d. n. stor, e geogr. 
VIII. 1 dove Tac. ha g^ ri- 
rdato la sua poca energia. Qui 
mque potrai nell' espressione 

c ctgitavit Brit. sentire un 

' d' ironia che si potrebbe ren- 
re in ital. cosl : ' fu ben lontano 
che Vettio Bolano daL...". Nota 
i che tutta la frase agit. Brit. 
cipl. h brachilogica = militum 
tciplina usus est ut Brit. <tgit€iret 
•- " tormentare. " v. XVI. 2). — 
iem ecc. L' asindeto h awersa- 
o o causale? — erga. v. V. 4. 
petulcmtia = " licenza ". — nisi 
}d. V. VI. 2. Con questa restri- 
ne s^accorda in sostanza il g^u- 
io che di Trebellio diede Tac. 
Hist. I. 60 : " per avaritiam ac 
des contemptus exercitui in- 
isque ". — innjocens = " non fu 
>ace ". — et nullis. v. 4. — de- 
is. v. 3 = " nh s' attir6 Todio 

soldati per torti di nessuna 
ta ". 

i^yil. 1 Vespa«lanus. v. Diz, 
n. stor, e geogr. — et, v. In- 



trod. II. A. La Sint. ecc. IX, 1®, 
y, 2®. — magni duces ecc. Osserva 
la collocazione del predicato nel- 
r asindeto enumercUivOf per la 
quale h posta in evidenza la con- 
dizione migliorata sotto ogni ri- 
guardo della Brit. dopo V assun- 
zione al trono di Vespas. — mi- 
nuta.... spes. E frase cesariana. — 
Petil. Cerialis. v. Disdon. d. n. 
stor. e geogr. e VIII. 2. 

s Brigamium. v. DizUm. d. n. stor. 
e geogr. Spesso in Tac. i nomi di 
popolo della 3* declin. hanno nel 
gen. plur. la terminazione. um. — 
cbdgressus. Partic. d* apposizione 
equivalente a prop. causale. v. 
Introd. II. A. La Sini. eoc. VI. 
1°, c, C' — aliqucmdo = interdum 

— aut vict. ampl bello Nuova 

ed ardita espressione nella quale 
bello h abl. strum. di amplexus 
esty da cui per zeugma si fa di- 
pendere anche victoria (v. Introd. 
II. B). Amplecti h verbo che Tao. 
usa in molti traslati : qui vuole 
indicare con la frase hello am- 
plecti come Ceriale strinse i Brit., 
che non potfe domare, con la 
guerra onde non avessero piu 
a recare nuovi danni alle re- 
gioni assoggettate. Sicch^ tutta 
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est aitt bello, et Oerialis quidera alteriaa aucoessoris ciiram 3 
Criniio Pron- famamque ohmisaetr suatinuitque molem luliua Frontinus 
74-78 li. C. vir magnus, quantum licebat, validamque et pugnacem Si- 

lurum gentem armia subegit, super virtutem hostium locorum 

quoque diffieultates eluctatua. 

XTIII. Hunc Britanniae statum, haa beUorum vices i 



.-.. ,U Agr. i 

:rt ii, c. 



reBpreBsioae ::= aui doatuU aut 
hello vndiqite oppreaeil. In Liyio 
trovansi gi^ le frasi hoatium aciem 
ampl. e loaim muijimento ampl. 

s alteriua = aHiia. v. Introd. II. 
A. La Sint. eoc. III. b". — ™r»«i 
famamqae. Endiadi — ' la gloria 
nel govemo (mram v. XVI. 4) 
daUa provmcia ". — iuaiinuitqiie. 
Mi trovai d'acc!ordo col Gade- 
nutm nel mantenere la lezione 
dei codd., penaando cbe alla par- 
ticella encl. qae ai debba dare 
anche qoi valore avversativo {= 
Bed). Alresempio gii incontrato 
al eap. XIV. 3 (isque) aggiimgo 
alcnni fra i loolti alCri raecolti 
dal Gndemam. Cic. de aen. XX, 7i 
(non 77): " iam sensus morietidi 
aliquis esse potest, isgue ad exi- 
guum tempus " : Vell. II. 11: 
MariuB hirtas atque horridos vi- 
taque sanctuB °: Tac. Arni. ilL. 18: 
' addiderat.... Tiberio et Aagu- 
ataH.... gratea, omiaerat que Clau- 
dii mentionBm ": ib. III. 42 " pel- 
licere alam eqnitnm.... at bellum 
inoiperet pancijue oquitum cor' 
rupti " : Xni. 10 " Caeaar efa- 
ciem Domitio,... petivit aSenatu, 
sibigue atatuas prohibnit ". — 
aust, motem = " f u pari all'opera " . 
— quanCum lieebat. Non credo che 
con quest'' inoiso Tac. voglia re- 
stringere la lode data a Frontino 
con 1b parole vir magnu*, nh che 
si debba vedere un'aUusione alla 
gelosia dtigli imperatori che spes- 



Ho era d'o3tacolo all'operositi ed 
ftll' ingegnD. CoMpensarono molti 
e recentemente anohe il Seiler. 
Trovo invBce col Decia ohe Tal- 
tusione a tale gelosia sarebbe 
inopportuna, e gindico che l'in- 
ciso debba riferirai al pensiero 
principale amtiniiifque inolem {vir 
magnua non & chAW aggiunta). 
Tac. vuol dire ciofe che Frontino 
fu degno anocessore di Ceriale, 
per 'qiianto gli fu permesso lial 
govomo di nna provincia, in cui 
sarebbe stato difficile estendere di 
molto la conquista. — validamqae. 
La partic. que segna il pasaaggio 
ad nn'idea piu particolare = ' e 
preoisamentB ". — pugnacem, Cic. 
nsa questo agg.metaforicamente: 
oraiio 2'Uffaacior. Nota poi la po- 
slzione enfatica dei due agg. (uo- 
lid.pugn.} — ' quamqnamerat val. 
et pugn. '. — awper = ' praeter ' . 
Tale uso comincia nella proaa 
con Livio, — - eluctalini. Parola. 
poBtiea {= luctando superart. cfr. 
enU,i, /oftorore), pure introdotta 
da Livio nella prosa, Qui e iu 
HUt. m. 59, ha valore trana. : 
altrove (Aiin. IV. 31) Tac. usa 
lo stesso verbo intranaitivamente. 

C. Il Govebno k lk lUPaEBt: ui 
Gn. GiULIO AoBtCOLA IK Bbitan- 
BiA DAi, 78 *t.t,'85 p, C. {SVin- 
XXXVIII) Tan. ripreade il rac- 
conto interrottc) alla flne del 
Cap. IX. 

XVIII. I t.«:« = modoa. ofr. 
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media iam aestate transgressas Agricola invenit, cum et mi- 
lites, velnt omissa expeditione, ad secuiitatem et hostes ad 
occasionem verterentur. Ordovicum civitas haud multo ante 
adventum eius alam in finibus suis agentem prope universam 
obtriverat, eoque initio erecta provincia. et quibus bellum Agr. scon- 
volentibus erat, probare exemplum ac reoentis legati animum vfci. 
opperiri, cum Agricola, quamquam transvecta aestas, sparsi 
per provinciam numeri, praesumpta apud militem illius anni 



Orazio 0. II. 1. — tramgresma. 
Riferisci soltanto questo partic. 
usato assolutamente, come in X. 3 
(nella prosa classica transgrecUar 
h sempre accompagnato daX com- 
plem.) al complem. di tempo me- 
iia iam aeat.j non anche il verbo 
princip. invenit, poicli& quando 
A.gr. arriv6 in Brit. era gi^ il 
Settembre (v. 3: quamq. trcma- 
>jecta aetas). Era partito da Boma 
lel Luglio, ed il viaggio era du- 
-ato circa 40 giorni. Tradurrai 
luindi: " Questa era la condi- 
done.... trovata in Brit., al suo 
irrivo, da Agr. che s'era messo in 
;riaggio gi& a mezzo delVestate ". 

— cum. Comincierai un nuovo 
>eriodo : " Allora (al suo arrivoj ". 

— et.... e^ = ' da una parte.... dal- 
'altra ". — velut. Da airabl. ass. 
1 valore subbiettivo = " credendo 
;he.... ". V. Introd. II A. La Sin- 
assi ecc. IX. 2®, v, — €td secur. 
^erterentur = " pensavano (vertor 
= animum verto, poetico) a pas- 
arsela tranquilli ". — ad occas. 
\ XIV. 4. 

* Ordovic. v. Dizlon. d. n. stor, 
geogr. — cUam. Cosl chiama- 
asi una squadra di cavalieri 
.a 500 a 1000 uomini. Eicorda 
he nelPantico ordinamento mi- 
Ltare la cavalleria aveva Tuffi- 
io di proteggere i fianchi; di 



qui il nome. — ctgentem. Gih, in 
Sallustio e Livio trovasi il verbo 
ctgere col significato che aveva 
nel linguaggio militare = veracm, 
e castra habere. — mis. Di chi? 
— ohtriv = deleverat (Livio). — 
eoque initio erecta=.atquehacre.... 
erigi coepta. Al verbo erecta (ercU) 
sottintendi il compl, che . Tac. 
molte volte esprime ad spemy in 
spem^ spe. 

8 quihtis bellum volent. erat =. 
" i partigiani della guerra ". v. 
Introd. II. A. La Sint, ecc. V. 
2.** d. — prohc^e.... opperiri. Che 
infin. sono? — oc = " ma pero " 
V. Introd. II A. La Sint. ecc. 
IX. 1®, b, «. — transv. = trcm- 
sacta (v. n. 1). Tac. esprime poe- 
ticamente 1' idea del tempo con 
rimagine di una nave (v. an- 
che Hist. II. 76). — numeri. Nel- 
Pet^ imperiale con la parola nu- 
merus si indicarono le varie divi- 
sioni dell'esercito {cohors, mcmipu- 
lusj turnia ecc). — praemmpta.... 
quies = " i soldati pensavano 
gsk per queiranno alla pace ". 
V. I ac2 secur, verter. A bello stu- 
dio insiste Tac. su quest' idee,per 
mettere in evidenza le difficolta 
che Agr. dovette superare. Prae- 
sumerej sott. animo o spe o cogita- 
tione^ h dei poeti (Virg. En. XI. 18): 
trovasi spesso in Plin. il Min. e 
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quies, tarda et contraria bellum inchoaturo, et j 
stodiri suspecta potius videbatur, ire obviam discrimini sta- 
tuit; contractisque legionum vexillis et modica auxiliorum 
manu, quia ia aequum degredi Ordovices non audebant, 
ipse ante agmen, quo ceteris par animus simili i>ericu]o 
eaaet, erexit aciem. caesaque propo univeraa gente, non 
ignama iastaadum famae ac, proot prima cesaissent, terrorem 



in Seneca e ia Tae. ; Cic. invece ; 
animo o cogit. praecipere, — ajmd 
■milit. V. fnirod. II A. La Sint. ecc. 
VII. 3." — tarda el contrttria. Sera- 
plice appoaizione [invece della 
prep. relat. Heoondo ruso cicer.; 
quae eratd larda ecc.j alle tre 
propos. tramvecta aetas, spargi.,.. 
numeri, praemmpla, quiet : v. In- 
trod. II, A. La Sinl, eoc. II. 8". 
Tardua attivamejite usato {che 
fa ritardare) e poetieo ; v. Orazio. 
Sat. II. 2. 88. tarda «enectm, — 
iachocdv,ro, Anche qui la prosa 
claseica ricorreTebbe aUa prop. 
relat. = " iia qui simt inchoa- 
turi ecc. " V. Introd. II A. Im 
Sim. ecc. VI. 1». c. C. — Kuxpecta. 

Partic. iiaato con valore di aost. 

= regioneii, juoram gmten erimi 
imspeEiae, Ccin tale espressione 
iiideterminata abbraccia insieme 
r idea dei popoli ribelli e dei 
luoghi non sieuri. v. Introd. II 
A. La Sinl. ecc. II. 2", c. — po- 
li-ai. E predicato de11'inf. sottin- 
teBp esie. — ctmtr. leg. vexiliia. 
CoQ wxUla e auxitia Tac. indica 
cifi che pooo prima ha chiamato 
nameri, diatinguendo per6 i sol- 
dati dclle legioni (cictadini) d&Ile 
truppe auailiftrie, reclutato in va- 
rie parti deirimpero. Comincierai 
a queBto punto un nuovo periodo. 
— in aeqiaiia degredi = " discen- 
dere a1 piano * (Livio;. v. Ititral, 
U A. La Si,tl, eec. II. 1", b. 



e App. erit. — Ordov. v. Dision. d. 
n. ator. e geogr. — ante agmen, 
aott. incedenii. — quo = at. Nella 
proaa clasaica si uaa di regola 
per le propos. finali che conten- 
gono un eompar. — ceterin par 

fu suggerita a Tac. dalla lettura 
del racconto che SalluBtio aveva 
fattiO della battaglia combattuta 
vicino a PJstoia fra Catilina e 
reBercJto regoJare. Catil. LIX. 1 : 
" quo militibos esaeqnato peri- 
culo animus amplior esset, ipse 
pedes exercituum pro loco atque 
copiis instruit ". Qui per6 spicca 
il contegno del duce che per iu- 
coraggiare gli altri, si pone in- 

aott. ™ cdIUx, eome in XXX. 
VI. 2 (Livio X. 2f)). 

» instoHdumfamae. Fraae UUOVa 
coniata auU' analogia deU' altra 
inatare odtieTaario (Cic.) □ basli 
(Livio). La gloria {faiiia) e rap- 
preaeutata come in atto di afug- 
gire a quetli ch.e si atancano di ci 
rerle lUetro = ' che biaogna c( 
rer dietro aUa gloria ". — prinut 
= initia beUi {Hial. II. 20) - " 
prinii combattjmenti '. Si co: 
trappono a ceterie (neutro). — 
cestiasenl = bene cemis. Poetica. 
Percbe U modo Cong.? — terr. ei 
fore. Altro esempio di oorin/io =: 
in oodem tcrroro cetera fore. Fuui 
tradurre: " e clic il terj-oredelle 
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ceteris fore, Monam insulam, cnius possessione revocatum spedizione nei- 
Paulinum rebellione totius Britanniae supra memoravi, redi- ^'*soia Mona. 
gere in potestatem animo intendit. sed, ut in dubfts consi- 
liis, naves deerant : ratio et constantia ducis transv^xit. de- 
positis omnibus sarcinis lectissimos auxiliarium, quibus nota 



prime vittorie avrebbe poi conti- 

nuato negH altri combattimenti" . 

Che caso ^ ceteriaf Questo pen- 

siero h espresso con altre parole 

in Hiat. II. 20 : " gnarus ut ini- 

tia heUi provenissent, famam in 

cetera fore " e in Arm, IX. 31 : 

" gnarus primis eventibus me- 

tum aut Muciam gigni ". — 

Monam ins* v. Dizion. d. n. stor. 

e geogr, — posaessione = occupch 

fione. D^possido (potia, sido) non 

da possideo. H solo abl. retto dal 

part. revoc€ttum h conforme alPuso 

poetico (Virg. Qeorg. IV. 88 : ade 

revocaverU) e di Livio (XXV. 86) 

revocixre praelio. Non h dunque 

aecessario Temendamento a pos- 

vessione proposto da alcuni. — su- 

pra mem. v. XIV. 4. — redigere,,.. 

vmimo intendit. La frase animo iri- 

'endere analogicamente ai verbi 

:onari, studere h seguita dal solo 

Inf. e non da ut col Cong. n^ dal 

jrerundio acc. preceduto da ad, 

jome in Cesare, 6. g* III. 26: 

' fuga salutem petere intende- 

•unt " (cfr. anche III. 15 " fuga 

alutem petere contenderunt. ") 

5 ut in duhiis cons. sott. fiert 

olet: v. Introd. II. A IX. 2°, /U. 

^. Per il testo v. App. crit. Hai 

nche qui un'ardita brachilogia 

= sed, tU in duMis consiliis fieri 

jlet, (cum nihil antea providis- 

et) naves deerant. = ' ma come 

accede quanda non si ha un 

iano ben sicuro ". Agricola non 

ra venuto con un piano (con- 



sUium = belli ratio) ben sicuro 
(duhius h contrario di certu^), come 
risulta dalle circostanze indicate 
da Tacito in principio del ca- 
pitolo (media iam aest. cum et mi- 

lites velut omissa ecc), onde 

non aveva pensato a farsi se- 
guire dalle navi deUa flotta lungo 
le coste occid. della Brit., non 
prevedendo forse la necessit^ di 
cui s^accorse quando fu nel ter- 
ritorio degli Ordovici, di fare 
una spedizione nell^ isola Mona. 
Le navi adunque non c^ erano, non 
perch^ Agricola non avesse an- 
cora una flotta a^ suoi ordini, ma 
perch^ era troppo lontana, forse 
nella sua stazione solita nel golfo 
sopra Gantium, e non poteva 
in quella circostanza servirsene, 
senza aspettar troppo. Ma la 
flotta dovette essere in Brit. fln 
dalla prima spedizione fatta sotto 
Claudio : e nel 70 oper6 anche nel- 
la campagna contro Civile (Hist. 
IV. 79). Quando si pensi a oi6, 
non si trova piu contradizione 
fra queste parole naves deercmt, e 
le altre dei cap. XXV. 1, primum 
adsumpta (v. pi^ innanzi). E nota 
che in latino c'6 quaJche diffe- 
renza fra abesse e deesse: abesse 
6 proprio di ci6 che non c'fe: 
deesse di ci6 che non c'6 e do- 
vrebbe essere. cfr. Cic. Brut. 
LXXX. 276. — ratio = " pron- 
tezza di mente ". Farai sentire il 
rapporto awers. indioato dall' as- 
sind. con imipure — transv, Per- 
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vada et pafrius nandi usus, qiio siuml aeqiie et anna et equos 
regnnt, ita repente immiait, nt obstupefacti hostea, qni claa- 
sem qui naves qui mare espectabant, nihil ai-dunm aut in- 
victum crediderint sic ad bellum venientibus. ita petita pace ' 



uhe n veibo h al aing ? v. Schultz. 
190 N. 1": sott. nitJitsii — aua^L 
Molto prababilmeDte si tratta 
dalle coorti di Batavi i:hQ vedrai 
■ ricDidatiB al cap. XXSVI; v. an- 
che Dision. J, n. «for. e geogr.: 
Ba&vi. — no/a vada. Per iiadinn 
devi intendeve qualunqne ttatto. 
al di raare che di fiume in cui rae- 
qiia 6 poco profoada. EasQndo 
riaolaMcma(Anele8ey)quaaiade- 
rente nUe coate della Brit., il tra- 
gitto UOE doveva riuacire difBcile 
aiBataviche,con;edicGTae.9teaBo 
altrovs (Hial. IV. 12), erBHO abi- 
Han iini naotatori b in patria aape- 
vano attravorsare il Beno (pa- 
trius jumdi uatis) a, uavallt), cou 
le arnii, aooza rompere le file — 
' ben pratichi deE'acqua '. — pa- 
Irius: v. App. eril. — eeqiie,.,. ci, et, 
V. /Tttrod, II A. La Sijit. bcc, 
IX. 1", a, 1), — nutre exptct. Se vuoi 
capire 1' arditisBinia a concisa 
espressione di Toc. devi Qouside- 
rare che D termine ultimo (niarel 
doU^enumeraziona anaforica rias- 
sume i primi dne o per leujinn 
e dato per oggetto al verbo f j- 
sjjfcioSnn', Gollocato cosl in fi.ne 
dalla prop., al quale si rifori- 
BDOILO logioamente aoltacto clan- 

proprio verbo sarebbe stato ro- 
gitare o altro verbo affine. Bcco 
come puoi tradurre : ' cIiq a'aapet- 
tavauo (di vedere) una flotta, 
delle navi almeno, iusonmia pan- 
savano al mare ". Avverti anche 
che por meKzo delfauafora ti ai 



preaentBuo un dopo Taltro ipen- 
sieri dei Brit. dal piii determi- 
nato al piu confuso. — invictMm. 
Poetic»ni6nte(8iha qualche esam- 
pio per6 di invictus in questo si- 
guificato anche nei pvosatori piii 
regolan) al part, paasivo h dato 
qui il senBo medesimo che hanno 
normalmente gli agg. ia — Ulis. 
per analogia dell'agg. verb. groco 
in loV, nj, 101'- — credid. Nclla 
proaa claaaica nei casi in cui, 
come qui, ai vuole rappreBentorf 
la conseguenza di fatlo, h nor- 
male, dopo un tempo atorico della. 
prop. princ (rmj)ii*i/.), V uao del 
Cong. imperf. aecondo la Canter. 
leiiip.: ma gii, in Com. Nepote, 
poi in Velleio, iii Tac. (non ma,i 
nel Dialogo c neiia Gena.), o piu 
ancora in Svetonio, ai uaano in- 
difierentemente Timperf. ed il 
perf. V. Schulti. 246. n. 2. — »i.; 
= tali fatione et con^tanlia. 

' petita pate ac ded. inaula. Nota 
come nella proaa piii regolare 
rabl. Haa.delpart. pasB, pasa., seb- 
beue abbia uu aoggettu gramma- 
ticale diverso dal verbo prinoi- 
pale, pure deve sempro avere ool 
sogg. di questo verbo un rap- 
porto logico evidente, o perche 
le due azioni sono opera della 
stfiasa persona (e in questo caso 
Tabl. ass. equivale al part. aor. 
att. greco di easo nom. Es. 
Caesar victis Germanis Bhenum 
transiit = o KiiiouQ vtx^aas law 
reftfi, r. r. i.), o percli^ razione 
eapressa dal partic. aas. ai rife- 
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ac dedita insula clariis ac magnus haberi Agricola, quippe 
cui ingredienti provinciam, quod tempus alii per ostenta- 
tiouem et officiorum ambitum transigunt, labor et periculum 
placuisset. nec Agricola prosperitate rerum in vanitatem 
usus, expeditionem aut victoriam vocabat victos continuisse; 
ne laureatis quidem gesta proSecutus est, sed ipsa dissimu- 
Jatione famae famam auxit aestimantibus, quanta futuri spe 
tam magna tacuisset. 

XIX. Ceterum animorum provinciae prudens, simulque 



risce in qualche modo anche al 

sogg. del verbo princ. (es. "quibus 

litteris circiter media nocte Cae- 

sar allatis {=.ctd eum aUafis) suos 

facit certiores ". Ces. b. g. V. 49). 

Qui invece, con la liberta che e 

piu frequente nella sintassi poe- 

tica, trovi due abl. ass. di pkrtic. 

pass. i cui sogg. nou hanno ool 

sogg. del verb. princ. (Agricola) 

che un rapporto lontano = " cum 

pax ab host. petita esset. ecc. " — 

flarus ac magnus hah. Hemiiii- 

scenza Sallustiana : Catil. LIII : 

" Cato clarus atque magnus ha- 

hetur " : Jug. XCII : " Postquam 

Marius.... magntts et clarus an- 

tea, maior et clarior haberi coe- 

pit ". Che Infinit. e haherif — 

quippe cui. Unico esempio, se- 

condo il Drager, di questa cong. 

in Tac. che usa soHtamente ut 

</u{. — alii. Perch^ non ceteri? — 



va riferita tanto al part. ums 
che al verbo princ. — prosper. 
rerum == " rehus prospere gestis " . 
Poetico. — U8US = ' si valse " . — 
iii vanit. v. V. 2 in iactationem. — 
laurealis. sott. Utteris. Plin. n. h. 
XV. 133 " laurus Romanis prae- 
cipuae laetitiae victoriarumque 
nuntia additur litteris ". — gesta 
= res gestas. Non classico. — 
prosec. est. Frase poetica invece 
delFaltra piu comune laudihus res 
gesta prosequi. Avverti che Tidea 
deila lode fe contenuta in litteris 
= " magnifico in lettera.... " — 
ipsa = ' appunto " . — farruie fa- 
Toam. Bell'esempio di noXvnroitoy, 
checonsiste nellaripetizione della 
.stessa parola in caso diverso. — 
aestim. Dativo participiale del 
senso relativo v. Introd. II A. 
La Sint. ecc. V. 2.^ f . = "a giu- 
dizio di chi pensava". — qucmta 
per ostent. et offic. ambit. = "nel "^ fut.... tacuiss. = qucmta spercmda 



far pompa (della loro autoritii) 
e nelPandare in giro a racco- 
gliere gli omaggi " . Per Tuso del 
per V. Introd. 11 A. La Sint. ecc. 
VII. 10°, cf. — placuisset. II modo 
Cong. fa sentire il giudizio che 
i sudditi facevano di Agr. 

7 Nec. V. Introd. II A. La 
Sint. ecc. IX. 1°, b, y, 1.« La 
neg^azione, per amore di brevit&. 



GiustiziH (ii 
A^r. neir Ain- 
mmistraz, dol- 
1' isola. 



essent ah eo qui tam ma>gna tac. 
Perchfe il Cong.? 

XI X« 4 ceterum. v. XI. 1. — 
ofnim. pmdens. v. Introd. II A. 
La Sint. ecc. V. 3®, d. = cmim. 
praescius.... ' informato della di- 
sposizione degli animi " — simul- 
que doctus ecc. Nuovo esempio 
di variatio : ad un agg. predic. ao- 
compagnato da un gen. segue un 
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doctue per aliena BxperiTOenta parmn proiici armis, si intu- 
riae seqoerentni', cauaaa bellomm statuit excidere. a atj 
auisque oraus primam domura snam coercuit, quod plerisque -i 
haud minus arduum est quani provinciam regere. nihi] 3 
per libertoB aervosque publicae rei, nou studiia privatis nec 
ex commeudatione aut precibus centnrionem militesve ascire 
aed optimum quemque fidiaeimum putare. omnia scire, noii 
omnia eiflequi. parvis peccatis veniam magnis eeveritateni -I 
commodare ; nec poena semper sed saepins paenitentia con- 



p&rtic pred. da cni dipende tuuk 
prop. infin. — jier aiien*» ea^. 
T, IfUrod. II A. La Sint. eoc, 
Vn. 10." K. — pariim prof. T. 
XV. 1. nihil pro/. pat. — iniw 
riae, V. App. cril, — aequerBnlB,r. 
L'imperf. del Cong. e quiriehicato 
daU'irrealti deU'ipotesi ? Schultz, 
246 — excidere. Traslato poetico 
= ' troBoare.. " 

' orem. Nella prosa classica ai 
haiDio pochi eaempi in cui ordior 
non abbia il signiticato di r.omin- 
tiare a parlare o a acriverf — 
primam. E la genuina lezione of- 
fertft dft A (B : priinum), iii eui 
hai uuovo eaempio di agg. usato 
in luogo dell'aw. v. I-nlrod. II. A. 
La Sinl. ecc. II. 2." — domuni. In 
senso ampio abbraccift tutti quelli 
cbe lo ciTCondavano, achiavi, !i- 
berti, pubblici uffieiali, soldati: 
ntt. la nostra espressione faiia 
cimle emilitare — plerinqtte v. I. 8. 

!" nihil per libertoa, v. App. r-ril. 
Quftte e il verbo dellaprop. sottin- 
teao? V. Introd, II B p. 50 n. 5 e 
oap. V. 1 . 1 liberti avevano acqni- 
statounagrftndeimportftnzanellft 
politica deIl'ImpDro, ftcominciaro 
da Tiberio, oon grave dauuo della 
giustizia, come fa lientire con 
unaTeparoleTiic. stOBsoinOertn. 



K.XV.-iton,(»diii,....astire.Ba^a. 
ohe il pensiero non h eapressii 
compiutamentenellaHiia veraan- 
titesi = ' sed per centurioneTii 

militeave quoa non aludiiipriti 

oicire solebat, aut ex conmien- 
dat.... Bed eco. ' — xtnd. prie. ^ 
'aimpatie personali '. Ascire (v. 
App. m(.) sott. sibi (Sall.) — c y- 
•■ommeind. anipree, Nuovo esempio 
di varialio rispetto ol aempl, abl, 
itud. priv. — omida acire 6cc. 
Notft oorae il periodo proceda 
per brevi e simmetriehe ontitesi 
V. InlTod. 11 B. Lo Slitc — exnr- 
qai. Dft Livio in poi acquista per 
traslato il significato di punirr, 
cBitdicare. L'imagine !' toltft d« 
chi non ai staneo di inseguire 
(exsequor) un nemioo, finah& noii 
lo abbift rftggiunto ; cfr. in certi 
Gftsi Ift uDstra espressione andai-i- 
a faado di. 

» Beniam tever. coiiiniodarv. 

Per xeiiffiHa eommodare 6 riferitij 
al primo oggetto invece di adhi- 
bere, o regge il secondo poeticB- 
monte in luogo del coinp03t<i 
wcoiamodare = 'proporzionare". 

Nota Bn nuovo teiigma = -iiec 
poenattmper utebattir »ed laepiiis 
paemt. ronlenlin esir) e rallitterR- 
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tentus esse: officiis et administrationibus potius non pecca- 

turos praeponere quam damnare cum peccassent. frumenti 
^ et tributorum exactionem aequalitate munerum mollire, cir- 

cumcisis quae in quaestum reperta ipso tributo gravius to- 
») lerabantur. namque per ludibrium adsidere* clausis horreis 

et emere ultro frumenta f pretio cogebantur. devortia itine- 



zione retorica {poma ptteniL) v. 
Tntrod. II B. Lo Stile — officiis et 
admin. Col primo indica i vari 
atti civili e militari che altri ese- 
guiva in nome di Agr., col se- 
condo Fqpera amministrativa. — 
peccaturos. Partic. sostantivato 
= eo9 qiu>8 minime peccaturos 
exse putcibat. v. Introd. II. A, La 
Sint. ecc. II. 1<> a e VI. 1» c. C- (v. 
IV. 4 peccantium. — cum peccass. 
Qaale h il modo e quale il tempo 
che la prosa classica 6k normal- 
mente al verbo, quando il cum h 
iterativo = " ogni volta che.... " ? v. 
Schtdtz. 256. II. 2» e Introd. II. 
A. La Sint. ecc. IX. 2®. a. ofr. 
anche IX. 3 ubi.... poscerent. 

s aequalit mun. = mvnera ad 

iocorum naturcm ctccommodcmdo. E 

per munera intendi tutti i pesi 

iii generale, nei quali sono com- 

presi i tributi in grano (frumsn- 

/ura) e quelli in denaro {tributa), 

per modo ohe i primi dovevano 

essere pagati dalle tribii che abi- 

tavano regioni fertili ed in pro- 

porzione della loro ricohezza, gli 

altri dalle altre. — mollire = * al- 

leviare". Traslato poetico. Mol- 

lire imperium e frase di Livlo. — 

circuTOcisis. II traslato h gik in 

Cic. ed e tolto dall'opera del po- 

tatore (cfr. Tac. Dial. 32: (elo- 

quentia) nunc circum^isa ed am' 

2}iit€tta). Per 1' uso e per il valore 

deirabl. ass. v. Inirod. H. A. La 

Sint. ecc. VI. 1® c. C» — q^Mic = " le 



fiscalitii " . — in quaestum. v. V. 2 
in iactatumem. 

8 per ludibrium. v. Introd. II. 
A. La Sint, eco. VII. 10* a. — ad- 
sidere. Quale fe il presente, ctd- 
sideo o adsido? — clausis horreis. 
Che caso h ? Schultz. 205. — uUro 
= insuper. Quale & il sigbifioato 
fondamentale del vocabolo? — 
frumenta f v. App. crit. — coge- 
bantur. Qui Tac. intende parlare 
dei Brit. che abitavano paesi ste- 
rili e non avrebbero potuto per- 
oi6 pagare il tributo che in de- 
naro; ma quando si presentavano 
per pagare, i magistrati prenden- 
dosi giuoco di loro pretendevfiuio 
il frumento e non aooettavano il 
denaro, tenendo ohiuse le porte 
dei granai davanti aUe quali li 
facevano aspettare lungo tempo 
finohe non s^ adattassero a oom- 
perare essi ad un prezzo esage- 
rato il grano per poi pagare cosi 
il tributo. Probabilmente la pa- 
rola davanti a pretio (mscr. lu- 
dere) doveva appunto esprimere 
ridea del guadagno illecito che 
ne ritraevano i fiscali magistrati. 
— Devortia itin, eoo. Qui invece 
si parla degli altri che abitavano 
regioni fertiH e pagavano larga- 
mente il tributo in natura. Un 
passo di Cic. (in Verr. H. 3. 82) 
oi fa sapere che i rapaoi gover- 
natori deUe provinoie avevano 
Pabitudine di obbligare i provin- 
oiaU a portare il loro tributo 
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rum 6t lunginqiiitas regionum indicebatur, ut civirates prnxi- 
inJ B hihevnis in remota et avia deferrent, donec. quod onrni- 
bus in proniptn erat paucia lucroamn fieret. 

XX. Hiiec primo atatim auuo comprimendo egregiam fa- 
mam paci circnmdedit, qnae vel incuria vel intolerantia prio- 
mm hand minus qnam bellum timebatur. aod iibi aBstas 
advenit, controcto exercitn multue in agmine, lamiare mode- ■ 



' in nitiina ao diffioillima Bd por- 
tandum looa ' onda, pex evif«re 
la fatiohe del lungo viaggio, si 



bnto iu una somma forte di de- 
naro (" ad c[uiun vellent acati- 
BidiMinfini pervenirent "), Decorlia 
idnerum (non rfnwitn, oome dmmo 
i mscr., che Bignifica i luoglii in 
coi pin atrade si staccano per op- 
postQ iUrezioni cfr. Virg. En. IX. 
S79) = iti7in-ailep{rtenlia: "atrade 
ehe li ftllontanavano, anzichi av- 
vicinarli, dal luogoflsaato " . — lon- 
ffingiaias r&^oaufiL = ' regitmesre- 
motae *. Poetieo. — iiidic. Per il 
nmn.v.XTIII. b. — pmx. hib. t 
un abl. aas. corrispondente ad ima 
propoa. oonceaaiva (gr. nlijaloi' 

deiqnartieri'. — remoia.... avia. I 
due agg. corriapondono per chia- 
smo a devortia iiinernm e Imiijinq. 
regioniim. - — donee....fitrCl. V. /n- 
trod.. n, A. La .Sirtl. ecc. IX. 2". 
jJ. Giuatameute adunt[ne 1'An- 
dreaen : * ineat notio conailii U- 
lorum praedatoruBi qni tendem 
eo perveniebant quo variis arti- 
bas uai pertinaci ter tetenderant " . 
In italiaiio per far sentire ridea 
anbbiettiva di flne, tradnci con 
finclti nan e il Cong, imperf. — 
in promplii eral = ' cio che era a 
diaposiziono di tutti ". Quale e il 
Bom. dell'Bbl.jirompf<i e ^oale ^ 



il auo significato fondaraentale' 
Intendo ancli' io ool Seiler indi- 
cato dallaperifrasi i-elativa il fru- 
mento che la natura prodni 
tutti, mentre la rapaciti di qnei 
magistrati fnteva al chVssi soli ne 
Bvessero vantaggio. Nota il con- 
tratto dei due modi (eral... fierelt 
per indicare colprimo nna realta, 
col secondo una inteiiEioiie. 
XX< ' prlmo stalim anno. > 
1. — ftaec...conipriniendo. luu 

eempliee Gernndio segTiito dal- 
l'ogg. in eaao aoc. invece del Ge- 
Tundivo, c.osl frequente jn Sall. i 
in Livio, offre qnalehe esempioati 
cte nella proaa pii schietta. Coni 
pnmere = ' frenare ' . E vivo tra 
slato che ha il verho anche in Cic 
e talvolta innnione eon ''oii$lrii'- 
gere. — Haec= "questiabusi '. — 
egreij.fariutm....eircvnidedit. Nuova 
fraao taeitea (v. anche Dial. 
SXXVII o Hi»l. IV. 11), in oni il 
vorho circumdare fe naato co! sigm- 
ficato metaforioo che ha Bpeaao il 
verbo greeo 7ic^i(i3iiiai (negirt^^ 
i-icl n uvi) — ' etfecit nt ubique (ab 
onmibus) de optima pace quam 
haberent sermo esaef.Benedun- 
queilnoatroDav. ; "fecebenedire 
permillo voltelapace". — inloier. 
:="dm-eKza". — j?rioruinv.XrV,3, 
1 mtiJfiH tii oyiM. sott. iKrii"'' 
(Inf.stor.) = "passavamolt«parl^ 
del tempo fra i Mldati in marcia 
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stiam, disiectos coSrcere ; loca castris ipse capere, aestuaria 
ac silvas ipse praetemptare: et nihil interim apud hostes quie- 
tum pati quominus subitis excursibus popularetur, atque 
ubi satis terruerat, parcendo rursus invitamenta pacis osten- 
tare. quibus rebus multae civitates, quae in illUm diem ex 
5 aequo egerant, datis obsidibus iram posuere. et praesidiis 



{agm.y. Per ruso del predic. mul- 

tm in luogo deiraw. multam. 

V. Introd. II. ^. II. 2°. Le frasi 

mulfus adesse in agminej multus ac 

ferox imtare si trovano in Sallu- 

stio il quale {Jug. XLV e XCVI) 

attribuisce a Metello ed a Mario 

il merito di aver saputo ispirare 

affetto e fiducia ai soldati, mar- 

ciando e lavorando con loro. 

Qui hai il ritratto del vero ca- 

pitano. cfr. Livio XXI. 4. — 

laud. mod. disiectos coerc. Nota il 

chiasmo unito alla variatio e Tuso 

del part. sostantivato. v. Introd. 

II. B. e II. A. La Sint. ecc. II. 

P. a. H contrasto fra modestia 

e disiecti {= "gli sbandati". dik qui 

al pruno sost. il significato par- 

ticolare di disciplina durante la 

niarcia. — loca castris.... ca(pere^ Al- 

litterazione retorica. — pra^temp- 

tare = "esplorava innanzL". E 

verbo poetico e deUa prosa argen- 

tea. — et nihil. v. XVI. 4 ei nullis, 

— apud hostes quietumpati. Con le 

rttesse frasi Sallustio {Jugf LXVI 

o LXXXVIII) parla deirattivitS, 

di Giugurta e Mario = "nondava 

mai tregua al nemico". — qv^- 

ininics. v. Introd, II. A. La Sint. 

ecc. IX. 2<*. rj. Nota, per ispie- 

^are Puso del quomintis = quinj 

che la frase nihil qtdetum pati 

equivale a nihil praetermisit, v. 

Scliultz. 252, 2°. nota. — popular. 

Di una sola persona h uso poe- 



tico. — vhi,... terruerat. Perohfe 
r Ind. piuchep ? e con che tempo 
lo tradurrai? Schultz. 245. Nota 
2» e 256. II. 2®. — satis = 'bene" 
(laradice delPaw. satis e la stessa 
onde si formarono sati(»rej 8'atie- 
tas, satur: e satis e compar. = 
sativs). — rursus = 'd'altra parte, 
invece " come il greco av. Nota 
poi come 1' ogg. dei due verbi 
populari e terruerat sia per bre- 
viti sottinteso, potendosi rica- 
vare dal precedente apud hostes. 
— i/nv. pafcis ostentare. lo penso 
che, invece di dire semplicemente 
illiciebat o invitahat adpacem, Tac. 
abbia coniata la frase peiifrasti- 
ca per analogia di espressioni, 
frequenti nel linffuaggio militare, 
in cui era usato il verbo ostentare 
(intensivo di ostendere). = " far 
vedere al nemico" (per far paura). 
Es. equitatum ostentare. Cosl nel 
suo pensiero doveva essere que- 
sfantitesi: prima faceva vedere 
al nemico, per ispaventarlo, le 
truppe in ripetute scorrerie ; poi, 
per allettarlo, con la clemenza 
(parcendo) mostrava i vantaggi 
della pace. Per invitam. v. App. 
critica. 

8 ex aequo egeraril = " avevano 
trattato coi !Bomani, da pari a 
pari, ciofe da liberi a liberi ". 
Ex aequo (cfr. gr. i| t<rov) tro- 
vasi per la prima volta in Livio, 
per indicare le relazioni poli- 
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castellisqtie circumdatae tauta ratione curaquB, ut uulla aute 
Britanniae nova pare pariter illacessita transierit. 
[ XXI. Sequens hiems saluberrimis consiliis absnmpta. 1- 

namque ut homines dispersi ac rudes eoque in bell« faciles 
quieti et otio per voluptates adaueacerent, hortari privatim; 
adiuvare publice, ut templa fora domos extruerent, laudando 
promptos et castigando aegnes ; ita honoris aemulatio pro ne- 
oessitate erat. iam vero principum filios liberalibua artibna 2 



tioko da popolo B. popolo. — tonla. 
T. App, ciit. — ratiaw = 'eaat- 
tflEza". — fv,ra= "attBHKioiio", — 
Bn'(. nopoi"ws = ■neBsunantiova 
concLuista " . — pariter. v. App. 
ftriU — Ulacesaila. NeologiBmo ta- 
oiteo, a cui devi sottjndere; ar- 
mis = ' cosi paoificamento ". cfr. 
Germ. XSXVI, "Chemaci.... iUa.- 
ceaaiti paeem niitriernQt ". — 
tnmsieril. Gik in Livio (XXXVI. 
12) trovaai queato verbo UBato 
aSBolutamenta col sigoificato di : 
"traaBireiiiEomananididonem" . 
Per il perf. Cong. contro la legge 
dsUa conaec. temp. v. XVin. 5. 
«/,... crediderinl, 

SJH. isalvb.= 'ntilin aimi " — 
almaiipta, v, App, cril, — diaperst. 
II concotto che Tac. vnole bre- 
vamente eaprimere con queato 
eplteto ti b indicato dalle parolo 
eon le quali egli steBBo deacrive 
to stato BemiselvBggio dei Ger- 
mani. Germ. XVI.: " nuUas 
Cierm. popuhs ui*bQs habitari sa- 
tia notum est, ne pati quidem 
iiiter ae innctas sedea, colunt di- 
aereli ac diiiern, nt fons, ut cam- 
pua, ut nemuB placuit '. Poni 
mente alla posizione enfBtioa di 
qneato epiteto e dei due succes- 
aivi (riidt», facilei). Per il modo 
di tradurre v. XVI. 1 ira tl vi<- 



toi-ia. — in beCla /ae. = ad bdla 
in bella proni, L' ag;g. facilii ha 
per analogia di significato e poe- 
ticamente il ooBtrutto di pronaa 
6 paralua v. App. trit, — qiaeti 
et o&o. Al cap. VI. 3 trovansi 
gL& uniti i due soatantivi, con ei- 
gnifieato un po' diveiso. Qui in- 
vece hai un'en<JiWi, di cui otiuiii 
(in opposiirione a bella) h Tidea 
prini:. = 'tranquillitidellapace' 
V. XL. 4. — per volupt. v. Introtl. 
n. A. La Sint, ecc. VII. 10«. «, 
— privalim, Contrapponeudoai h, 
pablice, deve questo aw. signifi- 
carc che i oonsigll venivano dati 
da AgT. in privaii coltot[ui, da 
privato aprivatt, — jwW.= "ai 
me e coi denari dello Stato, c: 
come governatore " . — laud,,.. 
atig. Per i due Grerundii in luogo 
dei due Gemndivi v. XX. I. 
mo ui Hiat. II. .)8 il piirao = 
' approvaudo " il aecondo = " biaai- 
roando'i —prmiiplau.., se^nes. Agg. 
sostantivati, v, Tiitrod. II. A. La 
Sinl, eco, II' 1'. a. Promptaa, cor 
trario di segniK non pub avere 
signihcato che ha in III. 12 (' 
lanotB).Qui= "operoai.., indifTe- 
renti". — honorii — 'lode'. E 
genit. sogg, o ogg.? 

• Jam vero v. IX. 3, — Uber. 
arl. V. IV. 2 : honetl, arl. — eru- 
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erudire, et ingenia Britannorum studiis Grallorum anteferre 
ut qui modo linguam Bomanam abnuebant, eloquentiam con- 
\ cupiscerent. inde etiam habitus nostri honor et frequens toga, 
paulatimque discessum ad delenimenta vitiorum, porticus et 
balinea et conviviorum elegantiam. idque apud imperitos 
humanitas vocabatur, cum pars servitutis esset. 



dire = erudiendos curare,. — in- 

i^enia,,., studiis. Antitesi fra in- 

yegno naturale e diligenza nello 

studio, Perchfe il plnr.? v. Introd. 

II. A. La Sint. ecc. 1. 1®. 5.<* — ut. 

E finale o consecutivo ? Bada bene 

al modo della prop. relat. qui,,.. 

abnwefm4'' se avesse voluto Tac. ri- 

ferire il fine vagheggiato da Agr. 

avrebbe osato rindic. ? Schnltz. 

262. n. 2. — abnuehamt, Traslato 

poetico = spemehafot, Bene il Dav. 

= "aborrivano". Questo verbo in 

tale significazione metaforica in- 

contrasi spesso cogli oggetti mu- 

nu8, iussa, dominationem, pacem 

per indicare lo sprezzo del sud- 

dito verso il padrone. — eloquent. 

= "latineloquendiartem"; lingua 

invece indica la semplice favella 

parlata anche da forastieri, come 

si udiva in provincia. — concup. 

si contrappone ad ahnuehant = 

' erano innamorati " . 

3 habittis nmtri. In generale : la 
nostra foggia di vestire. — honor. 
sott. esse coepit= "cominci6apia- 
Liere " . — et, Serve a determinare 
r idea generale per mezzo del 
particolare toga : h quindi epesege- 
tico : * percio " . v. VI. 4 — frequens. 
A.nche a questo predicato devi 
^ottintendere esse coepit = *co- 
riinoi6 a vedersi piii spesso ". — 
Hscessum^ sott. est. E frequente 
' uso di questo verbo seguito da 
m abl. con a per significare * ah- 
*andanare, allontarmrsi da (cfr. 



a consuetudinef ab officio discedere. 
Cic). Qui per6 con ardita bra- 
chilogia Tac. fuse in un solo con- 
cetto due idee, come se avesse 
detto : a priscis moribus discessuw 
ut ad delen.,.. transgrederentur — 
" si volsero a . . . " . v. App. crit. 
— delenim vitior. XVI. 5 vitivt 
bUmd, II vocabolo delenimentum 
h sallastiano: trovasi per6 an- 
che in Livio. — balinea. La 
gramm. (Schultz. 47. VIII. 8) 
pone il nome balineum (contr. ba- 
Ineum) fra i sost. eterocliti ed 
eterogenei : poich6 cdl sing. neu- 
tro deUa 2*^ declin. si indica 11 
bagno (l^acqua in cui si prende il 
bagno), e col plur. femm. deUa l^ 
balinecie, (contr. balneae) le grcmdi 
terme pvhbliche, e i soTUuosi edi- 
fizi di bagni privati. Ma qui Tac. 
avendo in mente non U luogo 
ma solo U bagno, U cui uso era 
considerato come indizio di mol- 
lezza (cf. Dione LXII. 6: et ye 
xai av6qag XQV ^ca^WJ' ay&QO}- 
novg v&ati ^SQfo^ Xovofjtivovg), 
e volendo insieme aggiungervi 
ridea deU'uso ripetuto che in 
latino si esprime col plur. (v. 
Introd. II. A. La Sint. ecc. I. 
1°), doveva necessariamente ri- 
correre al plur. neutro deUa 2* 
per evitare Tequivoco. Erronea- 
mente quindi U Bitter pens6 di 
sostituire balineas, seguendo la 
lezione o correzione di B. — idque 
= "e questtf". v. Introd. II. A, La 
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; XXII. Tei'tiu« expeditinnniu anmiM Qovaa geiiteM ape- 

■ ruit, vastatis uaque ad Tacai.im (aentuario nomen estl natio- 

■ nibua. qua forinidine tfvriti huates quamquam conflictatnm 
saevis tempestatibns exercitiim laceasere non ansi ; iwnen- 
tlJaqne insuper castellis spatium fuit. adnotabant perifi non '- 
alium ducum opportunitates locornm napientiua legisse, nullnm 
ab Agricola poaitum casteUum aut vi hustinm espngnatiun 
aut pactiooe ac fuga deaertnra ; nam adversus moras obsi- 
dionis annuis copiia ficmabantur, ita intrepida ibi hiemH. !■ 
crebrac fruj/tiones, et aibi quisqne praosidio, irritia hoatibus 
eoque deaperantibus, (|uia soHti plerumqnn damna aestatis 



Terfiti! 



f!(ii>. etc. III. 1°. — apud tniper. 
V, XTOI. a apad niUite». V. an- 
Obe Introd. IL A. La Sin/. ecc. 
II. 1°. a). — human. = ' pivilt&. " . 
Cea. h. g. I. 3. — cum. Che va- 
lore liai' In tutte queste pitrole 
senti il fierosoggettivismodiTat'. 
V. Iittrod. n. B. Lo Stile. efr, Gerai . 
XXin: ■ haud miuu3 faiale vi- 

XXU. 1 

La stesatt p 

trata in VII. 1, 

'oBtendit", come ix 

eto traslatu s 

vio (XXXYT. 7) B in Mela (III. 6j 

ma uol sogg. di pBreona. — uo- 

atatis. Pcr 1' abl, ass. del pai-t. 
pH8S. che indica azione contem- 
poranea, non aaitBrJore aUa princ. 

V. Tnlrod. H. A. La Sint. ecc. 

VI. 1.° c. C — Tanawa. v. Dizion. 
il. n, iior. e gcoijr. — natian. Va- 
ntare eon un nome di popolo per 
oggetto e coatrutio poetico, cho 
s'incontra nei proaatori con X.i- 
vio (XXXV. 14). — Qua/orm.id. 
= cuiiig rei /ormid. Talo attra- 
ztone b frequente anohe nei pro- 
satori pifi aohietti. — quamqiiai.i 
conjlici. T. I, 1. Xon troBcurarp 



ueUa versione l'idea della i 
tizione isontenuta neU'itf 
confiif. fda coij/K^o). — naevis. Poe- 
tico. — ausi^tt.iriiTtt. — poiientiui.., 
cmleUia. Dativo di fine retto da 
spatiiim (= tempue accommodatiaii ) 
che solitamente regge i! genit. 
VUI, 2 " apatinm esamplorum' . 

s adnotah. £ verboestraneo alta 
prosa olassicB, e qni = * dictita- 
lianl ' , — perili, v. Inlrod, II. A . 
La Sinl. eco, 11. 1°. a. v. llial. 
III, 37. ^71«. XII. 25. — oppor- 
licn, loc. = toea opportiiiia (ad po- 
nendtt eaateUal. v. Introd II. A. 
La Sint eoc. I. 2°. — adverisia. v. 
XIII, 4. — nioraa obaid = dtutar- 
IU13 ob^, Poetico. v. iud. opp. tof. 

' inlrepida = ' tranquillo, si- 
enro" , E vooe dell' etk imperiale, 
usata con traslato poetip.o. — 
crebr, eruptionea. v. App, crif, — 
quiaijiie, E detto piu brevemente 
per ciiiuique ciulelli prae/ectai. — 
irritU liost. Abl. aas. = 'menlro a 
nienteapprodavanoinem.* L'agg, 
iTTitim riferito a poraou» e di nso 
pootico ; e il primo esempio tra 
i prostttori ce lo d4 Velleio. — 
pentare. Sta poeticamento invac« 
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hibernis eventibus pensare, tum aestate atque hieme iuxta 
pellebantur. nec Agricola umquam per alios gesta avidus 
fntercepit: seu centurio seu praefectus, incorruptum facti 
'estem habebat. apud quosdam acerbior in conviciis nar- 
abatur ; ut erat comis bonis, ita adversus malos iniucundus. 
jeterum ex iracundia nihil supererat secretum ut silentium 
?ius non timeres: honestius putabat offendere quam odisse. 
XXIII. Quarta aestas obtinendis quae percucurrerat in- 



C(>iitOj>un ili 
Agr. versio i «li- 
}»en(lonti. 



centibm. Per chiasmo si contrap- 
)one a dcmna. v. VIII. 4. ex 
ventit — iuxta = pariter. v. In- 
rod. II. A. La Sint. ecc. VIII. 3°: 
!all. Jug. LXXII. 

* Nec V. Vm. 8. Non ti pare 
he qui ci sia un po' di disordine 

che queste notizie sul contegno 
i Agr. verso i suoi dipendenti, 
3 quali sarebbero state dette op- 
ortunatamente al cap. XX, rom- 
ano in questo luogo Punit^ della 
arrazione ? — gesta. v. VIII. 3. 
- avidtis = "per invidia, o per ge- 
)sia " . il poetico si 1' agg. usato 
1 luogo deir avverbio che il tra- 
ato. — intercepit = " si appro- 
ri6 " come in Cic. de leg. Agr. II. 2 : 
'.^ester honos..:, interceptus^ . Per il 
gnificato che qui devi dare alla 
^ep. inter v. V. 3k — seu.... seu» 
)tt. rem gesserat. Ellissi ardita 

nuova. V. Introd. II. Lo Stile 

50 n. 5. — centurio.... praefectus. 

primo comandava ai soldati 
5lle legioni, il secondo a quelli 
igli auxilia, — incorruptum = 
mparziale" . — te«tem.Nonpamii, 
me vuole alcuno, che testis sia 
li nelPaccezione insolita e stra- 
^ di index: con la sua concisione 
ic. vuol dire che, sebbene fosse 
ito r autore, il centurione o il 
efetto era creduto da Tac. come 
i testimonio oculare che avesse 



raccontato un'impresa compiuta 
da altri. Traduci dunque * non 
era per lui che un testimonio 
sincero " . 

5 apyd quosdam v. XXI. 3 
apud imperitos — acerbior. Come 
tradurrai il compar.? v. Schultz. 
54 1.® — vt. Nota Tasindeto av- 
versativo. v. App. crit. — comis = 
"affabile". — bonis. Per il dativo 
con Tagg. comis. v. Introd. II. A. 
La Sint. ecc. V. 2°. c. a — adversus 
mjttlos. Nota la variatio v. Introd. II. 
B. e II. A. La Sint. ecc. VII. 2». — 
iniucundus. Nuovo traslato (litote) 
= " aspro " . — ex irac. = ptts- 
sata Vira. Di ex = "dopo" (gr. ^x) 
c' h qualche esempio anche nella 
prosa piu schietta. v. VIII. 2 ex 
eventu — nihil super. secr. = 
" non covava rancore ". — m/. 
Che valore ha? — timeres. v. 
Schultz. 248. 3**. ]fc evidentequiin 
Tac. rintenzione di dar rilievo 
all'onesta e nobile figura di Agr. 
contrapponendolo a Domiziano, 
terribile e vile neirodio, al pari 
di Tiberio. v. XXXIX. — hone- 
stius ecc. L'asindeto e awersa- 
tivo o causale? 

XXIII. * obtinendis. Per il dat. 
finale del Gerundivo, invece del- 
Pacc. retto da ad^ v. Introd. II. 
A. La Sint. ecc. V. 2°. e. 06- 
tinere = " conservare " . — percuc. 



4" Anno- Ap;r. 
fortilica l' ist- 
mo fra la Clydt' 
(Clota^elaJor- 
th (Bodotria), 
Sl .1. 0. 
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Humpta ; ac si virtus exercituum et Itoiiiaiii uominiB gloria, 
pateretur, inventuB in ipsa Britannia terminus. naraque Clota 
et Bodotria diversi maris aestibua per ianiensum revectae, 
anguato terrarum apatio dirimuntur : quod tum praeaidiis 
.firmabatur atque omnis propior ainus tenebatur, aummotia 
velut in aliam inaulain liostibus. 

XXIV. Quinto expeditionum anoo nave primft trans- ' 



al iior'1 Traslato ardito e nuovo per diie 

'■'.'^a'*^']'" ^^^ '^'^ '^^" iiveva fatto prima 

,u- ooo[> Agr. in sl breve tempo aon po- 

' . '^^H" teva dirsi aneora conqiiista, ma 

i.iliaione piattosto una rapida Bioraio aenza 

I 1'Irlan- ogtacoli. — «i . . . patereinr. Che 

li, C. ipoteai 6 c[uesta ? v. Sclmlta 248 

3.* c. Quanto al tempo nota come 

Tac. panai die anchenientre scri ve 

durano le stesae condiEioni clie 

Bvevano prima arreatata la con- 

quista della Brit. Per il num. del 

verbo v. XVIII. 5 — in ipia Bril. 

Col pron. ipaa h limitata r idea di 

feiWniu alla parte delV isola che i 

Bom. ohiamavano Biitaunia. Fuoi 

trBda.rre : qtianlo alla Brllannia se 

Anche neUa prosa piA re^lare si 

riodo ipotetico, la cni protasi sia, 
como qui, irreale, rappresentats 
dal piuchep. Ind. e non dal corri- 
spondente tempo del Cong. (8chu- 
ltz.24S. 3*. c)(inan.doaivogliacoii 
roaggioTc vivacita indicare un 
fatto che era aul punto di awe- 
rarsi, date certe condizioni che 
non si verificarono. Es. Cic. ad 
fam. XII. 10. a ■ iTicecaniB*, nisi 
spoUatn.m . . . Lepidus recepiaset 
Antonium '. 

^yaiaque. D^laragionedellepa- 
rolem ipno Brit. — Clola et Bodo- 
tria. V, Dixion. d, n. elor. e i/eoffr. — 
rlieerai marii. Siagolareper il plur. 
a modo dei poeti = ' due opposti 



6 lungo dairui 



'profonda- 
mente ' (entro terra). — revectae. H 
part. paas. ha valore riflesslvo = 
'spingendosi''. La configurazione 
del litorale k rappresentata ine- 
sattamente cosi : le maroe dei due 
opposti mari penotrando per gli 
estuarii Clota e Bod. profonda- 
mente ontro terra fanno si che 
Boparati da stret- 
rr. gpalio). L'istmo 
aU'altro mare 60 
. Sott. nofiu, verso 
sud. — siraa. Cosl e cMamato illi- 
torale dall' una e dall' altra parto 
per le molte sinuosita. — teni^Htlur. 
Darai al vorbo lo stesao ablat. 
di mezzo praeaidiia che serve al 
primo (/Srmai) = "eragoardato'. 
Praesidii» tenere. e frase cssaria- 
na. — eeiiU in aUam iiu. La Ca- 
ledonia ol nord della Brit. potevu 
ormai dirsi un' isola, poich^ la 
stretta liuKua di terra che nella 
parte meridionale la congiunge- 
va alla Brit. era chiusa daile for- 
tificazioni, mentre il mare la clr- 
condavadaogniparte.v. Intr.UI. 
XXIT. ' Ttofe jiriiaa. A molti 
dei piii recenti editori pnrve di 

sibilo da queste parole e furono 
proposti diversi emendamenti. 
Wes : navl iii proxima ; Eecker, 
Peter, Pramnier, Decia: vei'e 
primc ; Urlioha ; taaritima ; Knant : 
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gressiis ignotas ad id tempus gentes crebris simul ac pro- 
speris proeliis domuit; eamque partem Britanniae quae Hi- 



nava praendia ; Weidner ; Novium 
amneni primum] Nipperdey, se- 
g^uito, non senza qualche dubbio, 
(iall^Andresen : in Clotcie prood- 
nia ecc. Ma nessxma di queste 
proposte pn6 soddisfare n^ pa- 
leograficamente n^ per il conte- 
>to. Piu recentemente W. Pfitz- 
ler in un opnscolo (fuori di com- 
nercio) volle sostenere la lezione 
le'codd. e dimostrare insieme 
;he, secondo la retta interpreta- 
;ione di tutto il periodo, Agr. 
ece nell* 82 una spedizione nel- 
^Hibemia, non gii oltre la Clota 
ungoil litorale a nord-ovest della 
^aled. A lui si oppose rAndre- 
en ne' suoi Jahresber. Bd. XL. 
893. 164 eco. ; ma il Pfitzner ri- 
orn6 sulla qxiistione lo scorso 
nno (v. Neue Jahrb. f. Phil. und 
""ad. 153-154. 1896) per difendere 
i sua interpretazione e la lezio- 
e dei codd., per la retta intel- 
genza della quale credette ri- 
Drrere a due altri luoghi (XVIII. 

ipse ante agmen ereocit aeiem : 
'XXV. 3 : dimisso equo pedes ante 
'xilla corutitit). Non h qui il luo- 
3 di addnrre tutti gli argomenti 
le mostrerebbero erronea Pin- 
rpretazione data dal Pfitzner 
l alle parole nave primM ed a 
itto il periodo. Ma h certo che 
b nessnna espressione h indicata 
Hihemia come meta della spe- 
zione, mentre i fatti narrati nel 
p. precedente e nel snccessivo 

riferiscono tntti alla Caled. 
periore» A me pnre parve di 
^omcure alla lezione dei oodd. 

qtiale, interpretata nel solo 
o vero significato, non pn6 



ofErire contradizione con le pa- 
role che s^ incontreranno nel cap. 
XXV. 1, a proposito deUa flotta : 
primum adsumpta inpartem virium. 
Alla fine del cap. prec. Tac. ha 
detto che i Caledoni erano stati 
del tuttosegregatidallaprovincia 
{mmmotis.... hoatibus). Nell^ anno 
seguente (82) Agr. pens6 di spin- 
gersi oltre la Clota (transgresaus 
h nsato qui assolutamente come 
in X. 3 : XVIII. 1, mentre il pen- 
siero di Tac. 6 ancora fermo sulla 
lingua di terra chiusa fra i due 
estuarii) : ma poich6 la linea di f or- 
tificazioni da lui fatte (v. XXIII. 
2) chindeva runico ed angusto 
passo per terra, dovette andare 
per mare; e si servi di alcune 
navi della flotta (v. Introd. III 
e il Comm. al cap. XVIII. 5) solo 
per tragittare le milizie che poi 
sbarc6 in un punto del litorale 
oltre la Clota^ per penetrare nei 
paesi abitati da tribu ancora sco- 
nosciute (ignotas ad id tempus ecc). 
E furono perci6 quelle l&prime 
navi che si spinsero in quelle 
acqne: Pagg. prima 6 poetica- 
mente nsato per Paw. primum 
(come in XIX. 2: v. il Gonmi. 
B,primamdomum), e tutta Tespres- 
sione nave prima tranagr. = per 
mare si spinse al di Ut per la prima 
voUa. Al cap. XXV. 1 invece Tac. 
racconta una spedUdone che Agr. 
stesso fece nell^ 83 contro i popoli 
della Galed. orientale oltre la Bo- 
dotriaj per rinscire nella quale 
dovette afidare alla flotta V in- 
carico di compiere una parte del 
pianOf (cfr. le parole cum stmuZ 
terra simul mari bellvm impelle^ 
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berniam aspicit copiis inatraxit, in apeui magig qiiam ol > 
iormidinem, si quideni Hibernia medio inter Britanniam at-^ue 
Hispaniam sita et Giallico quoque mari opportuna valentis- 



relia-), seguendolo per mare e 
faeeniio sbarclii por sacctBggiare, 
D sbarrando i porti onde i nemici 
non avesaero a coglierlo aJle 
spalle : sicch^ puo dire che aLlora 
la flotta partecijiii jter la prima 
rolla (printuiii) ad una vera opera- 
zionettrategical^adsmtipla inpartem 
airiiim) : vire» = eopiae. (Oes. Livio) 
V. XIV. i virea rebeU. ministT.: 
XXXVIII, i datae ad id vire^ 

— Hiherniara, v. Iidrod. III. — 
aspicit. Poetico inyeoe del piii co- 
niune spectare ad (Cic. e Oesare). 
Molto probabilmente, come pensa 
il Seiler, le fortiflcainoiii di Agr, f u- 
rono poste lango la penisola oggi 
dotta CatUire, la eui punta eBtre- 
nia dista dan'Iriaiidasolo25km. 

— cojpiia ijolrvx, Poetion ^jirne- 
liiliia Jirmavil (XXIII. 2). — in 
npem,.., oi fonuid. La prf.p. in non 
ha valore finaJe, come in Vm. 
2: tn experime/dv.m (v. tntrad. II. 
A. La Sini. ecc. TII. 8". ^), ma 
aasnme per amore di varitUio il 
signiAcato della sucuessiva ob. v. 
Introd, II. A. La Sinl. eoc. VII. 
13°. Hai poi qui un boll'eaem- 
pio di coneisione, poiche i due 
complementi in spevi o ob formid. 
accenuano soltento U vero peu- 
siero di Tac. che ^ il seguente: 
piii indotto dalla speranza di 
pasBBre di la uell' Irtanda, che 
dal timore che gU abitanti del- 
1' Irlanda, come aveva pensato 
Svetonio Paolino degli abitanti 
di Mona, recassero aiiito ai Brit. 

— 81 qaidem = nam. Tale uao k 



anclie dei proaatori piii schiatti. 
Qui serve a introdurre un^oseer- 
vazione, e quasinn voto che Tac. 
esprime per conto auo. Hai dun- 
que un altro esempio di aogget- 
tiriamo gil tante volte notato. 
V. Introd, II. B. —- medio = iii 
medio, v. IiUrod, II. A. La Sinl. 
ecc. V. i". a — inler Bril. atqHe 
Ilisj). Per questa notizia gen- 
grafica assai iuesatta v. i\ Cooi- 
mejUo a X. 2, Strabone coUocava 
1'Irlanda {»^1^;) anord (IV. 201 ; 
n. 114). cfr. inve™ Ces.b.y.T. 
13: " altenim (latus) vergit ail 
Hispaniam.... ciua ex parte est 
Hibemia,... pari spatio transmis- 
sua atque ex Gallia in Britan- 
niam est ". Mela HI. 6: ' nupe-r 
Britaimiam Ju veraia est...."'.Pliii. 
71. h. IV. SO; ' aiiper eam (Brit.; 
haec sita abest bieyisBimo transi- 
tu a Silurum gente XXXVI pa-s- 
aum ". SolinoXXV; ' multiB ia- 
Bulis nec iguobilibus circumdatui- 
(Brit.) quarum Juvema.... ". Ce- 
sare e Tac. sono aduuque esattj 
neU'indirare la posiKione deirirl. 
rispetto alia Brit. — Gat/ico 
quoque niari oppoi-liina. Tanto il 
significatn deir agg. opparliiniu 
quaato r uso del dat. s' incon- 
trano nei poeti (cfr. Virg. En. 
VIII, 335 ' dirarum iiidia domu.i 
opport-una volucrum ") ed in Sal- 
lustio, V. Inlrod. II. A. La Sini 
ecc, V. 2°. c. e — caienliti, intp. 
partem. Anche altrove {Hiil. III, 
53) Tac. chiama cosi le provincio 
della Spagna e deUa GatliB. — 
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simam imperii partem magms invicem usibus miscuerit. spa- 

tium eius, si Britaimiae comparetur, angustius nostri maris ; ^Ji^abitmiti' 

insulas superat. solum caelumque et ingenia cultusque ho- 

minum haud multum a Britannia differt in melius : aditus 



invicem. v. VI. 2 = mutuis. v. 
Introd. II. A. La Sinf. VIII. 7°. 
— wwcMeW^Poetico = coniunxerit, 
N^on e un Cong. perf. potenziale 
iiia un futuro anteriore retto da 
nquidem. II pensiero di Tac. e 
juesto: ' Hibernia magnis invi- 
^em usibus valentissimam.... par- 
em miscuerit, uhi expugnata erit. " . 
K avverti che h normale anche 
lella prosa ciceroniana Puso del 
"ut. anter. si nella protasi che 
leirapodosi allorche nel tempo 
u cui si verificher^ P ipotesi, si 
rerifichera aiiche Taltra. Es. ad 
am. X. 19. 2. ' Qui Antonium 
)ppresserit.... is bellum confece- 
it ". — usibiis = " traffici ". 

2 si Brit. compar. = si Brit. 
patio compar. Brachilogia che 
>rende nome di comparatio com- 
^endiaria. Perche il Cong. pres. ? 
. Schultz. 248. 3°. c. Awerti che 

prosatori piu schietti dicono 
omparare cum aliquo. — angustiu^s. 
Jalcolando, come si h detto (v. 
L 2 Commento\ Parea deUa mo- 
erna Inghilterra e Scozia in km. 
. 218.000, si hanno per Plrlanda 
jjomprese le isole costiere) km. 
. circa 85.000. Cesare (J. g, 1. c.) 
ice piu determinatamente che 
Hibemia h met& della Brit. : 
Lcorda Gi6 che gi2b ^stato notato, 
?S1. 2, Commento) che della Sco- 
la modema i Bomani, anche 
opo Cesare, conobbero assaipoco. 
[eno esattamente Mela(l. c.) : 'pe- 
e par spatio " . Cosl pure SoHno 
. c.) la dice proocim^z magnitu- 



dine. Le misure di Agrippa ri- 

portate da Plinio (w. h. IV. 30) 

davano alla Hibemia una lar- 

ghezza pari a queUa deUa Brit. 

(300 migliaromane=km. 443.40} 

ma una lunghezza minore di 200 

miglia romane, pari a km. 295.700. 

— nostri maris. Mare mediterra- 

neum 6 espressione degU ultimi 

scrittori. — a Britannia. Altro 

esempio di comparatio compendia- 

riaj tanto piu necessaria in que- 

sto luogo perchfe, non potendo 

nel secondo termine del paragone 

usarsi i pron. dimostr. is o ille, 

Tac. avrebbe dovuto ripetere 

tutti i 4 sostantivi del primo 

termine. — hatid mtdtim.... differt 

in meliujS: qditus portusque ecc. 

V. App. crit. In questa lezione 

accettata anche dal Drager, offre 

non Ueve difficolta la frase dif- 

ferre in meliu^ che non ha in Tac. 

altro esempio. Per il singolare 

differt con piu soggetti di di- 

verso numero, nota che questa 

concordanza h frequente anche 

neUa prosa ciceroniana quando 

i soggetti siano congiunti, come 

qui, dal polisindeto, e conside- 

rati ciascuno per se. Strabone 

che, come s'^ visto, pone Tlr- 

landa al nord deUa Brit. dice 

anche (II, 92) che era poco abi- 

tata per U freddo: non presta 

per6 fede (IV. 201) airopinione 

che diceva antropofagi gli abi- 

tanti. Ecco che cosa dice Mela 

(1. c.): * coeU ad maturandum 

semina iniqui. Verum adeo lu- 
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portuS€[ue per commercia et negotiatores cogniti. Agricola 
expulsum seditioiie domestica uauia ex regnlis gentis ezce- ■ 
perat ac apecie amicitiae in occasionem retinebat. aaepe ex 
eo andivi legione una et modicis anxiliis debellari obtiae- '. 
riq^ue Hibemiam posae ; idque etiam adversus Britauniam 
profntnrum, si B«mana nbique arma et velnt e conspectu 
libertas tolleretnr. 
; XXT. Getemm aestate, qua sestum officii annum inco- 1 



' xuriosa herbis uon laetis modo 
- Hed etiam dnlcibus -at se exigua 
parte diei pecora impleant, et 
nisi pabulo probibeantiir, diatinB 
pasta disBiliant. Coltores eius 
inoonditi simt et onmium virtu- 
tum ignari magis quam alia« 
i^tes, aliqnatenua tamen gnari, 
pietatis admodom expertes " . E 
le stesse cose, mescolate ad altre 
favole siii costumi barbari e fe- 
roci degli abitanti, dice Solino 
(1. c). Anche qui dunquc cib 
che Tao. riferisce di 'quanto pro- 
babilraente gli aveva detto losuo- 
cero 6 pii conforme a veriti. — 
adiiKt^ "ipuntidiapprodo". — 
per /wmmercia et negot. = rxrm- 
HierciuMHn et negot. cauaa, v. In- 
trod. II. A. La Stnt. ecc. VII. 
10». a. II plnr, commerda indiea 
in ^nerale ogni sorta di traffici 
e rapporti comraeroiali: negotia- 

suggerita dall'amore per la va- 
i-ialio, di un a 



. VI. 4 rector el tilett- 
tium (Commenfo), 

1 reguUn = "principi' o 'cHpi* 
di piccolo paese o tribu {Sall.}. — 



Piu ( 



I od 



occai. V. Inlral. II. A. La Sinl. 
eco. VII. 8". (K. Anche qui, come 
in XIV.4 e XVIII. 1 i uBatoaaso- 
lutamente = atl octai, ineaitmli. 



» ex eo. Altro esempio (v. TIl. 
8) in coi il pron. ia ricbiama non 
Vialtimo nome, ma quello che ha 
per lo scrittore maggiore impor- 
tanaa^Agr.). — legione una. Circa 
6000 uomini, oltre la cavalleria 

— ddyellari. — perdomari (S. 1 1. 
Verbo poetioo che con Livio entra 
nella prosa. lu Tac. b' incontra 
con doppio signifloato : trans., 
(ofr. anohe XXXIV. 1.) ed in- 
trans. (cfr. XXVI. 4.) - obUneri- 
que. V. XXHI. 1. — poese. Con obe 
modo e tempo tradurrai questo 
Ittf.? V. Schaltz. 274. 4" nota. — 
adversut Brit. v. XXII. 2. — «i" 
Soni.... anag, = ' ae potessero es- 
aere dappertutto armi romaae ~ . 
Per rellisHi del cong. essent. v. 
Inirod. II. B. Lo StiU p. 50, n. 5. 

— velvl... tolter. Per rimperf. 
del Cong. nella prop. condi*. v. 
XXIII. 1. »i...paUretur.'Pe,KVo 
h da crodere che al giudiEio delln 
suocero Tac. intrecci con questf 
parole ancho il proprio, por la 
uota tendenza al aoggettivismo 
V. iTiWod. II. B. Lo mHe p. 48-4«. 

XXV. ' Ceterum. v. XI. I. Q.i 
pure conservando il sno valori 
ftvversativo (— sed) sei've a ri 
collegare,(lopolacligrBssione sul 
1'lrlanda, le parti della narra- 
aione, come in XIX. 1. v. lntro'1. 
II. A. La 8iia. eeo. U. 8". - wr.- 
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habat, amplexus civitates trans Bodotriam sitas, quia motus 
universarum ultra gentium et infesta hostilis exercitus iti- 
nera timebaf, portus classe exploravit ; quae ab Agricola 



plexm. sott. animo. Poetico = " si 
propose". — aitas. Partic. eqiiiva- 
lente a prop. relat. v. Introd. II. 
A. La Bint. ecc. VI. c. ^. — quia. 
Incomincia un nuovo periodo : 
Ma, siccome.... " — univers, ultra 
fjcnt. v. iTitrod. II. A. La Sint. 
ecc. VIII. 7°. — et inf. host. exerc. 
ifin. timebat, v. Ajpp. crit. II Pe- 
ter, che si tenne pure fedele 
per le parole host. exerc. alla 
lezione dei codici, credette neces- 
sario, suiresempio di Livio XXI. 
53, intendere per hostilis exercitv^ 
Pesercito Bomano, cosl chiamato 
lial punto di vista dei Britanni, 
e spiega Pagg. infesta riferito a 
Itinera = jpericolose^ nel senso che 
le marcie di un esercito nemico 
in paese straniero sono malsicure 
B piene di sorprese. E tale inter- 
pretazione fu accettata anche dal 
iiostro Decia, che parimenti ac- 
'olse la lezione dei codd. hostilis 
'.xercitus. Ma a me pare che, pure 
:enendo fermo il significato di 
nfesta itinera = m^cie pericolose. 
il traslato h piu propriamente 
3oetico, ma offrirebbe altri esempi 
mche la prosa imperiale; cfr. 
JxiTt. regiones alienae sihique in- 
'estae). il gen. host. exercitus equi- 
/^alga poeticamente a hostium 
xercititSj e si debba intenderlo 
•iferito non ai Romani, ma ai 
^aledoni, neiraccezione sua piu 
)vvia e naturale. E il pensiero 
li Tac. sarebbe questo : Agr. te- 
aeva (per la lezione tim^hat che 
onserva Tuniti logica al periodo 
ichiamaxido lo stesso sogg. del 



verbo secondario inchoahat e del 
principale exploravit, vedi pure 
App. crit.) che un esercito ne- 
mico potesse riuscire al mare, 
imbarcarsi, e poi assalirlo dietro 
alle spalle; e per impedire che 
le marcie del nemico riuscissero 
di si grave pericolo ai Romani, 
fece guardare i porti dalla flotta. 
Avverti che lo stesso timore Agr. 
mostreri di avere anche prima 
di attaccare il nemico nella bat- 
taglia decisiva alla catena dei 
Graupii, giacch^ anche allora 
mander^ innanzi la flotta "quae 
pluribus locis praedata magnum 
et incertum terrorem faceret ^' 
(XXIX. 2); e che, come gia si 
disse, le parole "adsumpta inpar- 
tem virium.... cum simul terra si- 
mul mMre hellum impelleretur " la- 
sciano capire che la flotta pote 
essere adoperata anche per qual- 
che sbarco suUe coste. Sottin- 
tendi adunque a infestaun sihi e 
traduci: " siccome temeva- che 
inuna soUevazione generale delle 
tribu piu lontane le marcie di 
un esercito nemico potessero 
por^o in grave pericolo....". Nota 
infine che quest' interpretazione 
trova appoggio anche nella posi- 
zione deiragg. predicativo infesta : 
tale coUocazione, dando alPagg. il 
valore di predicato, dice che Agr. 
temeva non di tutte le marcie 
del nemico, ma solo di quelle che 
potevano essere infesta = ne mo- 
verentur universae ultra gentes 
neve infesta essent hostilis exer- 
citu^ itinera. — Quxie. Comince- 
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primum adaumpta in partem virium sequebatur egregia specie, 
cam aimnl terra simul mari bellum impelleretur, ac saepe 
iisdem cairtriB pedes equesque et nauticus miles, mixti copiis 
et laetitia, sua tjuisque facta suos casus attollerent, ac modo 
silvarum ac montium profunda modo tempestatum ac flu- 
ctuum adveraa hinc terra et hoatis liinc viotus Oceanus 



rai ewiohc qui un nuovo poriodo 
' Ed cBBa " . — ada. in part. vir. 
Anoho qui (v. XTTT 5 tn part. 
rer.) la prep. sn coB racc. ha va- 
lora JinBla = ul eaaet par». viriatn 
Y. Inti-od. 11, A. Im .Sini. eoc. 
VII. B.^^.Perl&eontradiaioneap- 
parente fra queato luogo e le 
parole nati? prima del cap. XXIV. 
1. V. U Commealo a qunl pasBo. 
Para viriuia, (Livio) = parte di 
forse gaerreBohe necesBarie a 
oompiere un'inipresa: '■ anche 
XIV, 4 e XXXVHI, 4. «foumo-e 
= ' aggiungere, aaBociarc (aumen- 
taiidi)refFetto';nottt la corapoai- 
zione con la prop. ad). — egregia 
apenie = 'facendo di bo magnifica 
vxBta". Egregius riferito i cosa 6 
poetieo = eadmiaai pensa. all'eti- 
molog^a dei due agg. — mdiuI,... 
aimui. Per ruso di que9('anafora 
V. lulrod. II, A. La SinS. ecc, V. 
4». a,. n. 1, — hellum impeller. 
V. Ajip. crit. i; questo un'altra 
nuova eapreaaione di Tac, relativa 
allalniUiria (v, XVIII, 3: erexU 
aeiem). Con ardlta e vivaimagiae, 
sugg^rita daUe idee di ^tla e di 
niare., Tac, per acalogia deUa frase 
poetica nauent impeHere remia che 
ha in se il concetto deUa violenza e 
deUa rapidita (= ' vogare a tutta 
forsa'), ha volnto eaprimerecib 
cbe un prosatore piu. semplice 
avrehbe potnto eBprimere coal: 
riiin Urra marigue almttl bel- 
/uni lotis eiribua et furttma ee- 



lerilate gereretur ' = ' mentre ad 
un tempo e per mare e per terra 
incalzavalaguerra'. Per tuttala 
aeconda parte di qu.e3to periodo 
(cum,,., com2>arareniur) dove si in- 
ttecciano con calore e vivacitii 
afiatto poetica traalati e figure. 
V. Introd. II, B. Lo Stile. — iisdem 
cattris. Per la mancaiu a della prep. 
tn ool proa. idem. v. Introd. H. A. 
La Sinl. V. 4". a, *, — mitti co- 
pita laeiiiia =s qui copias et lae- 
tiliam inter ee miseebant. Poetico. 
Per runione di un aoBt, plur. con- 
oreto {copias = ' viveri " ) oon nn 
astratto sing, (laetilia), contro la 
cDncmntVaadellaproBaoiceroniana 
V. XXIV. 3 per commeTcia et ne- 
goliatorea. Misccre k pure traslaW 
poetico = 'in mediura conferre". 

— eaa... aiu»;modo... modo.. hrnc... 
hine. In tutte queate anafore ee&ti 
il oolorito poetioo. Fer hinc.... kine 
= kinc..,. iVitnc. V. Introd. II. A. 
La Sint. ecc. VIII, 2". p. — ma 

quieque facta attoll. Bemini- 

Bcenza aalluatiana. Jug. LIII 
' miht«s alins alium laeti ap- 
pellant, acta edocent atque au- 
diunl: eua quiaque fortia facia ad 
catlam ferre. v. Introd. II, A. La 
Sint. ecc, III, BKAttaflere= 'prae- 
dicare, ad caeluni ferre'. Poe- 
tico e Liviano. — »i7«iirMni.... 
profunda tempest. adaersa. v. In- 
trod. II. A. La Sint. ecc, n. 1». c. 

— koilit= 'leimboBcate'. — cic- 
(iM. Eiferiaoilo anche a lemi <rl 
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niilitari iactantia compararentur. Britannos quoque, ut ex 
captivis audiebatur, visa classis obstupefaciebat, tamquam 
aperto maris sui secreto ultimum victis perfugium claude- 
retur. ad manus el arma conversi Caledoniam incolentes 
populi paratu magno, maiore fama, uti mos est de ignotis, 
oppugnare ultro castella adorti metum ut provocantes addi- 
derant; regrediendumque citra Bodotriam et excedendum 
potius quam pellerentur ignavi specie prudentium admone- 
bant, cum interim cognoscit hostes pluribus agminibus irru- 
pturos. ac ne superante numero et peritia locorum circumi- 
retur, diviso et ipse in tres partes exercitu incessit. 

XXVI. Quod ubi cognitum hosti, mutato repente con- ix^fegione^so\- 
silio, universi nonam leffionem ut maxime invalidam nocte presa dai ik- 



mici. 



hostis. Per riinione dei due sost. 
V. VI. 4 — victus Oceanus, Per- 
sonificazione poetica. — iactantia 
= iactatione, v. V. 2. 

3 visa classis (=3 " la vista della 
fiotta ". Schultz. 282. 3°. — tom- 
quam ecc. v. XV. 1. — maria sui 
secreto. Poetico «= mari suo se- 
creto. E il mare 6 detto poeti- 
oamente secretum perchfe tanto 
remoto e appartato che nessuno 
ancora aveva osato solcarlo con 
navi — aperto.... clavder, L'an- 
titesi resa piu ef&cace dal chia- 
smo, rendila cosi: ....mentre si 
apriva quel ripostiglio di mxnre 
(Dav.), si chiudeva ecc. 

3 jpora^i^ m^tgno, niaiore fama. 
Altro chiasmo che rinforza Pa- 
sindeto awersativo = "con forze 
grandi si, ma esagerate". Paratv^ 
in senso militare (=s c^oparatus) h 
sallustiano. In Cic. si ha un 
unico esempio del sost. paratus 
in unione con cultiis e riferito a 
vitae = "lusso" . — tUi mx>s est, ecc. 
cfr. XXX. 4: ' omne ignotum 
pro magnifico ". — vltro = "per 
i primi". Quale k il significato 



f ondamentale di questo avv. ? — 
metum addid. v. V. 4 =3 metum 
iniecerunt o attulerunt. — ignavi. 
V. Introd. II. A. La Sint. ecc. II. 
1°. a. : — specieprvd. = "per parer 
savi (Dav.) " . Nel genit.prvdentium 
vedi pure V uso del concreto in- 
vece deirastratto =» prud&ntiae. 

* super. num. etper. loc. Altro 
originalissimo esempio di variatio 
=3 ah hdstibus, numero et locorum 
peritia superioribus. — et ipsa. v. 
Introd. n. A. La Sint. ecc. III. 
2°. In Cic. h rarissimo 1' uso di 
et ipsCj che mahca affatto in Sall. 
e Cesare: la prosa classica usa 
in questa accezione piu regolar- 
mente il semplice ipse. Cfr. il 
greco x«t avxog^ xal B^tBivog. — 
in/^essit, Sall. e Livio. 

XXYI* 1 nonam legionem,v. In- 
trod. III. p. 58. ij la stessa che s^era 
condotta assai male durante la 
sollevazione di Boudicca (v. XVI 
Commento)^ sotto il comando di 
Petilio Ceriale, poich^, come dice 
lo stesso Tac. (Ann. XIV. 32) 
' victor Britannus..,. fudit legio- 
nem et quod pedituminterfeoit ". 
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adgress), inter soinnnni ac trepidationem, caesis vigilibus, 
irrupere. iamque in ipsis castris pugnabatur, cum Agricola 
iter hostium ab exploratoribus edoctna et vestigiis inseentus, ^ 
s equitnm peditumque adsultare tergia pugnantium 



Dopo quella disfatta, per quanto 
fossero state mandatenuove forze 
a colmare i Tuoti, il numero dei 
soldati era stato sempie piuttoato 
scarso; iuoltre i uemici stessi la 
considerttvano meno forte delle 
altre {«laxime invatida). Avverti 
che, dopo la conquista dell'isola 
di Kona fatta da Agr. nel 76 
(XVIII. 5) le tribu delle re- 
gioni oocidentali (Sihirti e Or- 
dovic.es) avevano cessato da ogni 
resistenBa, Continua era atata 
invece la lotta tielle parti set- 
tentrionali (Brfjnn/rs), dove la le- 
gione era accampata, durante il 
governo di Petilio Ceriale, a poca 
distanza da Lindnm (Lincoln). Do- 
mata anche una parte dei Briganti 
(XVII), Agr. aveva penaatq di 
coucentrare ilgroaso delle forze a 
nord ; e tolta la legione II adinlrix 
dal suo campodi Firormiium(v./ii- 
frod. III. p. 58-59 e 61) l'avev6 riu- 
nita alla IX, e poi aveva trasferito 
il campo comune piii innanzi, ad 
BWiKinn ( Yorck). 8i deve dunque 
pensare che, quando aveva co- 

Caledonia, avesse condotto aeco 
solo la legione II ad., lasciando la 
IX meno numerosa e meno si- 
cura a difesa del oampo; cosi si 
apiega V improwiso aasalto dato 
doi nemici, vanuti per altra via. 
Ha Agr. awertito riesce a ri- 
nandare in aiuto degli assaliti 
una parte della cavalleria e della 
fanteria della II ad. {txloeiaa. e^ui-. 
(uni pttUtumqiu), ohe prendono 



alle spalle i nemici {adsidtare ter- 
gi>), ed a congiungere i due eser- 
citi {lUroque exereitu cerUmie) ; ric- 
ch^ i nemici sono sooniltti. — inler 
= "dnrante". cfr. interea, inler 
haee.XA tale si^Tiificazioue si hanno 
esempi anche nella prosa cicero- 
niana. — caeiis. vigil. Qui 1' abl. 
ass.del part. pass. staesattamente 
a rappresentarB razione anterior- 
mente eompiuta. Traduci : ' uc- 
cisero le guardie ed approfittando 
dcllo apavento dei soldati desti 
dal aonno...... 

^iferedoclxu. Sall. Calil. XLV 
Jug. CXII. cu-ncta edocUia. Or. ad 
Pis. 68. Cic. e Cesare fanno segui- 
re al part. edocias rabl. con d 
Nota poi la diiferenza fra doeti 
ed edaetiu^ 'informatoconsic\ 
rezza*. — ve»iig. inseciitia. seqai 
vesiigiia k frase liviana (VI. 32;. 
Che caao h veiHgiis? v. Scbnltz. 
233. 2" e I«trod. ILA.La Sint. 
V. i". a ^. — adsultare. Traslato 
proprio di Tac. — tergis. Che casn 
6?i:perchfeUpIur.? — mox.IV.-«. 
— ah vniversis = 'da tutti in- 
aieme* , cio^ cavalieri e fanti, onde 
il frastuono maggiore facesse cre- 
dere al nemico che I' intera le- 
gione fosse aocorsa. — nrfici cla- 
jiioreni. Le espressioni solite sono 
edere, tollere, profandere c(amores. 
Qui bai una nuova frase e nn 
nnovo esempio di braclulogia = 
clamorea adiciendo aiigere. — ei. = 
"ed ecco'. Frequente fe tala uso 
nei poeti e nei proaatori deU'eti 
imperiale.IiivioXXIII.18:XXV. 
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iubet, mox ab universis adici clamorem; et propinqua luce 
fulsere signa. ita ancipiti malo teniti Britanni ; et Romanis 
redizt animus, ac securi pro salute de gloria certabant. ultro 
(j[uin etiam erupere, et fuit atrox in ipsis portarum angu- 
stiis proelium, donec pulsi hosted, utroque exercitu certante, 
his ut tulisse opem, illis ne eguisse auxilio viderentur. 
quod nisi paludes et silvae fugientes texissent, debellatum 
illa victoria foret. 

XXVII. Cuius conscientia ac fama ferox exercitus nihil 
virtuti suae invium et penetrandam Caledoniam invenien- 
dumque tandem Britanniae terminum continuo proeliorum 
cursu fremebant. atque illi modo cauti ac sapientes prompti 
post eventum ac magniloqui erant. iniquissima haec bel- 



I Bomani \ui~ 
citori sono iiu- 
pazienti di con- 
quistare tutta* 
risola, mentre 
i Brit. vinti si 
preparano alln 
riscossa. 



84. Le due idee iubet e ftdsere 
sono separate per mezzo della 
(;ong. come Peffetto dallacausa. — 
projfnnqtta, Agg. invece del partic. 
appropinquante^ poeticamente. — 
signa, Sott. legionum, — ancipiti 
malo, Beminiscenza sallustiana 
( Cat, XXIX), in cui anc&ps con- 
serva il suo significato etimolo- 
^co^i doppio (amh-caput): m.alum 
per metonimia = periculum. In- 
tendi: *" di dentro e di fuori". — 
^ecuri pro salute, v. Introd. II. 
A. La Sint. ecc. VII. 11<>. y, 

3 ultro quin etiam, Anastrofe 
poetica che da rilievo ad ultro e= 
" alla lor volta" . — puhi. sott. sunt, 

— certante = "gareggiando". — 
his, I soldati della II ad. legione 

— illis, Quelli della IX. — vi.Y, 
App. crit, 

♦ Quod nisi. v. XVI. 2 — de- 
hellatum, Livianos= "finirlacam- 
pagna". v. XXIV. 4. Commento. 

— foret. V. XVI. 2. 
XXyil. 1 cuius. Bichiama il 

.sost. victoria in fine del cap. pre- 
cedente.Sostitmsci in ital il pron. 



dimostr. miito al sost. — fama 
ferox. Nota Vallitterazione ed il 
traslato poetico = elatusfamM. — 
invium. Traslato poetico e nuovo 
nel senso di invictum = ("insupe- 
rabile"). — penetrandam Caled. v. 
Introd. U. A. La Sint. ecc. V. 1°. 
c. — tandemss " una buona volta" . 
Direbbe lo stesso denique? — 
cont, prael, cursu. v. App. crit. 
L^abl. ass. non enuncia una sem- 
plice circostanza di modo, ma 
bensilacondizione= "c^Mwovvero 
si continuv^ esset ecc. — frem^hant. 
Nota la constructio xar« avvBHiv 
iy. Introd II. A. La Sint. IV) ed 
il vivo traslato poetico = cum 
indignatione dicere, di cui si ha 
per6 qualche esempio anche in 
Cic. Tac. Hist. II. 44. 

* illi, ironico, come in II, 2. 
scilicet in illo igne. — modo cauti 
ac sap. V. XXV. 3. — prompti. 
V. XXI. 1. — magniloqui. Dei pro- 
satori il solo Tac. usa questo vo- 
cabolo. — pro8pera=s "isuccessi". 
Altra reminiscenza sallustiana 
(Jug. LHI). • quippe res huma- 
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loram condicio eat: proapera omnea aibi vindicant, adversa 
uiii imputantur. at Britanni non virtute st sed occasione * 
et arte ducis victos rati, nihil es adi-ogantia remittere qno- 
minus iuventutem armarent, coniuges ac liberoa in ioca tuta 
transferrent, coetibua ac aacrificiia conapirationem civitatum 
sancirent. atque ita irritatis utrimque a iiim in diBcessum. 
XXVIII. Eadem aestate cohora Usipomm per Germanias i 






trappone BAomiaea. — imputanttir 
H vero aigmficato di queato verbo 
ooinpostodiiii='contro"eiMrf«re 
==i"calcolare" 6 dj mettere in conto 
di alcano, ed era espressione pro 
pria dei trafSci. I poeti e i pro- 
aatori delfeta imperiale lo usa- 

metaforico di rucrivere a tiosinio. 

' lion virluie ae ecc, v. App. 
cnt. e cfr. Hiat. II, 44 : ' praeto- 
rianua inileB noit virtute se aed 
proditione cicluni fremebat '. 
Ibid. 76; ' ne Otbonem quidem 
dttdi ar!e (come qui^ " inganno *" ; 
CeB. 6. g. VII. 29; artificium) aat 
Bsercitns vi aed prepropera ipsiua 
desperatione victum °. — i/in>- 
mintia. v. XX. 2. Qui puro U qno- 
mirats (=a quiiij si apiega per la 
analogia della fraae nikil remtt- 
tere ex adrog. con 1' altra nlkU 
praetermittere. H contrasto fra la 
due idee ex adrog. remillere ed 
armare snggerisce di BOstitutre 
alla subordinazione una coordi- 
nazione awersativa =^ >ed.„. ar- 
maban!. — coetib. oc aacrif. Endiadi 
brachilogica=i ' sacrificiis decre- 
ta in caetibus ". — diarea/Hm, sotl. 
>n kffiema. 

XXTIlI.Episodio. ^cokor, Uiri- 



jwrum.Erano aoldatiappartenenti 
agli aiscilia v. Di^.d, n. atm: e geogr. 
L'episodio di cui aono qui attori 
e narrato anche da Dione con 
queate poche parole (LSVI. 20) i 
ST^artiatat yitQ tiyeg erttaidaiii'- 
tes xal exaiovitiQj^ovs {centurio- 
nes) ;f(itiKpyoV le ipovevaavxes fS 
jiioto xaiiipvyov xal i^araxScv- 
res jiSQi^TiXevaBi' td TtQos ia-aiqay 
avt^S, {circitmveeti}, wf nov to re 
xv/ia KKi o' avefio^ avtavs iiptge 
xai elaS-BV ix roii ini ^atega 
Tigog la ofqatoneifn id tavi^ 
ovia TiQoaaxpvTes '. Senza eonsi- 
derare cbe Tac. riferisco un rac- 
contodiAgr.teatimonio dei fatti, 
la aua narrazione sembra piii 
conforme al vero anche per que- 
ate dne ragioni; i1 /lilinpjfo; di 
Dionc, nome con cni gli storici 
greoi dell antica Boma indicano 
n trtbuiiii'' militum, non potfiva 



easer capo di i 
Wa la quale ai 



r oapo il 
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ti nell ci 



1 luggitivi fos- 



corae pare vogha dire Dione in 
fine, Tac. non avrcbbe taciutn la 
pena infiitta. Siocome poi Tac. 
diee cbe finirono preaso i Snobi 
ed i Frisii {v. Diz. d. n. stor. r 
•jeogr.), popoU della Qp.rmania, cd 
i due storici si occordano iicl 
riferiro la circoatanza dolla rir- 
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conscripta et in Britanniam transmissa magnum ac memora- 
'^ bile facinus ausa est. occiso centurione ac militibus, qui ad 
tradendam disciplinam immixti manipulis exemplum et re- 
ctores habebantur, tres libumicas adactis per vim gubema- 
toribus ascendere; et uno retro remigante, suspectis duobus 



cumnaTigazione (Dione aggiunge 
anche ta nQos kaneQdtv)^ si pu6 
pensare che la coorte apparte- 
nesse ai presidii lasciati da Agr. 
nella penisola di fronte all' Ir- 
landa (v. XXIV. 1). — per Germ. 
V. XV. 4. — magnum = ' singolare, 
straordinario ". Per la ragione 
che pot^ indnrre Tac. ad inserire 
qnesto episodio nella vita di Agri- 
oola, V. IrUroduzione I. Indole e 
caratteri ecc. p. 12-13. 

« centur. Intendi il piu anziano 
(primipUu^ o cent. prior.) che co- 
mandava alPinteracoorte. — milit. 
Probabilmente con questo nome 
milites che contrappone sempre i 
soldati legionari romani alnemico 
e agli aiucilia o truppe ausHiarie 
arruolate nelle provincie, si indi- 
cano qui alcuni legionari che mi- 
litavano, come centuriones poste- 
riore8 e priores nei varii manipoli 
dellacoorte auxiliaria, enel tempo 
stesso avevano rufficio di inse- 
gnare alle nuove reclute il ma- 
neggk) delle armi e le altre parti 
del servizio (disciplina)^ e perci6 
si chiamavano armorum doctorea 
e campi rectores, — immixti. jf. App. 
rrit. — rectores. Qui ha significato 
generale e comprende i maestri 
(M scherma (armorum doctores) 
e di tattica (campi rectores), — 
habeb. H passivo haberi non h qui 
usato nel solito senso di essere 
riputatOf considerato (=s putari, 
fluct)j ma ad imitazione di Sallu- 
stio (Catil. I: virtus clara aeter- 



naque habetur: VI, sicuti ple- 
raque mortaUum habentur: Jug. 
II) conserva il sigmficato origi- 
nario = posaideriy e diventa per 
traslato sinonimo di esse. — li- 
bumicas. lAbumi o libumidi si 
dicevano (App. Illyr. III) navigli 
leggieri e oeleri, biremi, a somi- 
glianza di quelli che usavano i 
Libumi dell' Hliria. Anche di qui 
(XVIII. 5: XXIV. 1: XXV. 1) 
si ricava che parte della fiotta si 
univa, quando occorreva, alle 
schiere di terra. fc probabile che 
Agr. avesse distaccate navi in 
diversi punti del Htorale, sia. per 
impedire sbarchi di truppe in 
aiuto de' nemici, sia per accor- 
rere in aiuto de' presidii sparsi 
per risola. Le navi di cui s'im- 
padronirono gli Usipi dovevano 
stazionare nell' insenatura for- 
mata dair estuario della Clota 
(Clyde) e daUa penisola Camtire di 
fronte alP Hibernia per i presidii 
cola lasciati da Agr. (XXIV. 1). 
— per vim. v. Introd. II. A. La 
Sint. eco. VII. 10** cc, — uno retro 
remig. ecc. v. App. crit. Per la 
struttura di questo periodo, cosl 
ricco di costrutti participiaU v. 
Introd. II. A. La Sint. ecc. VI. 
0. C, n. 1 (p. 31 e 32) dove pure 
h detto (n. 2) che, oontraria- 
mente airuso della prosa piu 
schietta, Hpart.pres. rappresenta 
azione compiuia (non contempo- 
ranea) rispetto al verbo princ. 
(praevehebantur) e contemporanea 
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eoqiie interfectis, nonduia vulgato viimore, ut miraculuin, prae- 
vehebantur, mox ad aquam a/iaque utilia raptMm egresni ef 3 
cum pleriaquo Britannonim aua defenaantiuiu proelio con- 
gi^essi ac saepe victores, aliquaudo pulsi, eo ad extremmu 
inopiae venere, ut infirmissimos suorum, mox sorte duetos 
atque ita cii^cumvecti Britanniam, amissia per 4 



rispetto alle altre propos. partici- 

piali (»iiapet!tis inierf,.,.valgalo), 

Kota infine il chia,sm.o che rin- 
forza rantiteai fra clu h riusoito 
B fuggire (uno... remi^.) e gli 
altri ohe furono seoperti e per- 

ciii uccisi (saap. diiobas in- 

terf.). Puoi adattare coai tutto 
il periodo clie 6 dei piii sintetici: 
' riuacirono a montare ((wcencJ.) 
au tre libumi lolte per forza at 
nocchieri {adar.tis„., i/iihern.), dei 
quali l'uno aveva potuto voltar 
la prora, mentre gli altri dac, 
pet sospetto, erano Htati uoQisi; 
e prima anuora ehe se ne fosae 
diffnsa la notizia, si vedevBQo 
passare davanti alla coata {prae- 
veheb.), tra la sorprosa genBrato 
(ul. niirac,) '. —■ siupecti». Manea 
-per nonciBione il oomplemento 
fiiga o dc fuga che facilmente si 
ricava dal precedentB paj-tic. — 
uf mirar. Non si oapiva ne chi 
fossero ui dove andassero qnelle 
uavi. — pracvehth, ^= praelervirh. 
<n-aiii. Poetico, e poi usato da Li- 
vio a indicare il movimento del 
Boldato che si sptnj^e col caval lo 
oltre Le file incontro al nemico. 
" Moj:. V. IV. 6. — ad aguam 
aliaque vtilia raplaia egretni. v. 
Apii. cril. n Gompl. ad ag. al. 
ulil. e retto dal pBrtic., e raplum 
* snpino finale — iil rapereiil. cfr. 
Xnn. XXV. u ' miserant ad pric- 
oipem Homaunm.... oratuoi' '. — 
pla-isque v. I. 3 pteritjnc. — <lc- 



fea»aniium. Verbo sallnstiano e 
liviano = defemiitarB (Cic). Per 
il partic. ohe sta in luo^o della 
prop, relat. v. httrod. II. A. La 

Sinl. eco. VI. c. C — eo.,.. inapiar 
V. Schultz, 2 12. 2". 3. Avverti 
perb che il gen. partitivo retto 
dagli avverbii eo uague trovasi 
in Sall.' e Livio, mai ifl Cic. e 
Cea. ohe sostituirebbero ad lantam 
iiiopiam. fe strano che il Drager 
(Ueber Sjntax nnd Stil dea Tat. 
3* auH. Leipzig, Teubaer 188-2) 
uiti il gen. inopiae come esempici 
di genit. retto dal neutro agg. 
extremum (g 66); cosi pnre 11 
Czykzykien-icz (De Tacit. sermo- 
nis proprietatibua ecc, Farsprior. 
Brody MDCCCXC. p. 10). — tii- 
Jiriiiiss. aencei: E queato il solo 
esempio in cui Tac. usa veaci col 
caso acc, .lecondo gli eserapi del 
latino ai'caico (Schultz. 231). Ed 
aGUtamantB il Czykzykiewicz (oii. 
cit, p. 32) nota: " hoc loco ver- 
buui ■ vesci " valet idem atque 
verbnm ' devorare " quare non 
ablativus sed accnsativus ei ad- 
ditur, Si Tac. lioc loco ablativum 
uaurpasaet proreus falsam red- 
devet sententiam, nempe ablativo 
indicaretur illos ap9^^iono^tiyoi<( 
qnoe vocant fuisae '. Eeempi di 
ta)e coBtrutto si hanno non solo 
nei primi poeti, ma anche negli 
detl' impero. 



* circuiiivec/i. A quasi tn 
coDuuciitatori pare ohe la ci 
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inscitiam regendi navibus, pro pvaedonibus habiti, primum 
a Suebis mox a Frisiis intercepti sunt. ac fuere quos per 
commercia venumdatos et in nostram usque ripam mutatione 
ementium adductos indicium tanti casus inlustravit. 

XXIX. Initio aestatis Agricola domestico vulnere ictus 
anno ante natum filium amisit. quem casum neque ut ple- 



7« Auuo- AfTi'. 
perde an fi^Uo. 
H4 d. 0. 



f uggitiva dovesse girare la punta 

sud-ovest dell'isola (Cornovaglia) 

Xjer poi passare il fretum gallicum 

(Calais). Ma il Seiler acutamente 

osserva che le parole di Tac. : 

" primum a Suebis, mox a Frisiis 

intercepti sunt ' dicono chiara- 

xnente che le tre navi dovettero 

risalire il m/ire BritanrUcum e 

girare la pimta settentrionale 

passando forse fra la Brit. e le 

Orcadi, per poi essere trasportati 

sulle coste sud-ovest del Cher- 

soneso cimbrico (Jutland) dove 

abitavano alcimi dei Suebi (v. 

Diz. d. n. stor. e ^eo^r.^^giacche 

venendo dal fretum galhcum sa- 

rebbero caduti prima nelle mani 

dei Frisiy situati lungo la spiag- 

gia tra la jjpce del Reno e quella 

del Vi»urgi8 (Weser). v. Diz. d. 

71. 8tor. e geogr. Cosi le parole 

magnum ac memxyrahile facinv>8 tro- 

vano ragione anche nel coraggio 

che gli Usipi ebbero nello spin- 

gersi in mari remoti e sconosciuti. 

— mox. V. 31 — intercepti = "fer- 

niati e presi". II signi£cato qui, 

diverso da V. 3 (v. Commento) 

e lo stesso che il verbo interci- 

pere ha nei prosatori piu schietti 

e conforme al signiiicato proprio 

di caperej ma per il valore della 

prepos. inter puoi vedere anche 

qui espressa Tidea indicata al 

detto luogo; giacchfe Tac. vuole 

significare che essi caddero nelle 

mani di altri popoli durante la 



rotta e prima di giungere in salvo. 
V Diz. d. n. stor. e geogr. — ac. 
V. Introd. II. A. La Sint. ecc. IX. 
l^*. a. «. 2<*. — jper commercia. v. 
XXIV. 2. — nostram.... ripam. La 
sinistra del Reno verso la Gallia. 

— mutat. ement. =: " barattati dai 
mercanti ". — indicium. Conserva 
qui il suo vero significato che 
puoi vedere anche nel verbo in- 
dicare (= propalare) = " la voce 
corsa di.... ". — inluatr. = " li 
fece riconoscere " . Nota V uso del- 
r Ind. dopo r espressione /were 
quo8 (v. Schultz. 260), invece del 
Cong. perche il pron. relativo 
non aggiunge una particolare de- 
terminazione al sogg. per mezzo 
di un rapporto consecutivo, nel 
qual caso qvo8 = tale8 ut eo8^ ma 
introduce una semplice notizia 
di fatto reale, sicche le parole 
fuere quo8,... illustravit equival- 
gono alle altre aliquia.... illustra' 
vit. cfr. Cic. de Off. I. 14. 42: 
* sunt autem multi... qui eripiunf 
aliis... " Ces. b.g. IV. 10. 5: 'pam 
magna a feria barbariaque natio- 
nihus incolitur e quibu8 sunt qtU.... 
existimantur. " 

XXIX. 1 ae8tati8. E la settima. 

— vulnere. Traslato poetico. — 
ictu8.... amiait. Le due azioni sono 
contemporanee. v. II. 1. = ""filio 

amisao dam. vuln. ictus eat ". 

Anche il traslato contenuto nel 
partic. ictus ^ poetico e liviano. 

— Quem. Sostituisci il pron. di- 
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roiiim ambitioBe, neque per lamenta ruTBiis 
1 muliebritrer tu!it, et in luctn belhim inter re- 
' media erat. igitur praemiasa claase, quae pluribus locis prae- - 
data magnum et iEcertum terrorera faceret, expeditn exer- 
citu, cui ex Britannis fortissimoa et longa pace exploratos 
addiderat, ad monteio Graupiom pervenit quem iam hostin 
insederat. naiii Bi-itaiiui niiiil fracti pagnae prioria eventn, ? 
et ultionem aut servitium expectantes, tandemque docti com- 



niodtr. precQiluto da unfi Kong. 


doppiovalore.attivoepaa 


avTBraativa.— /orl!. eiror. fe detto 


signifiuaziDne attiva = 


ironicamente. come noi diciaino 


los T-MU (cfr. ijnolH^ = 


■ gli spiriti forti", e pare alhida 


e conoBciuto e lAi non 


a corti fftlsi seeuafi dello stoici- 


(XLIII. l)":7UJi(/«=-ch, 



emo ohe afiettavftiio assoluta in- 
differenza ftnche nelle piii gravi 
sciftgure. — aaihit, tiiUl. = ' aop- 
porti con ostentata fortczza'. — 
per lam. Nuovo esempio di ca- 
riatio. V. Introd. 11. A. La Sinf. 
Bce. VII, 10». B, - r»™w= ■d'iil- 
tra parte '. — inter i^i. eral. = 
■ gli aerviva di distrazioiie " . Per 
l'uBo di inter. v, Iidrod. XI. A. 
La Sint. ecc. VII. •}". p. 

' igitar. v. XIII. 2. Biprende 
il racconto della g-uerra, inter- 
rotto dalla nftTrftzionQ deirepi- 
sodio degli Usipi. — praeilala. 
Come tradurrai qusBto partie. 
paSH,? — qiute.... /aeerel. Quale b 
H rapporto indieato dal pron, po- 
lat. nol modo Cong.V v. Schultz. 
257. — incertiim. lei-r. Anlita e 
nuova eapronaione, per la quale 
con traslaUi poetico (dfaliXuj-ii 
Iraiectlo) la qualita, propria del- 
r uomo, effetto dellu apavento, k 
riferita al °eiitimento che iie 6 
la cauea. So vuoi apiegarti tale 
traBlato, pensa che incerfii» (oom- 
po9l« di in e certim. part, arc. di 
cemo) b usato per analogia di 
altri partjcipi pd ngg. che haniin 



• echi 



=-chi 



iion vede e ciJi ohe non k veduto". 
ecc, Traduci: ' □landb avania la 
Hotta percU, eaccheggianda di- 
versiluoghi. s«hjm smprire mia ne- 
lajliisafa (inc) destasse graiide spa- 
vento " . — explor^=pro6atoii. Kota 
la Boriatio per la quale al superl. 
segue U posit. — longa pace. v. 
XI. 3. — Graiip. V. Dix. d. n. lUor. 
e lieogr. — imederat. Da ineidev 
o da tJWMfo? Per il easo. v. /n- 
Irod. II. A. La Siat. ecc. V. 1°, bl. 
' nihil. Acc. di relaiione = 
greco ovSiv. v. XXVII. 3 : " at 

Brit nihU ex adrogantia re- 

mittera ijuominus iuventuteiw, 
coniuges ac liberoa in loca tuta 
transferrent, coetibus ac sacri- 
ficiia conspirationem civitatiuii 
aftncirBnt '. — piignae prioris. v, 
XXVI. — expeel. II partic. h per 
zeugma riferito ai d\te occ. => 
«Itionin eiipidi aut ad aervitutem 
parali. SeTBilium h TOce poetica. 
. — landeaiqiir = "e nopra fitllo 
avendofinalmentecapito. — roniNi. 
perir.... propuU. v. XII, 2, La co- 
Htruzioiie infin. e qui suggerita 
dalrBiBnitAideologica di difli qbm 
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mmie periculum concordia propnlsaodum, legationibua et foe- 
J- deribue oinnium civitatum virea exciverant. iamque snper 
triginta milia armatorum aspiciebantur, et adhuc adfiuebat 
omnis inventua et quibug cruda ac viridia aenectus, clari 
bello et 8ua quiaque decora gestantes, cum int«r plurea ducea 
virtute et genere pi-aestana, nomine Calgacua, apud contractam 
multitudinem proelium posceatem iu hunc inodum locntua 
fertur : 

XXX. ' Quotiens causaa belli et neceaaitatem noatram ^ c^g^ 

1 intueor, maguua mihi aDJmua est hodiemum diem conHen- ^^ ^pSa 

sumque vestrum initium libertatis toti Britanniae fore ; nam ^cltxni '" 



raii, arbitrati ecc. — leyat. ac foe- 
tler. Bndiadi ^per Itgaloa gui/oe- 
dera aaneirenC. cfr. XXVTI coe- 
tibus Bt saorlflcijfi, 

t »tiper = ajnpliit». Oella proea 
ftrgentea. — adhue=praelerea,iyir 
:mper v. Tnirod. U, A. La Sinl. ecc. 
Vni. 1", — adfinehat. Traalato 
poBtico di cui si valae spesao Li- 
vio, — crvda ac eir, aen. Oxy- 

Eti. TI 304: ' aed criula deo (Ca- 
i'onte) viridisque seneotua ' . — ■ 
?i^ei due agg. vedi duo imagiiii : 
la prima k tolta dal Frutto non 
aucora tenero e peroii retiatente 
sul ramo a chi lo spioca, la se- 
conda dalle foglie non ancora 
awizaite s-peraib/reeche. — elari. 
Biferiscil.0 ad un ii taciuto da- 
vanti a qwibva, contro l'uso piu 
comoiie. — decSra. Aatratto per 
il conoretO"= 'trofei, spoglie". v. 
fyUrod. II. A. La Sinl. ecc. I. 2". 
Livio piu. <:hiarameDt« dice: mf- 
litiae decSra (II. 23). — praeatana. 
Manca, contro V uso piu regolare 
U sost. fir o dax. v. Sehultz. 237. 
n. 2. — Calijacua, v, Dis. d. n. alor. 
e geoijr. 






colleeU 



sam. Poetieo. —poseenlera. Partio, 
eqiiivaloiite a prop. relat. v. 7n- 
trod. n. A. La Sint. bcc. TI. S». 
c, ?. 

XXX. Per questa allooumone 
di Calgaoo che abbraccia i capi- 
toli XXS-XXXn veggasi In- 
trod. I 6 11. B. cfr. Sall. Cata. 
LVIII: /ra<pa. kiat. IV. 17: Tac. 
Ann. XIV. 35: Dione LXI: e 
la notizia premessa al Contmento 
del Cap. XV. — Proemio 1-2. I 
penaieri espressi da CaJgaco cor- 
riBpondono alla perorazione di 
Catilina (SaU. CaHl. 1. c.): 'Cum 
res consirJera,militeB, etcum faota 
vestra, magna nte apea vieloriaa 
ienel. A nitn iia aetaa virtus vostra 
me hortantm', praeterea Tietessi- 
Itido qaae etiam timidos fortes 
facit. " 

I hodiem. dieni.... fore. La prop. 
infin. SBguo la prop. prine. ma- 
gnua.... animus est equivalente alle 
BspreBsioni: magna ipes nie ienet, 
apem habeo, in. epem, venio eco. che 
pure in Cic. ed in Ces. sono ac- 
oompagnate da]I'inf. fut. — con- 
aens. vcatr. Rioorda ci6 che dei 
Brit, ha detto Tac, ai cap. XII. 
1-2: XXIX. 8: cfr. andie XV. 
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et universi servitutia espertea et nullao ultra terrae ac ne 
inare quidem securum, inminente nobia clasae Romana, ita 
proeliuni atque aima quoe fortilius honesta, eadem etiam ''^ 
ignavia tutiasima sunt. priorea piignae, quibua adversus Eo- 3 
maaos varia fortuna certatum est, spem ac subsidinin in 
nostris manibus habebant, quia nobiliaaimi totiua Britanniae 
eoque in ipsia penetralibua eiti nec servieotium litora aspi- 



3. — et univerd.... et nullae. Dei 
due membri il primo sviluppa 
I' idea eontenutB nelle parole pre- 
cedenti eaiiaaa hellt, il seuondo 
spiega le altre neresa. Ttostr. Nota 

mare debbasi dare lo atesao verbo 
esse, taciuto in tre vooi divei-se 
V. Inlrod. 11. B. Lo Stile p. 51. 
n. 1. — el nvllae. v. XVI. 6 el 
nullia itelictis. — ultra v. X, 2 
imliia conlra terris. — sectirian. 
Eiferitn, come qyxi, a cosa in. 
senso attivo (quod aecaroi fa^il. 
V. XXIX. 2 imertma terr. Com- 
■mento) b poetico e liviano = lur 
l. — ■ raiBiin.-. claase 
1. L'ftbl. aaa, contiena un' idea 
si oppone alle precedenti = 



". Per la posidoae 
aogg. in fine del po- 
riodo v.XVI. 1 ira t( viBloria. 

■jtroeZium atque amut. Anipliil- 
CBzione retoriGapropriadeUostilQ 
oratorio = pagnare cum armia. Dft 
ciii oompreudila ragione del sirig. 
yroeliam. ra nni nna col plur. arnia. 
V. VI. 4 — honesta =; ' gloria 
dei.... ' — eadem. E dello stile la- 
tino 1' nso del pron. ideia per 
agginngere ad un Eost. che ba 
gifi riuevuto nnu det^rininBEione 
prediuativa un secondo predicato 
di qualitfi diveraa. Qui puoi far 

tre forma la gloriai dei furti b 



Bnobe l'unico scampo per i vili. 
— ' tiiiiasima. L'sgg. k adoperato 

/acit. V. XXIX. 2 
■: epoco prima more... 
lecvrum. AnclLe CatUina (S&ll. 
Calil, 1. 0.} dioe a' suoi soldati : 
diutiuH in bis locis esse.... fru- 
menti atque aliarum rerum ege- 
atas proliibet, ferro iter aperiun- 

' Priorea pagnae ecc. Personi- 
flcarione efficace in 
ista a rappreaentare il c 
=qji,ipriut 'ffugmtierunt. v. Inlrod. 
n. A. La Sint. eco. I. 2'. Con- 
servala anclie nella vers. — npaii 
oc aiiba, = apem subsidii, Endittdi. 
— nolntiaa. Abitando i Calodoni 
la regioni pii scttontrionali c 
piii remote dell' isola potevano 
vantarai pi.ii d'ogm aUra popo- 
lazione Britannica di essere in- 
digeni (autoctoni. v. XI, 1; Coni- 
menlo), non mescolati con altre 
genti, quindi piii nobili (v, Ces. 
b. g. V. 12). — tii Ipaia penelr, = 
'proprio nel fondo". Speaso Tac. 
da alle parole /aalii/ii(m, liiaeji, 
coliimiii, penelratla eoo. clie in- 
dicano parti di edifizio, o ai 
vi!rbi atriiere, inatmere signiflca- 
zioui metaforiche. — sili s jw- 
»ili. Nella prosa ctaasica situt di- 
cesi di luogo: Tac. lo riferisoe 
spesso onohe a persona. — aer- 
tienf. v. Introd, Il,A. La Sint. eco. 
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cientes, oculos quoque a contactu dominationis inviolatos ha- 
4: bebamus. nos terrarum ac libertatis extremos recessus ipse 
ac sinus famae in hunc diem defendit : nunc terminus Bri- 
tanniae patet, atque omne ignotum pro magnifico est; sed 
nulla iam ultra gens, nihil nisi fluctus et saxa et infestiores 



II. 1® a. — tMpicientes. v. XXIV. 
1. Traduci cosi la propos. partic. 
negativa s= ' senza lo spettacolo 
di terre assoggettate". — quoque. 
Intendi: non pure i corpi, ma 
neanche....=3ip«08 oculos. — a conr- 
tcbctu, Per la prep. davanti al 
sost. di cosa retto da nn partic. 
pass. V. Introd. II. A. La Sint. 
ecc. VII. 1®. Contactus nel senso 
di cattivo esempio trovasi anche 
in Sall. il quale usa anche il 
sinoninio contagio. — inviol. = 
" puri " . — habeb. r= " tenevamo " . 
* No8. II pron. pers. in princi- 
pio del periodo serve a contrap- 
porre i Caledoni agli altri popoli. 
— terr. ac libert. extremos = om- 
nium populorum qui terras inco- 
lunt eorumque qui liberi sunt ex- 
treinos. L' espressione di Tac. h 
piu concisa, ma non meno chiara 
ed efficace. — recessus ipse ac sinus 
famae. Qui hai un^ardita endiadi 
= recessus ipse ubi est famae 
sinvs. Nota poi che smus h qui 
usato metaforicamente per luogo 
di rifugio (anche Cic. in Tusc, V. 
2 loda la £losofia come colei cu- 
tus in sinum fu spinto a chiedere 
rifugio e difesa), e che famae h 
genitivo non soggettivo ma og- 
gettivo 1=3 adversm famam (no- 
stram) v. Schxiltz. 210. — %n hunc 
diem — usque ad hunc diem. Puoi 
tradurre cosi tutta la primaparte 
del periodo: " Ultimi del mondo 
e dei popoli liberi in questo an- 
golo appunto {ipse), chiuso alla 



fama, ci tenemmo fino a4 oggi si- 
curi ". — nunc term. Brit. patet; 
atque ecc. Mi scosto un po' nel- 
rinterpretazione di questo passo 
dagli altri interpreti, pure pren- 
dendo qualche cosa dai migliori. 
Per la lezione v. App. crit. Dice 
Calgaco: " ecco che ora (poni 
mente alV asindeto avversativo) 
Vultima parte della Brit. h sco- 
perta (ciofe : il recessus non basta 
piu, ne h 'piu sinusfamae); ma voi 
sapete che si crede grande ogni 
cosa che non si conosce (il che b 
come dire : il mistero deir ignoto 
che lasciava credere grandi cose 
di noi, quando non eravamo co- 
nosciuti, h svanito per i Bomani 
agli occhi dei quali ora siamo 
uguali agli altri nostri fratelli e 
per questo ci assalgono), se mm 
che i nostri fratelli potevano ri- 
tirarsi, davanti al nemico, piu 
internamente e sperare in noi; 
(cfr. 2priores pugnae.... spem ac 
subs. in nostris manibus habe- 
bant) pih in Ih (uZtra) non ci sono 
altre terrcy nient*altro che flutti e 
scogli ed i Bomaniy di questi per 
noi peggiori ecc. Atque adunque 
segna il passaggio ad un^osser- 
vazione piu grave contenuta in 
una delle premesse di un sillo- 
gismo (noi siamo conosciuti »i« 
si crede grande cib che non si cono- 
sce : dunque noi non siamo piu cre- 
duti grandi) e col sed si contrap- 
pone la nuova condizione dei Ca- 
ledoni a quella diversa degli altri 
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E,oiiiaQi, quorum siiperbiam frustra per obsequium ac niode- 
ntiam effugeria. raptores orbis, postquam cuncta vaatantibus r» 
defuere terrae, iam et mare scrutantur: si locuples hoetia 
eat, avari, si panper, ambitiosi, quoa non orisns, non occi- 
dens satiaverit: soli omniuin opas atque inopiam pari adfectu 
ooncupiscunt, aufeiTC trucidare rapere falsis nominibus im- r 
perium, atque ubi aolitudinem faciunt pacem appellant. 

XXXI>'Liberos cuique ac propiuquoa suos uatura oaris- 1 
simoB ease vohiit : hi per dilectus alihi servituri auferuntur : 



Brit.: la mancEmza poi delle 
iiitevmedie h froquenta □ 
ristica delle brachilogie taoitee. 
T. Inlrad, II. B. Quantapoialpeii- 
siero: omne ignolam pro moffnijceo 
enl, Bensa cercame la conferma in 
altrifMMit tori, rlcorda le paro1 e gii, 
lette qui al cap. XXV, 3: pa- 
Tala magno, ataioj^e fama iiti nu» 
eal de ignotis. — jier oba. = " con 
la BOttomissione " v. Introd. II. 
A. la Sint. ecc. VII. 10". a. — 
modesiiam = 'ubbidienaa'. — ef- 
fugerit. Che Cong. e? v. Schultz. 
243. 8", 

s Raptorm orbii eec. cfr. le pa- 
role di Mitridata contra i Komani 
in SaUustio (fr. kial. IV. 7): ' an 
ignaras Romanos, poatguam ad 
accidenleni pergeniibm Jinem Oeea- 
nuii fecit, arraa huc convertisBe? 
neque quidquam a principio nisi 
raptiaa habera, domum eoningea 
Bgro3 imperium?.... quibua non 
humana ulla nequt. divina obatant 
quin torio» aiaieoa, proculiuxlaque 
fUas, inopfs pofenltiique traJtant 
excidatil, omniaqiie non serva et 
masima regna hostilia ducant'' ?. 
— vojilant^u» ^ " Eii loro aaccheg- 
gi'- — defuere. Peroh6 il perf.? il 
un perf. atorioo ? Come lo tradur- 
rai? V. Sohulti. 256. II. 2°. — iam 
tl. V. Ai>p. cril. e Inlrod. 11. A. La 



Sinl.e^' 



i-IX.l 



j'.2°.n.4,- 



■ rifruatano (Dav 
aoari = "avidi". — ambilioti = 
■perdesideriodigloria". — qva».... 
aatiaverit. Avverti che il pron. re- 
lat. enuncia u» rapporto conse- 

oniniun). Dipende da noli. — opea. 
Kisponde al precedente si loeu- 
ples, — inopiam. v. si pauper. — 
affectii, Nel seusQ che ha qui di 
paniione, dintidtrio non h della 
prosa classica, dove e accompo- 
gnato dal geu. amaii, per indicai-e 
in generate aenlimento, 

5 auferre truc. rap, Spesso Tac. 
riuniace questi tre verbi. — fal- 
«ia nomin, = 'mutando nome alle 
cose". — aolit. faciunt, Nuova ed 
efficacefrasediTac, Dav: 'epace 
(diiamauo) D deaolarc'. Awerti 
che racc. Kolit. k oggetto dei duo 
verbi fadunt e aj^eUan/. Por 
queste £ere parole e jier le suc- 
cessive che Tac. roHiaiio fa dire 
ad un nemico v. Inlrod. I. ln- 
dole e caratt. p. 9. 

XXXI. ' per dileclui. v. Inlrod. 
II. A. La Sint, ecc. VH. 10«. s, 
— atibi. Coorti di Brit. milita- 
vano in Qallia ed in Italia (v. 
HUl. I. 70). — lerviliiri = iil 
»eniian(, v. Iiilrod, II. A. La 
Siiil. occ. \1. c. C. — "Hfer. Os- 
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coniiiges somresque etiam si hostilem libidiBem eifugiant, 
i nomine amicorum atque hospituni poiluuutur. Iionae fbrtu- 
naeque in tributnm, ager at^«e annus iu frumeotum, cor- 
pora ipaa ac manuw silvis ac paludibus emuniendis inter 
verbera ac contumelias contemntwr. nata sevvituti mancipia 
semel veneunt, atque ult™ a domiuis aluntur; Bntaania ser- 



nervft la coUocazione (ielle pa- 
role: easa ti proseuta via via le 
circoste.iize piii gravi laecianda 
ultima la parola che eaprime il 
ffttto piii doloroBo. v. X.V. 3. — 
hotlileia. Poetico = hatliiim. ■— 
nom. aaiic. atqiiE hoap, poU. Que- 
ste parole . non aono gia, coinf 
parrebbe seeotido Vuso deU» pro- 
sapiuscliiettajcomplem.delaogg. 
ma bensl del verbo. I due sost. 
poi oinicartini atque hoapUum atan- 
Do qoi per amore di vafiatio ri- 
spetto alV agg. hoelllin e invece 
ilei due astrntti amicitiae alque 
hotpitatitatU. Sioehe parmi che il 
penaiero di Tac. sia queato : le 
mogti e 1q sorelle aono in uome 
dell'amicizia e deU'ospitalit4 vio- 
late. Cfr. le parole di Boudicea 
(^»11. XIV. 35): ■ eo proveotas 
Bomanorum capidines lit non 
corpora, ne senectam quidem aut 
virginitatem impotliUam relin- 
qnant ': e le altre gia attribuite 
dft Tac. ai Brit. {cap. XVI. 2;: 
' nihil iam cupiditsti, niliil libi- 
dini exeeptum ~. 

» Bmafort.... ager atque annua. 
V. App. crit. Anzi che nn^ampli- 
licftzione puramente i 
XXX 2. praeliiim afque 
veggo qui in Ti 
distiuguere in ciascuna delle dne 
ooppie di Bciat. un' idea partico- 
lare da un concetto generale : 
' le soatanze ed oipti allro mtzzo 
di fortuna; la terra o tidlo il rar- 



colto dell'annata ecc. ~. Fer tale 
Mso di qve e atque. cfr. Cic. pro 
Arch, XI; "etprovita eivium pro- 
que universa republica' . A nna» nel 
senao di annata o raccolto trovasi 
anohe in Cic. Verr, I. 14. 50. — 
iii/rum,,., in trib, Queati dne com- 
plum. coi loro 8ogg. per xeugma 
dipendono dal verbo amterun^r, 
mentre sarebbe da riferirli ad un 
r:onHuiuunliir che Tae. peramore di 
brevita facilmento aopprime, per- 
ch.h anche in eon/eriaUur fc impli- 
cital'ideadico>tnonare,eiuiurire=n 
'se ne vanno nei tributi.... e.... 
nelle Bomministrazioni di grano" . 
Che valore Ua qui la prep. in col- 
racc? V. Introd, II. A, La Sinl, 
ece.Vn.8»./f. — i>a=."perfino". 
— ailvia ac palud. emun. ISon. k 
dat. finale, come in cap. XXIII. 
1. obiinendii,,., intumpta, ma ftbl. 



di I 



opera 



edi 



in, Nota poi la nuova e ardita 
brachilogift ailvas ac paludea 



, per 






paludea facere : ' rendere pra- 
ticabili le aelve e !e terre palu- ' 
doae'. — r.oiiter. = 'esauriaoono 
ogni vigore nel...." v. App. crit. 

— inter verb. ecc. v. XXVI. 1 
inler Jionmuni. — nala terv. cfr. 
Sall. Jug. XXXI; Vos, Quiritaa, 
imperlo nali. Anche in Cic. del 
resto si loggono le frasi ; natio- 
nea natae serviluti: aemnnnil ntaci. 

— aeinel veiiciini. E Dione fa dire 
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vitutem suam qiiotidie einit, quotidie pascit. ac sicut in :-i 
ikmilia recentisBimus quisque servorum etiam couservis Iti- 
dibrio est, sic in hoc orbia terrarum vetere faraulatu novi 
no3 et viles in excidiam petimur ; neque enira arva nobiB 
aut metalla aut portus saut, quibua exercendia reaervemur. 
virtus porro ac ferocia subiectorum ingrata imperantibuB, et * 
loBginquitaa ac secretum ipsiun, quo tutiua, 



a, Bondicca (LXII, 3): ' jiocto) 
xgeTTTBV ^v fina^ i«ri mngaaSat 
ftaXXov ^ fistri xfvotv ^Xeif9c^ia; 
ovaftaTiov xririias Xvt^ottaS^ai; 

— ultro a dojiir = rtb ipgis doai. 
Poetioo e deUa prosa imperiale. 

— emlt. Si contrappone u ueneuni 
e richiania 1' idea del tribuluni ri- 
eordato al n. 2 i=i ' paga par es- 
aere Bchiava'". — jjoscj/. Si oppone 
ftd alnntur ridjiamando l'idea di 
fraiBenhaa = ' inKraBsa ' . 

8 oc V. I. 3 acpleriqiie. — /a- 
mtUatii. Unloo esempio di qnesto 
vocaljolo tn Tac. — novi = "cte 
siamo gli llltimi vennti. — et viles. 
Aggiunge ftiridea precedente : noi 
idecmo gti riltinii, an' altra consi- 
derazione : e per di plii seitxa na- 
lare a&iino, per poter Bostituire 
nel aecondo termine detla sLmi- 
litudiae af disprezao (liidibrium) 
Uodio dei conquistatori ohe, iion 
trovando compenso alla dara im- 
presa della oonquista, non si pla^ 
elieranno ae non con 1' uccisiona 
dei soggiogati. Non ei tratta dnn- 
que, ae non m'ingamio, della fu- 
siono di due proposizioni tn ana 
sola nel secjmdo teTmine deUa 
nimililiidine, come penaano raolti 
interpreti avendo l'occbio ad al- 
tre similitndini tacitee, ma di nn 
adattamento del termine mag- 



=. petim 






distniggerci (non per goadagno) " . 
Per il valore di in. v. Inlritd. n. 
A. La Sint. eeo. VH. 8". ?. — 
enim. Dk la ragione della imova 
considerazione el niles i= ' e in- 
fatti". — iiobis. Nella mente di ohi 
parla qtLesto dativo si oppone a 
aiciit aliiit, cio^ ai Brit. delle re- 
gioni meridionali, come gi& dissc 
Tac. (XII. 5), fertili e ricche di 
miniere. — juitiH exerc. Dativo 
finale. v. Introd. Jl. A. La Sin/. 
eoe. T. 2°. e. Awerti poi che an- 
che qui per sevfpna l'ecc porlM 
6 dato per oggetto al verho ea:er- 
eere (arua exercere h frase ana- 
logica alle altre freqnenti nei 
poeti teliurem, humam, rara exerr. 
cfr. Virg. Georg. I. «9: 220: Or. 
-^orf. n. 8), inentre la frase pro- 
pria sarebbe portumfcKere o cm- 
atituere o miijwre. — regere. Per- 
ehh il Cong. nella prop. relat-V 
V. Schulta, 257. 1" = "per esBeri" 
risparraiati a lavorarvi ", 

' Porro= "d'Qltrnparte, epoi". 
Introduce un'altra ragione che 
eonverte il disprezzo dei conqui- 
statiori in odio. — avbiecl. v. /ii- 
irod. n. A. La Sinl. eoe. II. V. 
— ingrata. v, V. 4. — necretiaii. 
Corrisponde a rceeams, v. XXX. 
4. — ipsiim. Serve a dar risalto 
oUe due circostanze, la lonta- 
nanza e 1'iBolBmen to = ' appnnto * 
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ita sablata spe veniae tandem sumite animumj tam quibus 
•"> salus quam quibus gloria carissima est. Brigantes femina 
duce exurere coloniam, expugnare castra ac, nisi felicitas in 
socordiam vertisset, exuere iugum potuere: nos integri et 
indomiti et in libertatem, non in paenitentiam feenaturi, primo 



Uguale 6 r uso di ^mpectiua =3 
" quauto piu sicurezza offrono, 
tanto piu rendono sospetti". — 
sumitt animum. In questa frase 
ed in altre somiglianti di Tac. 
animus b per traslato usato in 
vece di eomilium = ctvpere con- 
silium, Si ha esempio di tali lo- 
cuzioni gik nei poeti e in Livio. 
— tam quibus ecc. E Catilina ai 
3uoi (L c.): ■ Qua propter vos 
moneo, uti forti atque parato 
animo sitis.... et memlneritis vos 
divitias decus gloriam, praeterea 
libertatem atque patriam in dex- 

tris'vostris portare nos pro 

patria pro libertate pro vita cer- 
tamiis. " 

5 Brigcmtes, v. Diz, d. n. stor, 
e geogr. Poichfe le parole /emina 
dvx^e alludono chiaramente a Bou- 
dicca, non v' ha dubbio che Cal- 
gaco qui ricorda la soUevazione 
da Tac. narrata al cap. XVI ed 
in Arm. XIV. 81-87, dove e detto 
che agU Iceni promotori della 
rivolta si erano poi uniti i Tri- 
nobanti " et qui alii nondum ser- 
vitio fracti resumere libertatem.., 
pepigerant ". Aggiungi ancora 
che la stessa rivolta fu ricordata 
anche al cap. XVIII. 4 con le 
parole: ^ rebellione totiy^ Britan- 
niae " . — ac, Aggiunge il secon- 
do membro al primo (eaeur. col,„ 
eacp, cast,) distinto in due ter- 
mini opposti fra di loro dal- 
V asindeto enumerativo. — /c- 

Tacito, Brcoh — 11 



licitas. Ha valore soggettivo = 
"Tebbrezza della vittoria". — ver- 
tisaet. £ usato intransitivamente 
come gii in Sall. Qes. Livio. — 
potuere, Nota come lo stesso ver- 
bo, mentre riferito ai due Inf. 
exurere ed expugnare enuncia una 
azione reale = seppero incendiare 
ed espugnarCf serve anche a com- 
piere V idea espressa dalle parole 
exuere iugum^ la quale e concepita 
come conseguenza di un^ ipotesi 
irreale {nisi..,, vertisset), Dovrai 
quindi nella versione sciogliere la 
hrachilogia, traducendo cosi : "sep- 
pero incendiare ed espugnare... 
ed avrebbero potuto ecc. " . Del resto 
r uso dell'lndic. nelPapodosi di 
periodo ipotetico, dipendente da 
protasi irreale, coi verbi che in- 
dicano potere e dovere, con la co- 
niugazione perifrastica attiva e 
passiva, e coi verbi accompagna- 
ti da vix paene e prope, e anche 
della prosa piu schietta. — in 
libert, non in paenit, = uX liberi 
simuJs, non ut libertatis quam re- 
petiverimus nos paeniteat. II pen- 
siero di Calgaco fe: i Briganti 
combatterono in modo da rica- 
dere nella schiavitu mostrando 
quasi essere stanchi (paenit) di li- 
bert^: noi vogliamo combattere 
in modo da riavere la libert^, 
non da avercene poi a pentire. 
Per r uso di in v. iTUrod.tt. A. 
La Sint, ecc. VII. 8*. a, — bel- 
laturi, V. App, crit, e Introd, II. 



J^ 
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quos sibi Caledonia viros a 



XXXII. 'Ad eaudem Romania in bello virtntem qnaia l 
in paoe lasciviam adesse creditis? noatris illi diaaensionibua 
ac disGordiis clari vitia liostium in gloriam exBrcitua sui 
vertimt ; quem contractum ex diversiaaimia gantibus ut ae- 
cundae res teaent, ita adveraae disaolvent, nisi si Gallos et 
Germanoa et (pudet dictu) Britannorum pleroaque, licat do- 
minationi alienae sanguiuem commodent, diutius tamen host«s 
quam servos, fide et adfectu teneri putatia. melnis ac ter- 2 



A. La Si-at. ecc. VI. 1". c. ,'. — 
jirimo italim congr. v. III. 1. jjrinio 

XXXII. ' mt. Sarebbe questa. 
la particella interrog. d» nBai-Bi 
regolarniente in questo caao ? v. 
Sehultz. 176. 3.° b, — laseioiam = 
aiidaciani. Postico. — noatria eec. 
Ponimente aUaposizioneeiifati-ca 
dell'agg. possessivo = 'aono lo 
nostre.... ciie offronoloroilmodo 
di illustrarai (clari) e di nvol 
gere a propria gloria gli errori 
dei nemici ' . — diaii ru. disc I 
duQ sost. li trovi umti anclie m 
Diat. SL. 19. Piu frequeate in 
Tac. e runione di dnQorha con 
aeditio — vertant. v. V. 2. Per 
il pensioro eaprcaso da Calga- 
to. v. XII. 1. — qucm. Fa san- 
tire il rapporto avvetsotivo Ln- 
dicato c^ui dal setnplice relat. 
coai: ma raecozsato com,'i (U loro 
esercito), nello etesao modo che 
le vittorie (ascuWot re») la ten- 
gono unito {ienetr^continenl.^Poe- 
tico), le aoonfiUe lo sfascieranno. 
— ex divera. gent. = ' dai piii di- 
aparati popoli'. — luai ii = niai 
/orte. Ironioo, come ii nostro: a 
meno ehe. air. Cic. Catil. n. 4: 
' niai vero ai quis est (il Mad- 
vig leggo nwf vero) qui Oatilinac 



f^imilea cum CatUina eentire non 
putet". — pudel dietii,. onof ei- 
^tjfiiyov. V. iniforf.II. A.La Sint. 
ecc. VI. 1°. e. — pleroaque. v. I, 
3. — comiiiodent. v. .4W- '^rit Lft 
frase languinem tonimodare tUicui 
equivalente aUa nostra versare il 
aangue a vaniaggio di.... k nuovs. 
In Livio si lia invece (XXXIV) 

'tersoa. Eooo il jieiisiero espresso 



i.he v'imag;iniate che moltiBrit.. 
1 quali veraano benal U loro sau- 
gue jperfar aignoreggiare atranieri 
ma aono atati yih tempo nemici 
rke achiam (Dav.), nutrano par i 
Komani aentimenti di fedelt^ e 
di benevolenza. — adfectu. v. 
XXX. 6. Qui permetonimia poe- 
tica = henevolentia. 

> mthig oc terrorca. v. Ajtp. cril. 
tJcDstandomi anche per 1' inter- 
pretrozione dagli altri commeuta- 
tori intendo i due sost. usati in 
senso attivo = afti compiuli per 
destare vivo ierrorc (Tunioae dei 
dne sost. ti da eaempio di anipli- 
jieatio per incremcnlum, come in 
I. 1 vicit oc aupcrgreeaa est: TV. 
ineena. ac fiagr. Cio. in Verr. IV. 
19; ■fnror (Verria) nonpudoro 
aed me(!i ac limore (= gran paura) 
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rores infirma vincla caritatis ; quae ubi removeris, qui tiinere 
desierint, odisse incipient. omnia victoriae incitamecta pro 
nobia sunt ; nuJlae Romanos comuges accendunt, nulli pa- 
rentes fugam esprobraturi sunt; aut nuDa plerisque patria 
a aut alia est. paucos numero, trepidoa ignorantin, caelum 
ipsum ac inare et silvas, ignota omnia, circumapectantes, 
clausos quodam modo ac vinctoa di noljis tradiderunt. ne 



reprasBos est ') Oltre reaompio 
del sing. ob metma cte si ha in 
Ckrm. II (= 'per far paura" ), ri- 


= "BoiiolapeiisvergaguarIi*. — 
,iuUa. Contiene un iperbole, per 
diie che ravevano dimeoticata. 


cordo anohe i soguenti passi nei 


— alia. Intendi chs la pabria a 


quali «'inoontra, eome qui, U plu- 
rale dei nomi mdut, limor, lcr- 


cui essi possouo pensare con af- 
fetto non e nfe Eoma ne l' Italia, 


roi- eoc. con aigniflcato attivo. 


ma la Gallia o la Germiuua, sic- 



Oio. ad Att. Tl. 23: non n 
cfea terrores iacit = 'parole che 
destanononjiocospavento" : ~ 
Hial. II. 12 " nihil uaquam pro- 
visum adversum /aeliia = " ooca- 
sioni e motivi di paura ' ; ib. IT. 
5 ' constans adversua me 
Ann. XIV. 57 ; Tlgellinus.... ejus 
met-ua rimatni-, E per I' uso dol 
plur. V. Mrad. II. A. LaSini. otc. 
1. 1". 6. — ijijinita. k datto nn 
po' ironicamentB e per attennare 
ilconoetto^'bendeboli". — qiiaf. 
Anohe qui il pron. relat. segna 
un rapporto awersativo = nien- 
Ire.... — r^maveris.... deaierinl. Chc 
tempi sono? 

Perorozione (2. Oiimia cicloriae 
— 6). pro nobis. v. Tntrod. 11. A. 
Im Sint. ecc. TII. 11". ,*. — millae... 
eoniag. Di talo uso, che eracomune 
aiBrit.edaiGermani (ffmit.VIII) 
eosl dice Tac. in Ann. XIV. 34: 
' ut coniugea quoqne tesiee virlo- 
riae aectutt traherent plaustris- 
que imponerent, quae supor es- 
tremum amliitum campi posue- 
rant ". — fugaiii = si /agieaies 
aBimadverlevinl. — exprob. sunt 



uhfe poco nieute sta loro a cuorc 
la vittoria. E noto che negli aa- 
xilia militavauo GaUi e Qermani 
(v. SXVIII. 1: XXXVI. l). 

3 pauros numero. V. XV. 3; 
' ciusntulum.... transisse milituni 
ai Bose Brit. numerent? " — /re- 
jiidos. V. Jj>p. erii. — ignor. v. 1. 1. 
E Bpiegato dalle parole caelum^.. 
silvas ahe sono 1'oggotto del par- , 
tio. circujosp. — ipium. KifariacQo 
analLe a nuzre e ailvas, giacch^ 
aerve a porre in evidenzn que'ca- 
ratteri fisici della Brit. che pifi 
dovevano colpire soldati aweazi 
alle regioni delPItalia, della Gal- 
lia e della Germauia. — ignola 
omnia. Apposizione degli accusa- 
tivi precedenti. — circiinapect. 
cfr. Sall. Jiig. LXXII, "oircum- 
spactare omnia et omni strepitn 
pavescere". Traaforma il partio. 
cosl: 'menti-epnr(yMMm)contem- 
plano stupidi il cielo,...'' — cZoh- 
soa... iradid. = ' ecco che gU Dei 
E banno, ai pu6 dire, qni rinchinsi 
poT consegnaroeli". cfr. Ann. I. 65. 
Anche Catilina (Sall. Caiii. l. a)" 
fa uotare a'suoi i vantaggi dei 
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terreat vaniis aspectuB et auri 1'nlgor atque argeiiti, quod 
neque tegit neque vnlnerat. in ipsa hostium acie iavenie- i 
mua nostras manua, adgnoscent Britanni suam causam, re- 
cordabuntur Galli priorem libertatem, deaerent illos ceteri 
Germaai tamq^aam nuper UKJpi reljquerunt. nec tjuicquam -" 
ultra fonnidinis : vacua castella, aenum coloniae, iater «lale 
parentes et iniuste imperantes aegra municipia et discordantia. 
hic dux, hio exercitus ; ibi tributa et metalla et ceterae ser- • 
yientinm poenae, quas in aetemum perferre aut atatim ul- 



lnoghL — ranun a/btpenl = ea- 
iiarttni reruin acUp. £ noi; ' una 
vana apparenza " . — U. Epese- 
{(etieo ^ '■.ioi. v. Inlrod. II. A. 
La SiM. ecc. IX. a 1«. y. 3°. 

k tjMB = " pure, anche " . — no- 
tlras TnanHH. Si oppona a ho»tkan, 
(tcie= 'stJuerediaimoi".Sono gli 
ansiUarii Ticordati subito dopo — 
oAgnoscerd... recordtA... d«>er.Poni 
mente alla eollocazione enfatioa 
dei vevbi. In questo periodo hai 
an bell'esempio di euritmia che 
si addice aUo stile oratorio. — 
tamqitam = ikui. Anche in Cic. 
^i haniio esempi di paragoni tra 
dne fatti reali, in oni inveee di 
sicit* h adoperatn laniqiiiaiit piu 
solitamente usato quando ai pa- 
ragona iin fatto reala eon ano 
imaginario. — miper Uaipi. v. 

xxvni. 

s nce. V. App. crit. — iillra. v. 
ItUrod. n. A. La Sint. e«e. VIII. 
7". Intendi : dopo questa batta- 
glia decisivft. — formid. Anche 

ofi lerrorff = 'ragione di temere, 
pericolo". — co«iaecc. Poni mente 
alla collocadone dei tre predicati 
IHKIM, tenam, aegra clie pongono 
in rilievo le circostanKe favore- 
Toli ai Brit, — senim. Rrachilo- 



gia = ex aeniliia eorutanl. Maii- 
eando un agg. formato da seiw-t 
con signifieato equivalente alla 
noBtra eapreBsione " pieiio di, o 
formaU) da vecchi " {senilia dicesi 
di cosa clie atpparfitnB a vec- 
chio), Tac. ricorae ad un gen. 
di qualita (ffen. qaalitatieiis). cfr. 
LivioXXIII.35: 'eamaxiniapars 
Doionum erat.'. Per aenes intendi 
i velenmi. v. Infrod. III, p. 58 

— rolanlae... Per il plur. v. V. 3. 

— ijiunii:. V. Introd. 111. p. 68. — 
iiiier..... parentea el.... imiperanU'! 
==ciim hi minuii {male) jjareon/, illi 
iniuafc imperenL v. Introd. H. A. 
La Sint. eco, Vn. 9'. n. Per i par- 
tic. aostantivati jnale parenlea i 'i 
ribeIIi)"Biniiisieiny)eran^es("ipre- 
potenti") V. Introd. II, A. LaSinl. 
ecc. II. 1". a. — aegra ■= ' nial 
contenti", — discord. v. XVI. h: 
digcordia tabor. 

" HirtoHa =■ le cave " . — «erfJen- 
liiim. V. liitrod. II, A. La Sini. 
ecc. II. 1°. a. — jmenoe = vexalio- 
nit. — qnaii ia aeterniim ecc. Os- 
aerv» bene il Seiler che, eome alla 
line del capitolo precedento Cal- 
gaco ftveva fatto appello ni Ca- 
lcdoni anoora liberi, questa pa- 
role aono diretto inveco partico- 
Isnnenlc ai molti Brit. che fniagiii 
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cisci in hoc campo est. proinde ituri in aciem et maiores 
vestros et posteros cogitate. ' 

1 XXXIII. Excepere orationem alacres, ut barbaris moris, 
cantu fremituque et clamoribus dissonis. iamque agmina et 
armorum fulgores audentissimi cuiusque procursu, simul in- 
struebatur acies, cum Agricola quamquam laetum et vix 

'2 munimentis coercitum militem accendendum adhuc ratus, ita 



dalle loro regioni gia assogget- 
tate, 8'erano uniti ooi Caledoni(v. 
XXIX. 3). — aUstim = "immedia- 
tamente, senza aspettare di piu". 
Bicorda le parole del cap. XV. 6 
' in eius modi consiliis periculosius 
esse deprehendi quam audere" . — 
inhoc campo esL Dalla collocazione 
entatica di queste parole e so- 
pra tutto del verbo in fine del 
periodo, sono tratto a seguire la 
opinione di quelli che interpre- 
tano campu8 per metonimia =3 
pugna, ed est = positum est. v. 
XXXIII. 6 (cfr. Cic. in Verr. 
I. 26 : Liv. XXXVI. 28). — ituri. 
V. Introd. II. A. La Sint. VI. 1®. 
c. C = " sul punto di.... " . 

XXXIII* * ixUtcres. L^agg. sta 
qui per rawerbio = "con segni 
di gioia". v. Introd, II. A. La 
Sint. ecc. II. 2.** — 1*/.... moris. v. 
Introd. II. A. La Sint. eoc. V. 3®. c. 
— cantu,,.. ecc. Senza bisogno di 
congiunzione, i tre ablativi ser- 
vono di spiegazione al predicato 
alctcresj giacch^ anch^essi corri- 
spondono a tre participi predi- 
cativi cantante8,fremente8, clamcm- 
U8. E puoi tradurre: "Accolsero 
queste parole con segni di gioia 
cio^j secondo V usanza dei bar- 
bari, con canti...." — fulgores, v. 
Introd. II. A, La Sint. ecc. I. 
1**. 5<* n. 1. Sottintendi qui, come in 
altre descrizioni, il verbo conspi- 



ciebantur, v.XXIX.4. (ctdspicieban- 
tur) e Introd, III. p. 50-51 n. 5. — 
audentiss.... procur8u=cum audctc, 
quisque procurreret. II semplic. 
ablat. di concomitanza (abl. modi et 
conuto^u«) fusostituito allapropos. 
secondaria retta dalla cong., non 
solo per amore di breviti, ma 
anche per evitare la ripetizione 
di cum a poca distanza. La prosa 
imperiale usa spesso audentia e 
avdem in luogo di audctcia e au- 
dax: del superlativo poi auden- 
tissimus si ha soltanto un altro 
esempio in A. Gellio. E procur- 
su8 entr6 nella prosa con Livio. 
— simul. Esempio di asindeto 
enumerativo, che spesso s' in- 
contra nelle descrizioni =3 " e in- 
tanto". — cum Agr. cfr. XXVI. 
2 : XXIX. 4. — quamqvam laetum^ 
et... coerc. v. 1. 1. Introd. II. A. La 
Sint. ecc. IX. 2®. e, S^. — Coercitum. 
E proprio di Livio Puso della frase 
coercere milite8 = " trattenere i 
soldati dalla battagHa". — adhuc. 
Introd, II. A. La Sint. ecc. VIII. 
X^, cc. — diaseruit. Nel significato di 
parlare davanti ad una moltita- 
dine non h della prosa classica. 
< Per questa allocuzione di 
Agricola che abbraccia due capi- 
toH (XXXIII -XXXIV) veggasi 
Introd, I eUB; cfr. Sall. Catil. 
LVin : Tac. Ann, XIV. 36 e la 
Nofizia premessa al cap. XV. — 



Allocuziuiu- 

di Agricol:i 

(XXXIII- 

XXXIV). 
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disgeniit: ' septimus annua eat, commilitones, ex quo vir- 
tute vestra, auspiciia imperii Romani, fide atqiie opera no- 
stra Britauniam vicistis. tot expeditionibus tot proeliis, seu 
fortitudine adversus hostes seu patientia ac labore paeni- 
adversus ipsam rerura naturani opua fiiit, neque me milituni 
neque voa ducia paenituit, ergo egressi, ego vetemm lega- S 
torum ^'03 priorum exercituum terminos, finem Britanniae 
non fama nec rumore sed castria et arniis teuamus : inventa 



Manca in qnesto discorso 1' e 
dio ed h diversa anohe r inb 
Eione. II barbaro parl6 i 
dal!'odio 6 cerca d' inflai 
BTioi con linguaggio colorito ; qni 
odi invece Is. parola calina e per- 
Baaaiva di chi h aicuro di b&. — 
aepliiana. t. Api>. crit. Che si 
tratti del ueKimo anno e non del- 
Voliavo, come si legge nei dne 
codici, b eonfermato dallo atesBo 
Agricola nel capitolo segnente 
con le parole ' hi sunt quos pro^ 
ximo anno unam legionem furto 
noctiB aggressos olftmore debel- 
lastis " le quali alludono eviden- 
temente alla battaglia narrata 
al eap. XXVI, deU' anno 83-84, 
che era il aeslo dacchfe Agr. era 
in Brit. (XXVI. 1). Come sia 
awenuto rerrore nei eodici non 
k focile spiegare; ne la Bpieg^a- 
zione tentata dal Wex 6 molto 
persuaaivft. — virtiile vEsira. v. 
App. crit. Prima il capitano ri- 
corda il i:alore dei soldati; poi 
la forluna (auapieia) dell'impero, 
infine Yopera fedeh (Jide alqae 
opcra, oonsidera eTtdiadi Tnnione 
di questi dno sost.) di tuttoreser- 
cito {soldati 6 capitano insieme). 
— tieinda. Perfettti logieo —prae- 



suoi (Sall." Catil. 1. o.) : ■ Quo 
audadus adgrediamini, memiwe- 
priatiaae virlulis, ~ tot expedit... 
proeliia. Questi ablativi sono 
retti dal verbo prino. paenilnil. 
V. Schult^. 234: e confronta le 
espressioui hello, iMir.e ecc. — 
ipsam rcrnnt mituram. Le lotte 
aoatenute contro la natiira sono 
state ricordate ei cap. XVIII. 5: 
XX. 2: XSV, 1: SXVI. 4. - 
paenit. I! verbo pacnitel ha lo 
Btesso Bignificato :'esseremalcoD- 
tento stanco di qualcuno o di 
qnaiche cosa " che hai gii vistf 
nel sost, paenitenlia nl capitolo 
XXXI. 5. 

' egrcati. Per 1' uso di questo 
verbo pol caso aoc. v. Introii. II. 
A. La Sinl. ecc. V, 1°. b. — ter- 
winos. La &aBe h affatto poetica 
B brachilogioa t= virluiia veter. 

~ finem. Brit. Iperbote retorica, 
oome piu avanti inverda Bril. r' 
Hubacla. — fama yuc rian. aed.... 
tenemas. Molti vedono tra fania 



i difler 



. (ri, 



nfiiaa) ; ma quale 
differenjft si puti scorgere fra 
rnafri» el armia euritniicameiile 
corriflpondentj ai primi due abl.? 
lo penso invece ad un endiaili 
retorica: non fama ner. runi- = 
claro riniiorc (TftC.): rastrif etarmi' 
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4 Britannia et subacta. equidem saepe in agmine, cum vos 
paludea mcmtesve et flumina fatigarent, fortissimi cuiusque 
voces audiebam : ' quando dabitur hostis, quando acies f ^ 

5 veniunt, e latebris suis extrusi, et vota virtusque in aperto, 
omniaque prona victoribus atque eadem victis adversa. nam 

6' ut superasse tantum itineris silvas evasisse transisse ae- 
stuaria pulchrum ac decorum in frontem, item fugientibus 
periculosissima quae hodie prosperrima sunt; neque enim 
nobis aut locorum eadem notitia aut commeatuum eadem 
abundantia, sed manus et arma, et in his omnia. quod ad 



=s militibm in acie imtructis. Nota 
poi rardito zeugmaj per il quale 
le due coppie di abL sono gram- 
maticalmente rette dall^unico ver- 
bo tenemtis, mentre alla prima 
coppia si deve logicamente rife- 
rire \m cognovimm. Trad. : " non 
la conosciamo per la rinomanza 
che ha, (come prima), ma Poc- 
cupiamo con eserciti ". 

* equidem.... audieb. = "udivo 
bene io" . — in agm. e=s "in marcia" 
(Sall.). v. XX. 2 — cum.... fatig, 
II cum ha valore concessivo v. 
Schultz 256. I. 2° = quanquam.., 
fatigahant = * stanchi com' era- 
vate.... " — a^ies. v. App. crit. 

s veniunt = "Eccoli". — extrusi 
= " scovati ". — vota virtusque m 
aperto. Molti vedono in questa 
espressione un esempio di zeu- 
gma = vota (= quae optastis) <tdr 
secuti estia virtmque in aperto: 
altri mi^eTtdictdi = optata virtu- 
tis osteniadae copia adest. A me 
pare invece di avere innanzi una 
semplice brachilogia = ea quae 
optastis habendi {vota: v. Virg. 
En. X. 279) et virtuiis pro- 
bandcte (virtus) copia adest (in 
aperto est. v. I. 2). — (mniaque 
prona vict. v. I. 2, dove pronm 



h nel senso 6ifacile, piano come 
nel luogo di SaU. Jug. CXIV: 
" onmia suae virtuti esse prona" . 
Qui invece = secunda. — atque 
eadem. v. XXX. ^. — victis adv. 
Lo stesso pensiero esprime Ca- 
tilina (SaU. CatU. \. c.) " Si vin- 
cimus omnia nobis tuta erunt... 
sin metu cesserimus, eademilla 
odversa fient " . E Paolino in Ann. 
XIV. 36 : " parta victoria cuncta 
ipsis cessura ". 

fl sUvas evasisse. v. Introd. II. 
A, La Sint. ecc. V. 1®. b. — in 
frontem. Neologismo suggerito a 
Tac. per amore della variatio ri- 
spetto a fugientvbm e per analo- 
gia delle frasi: "bono animo esse 
in aljiquem'' (Ces.) : " perindulgens 
in patrem " (Cic.) e simili, in cui 
la prep.- in con Tacc. esprime di- 
sposizione o intenzione benevola 
c:aprogredientibm. — item. Seguii 
la lezione dei codici, bench^ non 
s^abbia in Tac. altro esempio di 
item = ita. Vedi per6 Cic. Orat. 
LX. 202: in Verr. IV. 9. 21: 59. 
132 : de Orat. 1. 118. — fug.pericul. 
Chiasmo : pulcr. ac dec. in fron- 
temrfug. peric. — eadem. Sott. 
atque hostibus. — in his omnia. Sott. 
sunt s=iposita sunt. v. XXXII. 6. 
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me attinefc, iam prideui mihi decretum est noque exercitus ' 
oeque ducia targa tuta eaae. proinde et honesta mora turpi 
\-ita potior, et ineolumitaa ac decua eodem loco sita sunt; nee ^ 
inglorima fuerit in ipso terramm ac naturae fine cecidisse. 

XXXIV. 'Si novae gentes atque ignota acies oonstitisset, J 
Hliorum exercituum exemplis vos hortarer: nimc vestra de- 
cora recensete, vestros ocalos interrogate. hi sunt qi\o» 
proximo anno unam legionem furto noctie adgressos clamore 
dBbellastis ; hi ceteromm Britannorum fngaciaaimi ideoque 



I miki. Che dat. e? Sohultz. 20« 
e Tnlrod. II. A. La Sint. ecc. V. 
2°. a. — deereium e»l = pej-sua- 
«m eit. Cfr. Cic. ad /am. II. 6. 
2 : ' in qno omnia mea posita 
esse decrevi' ad Atl. III. 15. 7: 
" in me ipao satis ease consilii 
decreran " — neque exerc... enae 
E Catilina al suoi: (Sall. CaliL 
1. c,]; ' in fnga salutem sperare, 
cum BTina, quibns corpus tegiCur, 
ab hostibus avorteris, ea vero de- 
raentia ". 

s el.... et. ' 8e da una parte.... 

dall' ftltra" . — incolum.... sila aiml- 
Uguale pensiero leggi in Hial. I, 
33; ' Perinde intnta quae inde- 
coru '. — fiieril. Che tempo iP 
— oc naturaejine. v. Gen.i. XLV. 
'illuc uac[ue tantum natura'. 

XXXIT. Peroraaione nella 
quale Agr. svolge pensieri corri- 
spondeuti a quelli che hai letti 
neirultima parte delVallocnzione 
di Cnlgaco (XXXII), mirando a. 
tUmoatrareche i Eomani nonpos- 
sono temere i Britanm. Por que- 
sta ultima parte h da consultare 
aiLclie il diacorso di Scipione li:i 
Livio XXI. 40, clie Tac. eb(je 
certo davanti. 

' Si novae gmites ecc. Scipione 
(Livio 1. 0.) comincia il mo di- 
seoTso nello stesao modo, ma 



esprimendo 1' id 
qnesta, giacclie egh parla a nuo- 
ve milizie. — conatit. sott. ani- 
Ira vot. — decSra = rea haneatf 
geataa, come in Livio SXXI. 43. 
In altro significatoalcap.XXIS. 
4. — «nam, legionem. r. XXTI. 
—fitrto MKtig. Tiva imagiue poe- 
tica, con 1a quale e detto che 1 
Demici volevauo uon gaadajnare 
ma riihare la vittoria = fartiiu 
per ttoelem : cfr. Tirg. En. IX. 
395 ■ frftude loei et noctis '; Li- 
vio XXTI. hl : "furtodiei" . — ela- 
more. v. XXVI: 2 'ab tmivarsis 
adici clamorem.... Ita ancipiti ma- 
lo territi Brit. ecc." — debellaatli,. 
XXIT. 4. Anche Paolimo (Ani^. 
I. c.) ricorda ai anoi che i Brit. 
gik erono stati vinti; coai pun^ 
Scipione iu Hvio (XXI, ). c). — 
ceier, Brit. Iperboie — ideoque = 
atQiie oli eam ipaaiii rem. Tfota che 
ideo nella proaa Cic. i sempre di- 
chiarativo e sta in correlaziom' 
cou qiiod, qnia ecc. II valore con- 
secutivo che ha qui e della prosa 
argentea. — fugarlaalnu. fiigax p 
qui poeticamente usato, nieutre 
neiprosatorihaaempre significati > 
metaforioo (cadiu^aipaaaeggiera). II 
Ruperl, fugacimima s"incoatra in 
-Seneca, Dav,: ■dalle buonacal- 
cagna eo^Ta tutti i Btit. '. 



•^ 
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2 tam diu superstites. quo modo silvas saltusque penetrantibus 
fortissimum quoeique animal contra ruere, pavida et inertia 
ipso agminis sono pellebantur, sic acerrimi Britannorum iaui 
pridem ceciderunt, reliquus est numerus ignavorum et me- 

8 tuentium. quos quod tandem invenistis, non restiterunt sed 
deprehensi sunt; novissimae res et extremo metu corpora 



s quo inodo = quemadmodum. Si 
ha qualche esempio anche in Cic. 
— penetr, sott. nobis = ' quando 
noi.... Per il caso acc. v. Introd. 
II. A. La Sint. ecc. V. 1®. c. — 
fortiss. quodque v. App. cvnt. = 'i 
piu generosi" . — ruere....pelleb(m- 
tur. V. App. crit. Per rnso del plur. 
con quisque v. Introd. II. A, La 
Sint. ecc. III. 3®. Nota come per 
lo scambio dei tempi, Tac. ot- 
tenga di insistere maggiormente 
sul termine del primo membro 
che ha maggiore importanza per 
Agr. : giacch^ il perf. stor. ruere 
(= ruerunt) indica azione istan- 
tanea, Pimperf. pellebantur rap- 
presenta lo svolgimento e la du- 
rata deirazione nel passato. Puoi 
far sentire tale effetto nella ver- 
sione cosi: " i piu generosi si 
precipitai^onoy i timidi invece (no- 
ta l'asindeto avversativo) e de- 
boli li vedevate fuggire. — ipso ==> 
'al solo". — 8ono = 'rumore dei 
passi". — ceciderunt, Perfetto lo- 
gico = "sono caduti". v. Introd. 
II. A. La Sint. ecc. VI. 2^. a. — 
ignav. et metuent. Anche qui Ta- 
more della variatio ha suggerito 
a Tac. l'unione di un agg. con 
un partic. in corrispondenza ai 
due agg. pavida et inertia. Poni 

mente anche al chiasmo \ . 

( %gm»v. 

inertia 

metuent, 

8 quos quod^ Anche nella prosa 



piu regolare s^incontra lo scani- 
bio nel caso del pron. relativo 
quando il concetto ch'es80 rap- 
presenta sia anche.complem. del 
verbo di im'altra propos. subor- 
dinata alla relativa. Es. Cic. de 
or. I. 28. 126 : " a te dictum est 
esse permulta quae orator nisi a 
natura haberet non multum a 
magistro adiuvaretur (ea in qui- 
bus, nisi ea haberet... adiuvaretur). 
E qui = quij quod eos... inveni- 
stis... restiterunt). v. XXXVIII. 4 
unde... redierat. Avverti poi che il 
rapi)orto logico fra i due periodi 
indicato dal relativo h avversa- 
tivo. — restiterunt. Altro perfetto 
logico P= "non sono rimasti". v. 
Introd. II. A, La Sint. ecc. VI. 2^. 
a. — depreh. sunt. Anche questo e 
un perfetto logico = " li avete rag- 
gixmti " . — novissimae res «=■ " la di- 
sperazione". Espressione nuova. 
— extremo..,. aciem in his vestig. v. 
App. crit. Senza mutare la le- 
zione dei codici, trovo in queste 
parole rappresentato con vivezza 
il pensiero di Tac. il quale fa si che 
Agr. insista principalmente su 
questa idea; che nonVimpulso del- 
Vanimo avesse spinto i nemici ad 
aspettare i Bomani, ma che la di- 
sperazione avesse tolto ai corpi. 
per effetto della paura, ogni ener- 
gia sicch^non avessero piu potuto 
muoversi per fuggire, come avreb- 
bero desiderato di fare. Tutto 
questo ti sara cliiaro, se osser- 
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defixere aciem in lus vestigiis, in qmbus pulchrain et specte- 
bilem victoriam ederetis. transigite com. expeditionibua, im- i 
ponitQ quinqiiagiiita annis magntim diem, adprobate rei pn- 
blicae numquam exercitui impiatari potnisse aut moraa belli 
ant causaa rebellandi. 

XXXV. Et adloquente adhuc Agricola militain nrdor l 



verai clie appunto la diaperasione 
(noBias, rea.) e i eorpj sono in 
evidenza come aoggstti del verbo 
defixere eai ccmtrappaiigoaolMna 
mente di chi parla b11& iperama 
(spes) ed al loraggio (unimMs) : txlr. 
Tnefu & deterroinazione causale 
del Becondo aogg. corpora Piii 
chiarD mlb meno efficace e Bug- 
geatjvo sarebbe stato il pensiero 
cosl espresso; extremia metus cor- 
ripiena in nociiiaimua rebia eorpora 
deficit iKieminhis veatig. E non sa- 
rsi alieno dal Tedere in corpora oii- 
ahe nna metonimia ^ crara. Per 
il Bigniiioato del verbo defigere cir. 
LiT.VlI, 10 :"rfe^m(tpavorciim 
Bdmiratione QaUos': per l'abl. in 
Beetiffii» = iii hii locia libi con- 
stiteranl, cfr. Livio XXn. 49: 
■ oum victi mori in veaiigio raal- 
lent qnam fugere ". Awerti in- 
Bae che anche Scipione in Livio 
{I. o.) oerca di persuadere i E.D- 



i che i neniici che t 
loro innaiizi non poaBono in al- 
cun modo f nr loro paura : ' nec 
iiunc illi qAiia audent sed ijnja 

■ ....reliquiaa estremaa hostium 
non liosteH hnbetis ". Potrai dun- 
que tradiirre oosl; "la dispera- 
aione e i oorpi (le gambe?) in- 
vaHi dal terrore sono quelli che 
tengono inchiodata la echiera. — 
iji qaibus.,.. cderetl», La ragione 
del Cong. devi vederla nel rap- 
[Hjrto finalo enunciato dal p-ron. 



relat. come se cosi avesse voluto 
il dastinD — )(£ ia iie ; cio^ aul postu 
stesao,senza andare aceroarlipiu 
inl&; Tr!iduoi= "percholadove- 
ate,.,' La frese victoriam edere fii 
conjata da Tac.per anaJogia delle 
altre: eikre eaedtm (Livio V. 13), 
cer(aBie«(XXL43)pujpiom(SXT. 
16); atrages (Tirg. J5n. IX. 183), 
ruiTim (Cio. de lcg. I) eco. 

t tramigite. L'aao di questo 
verbo senza oggotto nel Henao di 
" finire " e della proaa argentea. 
INella proaa classica si ha inveci' 
la frase iransigere aliguid eum 
aliguo = " sbrigare tiQ affare con 
alcuno, venire a conclusione,... 

— imponite,.., diem, Praae cometa 
da Tao, per analogia dell' altrft 
cojliuiiissima; Jinem impon. Dav.; 
"suggellate con questo giomo'- 

— giiinqiaiq. Dalla spedizione di 
Claudio (43) alla battaglia del 
Graupio (34) erano corsi 42 anni : 
ma Tae. fa Bsprimere l'ideadel 
tempo col numero tondo = 'una 
cinquantina", cbe dovevapersnB- 
dere i aoldati a por fine ons 
buona volta a sllungaspediziimp- 

— exercititi.... Nel penaiero di Agr. 
si oontrappone a imperaionbi"- 

XXXT. ie(...-,^(.Puoifarsen- 
tire eoal la corrispondenea: ' ^* 
durante il diacorso (adloq. adhw) 
l'entuaiasmr. (anlor) dei Boldati 
si leggeva aui loro volti lemtn.). 
quand'ebbe finito,... ' — i«ttw- ''■ 
Jntrod, U. A. La Slnl. eco. VHL 
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eminebat, et finem orationis ingens alacritas consecuta est, 
statimque ad arma discursum. instinctos ruentesque ita dis- 
posuit, ut peditum auxilia, quae octo milium erant, mediam 
aciem firmarent, equitum tria milia comibus adfunderentur. 
'^ legiones pro vallo stetere, ingens victoriae decus citra Ro- 
mahum sanguinem bellandi et auxilium, si pellerentur. Bri- ^^^^- 
tannorum acies in speciem simul ac terrorem editioribus locis 



Tatticadeill»»- 
mam e dei Bri- 



1**. fi. — Tnilit ardor. U^ale ef- 
fetto produce il discorso di Pao- 
lino in Aim. XIV (1. c.) : ' is «r- 
dor verba ducis sequebatur.... ". 
— eminebat. Propriamente : " spic- 
cava, risaltava " . II traslato pero 
e ciceroniano. — ingena alacr. = 
"vivissima impazienza'* . — in- 
atinct. ruentesque. Nota la colloca- 
zione dei partic, dei quali il pri- 
mo e logicamente subordinato al 
secondo. Per instinctoa v. XVI. 1 . 
Ruentes = accurrentes ad signa. 
Imaginache durante raUocuzione 
tutti i soldati si fossero disposti 
intorno al duce: quando il di- 
scorso fu finito ognuno corse a 
prender posto nel proprio mani- 
polo {signa). Ruere (v. XXXIV. 2) 
trovasi spesso nei poeti e in Livio 
nel senso di acaglia/rai o gettetrai 
verso o contro. Traduci cosi : ' In- 
fiammati com'erano, corsero tutti 
ai loro manipoli, ed egli... " — octo 
milium, Che gen. h? v. Schult^. 
211. — mediam aciem firm. = fir- 
m£tm in medio actem/oceren^ Frase 
liviana. v. XIV. 4. la nota. — ad- 
fwnd. Altro esempio di locuzione 
nuova ed insolita {clna^ ^^QVH) ^®" 
niata da Tac. suiranalogia di eir- 
cumfundere che s'incontra in Ce- 
sare, Livio, ed anche nello stesso 
Tac. = addere. 

« pro. V. Schultz. 164. 10 : pro co- 
stris, — stetere = ' si coUocarono " . 



Poeticamente scultorio. — victo- 
riae. fc dativo che, per amore 
di variatio^ prende il posto di una 
protasi ipotetica =a si vincerent, 
corrispondente all^altra che poi 
segue, si pellerentur. Con tale in- 
terpretazione si pu6 col Seiler 
seguire la lezione dei oodici hel- 
landi (v. App. crit). Questo geni- 
tivo del Gerundio h qui usato in 
luogo dell' Inf., come nelle frasi 
tempus faciendi, consilium aggre- 
diendi mos adversandi che in al- 
cuni casi sostituiscono le altre tem- 
pus. .facere^ consU aggredi mos. . . ad- 
versari (v. Schultz. 286 1°), ed ha, 
in relazione con decas il valore 
del genitivo appositivtis vel epexe- 
geticus che trovasi usato special- 
mente nelle definizioni, come in 
Cic. {Tusc. 1. 45. 109: ' suis et 
propriis bonis laudis et gloriae 
non carent " : = laude et gloria, 
apposizione : defin. II. 24. 78 ' no- 
men amieitiae " s= il nome amici- 
zia). Traduci dunque : ' titolo di 
gloria grande nel caso di una vit- 
toria, di combattere cio^.... " cfr. 
Livio II. 47. 12. Bellare =spugnare, 
{Germ, VII.) contro Tuso dei pro- 
satori piu schietti v. Liv. XLIV. 
84. — sipeller. sost. auxilia. — m 
spec. ac terr. La frase h ripetuta in 
Ann. II. 6 = (Dav.) : ' per mostra 
e terrore ". Per Tuso della prep. 
in V. Introd. II. A. La Sint. ecc. 
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constiterat ita, ut prinium agme» in aeqiio ceteri per ac- 
clive iugum conexi velut insiu-gerent ; media campi covin- 
nariua equea atrepitu ac diacursu complebat. tum Agricola 
auperante hostinm multitudine veritus ne ia frontem simul - 
et latera suoruni pugnaretur, diductis ordinibus, quamquaiu 
porrectior acies fiitura erat et arcesaendas plerique legiones 
admonebaDt, promptior in spem et firmus adversis, dimitiSfi 
equo, pedes ante vezilla constitit. 



TII. T^.^. — edil. locia. Che coiinil. 
asprime rabl, e percbfe manoa la 
prep.? y. Schulfci. 2SS. — maeqvo 
= "al piano". v. Introd. II. A. La 
Sint. eoe. II. 1'. b. Quale verbo 
si sottintendo? v. App. crii. — 
eouexi. V. App. c>-((.= "eompatti". 
E impoBBibile eeguire la leziaiie 
dei codici convexi come lia cercatu 
di fare il GantreUe fondandosi su 
unpasao di Claudiano {de VI ayna. 
Hon. 613), poichji la circostanza 
della dispoaizione conoentrica " a 
modo di anfiteatro " non po teva ne 
contribuire a spaventare i nemici 
uc ad accreacerela resistenza. — 
t/elut imurg. = viderentur inaur' 
gere. /n»wcjere= 'starl'niio sopta 
raUro" b poetico. — laedia campi 
t= ronijwin medium ' il piano in- 
termodio". Poetioo. v. Inlrod. II. 
A. La Sint. eoc. II. 1». c, — co- 
vinn, eques. v. XII. 1. — »«i'ej(. 
BT disc. compt.=idi»airreiulo afrtp. 
coh\pl. Tac. esprime con viveauia 
poetica il fatto fondendu in un 
solo conoetto le due ciruostanKe 
del gridare e del corrers qua e 
l^, che avvpnivano contempora- 
neamente. II sost. diaeurinui entrfi 
nella prosa oon Livio. 

3 aiipcr. hoal. nalt. SXV. 5. In- 
tendi rispetto alle coorti degli 
a.iailiarli (8000) con !a loro («- 
vallerin, non a tuno resertito 



che con le quattro legioni (per 
Ift 9» V. XXVI. 1. il t'oDH«.> e 
la cftvall.eria dovevacomprendere 
ciroa 35000 eombattenti. Awerti 
tuttavia cha non tutte le truppe 
furono impiegfttc da Agr. nella 
battaglia: una parte dorette es- 
sere laaciatft nci diversi presidii. 
~did. ordin. Termina qui il pe- 
riodo — ' feee aUargare le fila " . 
Didueei-e militea b fraao di Ceaare. 
— quaiaq, fiit, erai.=Comincierai 
cosi il nuovo periodo : ' In tal 
modo 1a schiera veniva ad essere 
piii sottile". Intendi ehe alcuni 
ficaglLoni che ohiudevano la rjy- 
lonua dalla coda erauo stati por- 
tati ai dne lati; percifa tutta la 
Bchiera veni va ad esaere piii estera 
(pon-ettior} verso i due lati, ma ni 
assottigliava in profonditi. H 
compar. porrectior ai legge in 
Flauto Cai. II. 8: ' te porree- 
tiore fronte volo meoum loqui " . 
plerique = ' e molti ". v. I. 3. — 
admon. = 'erano d'avvi9o". v. 
XXV. 4. — prompt..,. adBeriia. 
Nota la cariatio, per 1a quala il 
dat. dopo>rniiw(v. /TUrod. II. A. 
La Siiit. ece. V. 2" c. p.) sta inveo« 
della prep.at^ladDeniiutnSaU. Liv. 
Tac.) BBguita dal caso acc. Tale 
Bcambio di eostruElone fu sug- 
geritu anche dalla necessiyL di 
evitare 1a cacofonia jirmin ad o 
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XXXVI- Ac primo congressu eminus certabatur ; simulque 
constantia simul arte Britanni ingentibus gladiis et brevibus 
caetris missilia nostrorum vitare vel excutere atque ipsi ma- 
gnam vim telorum superfundere, donec Agricola Batavorum 
cohortes ac Tungrorum duas cohortatus est, ut rem ad mu- 



1." II })ximo 
scontro. 



(idversua adverm. Nella prosa piu 
sc\nsitiB,promptm e comunemente 
segoito da un acc. con ad'. ruso 
(leiracc. con in h dei poeti (Or.). 
II compar. promptior accenna ad 
un confronto, il cui secondo ter- 
mine e taciuto = " ma egli, il cui 
animo era sempre piu aperto alla 
speranza {che al timore) e che 
sapeva star saldo contro il pe- 
ricolo. — dim. eqtu). Lo stesso ac- 
corgimento attribtlisce Sallustio 
a Catilina, nella battaglia finale 
(Cat. LIX); cosi pure soleva fare 
Ce8are(6.^.L 25), v. anche XVIII. 
3. — ante vexilla. Non dice ante 
signa^ perch^ vexilla erano le in- 
segne delle truppe ausiliarie da lui 
spiegate contro il nemico : mentre 
i manipolilegionari che portavano 
i signa er an tenuti come in riserva. 
XXXVI. * simul.... simul. = 
et..., et. — const.... arte =» "corag- 
giosi e pratici insieme". — ing. 
glad. et brev. caetjns. Sono due 
abl. strumentali da riferirsi chia- 
sticamente ai due verbi vitare... 
excutere. Con le spade {gtadii) si 
facevano deviare (excuiere c= de- 
flectere : Vegez. I. 4) i dardi dalla 
loro direzione : con gli scudi 
(cetetrae) si riparava il corpo (Liv. 
XXXVIII. 21). Awerti poi che 
caetra era il nome di un piccolo 
scudo di cuoio, proprio delle mi- 
lizie africane e spagnuole (Ces. 
h. c. I. 89: 70: 75) e somigliante 
alla niXrfj dei Greci, onde Livio 
rXXXI. 86) chiama caetrati i pel- 



t€t8ti greci. Altri interpreti con- 
siderano glxtdiis e caetris come 
due abl. di qualit^; e intendono 
vitare nel senso di schivare pie- 
gando il corpo daunaparte (Curt. 
V. I : tela corpore vitabat), eoccu- 
tere in quello di Bcuotere, far c«- 
d^re (sott. caetris). Ma perche 
avrebbe Tac. ricordate le enomii 
spade se non per dire che per 
mezzo di quelle i Brit. riuscivano 
a far deviare i colpi, come delle 
cetre si servivano per non esser- 
ne offesi {vit4vre)? — ipsi. Poni 
mente alla collocazione =3 "anche 
essi alla loro volta" . — superfund, 
Nuovo traslato, come poco pri- 
ma hai visto in adfundere (XXXV. 
1 ) = " f ar cadere una pioggia di... " 

— Batav. cohortes v. Diz. d. n, 
stor. e geogr* Non essendo indi- 
cato il numero, come per le coor- 
ti di Tungri, (senza ragione il 
Rhenanus pens6 di premettere 
a Batav, un tres e il Ritter un 
quinque) si deve credere che fos- 
sero da Agr. impiegate tutte le 
coorti di Batavi che aveva con- 
dotto seco. Ma quante fossero 
non si pu6 sapere, come non fe 
possibile sapere il numero pre- 
ciso delle forze dei due eserciti. 

— Tungr, v. Diz. d, n, stor. e 
geogr, — ut rem,„. addv>c, Frase 
nuova, i cui precedenti si devono 
vedere nell'altra: " pugna iam 
in manus, iam ad gladios vene- 
rat" (Liv. U. 46). Traduci = "a 
venire alPassalto {rem =pugnam) "^ 



2.0 L'Htfsalt(.> 
deiBatAviedoi 
Tangri. 
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ci-onea ac inamis adducerent quod el^ ipsis vetustate niilitiae 




exercitatum et lioatibus inhabile [parva acuta et enormea gla- 




dios gerentibus] ; nam Britannorum gladii aine mucrone com- 




plexum armorum et in arto pugnam aon tolerabant. igitur ut '^ 



Batavi miscere ictus ferire nmbonibus ora foedare et, .stra- 
tis qiii in aequo adstiterant, erigere in coUes aciem coepere, 



di punta. {ad 
dasi sotto {ad n 
cfr. n. 1.: eminm certab.). MiKro 
(cfr. greco a-jtvaam. rad. ^tx) = 
pwiiUi. Nota clie nna sLmile i^oc- 
comajidazione fa Paolino ai sol- 
dati in Ann. XIV. 37, la qnale 
cosa oonferma il aospetto (v. hi- 
Irod. I) che Tac. lavori, nella de- 
auriziione di questa batCaglia, iii 
fautasia. — yuod^ "la quale ma- 
niera di combattere". — ei!,... e*= 

usalo oome a^gettivo in corri- 
gpondenza a Mabik e riferito a 
cosa t= uailalam (abitnale). Tale 
USO fe del lingiiagfpn poetico. — 

/(«iii. Percht noa it»? — vetmi. 
mi/. = 'dopa il lunga servizio". 
— iTihab. 11 vero significato di 
questo agg., come indica anche 
fetimologia (iji-/ia6eo), e = rum 
maneggeEole. e trovosi nei poeti 
e in Livio riferito ad arm! e atrur 
menli. Nei prosatori piu sehietti 
poi aasume, riferito a persona, 
ajgiuficazion.e attiva ^ ineptua. 
Qui lo vedi usato nel primo suo 
sigmficato passivo, ma con nuovo 
traslato riferito a pugTute genui 
e contrapposto a erercil. Puoi 
tradurre quindi : 'difHcile, mala- 
eBVole(perlanovita)". — [parva... 
gerenfibua]. V. App. cril. — aVoiii 
SpiegaTagg. inhabile. — complex. 
arm. ana^ cl^/i. = 'misoliia a 
corpo a oorpo " . Letteralmente ohe 



significai' — in arlo. v, App. cril. 
e Inlrod. II. A. La Sint. ecc. II. 
I". b, Nota il ckiaaino unito alla 
sariatio =• 'aUe strette". — loler. 
In Plinio il VeccMo s' incontra gio. 
quoato verbo con sogg. di cosa. 
I iyitai: SJconduae il pensiero 
a!l'assalto dei Batavi e dei Tun- 
gri. V, Xin. 2. — miscere iclm. 
= 'menar colpi da ogni parte'. 
FrasG poetica. cfr. Virg. £n. S.. 
23 ' praelia miscent ■■. — ferirc 
iinid.= "ferire cogli Hcudi". Uniho 
(cfr. gr. ofiqmkof. lat. amhiliciu) 
e propriamente il nome della par- 
te centrale e riaUata dello scudo; 
ma qui per ineloniraiB = nciUHm. 
(Anii. XIV.37)— /oeJoT-e.Poetioo 
= ' insangiiinare ferendo'. cfr. 
Varg. En. JU. 241 : XI. 86. Parve 
a me prudente segniie la lezione 
dei codici che contribuiBce ad au- 
Tefficacia di questa de- 

in c.tii dall^idea semplice di cotpe 
(ietiiii) si passa alValtrB generale 
di fetita (ferire) per poi indi- 
larne la gravita con la pittura 
del aangue che colava dai visi 
aquarciati. H Gesner, seguito da 



raolt;, corre 


30 in/odere. — iitra- 


tis.y.App.e 


■it. •= proslratig. Poe- 


tico. — adKl 


. Anche in Cie. si 


ha qualcho 


eaempio di. quosto 




enso di collacarBi e 


porsi in iimh 


«™. Tfto, poi ne fa 


grande uflo. 


— erig. in collea. v 
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ceterae cohortes aemulatione et impetu conisae proximos quos- 
(^ue caedere : ac plerique semineces aut integri festinatione 
^ victoriae relinquebantur. interim equitum turmae, ut fugere 
covinnarii, peditum se proelio miscuere. et quamquam re- 
centem terrorem intulerant, densis tamen hostium agminibus 
et inaequalibus locis haerebant, minimeque equestr/s ea iam 
pugnae facies erat, cum e gradn et st&tu simul equorum cor- 
poribus impellerentur ; ac saepe vagi currus, exterriti sine 



3." La cavttl- 
leria entra i» 
azione. 



XVIII. 3, — ctemul. et imp. con... 
caedere :='9i precipitavano (imp.) 
a gara {ttemul.)^ e come im sol 
uomo (conwac), sui piu vioini e 
ne facevano macello". Che Inf. k 
rctedere? — seminec. Agg. poetico. 

— festincU. victoriae = cum mili- 
tes vincere festinarent. 

3 eqtdt. turmae. v. XXXV. 1. — 
ut. V. App, crit. — pedit. seprael. 
miac. Poetico = cum pedit. per- 
mixti pugnahofnt. — et. v. III. 1 

— recentem = subitum. Poetico. 
— . densis.... agm. et ina>eq. locia. 
Ablativi causali che riferirai al 
verbo haerehant poeticamente 
usato nel senso di impediehantur. 

— minim.... erat. v. App. crit. cfr. 
Sall. Jug. LIX : " non, ut equestri 
proelio solet, sequi, dein cedere 
sed adversis equis concurrere, 
implicare ac perturbare aciem : 
ita expeditis peditibus suis ho- 
stes paene victos dare " e Liv. 
XXII. 47: "minime equeatrismore 
pugnae". — e gradu et atatu. v. 
App. crit. = e gradu in quo sta- 
hant. Se ^ possibile ancora una 
interpretazione di questo luogo, 
pare a me che con questa endiadi 
sia espresso il pensiero non solo 
piu brevemente ma anche con 
piu efficacia : poich^ presentando 
Tuna dopo Taltra Tidea dell'aZ- 
largare le gamhe (gradtcs) e del 



piantarai (steUu) Tac. ci fa pen- 
sare allo sforzo ed aUa resistenza 
che i nemicicercavano di opporre 
= "ben piantati com^erano" alla 
mole dei cavalli che li rovesciava 
{impell.) seco (simul.), II sogg. del 
verbo impellerentur non & per 
brevit& espresso, poich^ dall^abl. 
corpor. equorum col quale si ac- 
cenna alle tumtae ricordate poco 
prima, facilmente si passa al pen- 
siero di quelli cui andavano in- 
contro i cavalieri. Le frasi de 
gradu pugnare, de gradu movere 
o demovere o depellere, stcUu mo- 
vere spesso s'incontrano nelle 
descrizioni di battagHe presso i 
prosatori anteriori a Tac, ed in 
Tac. stesso. cfr. Liv. VI. 32. 8: 
'eques immissus ordines turba- 
nit, turbatis signa peditum in- 
lata, quantumque Komana se in 
vexit acies, tantum hostes gradu 

demoti ". — ac incursabcmt. 

Tac. rompe spesso runit^ del pe- 
riodo, sostituendo ad una propos. 
secondaria una prop. coordinata 
alla princ. per mezzo della quale 
dk nlievo maggiore adunanuova 
circostanza del fatto. Cosi in que- 
sto luogo, in cui indica le ra- 
gioni per le quali quella batta- 
glia ' minime equestris pugnae 
faoies erat " non subordina al 
cum causale anche Tultima cir- 
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rect.oribua equi, ut quemqne fomiflo tiilerat, tranaversos aut 
obvios incursahant. 
; XXXVII. Et Britaimi qui adhuc pugnae espertea siimina 1 

' wUimn insederant et paucitatem noetrorum vacui spemebant, 
rlegredi paulatim et circumire terga vincentium coeperant, ni 
id ipsum veritus Agrieola quattuor equitum alas, ad subita 
l>elli retentae, venientibus opposuisset, quantoque ferocius 



coatttnBa dei cavtilli e dei cocchi 
cbe piMeavano correndo in meazo 
ai combftttenti, ma la rappreaen- 
ta come una nuoTa e piii impor- 



una propos. uoordinata contrap- 
posta all'ideaprinc. Tu puoi co- 
minciare un nuovo periodo ooal : 
' Ad ogiii tratto (iiaepe) anzi (ac) 
ecc. '. v. Introd. J1.A. LaSint.&cc. 
IX. 1'. a. B. 2°. — vagi, Poetioo 
i=iiparid. — exlerr,,.. Eeminiscen- 
za aallustiana: Hal. firagm. T. 
IH "equi aine rectore exterriti ■", 
in oui le parole aine rtctore oor- 
riepondono ad im'appoeizioDe at- 
tributiva causale. v. poco aopra 
tjladii aine muerone. L' aaiudeto 
mira a rappresentare i'uno dopo 
Taltro i due aoggetti = 'di ([ua... 
<li li...." — irf.... tulerat. Che va- 
lore ha 1' «1 e qnale e 1» ragione 
del piiiekep. che tu dovTBi tra- 
durre con un imp.? v. SchultE. 
256. II. — Iransv. aiil obt\ = 'di 
lianco o di fronte". Lo acrittore 
invecB deacrive il fatto riBpotto 
ai cavalli. Per V aoc. retto dal 
verbo incurntre. V. Introd. II. A. 
La Sint. eec. V. 1». b. 

XXXVII. Nellttaecondapiwte 
di qaeatadeBcrizionepiufrequen- 
ti e piu Bvidenti si fimno i ri- 



1 le 



della 



hattaglia deaoritta gi4 da Salli 
stio nella tma. (<ingui-lina (Jmj. 



Cl). V. Inlrod. I. Osserva infatti 
ohe nel raooonto di Sall. Gia- 
gurta divide in quaitro parti Te- 
aeroito, aperando di cogliere alle 
apalle i Bom,, come tentiuio di 
fare i Brit. soendendo dai oolli ; 
o il conaole impediaee il loro mo- 
vimeuto, diBponendo i suoi in qua- 
drato, meutre qui Agr. manda in- 
contro al uemioo da diverse parti 
q^iaiiro nuove iorme di cavaJieri. 
Inoltre in Sallustio hai lo strata- 
gemma di Qiugurta che riesce a 
gettare lo scompiglio nelle fila dei 
Rom. facendo credere di avere uc- 
ciao Mario; c}ui vedi 1'astnKia dei 
Brit. che cercano di attJrare nei 
boachi gli inBeguitori. Le remiju- 
scenee particolari le vedrai indi- 
cate ai luoghi corriapondonti. 

1 adh«c. V. XSXV. 1. — .HBi- 
iia coUiiim ca lammoa eolU». v. 7n- 
tivd. XI. A. La Sint. ecc. II. I". c 
Per l'acc. retto dal verbo inw- 
derant. v. XXIX. 2, — eaeiii => 
sf curi. 8ott. rabl. antm. che trovi 
espreBBo invece in Sall. J"g. LII. 
t). — coeperant. Per questo tem- 
po in correlazione con una pro- 
tasi ipotetica irreale v. XIII. 4 
e IV. 5. — od sb6. MH == ad 
snbitos eamu i/ui in pagna Jieri 
poteunt. v, XXXV. 2 betlayidi = 
piignandi. — retenha. Partic. pro- 
dic. V. Introd. II. A. La Sinl. 
er:c. VI. 1». C. C 
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2 adcucurrerant, tanto acrius pulsos in fugam disiecisset. ita 
consilium Britannorum in ipsos versum, transvectaeque prae- 
cepto ducis a fronte phgnantium alae aversam hostium aciem 
invasere. tum vero patentibus locis grande et atrox specta- 
culum : sequi, vulnerare, capere atque eosdem, ablatis aliis, 

3 truoidare. iam bostium, prout cuique ingenium erat, cater- 
vae armatorum paucioribus terga praestare, quidam inermes 



6.0 La soon' 
fltta dei Brit. 



3 ita consil..., versum. Bemini- 
scenza sallnstiana (Jug, 1. c). 
"Ita Jugurtham spes frnstrata". 
— tramvectaeque, Non di rado 
anche nei prosatori piu schietti 
Tenclit. que collega ad nn^ idea 
un'altra clie ne e motivo come 
qui, o conseguenza. v. Cic. de 
Leg. IIL 17: " mihi vero riihil 
unquam populare placuit eam- 
que optimMm rempublicam esse 
dico....". Tale uso fepoi frequente 
in Sall. Jug. II. 3: ' corporis et 
fortunae bonormn ut initium sic 
finis est, omniaqvLe orta occidunt " . 
Qui dunque que = enim, — cwcr- 
sam.= " alle spalle ". Propriamente 
che significa? Pensa che a/oerto 
e composto di ah-verto e con- 
trario di ad-verto^ e che qui Tagg. 
ti rappresenta il fatto dal punto 
di^vista dei nemici. v. XXXVI. 
3 transversos aut ohvios, — Tiost. 
aciem invasere. Altra reminiscen- 
za sallustiana {Jug. \. c.): Sulla... 
turmatim et quam maxime con- 
fertis equis ipse aliique Mauros 
invadunt ". — Tum vero ecc. =3 
" AUora si...." Tutto il periodo ed 
il seguente sono una remimscen- 
za sallustiana {Jug. 1. c.) : " Tum 
spectacvlum horribile campis pa- 
tentibus ; sequi fugere, occidi 
copi, equi viri adflicti ac multi, 
vulneribvs acceptisj neque fugere 
posse, neque quietem pati; niti 
modo ac statim concidere: po- 



stremo omnia qua visus erat c<m- 
strata telis armis cadaverihus; et 
inter ea humus infecta sanguine ". 
Osserva per^ come Tac. ha sa- 
puto trasformare il quadro con 
nuovi particolari, che accrescono 
variet^ ed efficacia. Distingue 
anzi tutto per mezzo dell' asin- 
deto tre fatti diversi: insegui- 
vano (sequi), ferivano {vulnerare 
intendi fugientes), talvolta anche 
riuscivano a prendere {c€vpere\ e 
allora {cUque), poichfe gli altri si 
erano sottratti {ahlatis, secondo 
la lezione dei codici e contro gli 
altri interpreti che accolsero Te- 
mendamento del Bhenanus ohlct- 
tis: cfr. Plin. epist. auferri j?c- 
riculo ; e d^altra parte con quanta 
opportuniti Tac. ci avrebbe detto 
che uccidevsmo quelli che ave- 
vano preso quando se ne preserv- 
tavano degli cUtri: ohlatis aliis?), li 
uccidevano. Cosi ^ dato rilievo 
all'ira degli inseguitori. La de- 
scrizione si chiude col sobrio toc- 
co della fierezza e del valore 
mostrato dai vinti, che ricorda 
il verso vir^iliano {En. II. 367): 
" qu/ondam etiam victis redit in 
praecordia virtus ". 

8 catervcte... quidam, I due voca- 
boli si contrappongono per asin- 
deto e reggono il gen. hostium col- 
locato enfaticamente in principio 
del periodo. — terga praestare, 
ana^ BiQfj^. = terga proebere^ o 
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ultro ruere ac se morti offerre, paaaim arma et corpora et 
laceri artus, et cruenta humus ; et aliquando etiam victis ira 
t PtUKSii ^'^*^^'^^- postquam silvia appropiiic[uaveriint, f identidem i 
, olorope- primoa seq^ueutium iucautoa oollecti et looorum gnari cir- 
aet. cumveuiebant. quod ni firequena ubique Agricola validas et 5 



dare. — -iiUro. v. SIX. 5. XXV. 4. 
— raere. Semplice per il compo- 
sto = iiTMei-e in Jtom. v. XXXV. 
1. — pamim. Eiferiscilo solo ai tre 
soggetti araia et corjHyra et laceri 
artua: le patole ayuenta kumwi £or- 
manounanuovapropos.v.celluo- 
KOcitatodiSall. ' omniB.. constra- 
ta tolis armis oadaveribus, et inter 
ea humus infaeta saBEuins ". — 
e( aliquando. Alla oong. el darai 
qui vaJore awersativo i= lainen, 
poichS nel pensiero di Tac. questo 
penBiero si eontrappone all' altro ; 
' m.... offerre ". v. lalrod. 
eoc. IX. 1". b. ^. 
. circumixniehant. 
Fcr il testo veramsiite disperato 
di questo periodo v. A]^. cril. 
Ecco 1' interprctazione cfie a me 
parve di tentare: a! verbo ap- 
proping. do per sogg. fiigientea, 
clie si pu6 senza troppa difficoltA 
ricavare dai preoedenti periodi 
nei quali Tac. parla dei nemici 
non dei Eomani; primos seguen- 
tiuiii e incautos penso sia detto 
di quei Bomani che uell' inse- 
guire si erano spiuti piu avanti 
miUa sapendo dell' agguato, in 
oppoaizione a collecti e locomnt 
gnari prodicati del aogg. ftigientes 
o ■Btcti (v. le ultime parole del 
periodo proc.) = 'Giunti {\fuggi- 
fivi) alle solve, pii d'iiiia volta 
{idffiUid.) si riunirono {ealleclt) e 
pratici dei Inoghi {loc. giiari) 
tentarono di aGCBrchiare {cir- 
CBwtDeniei. = imj^erf. concUua v. 



Sohnltz. 241. 8, nota) i priini 
che vla via arrivavano degli in- 
segoitori e niente sapevano'. E 
GOs\ interpretando, trovo ohe 
Tao. col raooonto di questo epi- 
sodio svolge 1' idea appena euun- 
ciata nelle ultime parole: ' ali- 
quando (non risponde a identidetia 
e non vuole significare che il 
tentativo dei vinti fuggitivi non 
si fece una sola volta?) eliam 
vicfia ira virtusque '. 

! Quodm.\.Syi.2quod niti.— 
freguEn^ Mgue.v, XX.2.niuZtu*Mi 
agminr:. V. Inlrod. II. A. La Sint. 
eoc. IL 2°. cfr. Cic. pro Rose. 
Anier. VI; ' erat ille Bomae 
frequens ' : de orat. I. 57. 243 : = 
'ovunque presente". — jialidas el 
es^ed.... eco. Anche qni il testo 
non k sicuro (v. App. crii.), n& 
faoiie l' intarpretazione. E la dif- 
iicoltl pro(«do, se non m' ingan- 
no, snche dalla tendeuKa abituale 
di Tac. verso la. eoncidone o la 
varietii. Poni mente anzi tutto che 
Tac. distingue due ordini princi- 
pali dati da Agr. nno aUe scbiore 
teggiere di auaitiari a piedi (uo- 
lidas el exped. cohorles), V altro 
aUa cavalleria, di cui nna parte 
fece smontare da cavallo {partim 
eq. dimissia equis) perche potoase 
penetrare ne' luoghipiii intricati 
(arliara), V altra tenne a cavallo 
(aimul eguitem) per mandarla nei 
looghi pii apert! (rariore» gUiias); 
la cong. ei coUega U secondo or- 
dine al primo, mentre le due 
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expeditas cohortes indaginis modo et, sicubi artiora erant, 
parttm equites dimissis equis, simul rariores silvas equitem 
persultare iussisset, acceptum aliquod vulnus per uimiaTn 
6 fiduciam foret. ceterum ubi compositos firmis ordinibus 
sequi rursus videre, in fagam verst, non agminibus, ut prius, 



diverse evoluzioni assegnate alle 
due parti della cavalleria sono 
ordinate dalla correlazione ncM 
artiora erant partim equites di- 
missis eqois, svmul rariores sUvaa 
equitem persult, iuss., nella quale 
devi vedere un singolare esempio 
di doppia variatio e di zeugftaa = 
sicvbi art. erant, ptxrtim equi- 
tes dimissis equis perlustrare (nota 
ohe in B si legge perlustrari do- 
vuto forse ad antica glossa), iKvr- 
tim, sicubi rariores silvae (ercmt), 
equitem persuZtare (cfi:. i se- 
guenti esempii: Ann. I. 44: ' si 

tribuni, si legio industriam 

adprobaverant, retinebat ordi- 
nem : ubi avaritiam.... obiectavis- 
sent, solvebatur militia:" XI. 28: 
"sed in eo discrimen verti, si de- 
fensio audiretur utque clausae.... 
forent ": IV. 17: ' si nulla et ubi 
nimia est " : e ancora in Sall. trovi 
pariim.... alii, in Cic. aZioe.... jMsr- 
tim..,. aitiae, in Tac. {Ann. I. 82) 
partim..,. aut.) Dei due ordini poi 
11 primo — nuovo esempio di 
vtxriatio — io lo vedrei indicato 
nel complem. indagvnis modo = 
locum indagim cingere (cfr. Ann. 
IV, 88: * quod aHi modesticmj 
multi qida diffideret, quidam 
ui degeneris animi interpretaban- 
tur "), il secondo dalPInf. per- 
suttofre, al quale come gi& mo- 
strai si deve iax rispondere, per 
zeu.gma, perlustrare o altro verbo 
di significato affine rispetto al 
p^rimo termine pariim eq, dim. 



eq. Quanto poi alla vetriatio nel 
numero tra equites ed equitem in 
questo solo periodo, veggasi il 
Commento alle parole peditem ai- 
que equitem del Gap. XXXVIII. 4. 
E cosl potresti tradnrre : ' se 

Agr non avesse ordinatoche 

forti e spedite coorti si mettes- 
sero quasi alla posta {inddgo h 
propriamente voce dei cacciatori 
che vale * posta alle filere " ma 
spesso trovasi anche in raccouti 
di battaglie. Ces. b. g. VIH. 18: 
Liv. Vll. 37), e che della ca- 
valleria, parte, dove piu folta 
era la selva, scendesse da ca- 
vallo a perlustrare, parte a ca- 
vallo scorrazzasse per i luoghi 
piiL aperti (per Tacc. retto dal 
verbo persultare v. Introd. H. A. 
La Sint. ecc. V. 1*. c, si rice- 
veva.... ". — per nim. fid, v. /i»- 
trod. II. A. La 8int. eco. VH. 
10°. /J. — vulnus. Traslato poe- 
tico frequente anche nella lin- 
gua di Cic. — foret. v. XVL 2 : 
* amissa Brit. faret ". 

6 ceter. =3 sed. Introd. II. A. 
La Sint. ecc. II. 2®. — compos.... 
sequi rursus. Intendi ItomMnos 
dei quaU prima ha detto primos 
seq. inccmtos (v. ti. 4). — videre. 
I Britanni. — rari ecc. L^asindeto 
h awersativo, e dei due agget- 
tivi, rari si contrappone ad ag- 
minibus, vitabundi invicem a alius 
alium respect. Hai dunque anche 
qui un bell^esempio di vcniatio. 
Mari =3 *alla spicciolata", s^in- 
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.o Disfattft nec alius a.liiini respectantes, rari et vitabundi invicem lon- 
ginqua atque avia petiere. finis sequendi nox et satietas ' 
fnit. caeaa Iioatiuin ad decem miliai nostronim trecenti se- 
xaginta cecidere, in quia Aulus Atticns praefectua cohortia, 
invenili ardore et ferocia equi hoatibus inlatus. 

XXXVIII. Et nos quidem gandio praedaque laeta vic- l 
toribusT Britanni palantea mistoque virontra mulieriimqne 
ploratu tratere vulneratos vocare integros, deserere domoa 
ac per iram ultro incendere, eligere latebraa et statim re- 

L i':iftti dei- linquere, miacere iavicem consilia aliqua dein separare, ali- 
qaando frangi aspectu pignormn auorum saepina concitari. 
Batisqne conatabat saevisse quosdam in coniuges ac liberoa, 
tamquam roisererentur. proximus dies faciem victoriae latius 2 



T. Introd. II. A. La Sint. ece. 
VIII. 7" o cap. VI. 1. — iiifahundi 
lia vitajit&i. S'iiicoiltra speS30 in 
SBllnBtio. 

Tfinis,,.. /uit. Eeminiscenra H- 
viana XSJ. 57, — qm«. Che easo 
i ? Nota che Tac. negli Annali 
non ricorre mai a questa forma 
m» nelle altre opere asa anclie 
nclla stessft iraae qiiis e qmhm 
BegTiendo quasi aempre reufonia. 

XXXyill, 1 guidem, Darilievo 
all^ftntiteai &a nox e jiroxiiaus 
dieg (n. 2). — Brit, v. Ap]>, erit. 
Nota r aaindeto rinforEato dal 
ohittsmo. — po?an(eu = 'diBperBi". 
Yocabolo sallQBtiauo e liviano. 
— ptoratit, Poetico. — frakere... 
etmcilari. v. Introd. II. A. La 
Binl. 60C. VI. 1». b. K. Tutti que- 
Bti infiniti, dei quftli deTi osBor- 
vftTo Ift atudiata coUocazione, 
sono disttibuiti in modo da for- 
mare i gruppi contrapposti per 
asindcto: i diie membri dol ee- 
Bondo sono composbi di doe t«r- 
mini coUegati fra di loro, ma 
stumo puro in antiteBi per meuo 



deU'asindeto. In questa. artificiosa 



torieo. v. Inirod. II. B. — per 
iram. v. IrUrod. U.A.La Sint. ecc. 

vn. 10». r. — latro. v. xxvi. * 

= 'per di piu'. — migcere.v. Tra- 
slatopoetico = 'comnnioarsi'- v. 
SXV. 1. — aligiia. Accresee Ti- 
<iea della confuaiono o deUa in- 
decisione, percii, contro rawiso 
di quftsi tutti gli interpreti, bo 
seguito la lezione dei duo codici. 
Tae. vnole dira che neUa dispe- 
razione i Brit. ftcoettavano qua- 
lunque oonsiglio, qualungae fosse 
e da ekianque venisae, aenza ve- 
dere se erano veraments utUi. 
Cfr. i nostri modi, ■pureli& sift" 
' purchJi fosae ' eix. — iiepa' 
rare. Trovi gik in Cesare la fra- 
se aeparare miiini eomiilium ah 
retiguia = ueparatiin cmw. fopere. 
-^fraiigi. Pootico = 'ai scntivano 
Bpezzaro U ouote ' . — ptjpioruwi 
saor. Pignora amoria o aiiioriiii 
^ tiberi b fraae poetica. — con- 
cilari, sott. ira. Poetieo. 

tfomquani. v. XVI. 8: XV. 1 
e Introd. II. A La SirU, IX. 2°. 
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aperuit: vastum ubique silentium, securi colles, fhmantia 
procul tecta, nemo exploratoribus obvius. quibus in omnem 
3 partem dimissis, ubi incerta fugae vestigia neque usquam 
conglobari hostes compertum, et exacta iam aestate spargi 
bellum nequibat, in £nes Borestorum exercitum deducit. ibi 
acceptis obsidibus praefecto classis circumvehi Britanniam 
praecipit. datae ad id vires, et praecesserat terror. ipee 



X. — prox. cUes fac, vicL... aper. 

Doppia personificazione che d& 

alla frase nuovamente coniata 

da Tac. tutta la vivezza del lin- 

gnaggio poetico. Quale sarebbe 

la traduzione letterale? Per il 

traslato aperuit = patefecit. v. 

XXII. 1. — vastum sil. = sUenr 

tium laie dxffusum. Questo traslato 

s^ incontra anche in altri luoghi 

di Tac. — 8ecuri colles. A tutti 

gli editori parve insostenibile la 

lezione dei codici. Ghe 11 pensiero 

dl Tac. sia questo: * sui colli 

prima occupati dai nemici non si 

vedeva anima viva " h faori di 

dubbio. NeU'agg. secretus deve 

essere adunqne contenuta V idea 

di * ahhandonato, disahitato " . Ora 

io ricordo i seguenti luoghi, nei 

quali tale idea, se non h neces- 

scmamente significata, potendosi 

pensare anche all^altra della lonr 

tananza o della solitudine che in 

moltissimi casi si associa alla pri- 

ma, non si pu6 per6 assolutamente 

escludere che fosse nella mente 

dell^autore: Orazio ad Pis. 298 

" secreta petit loca ": Tac. Bial. 

XII. ' nemora.... et luci et secre- 

tum ipsum... tantam mihi afferunt 

voluntatem ". E d^altra parte 

come si pu6 spiegare, se Tac. 

avesse scritto deserti, la sostitu- 

zione ad un agg. cosi chiaro e 

proprio e paleograficamente ben 



distinto da secreti? Se non m^in- 
gannO| non 6 allora piu ragione- 
vole pensare a seeuri coUes? Es. 
liiv. XXXrX. 1: * hostisqai..^ 
nullum locum quietum aut seat- 
rum esse sineret ". 

s dimissis. La frase dimitttre 
nuntios tn omnes partes si letgge 
in Gesare b. g. IV. 19. — me. 
fug. vest. Intendi che si vedevano 
molte orme di faggitivi in di- 
verse direzioni, hi quale eosa £a- 
ceva escludere che i nemici si 
fossero riuniti in un luogo (eo»- 
gUhari SalL e Liv.) — et,TX rap- 
porto logico fra questa propos. 
(spargi.... nequibat) e la princ 
{jpraedpit) non e significato dalla 
cong. vbi^ ma da un qma o quo' 
niam taciutO| per brevit^. — spar' 
gi heUum nequibat. La frase bel- 
lum spargere, che s* incontra aa- 
che in Arni. III. 21, k nuovay 
come Valtra spargere legimes 
{Hist. II. 76). In Virg. per6 si 
iegge: *spargere arma per agros' » 
Nota ruflo poetico del verbo sem- 
plice in luogo del composto dl- 
spergere. — Borestorum. Nome di 
popolazioni britanniche, di cni 

nulla si sa. — eircumv praec. Del 

costrutto sintattico n ha tin 
esempio anche in Gic. De rep. 
in. 15. 24 (m Verr. V. 106: 'inici 
catenas hnperal " ) v. ancfae Ovidio, 
Ars. am. TL 415: Flin.n.A.XXV.4. 
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peditem atqne ef[uit6Jit lento itinere, ijuo novanim geDtium 1 
fmimi ipsa tranaitus mora terrerentur, in bibernis locavit. et 
■ BJmul claaaia secunda tempeatate ac fama Trucculensem por- 
tnm tennit, tincle proximo Britanniae latere lecto omni re- 
dierat. 

XXXIX. Ennc reram cursnm, quamqnam nulla verbornm 1 



e pii avanti al cap. XLVI. 3. — 
vireg=mUites.v.:SIV. i^SXY.l. 
(Commenio) — et =jime(eren. 

* petUf. et tqiiit. v. App crU. H 
QndBmaim not6 che Bn 30 esem- 
pi, (nel so!o Agr. v. XXV. 1: 
XXVI. 2r XXXVI 3: XXXVII, 
5), Tac. non ricorre sUa variatio 
nuHiert che nei soli cad in cui 
le dne parole ricorrono in frtisi 
avrersative (come appunto in 
XXXVII. 5, aecondo l'emenda- 
mento da me proposto) o sono 
im diversa relaziono sintattica. 
Nota poi clie anche di q^ni 
si rileva che Agr. impiegi la 
flotta nQlle varie operazioni mi- 
litari nnitamente all'eaereito (v. 
XVIII. 5: XXIV. 1: XXV. 1: 
XXVni. 2) — g,io = lit ecc. 
Bammente 9'incontra presso i 
prosatori piu schietti in pro- 
posizioni finali aUe c^nali non 
appartenga nn comparativo. cfr. 
invece SaU. Cotil. XXXin. 1 : 
LVni. 3 ; V. XVm. 8 — novarum. 
V.XX.3Bri(.7wuojini-s.— lVuM«;. 
NonBiconoscelftposizioneprecisa 
di qnesto porto della Oftledonia. 
— vnde.... lecto.... reil. Braohilogia, 
per effetto dolla qnale l'avv. re- 
lativo iimle subordina all' idea 
princ. le dne idee second. lat. 
ttcia e redierat, mentre logica- 
loente detennina soltanto 1' azio- 
ne del partic. (eeto = quo, enm in- 
de.... legiaae!.... redieral. E il fe- 
nomeno stesso gii incontratci in 



XXXIV. 3 guos... reslileriinf. (v. 
il Comvtenfo). E dal pron, relat. 
nella poesia e nella proaa impe- 
riale si estende per analogia agli 
ftw. relativi tiii, unde (■=• in qno, 
ex quo). cfr. Ann. XV. 44. Prox. 
laiua devi c[ui intendere il lato 
orientale al nord della Bodolria 
(v. XXV.) finoallapuntaestroma, 
girata la qnalo, la flotta siciLra 
ormai che la Brit. era un'iaola 
rifece il oammino. Nota infine 
che la ti^ase liius legere h del 
lingnaggio poetico = coeleggiare. 
NeUa prosa di Livio per la prima 
volta3'iaoontra: oram legere (XXI. 
51). Quale 6 nolla frase il vero 
significato del verbo legere ? In 
qnoato giro la fiotta visitb an- 
che le Orcadi (Orkney); v. X. 4. 

D. OlI ULTIUI ANNI DI AoB. 
DOPO U. SUO HICHIiMO DALI.A BrI- 
TAJJNIA, DALl' 83 AL 93 D, C. 

(XXXIX-XLV. S). 

XXXIX. < mmc rer. cirium. 
Eapreasione poetica = haa rci 
amtinenier proapere gcalas (Kritz). 
Osserva come per moMO del sost. 
cursiia TftC. ti fa pensare ad una 
serie di impreao cho procadono 
1' nna dopo Taltra, senza ostacoli 
verso un fine favorevole. v. 
•XXIir. 1 : qiiae percue. — ^iiani- 
q-iam.... anctum. v. Inlrod. II. A. 
Ln Sint. ecc, IX. 2". e. 3", In 
itai. basterik il pron. relat. = rhe 
Agr. non jtsaeb di inagnifioare 
{auctnm, v. App. crit.) neUo aua 
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iactantia epistnlis Agricolae atM^toin, ut Domitiaiio moris erat, 
fronte laetus, pectore anxius excepit. inerat conscientia de- 
2 risui fuisse nuper falsum e Grermania triumphum, emptis per 
commercia quorum habitus et crines in captivorum speciem 
formarentur; at nunc veram magnamque victoriam tot mi- 



relazione con parole vane (iacL 
V. XXV. 2). — epist. Anche in 
altri luoghi Tac. usa il plur. 
epistulae per indieare una sola 
lettera, probablLmente per ana- 
logia di Uttercte, — u£ D<mi, mo- 
rU eroit, v. Introd. II. A, La 
Sint. ecc. V. 3®. c. — fnmte ^oe- 
tua pect. ofnodus. Di che specie h 
Vasindeto ? 

2 derimi. Derisus s' incontra in 
Fedro e nella prosa imperiale = 
irriaui. Gesare usa irrimi esse. 
Livio risui esse. — falsum triumr 
jpihum. V. Diz. d. n. stor. e geogr. 
Domitumus. — e Germ. = quem 
de Germcmis egercU. — per comm.Y. 
XXVIII. 4. — quorum.... formar. 
II pron. relat. devi riferirlo ad 
nn servis taciuto per breviti.. E 
quale h la ragione del Cong. ? v. 
Schiiltz. 261. 1*. — in captiv. spec. 
Dav. : * vestita (hab.) e rasa 
(crin.) da prigioni ". Per F uso 
e per il valore della prep. in v. 
Introd. II. A. La Sint. ecc. VJJL. 
7®. p. — at nunc... celebrari. E 
proprio necessario pensare qui 
con molti ed autorevoli commen- 
tatori alla fusione di due prop. 
in una sola, ossia ad un parti- 
colare esempio di hr<xchilogia che 
h frequente in Tac. ? A me pare 
che non sia necessario, bastando 
alla chiara inteUigenza di questo 
luogo il ricordo di un rapido 
movimento sintattico^ comune a 
tutta la prosa narrativa ed ora- 
toria, per cui dal racconto si 



passa improwisamente alVoralio 
obliqUay senza che lo scrittcre 
premetta il verbum dicendi dal 
quale h retta logicamente la 
propos. infinitiva. Questo awiene 
spesso quando poco ifinaTiri sia 
ricordata una persona — nel 
caso nostro Tac. ha ricordato 
Domiziano — in modo da attri- 
buirle una risolnzione (anxius 
excepit) e poscia riferime il pen- 
siero o ht riflessione da cui la 
risoluzione fd suggerita. Es. Cic. 
de off. m. 27. 100: •Eegulus in 
senatum venit, mandata exponit, 
sententiam ne diceret recnsavit : 
quamdiu iureiurando ieneretur twn 
es9e se senatorem ecc. ". £ qui il 
passaggio h tanto piu naturaie 
poiche le precedenti parole in&- 
rat conscientia derisui fuisse ecc. 
equivalgono a sic enim secum co- 
gitabat: derisui fuisse nuper eec. 
Piuttosto poni mente a due cose 
nell^espressione di Tac. : alla posi- 
zione enfatica dei due agg. tferam 
e magnam che accompagnano il 
pensiero deUa vitioria di Agr. per 
contrapporhi fAfalsum iriumphum 
di chi la ricorda, ed all*abL ass. 
toi mU..„ caesis equiyalente ad 
una prop. relativa che determina 
rimportanzadella vittoria = (pen- 
sava) invece {ai) che vera e ^^nde 
vittoria con la strage di mi^^ia 
di nemici era qnella che allcra 
{nunc per maggiore effieacia si 
conserva spesso nell^ar, obl. in* 
vece di tunc) si celebrava con.... 
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libus hoatium caesia ingenti fama celebrari. id sibi maxime ^ 
formidoloaum, privati homiuis nomen supra principis attolli : 
frustra studia fori et civilium artium decua in silentium acta., 
si militarem gloriam alius occuparet ; cetera Qtcumque fa- 
cilius dissimulari, ducis boni imperatoriam virtutem esse. 
talibus curie exercitus, quodque saevae cogitationis indicium 4 
erat, seoreto suo satiatus, optimum in praesentia statuit re- 



« Id sSii eoc. Continua per tntto 
il periodo il movimento Bintftt- 
tico or ora rioordato. Ancha qui 
nota la poaizionB del aogg. id. 
~ 'Una cosa (gli paieva) piu di 
ogni altra perlcolosa'. — formid, 
Sott. eaae. — priii. hom. E detto 
per iporbole, iu oonfronto dell'iin- 
peratore. — SMpmyrinc. Si poteva 
dira stipra iUtid (nomen) i>ri7ie^ig ? 
V. Sohultz. 210. 2" a. i. — atudia 
fori — 'le agitaziom provocate 
dalla libera eloquenza' . — civ, art. 
deciui — civilea arlBn quae deciui 
afferuni: ' la celebrit^ guada- 
gnata nella vita pubblica * . — 
in nilent. acta. Sott. esse, coioe 
Bopra. Frase nuoTa ed espreasiva, 
forae per analogia delU aitra gii 

Propriamente — ' ridurre, co- 
stringere al eilenzio". v. alcap. II 
oib ohe Tao. ha gifi detto di Do- 
niiz. — occuparet = 'usnrpava''. 
Perohfe il Cong. ? — celera, v. App. 
crit, L'ftsmdeto e causale. — u;- 
euniqae = ' bene o male " . L'ubo di 
tale espressiono comincia nella 
prosB con Livio: in Ces. e Cic. 
= qaacumqae ratione, qiiodam 
wodo,- — diasimtiloTi. v. VI. 2 
diiaitRulatioaem — praetermitlere. 
II traslato ardito h proprio del 
linguaggio poetico 
in Tac.e in Amniano. Dav..* 
tarsi pii. f acilmonte j«w«(»n 



duds eoo. E qni di oha speoie & 
V asindeto P H gen. b retto dal 
aost. virlutem. — - imper. L'agg. 
h predicativo = eam eise quae di- 
gna imperaiore videretur; ed fe 
stato snggerito dal precedente 
gen. ducia boni, per evitare la 
suocessione di due gen. di cul 
uno aarebbe stato sogg. (ducis 
hani), Taltro pred. (imperatoris). 
» exerc. E il partic. che la 
prosa usa invoce di exercitatti» 
in senso metaforico con valore 
di agg. = "inquieto"' v. V. 3. — 
qaodqiie ecc. BiferiHcilo a oii che 
segue. — aaevae cog. Espreaaione 
poetiea in cui cogil. fe per meto- 
nimia usato in luogo di con«i- 
liv,m. Noi puro dioiam.D : pr<^oaiti 
o jieiisicri di saiigiie. — aecrelo «uo 
sal. Altra viva imagine poetdoa = 
"compiacendosj di meditarli, oo- 
m'era suo costume {aao), nella bo- 
litudine". v, Diz, d. n. slor.egeogr. 
Bomitianua e XXII. 5. {Oomm.). 
Per Tagg. neutro accre/tiin = "ao- 
Utudineisolamento". V. Inlrod.H. 
A, La Sint. ece. II. 1". b. — repoji. 
odiuvi. Nel linguaggio poetico spe- 
oialmente la particella re unita al 
verho ponere indica non gii il 
ripetersi dell"azione ma piuttoato 
r intonaitfi oon cui 1' azione si 
compie. Virg. .&/. m. 54 ; lenai- 
hm liaec imis.... repona» (= 'tienti 
ben bene ecc). E c^ui =' teneregelo- 
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ponere odiuin donec impetns famae et favor exercitus lan- 
guesceret: nam etiam tnm Agricola Britanniam obdnebat. 
1 XL. Igitur triumphalia omamenta et inlustris statoae ho- Ononnze n^ 
norem et quidquid pro triumpho datur, multo verboram ho- ^^- 
nore cumulata, decemi in senatu iubet addique insaper opi- 
nionem Syriam provinciam Agricolae destinari^ vacuam tum 



seunente celato " . — tmpetusfamae. 
Altra metafora poetica = ' il 
primo entnsiasmo generale ". — 
dcnec.,., languesc. v. XIX: 6 do- 
nec.fieret e Introd. II. A. La Sint. 
ecc. IX. 2®. /J. — lang.= "non si 
fosse rafreddato". Anche qnesto 
e traslato poetico. — nam. eee. 
Questa & nn^ osservazione di Tac. 
(jsoggettivismo: v. Introd. II. B. Lo 
Stile p. 48-49) : Dom. pensava ad 
altri imperatori, e tra qnesti a 
suo padre Yespasiano, procla- 
mati imperatori dalle legioni che 
avevano comandato come gene- 
rali, e temeva perci6 che i soldati 
di Agr. a Ini affezionati potessero 
rinnovare resempio per sottrarre 
il capitano sdl^odio dell^^imper. — 
obtin. Qni k nel vero sno signi- 
ficato. 

XL. i igiiur. v. Xin. 2: XXIX. 
2. — triumph. omam. Fin da qnan- 
do Agrippa nel 14 a. C. ricus6 
il trionfo che gll era stato de- 
cretato, per Insingare maggior- 
mente la vanit4 di Ang,, il trionfo 
rest6 sempre onore esclusivo de* 
gli imperatori, a nome dei qnali 
i condottieri avevano condotto 
fe^cemente a termine nn^impor' 
tante spedizione militare, e dei 
principi della famiglia imperiale. 
L^ultimo capitano a cni 0^accord6, 
per eccezione, il trionfo fu A, 
Flauzio, conqnistatore della Bri- 
tannia nel 47 d. C. (v. XIV. 1 : In- 



trod. m. p. 58 e IHz. hiogr.u Ai 
vincitori inveoe si accordavano 
gli amamenta o le nuigma triam^ 
phaUa che erano : la toga ricamata 
in oro {togapicta), la.tame& palma- 
ta, il bastone d*avorio (tcipio thvar- 
neng)j la sedia cnmle e bi corona 
d^alloro ; talvoltapoi, se la vittoria 
era di straoidinaria importanza, 
si agginngeva anehe la statua 
eqnestre (statna triumphaUt e la^t- 
reata) nel foro. Tac. £a risaltare 
ripocrisia di Domiz. dicendo che 
feoe decretare ad Agr. non feolo 
le insegne del trixTnf o, ma anche 
la statna, e tutte le cerimonie 
religiose (jitupplieazioni e toUmd 
taerifici). Xota poi che le parole 
quidquidpro triuraptis dalur ^v, VI, 
4 vnania hon.) famio «entire la 
vanit^ di tali onoranze in <//&' 
fronto del vero trionfo anti/», — 
TnuUo verh, fums = muUiM taudi' 
hu8. Poetlco. — eumul, = auda» 
MJentre k comune ai pr<H»al//ri 
piu schietti la (i^/fHruzifjHH eu' 
mulare alitiwd in aliffu^fn^ i pr>eti 
con Livio, Tae« e gli aJtn prO' 
satori ^Wtitk arg^pnt/;» ^fthftfti' 
scono Taltra mrttMX. alifpf/^vf^ ali* 
fiua re. — opifwjrmn, honnz, yoii*t 
che dai tmtsiU/ri nUiPiKi A^r^ f^f*>m 
indicato al fi;<fv*srfiff d/;Ha H/ria, 
cliit; «ra la ifrhuntU-Mh \fto*/,ittt 
periali, a fiwM tn^t^iuhu/ft*', t^t $f^ 
ruUm cf/ftffuUum V i',n\fit^,i^tffttH 4t 
quc^ta *htHiii^finy/tffft*f Or//if4mmfi), 
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morte Atili Rufi consularia et maioribus reservatam. cre- 
didere plerique Hbertum ex aecretioribus ministeriis misaam 2 
ad Agricolam codicillos, quibus ei Syria dabatur, tulisse cuin 
praecepto ut, si in Britaimia etiam foret, traderentur ; euraque 
lihertum in ipso freto Oceani obvium Agricolae, ne appel- 
lato quidem eo, ad Domitianum remeaase, sive verum istud, 
sive ex ingenio principis fictum ac compositum est. tradi- 
''a^Btuna^o derat interim Agricola succesaori suo provinciam quietam tu- S 
-'ffi^f^o"" '^™'1'^6, ac ne notabilis celebritate et frequentia occurren- 
tium introitus esset, vitato amicorum officio, noctu in urbem, 
noctu in Palatium, ita ut praeceptum erat, venit ; exceptusqae 
brevi osculo et nullo sermone turbae servientium immixtus 



— «HBorifiiM = summia 

Ivirod. H. A. La Sint. 

1". a. Qaale e 

queBto ftgg-. soBtantivato nella 

prosa piu. regolare? 

I jflertgue. v. I. 3. — ex learet. 
niinist. = ' addetto agli a^ari ae- 
ereti".iSecre(M»nonhaneUa prosa 
piii aohietta nk eompar. ne au- 
perl. ; il oompar. trovasi giA, in 
Quintil, ed in Seneea: il snperl. 
pura m Seneca. — Syria. v. i>K. 
d, n. ator. e geogr. — dabainr. 8a- 
rebbelo ntesso dala eratV — eliam, 

rel. V. XTT. 2. La deetlnazione 
al govemo della Siiia doveva es- 
Eere nell' intenzione dol falso e 
pauroso di Domiz. aolo un'eaca 
per indurre Agr. ad abbandonare 
la Brit. ma aiccome Agr. aveva 
gii ubbidito al richiamo, eoal il 
Uberto non oonsegni piii la lot- 
tera imperiale. — tn vpnofrelo Or. 
= 'proprionello Btretto^.feil/re- 
(«ni Gatlicum {passo di Calais). — 
rememoe = rediisse naoe. Di questo 
verbo poetico uBaco da Cic, una 
sola volta, abbondano gli esempi 
iii Livio e Tac. {Annoli). — vttnd. 



Oltre le parole credidcre pteriqiie, 
anohe questo pron. il cui ufficio 
k di negare la rolazione della 
eoaa a cui si riferiace con la per- 
sona che parla o aorive e di ri- 
ferirla ad altri, non di rado eou 
intenzione diapregiattva, fa cre- 
dere che Tac. non preati fede a 
tale voce, — ex inj. = e nalura 
(Cic). — jfc(. oc eonip. Altro esem- 
pio di amplijiinilio per inertmenluBi 
= 'o fosse tutta una fhivola, de- 
gna peri deiranimo dell^imper.". 
s aficceasori. Probabilmente Sat~ 
luatio LuevUo ricordato da Sve- 
tonio {Bom. S) ooTTie legatiia 
Bril. Agr. ritorn.5 nella prima- 
vera deU' 85 d. C, — hd(o6i7m = 
"nondBase (ropponeil^^ocohio" . In 
Cio. nolabilis co^ uaato a'incontra 
una 9oIa volta. — cefcfrr. el/rtq. 

— occitrr. = 'curioai'. V. Irltrod. 
n, A. La Sint. ecc. H. 1". a.*— 
offieio. V. XVnr, 7 {offie. amb.). 
H aingolare h poetico. — noehi.... 
nochi. L'anafora fa apicDare tntta 
1' indegniti di queato ritomo a 
cui Agr, fu costretto da Do- 
raiz. — brevi = 'nlla sfiiggila'. 
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4 est. ceterum uti militare nomen, grave inter otiosos, aliis 

virtntibus temperaret, tranquillitatem atque otium penitus 

^au^it, cultu modicus sermone facilis, uno aut altero ami- 

corum comitatus, adeo ut plerique, quibus magnos viros per 

ambitionem aestimare mos est, viso aspectoque Agricola, quae- 

rerent famam, pauci interpretarentur. 

1 XLI. Crebro per eos dies apud Domitianum absens ac- , l* .i«ime c»^ 

^ ^ ... Itmme contro 

cusatus, absens absolutus est. causa periculi non crimen Agr. 
ullum aut querela laesi cuiusquam, sed infensns virtutibus 



— et nullo, V. XVI. 4. et nullisj 

— servient = "cortigiani". v. /n- 
trod. II. A, La Sint. ecc. II. 1** a 

— immixtus est = *fa lasciato 
tra la turba ecc. (Dav.)". D tra- 
slato h poetico. 

* gr(we inter otiosos, Ecco di nuo- 
vo il soggettivismo di Tacito che 
rimprovera ai propri concittadini 
di oscurare, per amor della pace, 
la gloria militare. Del resto ri- 
corda le parole con le quali si 
chiude il cap. V. — tranquill, 
atque otium. Gome otiosi sono detti 
i pacifidj cosi otium'= pace, vita 
padfiea, riposo. Hai dnnqiie nn 
endiadi = *tranquillit& della vita 
pacifica" . v. XXI. 1. — hausit. v. 
App. crit. e IV. 5. — modicus. 
SalL usa spesso questo aggettivo 
= ' senza pretese ". — facUis = 
comis. Traslato che incontri anche 
nei prosatori schiettL — cuUu... 
8ermone= "modo di vivere... con- 
versazione". Che abL sono? v. Inr 
trod. II. A. V.*4^ b. /?. cf. — uno avi 
cdtero comit. L^uso dell^abL strum. 
in luogo dell^abL di agente e del 
partic. comitatus con Bignificato 
passivo si estende dalla poesia 
alla prosa deU' inipero. — ple- 
rique v. 2. — quihua.... mo8 est. 
Altro esempio di soggettivismo. 

— per ambit. = ex ambitione. v. 



Introd. U. A. La Sint. ecc. VU. 
lO^. (f. Afnbitio h qui per sinec^ 
doche = * amore dello sfarzo, della 
pompa". — viso adapect Amplifi- 
catioper incrementum = 'qnando 
avevano hen visto". — quaer. = 
"cercavano la ragione di tanta 
sua gloria". — paud. Nota Tasin- 
deto. — interpret. Anche a que- 
sfco verbo riferisci come oggetto 
famam = 'sapevano trovarla (la 
ragione della gloria) " . Interpretari 
h qui sinonimo di inteUigere, con- 
tro L' uso deUa prosa piu schietta. 
XLI* ^ absens €tcc. abs. cus. In- 
tendi non veri processi, ma in- 
sinuazioni e calunnie sparse sen- 
za ch'egli nuUa ne sapesse e fatte 
arrivare aU^orecchio di Dom. iL 
quale allora — e forse ad arte — 
non ne fece caso. L^ anafora del 
part. pres. cAsens mira appunto 
a rilevare la disonest^ di quelli 
che si occupavano dei fatti di 
Agr. senza neppure interrogarlo. 

— laesi cuiusq. = cuiusquam qui 
laesus esset. v. Introd. II. A. La 
Sint. ecc. VI. 1*. c. C» — infens. 
princ. gloria.... laud. BeU^esempio 
di variatioj per la quale si alter- 
nano soggetti diversi per la na- 
tura e per il numero del nome. 

— virtut. Astratto per U concreto. 
V. I. quotiens magna.... virtus. Per 



princeps et gloria viri ac pesaimuin iniiiiicoruin genus, lau- 
dantea. et ea insecuta suat rei publicae tempora, quae sileri 2 
Agricolam non Binerent: tot exercitus in Moesia Daciaque et 
Grermania et Pannonia temeritate aut per ignaviam ducum 
amissi, tot militarea viri cum tot cohortibua expugoati et 
capti ; H60 iam d"limite imperii et ripa, aed de bibemia 
legionum et possessione dubitatum. ita cum damna damnia 3 
continuarentnr atque omnia aEaua funeribus et cladibus in- 
signiretur, poscebatur ore vulgi dux Agi-icola, CGmparantibns 
cunctia vigorem et constantiam et expertum bellis animnja 
cum inertia et formidine eeterorum. quibus sermonibus satis 
ccnstat Domitiani quoque aurea verberatas, dum optimua 4 



il pensiero efr. aaehe V. 4 : ' neo 
minus. peric. eec. " . — Uind, Bada 
alla coUocazione di questo par- 
tie. Bostantivato ; v. Introd. II, 
A. La Sini. ecc. II. 1». a = ' ipa- 
negirieii, "■ i quali lodavano e non 
facevano clie destare la gelosia 
del priacipe. 

1 K = E in veriti. v. Introd. 
n. A. La Slnl. ecc. IX. 1». r- 
5" e cap. X. 3. — sUeri. L'\i3o 
del verbo ailere con sigiiificato, 
come c[ui, tran». ji frequentie nei 
poeti ; ma s' iiicontra gifi iu al- 
cime semplioi e famigliari espres- 
siom di Cic. (res iileiur, id alia 
tUeam eoc). — siner. Per il tempo 
V. XLII. 1 aortirtivr. Motaia. V. 
App. cril. e Dis. d, n. alor. e geogr. 
— Daciaque et ecc. II polisindeto 
giova a rappresentare la suciies- 
sione e quasi contemporaneit& 
dei disastri. v. Jiis. d. n, »lor. e 
geogr. — lemer. aat per ignav. Al- 
tra Kariatio v. Inlrod. H. A. La 
Sint. eco. VIL 10". fi — mililarea. 
viri. La pecifrasi b qui neceasa- 
ria per abbraociare capi diversi 
di grado e di ufflcio, quali eraao 
il tribanvi, prae.feetns Jegionii, 



prae/eatm aatrorum, il praef. co- 
hort. e le truppe cke erano a 
guardia di qualoJia forteaaa. — 
etrpugn. In generale si di, per 
compl. a questo verbo nn nome 
di luogo. cfr. perb Ces. b. g. VU 
10: Liv. XXin. 30: XXXIS. 



et 



— cio6. Introd. II. A. La Sint. 
eco. IX, 1°. y. 3. — rtpa. In- 
tendi del Danubio. — possea, In- 
tendi delle provinoie, — diibit.= 

3 cifm.... contin. Che valore li& 
il caiit ool Oong. ? — damnis. Nal- 
]a prosa piu soliietta b raro I' uao 
del dat, col verbo cmitiniiari = 
'succedere'. v. perii Cic. d. no(. 
or. II. 117. — omnL, annas. So- 
no quelli che corrono dall'86 
air 88, — iiuig^iir. Questo tra- 
slato poeticD h frequente in Tac, 

— dux. Predicato, — bellie. L'abL 
eon expertua trovasi sulamente 
in qnesto luogo di Tac, cbe at- 
trove ha il gea, : ma s' inoontra 
in Livio. — inerl. et /armid. Bi- 
Bpondono a elgor (energia) e coiut. 
(aftldezza). — ceter. v. App. cril. 

*vci-her. TraslatopoeticofPlan- 
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quisqae libertoram amore et £de, pessimi malignitate et U- 

vore proniim doterioribos principem exstimulabant. aic Agri- 
a cola eimal suis virtutibus aimul vitiis aliorom in ipsam 

gloriam praecepa agebatur. 
1 XLII. Aderat iam aimas qao proconsulatom A&icae Agr. rijiiiQoiH 

et ABiae aortiretur, et, occiso Civica nuper, nec Agricolae to <feU'ABitt mi- 



to. Ampk. I. I. 77 MU. 799), giA 
uBato da Cic. — dum eaatimul. Al 
dvm, clie indica insiema dno oirco- 
stonze, uua di tempo e l'altra di 
cauBa, vedi qui unito 1'imperf. del 
modo Indic, contro 1' uao della 
prosa pii regolare. (v. Schultz. 
245. 1°). Ne puoi vedere perb due 
esempi anche in Cic. [dRfin. II. 13: 
43;jH-o RoK. 32) : piii frequente 
fe tale nsoin Sall.eLiTio. Awerti 
poi che la dipendenza della pro- 
pos. tempor. e caosale insieme 
(dam.... exttiin) dalt' In£iut. (aurts 
verber. Bott. esae) avrebbe piu 
esattamente richiesto 1' uso del 
modo Cong. (Schnltz. 262 1). — 
amore el fide. Intendi verso Do- 
miz. — raaiign. et liv. lAvor h vooe 
poetica. Tac. ama speaso nnire 
dne vooaboU di significato afflne 
uno dei qnali aia proprio e della 
proaa piu aemplice, 1' altro meta- 
forioo e del linguaggio poetioo. — 
jironum deter. Di che genere k il 
dat. deter.? Per i'u90 deiragg. 
primu» V. I. 2: VI. 3: XXXm. 
5. — extlimul. Queato verbo, fre- 
qnente nei poeti, 6 per seagma 
riferito ai due sogg. oplima qui- 
aqu£ e penimi, mentre per il pri- 
mo piA proprio sarebbe stato 
adhortabanltir. 

» gimid.... simul. v. XXXVI. 1. 
c. Introd. H. A. La Sini. ecc. IS. 
1". *. — tpsam. Qneato pronome 
pone in ritievo il contrasto txa 
la realt& del fatto e la volont4 



di Agr. clie avrebbe votuto stare ^^ ^- 0- 
nell'ombra (v. XL. 8 e 4) = 'pro- 
prio". — praecepa agdi. L'imagine 
b tolta dalla velocit4 e violenta 
di chi, spiuto da altri, precipita 
a capo £tto (praecepa) in un pre- 
ciptzio, che qni h indicato neUa 
gloria (v. V. le ultime parole e 
XL. 4) ; ne tai nnmerosi esempi 
anche nei proaatori pift schietti = 
'venivairresistibilmente epinto'. 
XLII> < iam annu» guo ecc. 
Era costnme che le due pro- 
vinoie senatorie pi6 importanti 
Africa e Aaia (''. IHz. d. n. alor. 
e geogr.) venisaero ogni anno 
sorteggiate fra i consolari piji 
anziani. Vennta la volta di Agri- 
col» probabilmente nel 90, poi- 
clife era stato oonsole nel 77 (v. 
cap. IX), e dopo An^ato l'inter- 
vallo fra il coneolato o il govemo 
proconaolare in provincia era 
stato a poco a poco fissato a 18 
anni, egli, credendo di sottrarsi 
ooel al pericolo, rinnnci6 al di- 
ritto del Borteggio. — «orftr. U 
sogg. sottinteao h Agr., come ai 
ricava dalle parole Begoenti.Qnan- 
to all'imp. del Cong., devi pen- 
Bare ed al pron. relat. qao cha 
oircosorive e determina Tidea di 
oima» (Schnltz. Za7) ed a)Ia non 
realti del fatto (Schult!:, 248. 8»), 
cfr. XLI. 2 'et «) iwia-.n/n mnt 
rei pnhlicae tempOTa /fHoe «on «i- 
Turea/.' = 'non avrpbberftfloviitrt 
eec.'. — Cieir.a. Rra stato n/yi'^ 
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conailmm deerat nec Domitiano exemplum. accessere quidam 2 
cogitationum pfincipis periti qui itiirusne easet in provin- 
ciatn ultro Agricolam interrogarent. ac primo occultius quie- 
tem et otium laudare, mox operam suam in adprobanda ex- 
cuaatione offerre, postremo non iam obscuri, suadentes simul 
terreuteaque pertrasera ad Domitiaoum. qui paratus simu- 3 
latione, in adrogautiam compositus, et audiit preces excu- 
aantia et, cum adnuisset, agi sibi gratias paaaua eat nec 



per ordine di Domus. (Suet. Doni. 

quaata varietfc ia cohI breire pe- 
liod-o Bi acambino aoggetti di nar- 
turni diversa (omius..,. Agr. consi- 
liiim,,.. exemplam), — cotmliam = 
'ayvertimento". In questo senso 
k usftto solo dai poeti e dai proaa- 
tori deir etfi argeutea. — exempl, 
= ' preeedente '. TroTasi oon 
questo signifioato anohe in Cie. 
{urbia iwra et exempta). 

! Accessere, Intendi : ad Agr. : 
e poni inento alla uoUooazioiie 
enfatica del verbo gii altre volt« 
notatB, — cogil. = BOtuilioram. 
V. SSXIX. S. — pei-Ui — cojisdi. 
II traalflto e poetico. — BZiro = 
' aonza plausibile motivo ". v. 
XXXVn. 3 : SXXVra. l. — in- 
(errog, Perchfe il Cong.? v.Scliiiltz. 



2B0. - 









■edelU 



lazione h freqiiBDte 
occntlt, = 'couuncerto miatei 
cio^ senza lasoiai CBpire il 
vente dei loro diacorsi. — guu 
el atium. v. VI. 3. — tauda 
offerre.. . pertraxere. L' i 
variatio puoi vederlo noE solo tn 
questa correlazione, ma Bnche 
neU.'altTa occuUitui.... nmi iam obac.f 
Buadente» siinui ttrr. — in adprob. 
Bott. Bomitiano. v. V. I, — ntm 
iam. V. App. eril. — oliacurl = ' mi- 
sterioeamente '. Agg, in luogo 



deiravv. v. Inlrod. II. A. La 
Sint. eeo. II, 2". Obseana riferito 
a persona trovasi in Cio. nel 
senso tnotaforico di difficile^ eti»'- 
gmatico. — mad..,. terr. Nota r»- 
aindeto — "un po" con buone ra- 
gioni, un po' oon fargli pauxa", 

— perlrax = 'lo coatrinaero b 
preaentorai ' , 

iparattu simul. = 'ben Bicoro 
nell^arte del flngero". L'u3o del- 
1'abl. di mezzo nonparatus non h 
estraueo allaprosaciceroniBna.T. 
Introd. II. A. La Sint. eco, V. 4'b,e 

— in adrog, conip. = ' atteggian- 
.dosi a grande degnazione ' . Nota 

rasiudeto, il chiasmo e la varvt- 
tio. ofr. Livio ; iii ottentalionem 
virtutina compo^iiiii». Anche in 
Cio. s'icooiitra il part. ciympotiiiit 
riferito a persona con valore di 
agg. assolntamonte usato e eo- 
guito da ad con acc. ma nel seu- 
ao di prepara/o, adallo, eoc. H 
traslato che hai qni e in molti 
eaempi di Tbc. b nuovo e de- 
riva forse pcr amore di brevit& 
dBUafraaepootica, COTnjMiiere vut- 



recimare, oorae poco prima hai 
visto excuiafio, Tale uso 6 doUa 
prosa posteriore. — paanu etl. 



s, ma finae di accordargli 
1 degnazione tma gratiA 
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erubuit beneficii invidia. salarinm tamen proeonsuli consn- 
laii solitum o£ferri et qmbusdam a se ipso concessnm Agri- 
colae non dedit, sive o£fensus non petitum, sive ex conscientia 
4 ne quod vetuerat videretur emisse. proprium hnmani ingenii 
est odisse quem laeseris: Domitiani vero natura praeceps in 
iram et, quo obscurior, eo inrevocabilior, moderatione tamen 
prudpntiaque Agricolae leniebatnr^quia non contomacia neque 



della quale si lasci^ anche lin- 
graziaxe. — henef. invid. = 'di 
si odioso beneficio " . Hai qni mi 
beiresempio di o^vfjLutQop col qua- 
le Tac. dik rultimo tocco all^i- 
pocrisia di Domiz. — Salarium, 
Anticamente, come indica la pa- 
rola, era il denaro (argentum) as- 
segnato ai soldati per provye- 
dersi il sale. Quando dopo rim- 
pero d Augasto, a molti nffioiali 
dello stato fa assegnato nno sti- 
pendio fisso, il vocabolo pass^ a 
indicare la somma di quello sti- 
pendio, il cui valore vari6 in di- 
verse epoche. Non si pu6 quindi 
sapere quanto avrebbe dovuto 
ricevere Agr. come procomole di 
nna provincia imperiale, per suo 
onorario dal Jiacus dell^impera- 
tore. Si calcola che nel HI se- 
colo d. C. tale onorario salisse 
a circa 250.000 dramme (240.000 
Liire circa): actlarium quindi nel 
senso di onorario non s^incontra 
ehe negli scrittori dell^impero. 

— procona. conaulari, v. App, 
crit, L^onorario doveva probabil- 
mente essere proporzionato al 
grado : qui si trattava di un ^- 
gaiua Caesaris (procons.) consolare 
e non pretorio, — solitum off. = 
quod offerri aolebat, v. Introd. H. 
A, La 8int. ecc. VI. P. c. C» 

— conces8.'Y. ibid, — aive offenr 



aus,,.. sive ex eonsc. Kodvo esem- 
pio di variatio. — non peiitum, 
sott. e»se V. Introd. U. A. La 
Sint. ecc. VI. 1®. b. ^. — ex eon- 
se. ne. In qnesto coetrutto nota 
nna nnova ed arditissima bra- 
chilogia = sive timore impulsus 
quem eulpae eonsdentia eeperat 
ne.... = 'o che temesfie, per la 
coscienza che lo mordeva, ita 
credere dL...'. 

* Proprium.... est. Saiebbe lo 
stesso dire humani ing. est.? Tra- 
duci : 'e tendenza innata alla na- 
tura umana*' . — laeseris. Che tem- 
po 6? Una siinile osservasioiie 
si l^ge in Seneca (de ira H. 33; : 
'hoc habent peeeimi animi ma- 
gna f ortnna insolentes : qnos lae- 
serunt et oderunt* . L^opera di 
Seneca fa composta poco dopo 
il 41 d. C; 8icch6 si pa& pen- 
sare qni ad nna vera remini- 
scenza ed ad nna traccia del- 
r inflnseo dello etoicismo (v. In- 
trod, I) in qnesto severo gindizio 
in cui senti il soggettivismo di 
Tac. (v. Introd. IL B). — prae^ 
eeps in iram, ij frase liviana. v. 
XLI. 5 = ' correva snbito all^ira* . 
— irrevoc. II compar. k afEatto 
nuovo {Sna^ £/i^) : rnso dell^agg. 
irrev. = implaeMU»^ h dei poeti 
e di Iiivio. — lenuh. Anche la 
frase lenire iras h liviana. — e<m- 
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iaani iactatione libertatia famam fatiimqne provocabat, aciant 6 
quibiis moria eat illicita mirari, posse etiam sub malis pria- 
cipibus magnos viros esse, obaequiDmqtie ac modeatiam, si 
indnstria ac vigor adsint, eo laudia excedere quo pleriqae 
per abrnpta, sed in iiullum rei pwftiicae uaum, ambitiosa 
morte inclaruemnt. 



lutn. = "spavalderia". — libert = 
'ffiiiipendonza'. — famam/alam- 
que, Nota la Tolabi aLlitterazion.e, 



1 Tac, e r™ 






I della particella giie, dei 
!09t. cbe eaprimono idea 
le {o^vfiiofot') di cui runa 
b eauaa dell"altra = '11011 la glo- 
rift la morte ' . — provoc, Tra*lato 
poetico = "Hfldasa". Peril pen- 
eiero che 6 nn biasimo indiretto 
a tanti, v. nel cap. V le ultime 
parole giJi attre volte ricordate. 
t actant, eco. Per il signiflcato 
di c[uesto giudizio, cbe colpiaco 
e gli »laici esagerati e i troppo 
rigidi repubblicaiti v. I-ntroi. I. 
p.lO.n. 2. Tac. fu sempre coiitra- 
rio a tali eccesBi, e non rispar- 
mi6 il biasimo neppure a pBrBO- 
raggi, verao i quali doveva sentire 
grande ammirazione, come Tra- 
aea Peto, del cui contegno in sa- 
nato contro Nerone dica {A.nn. 
XIV.12): •BibicftUBamperioulifo- 



praEbuit ' .— nun-ie e»i. Y. XXXIII . 
1 : XXXIX. I. — illictta. = qaae 
ctfaninr, U oi diremmo : ' che am- 
mirano qualunque ribellione '. 
H neutro plur. sost. illir,ilit tro- 
vasi anche nelle epiatole di Pli- 
nio = quae facere noii licfi. — 
pom. Foni mcnte airimportuiza 
ohe acquista 1' idea dal postc che 
la parola occupa neUa prop. — 
06». of. niod. V. XXX. 4. I due 



sost. ei oppongono agli altri due 
di prima : con/uniocia e innnt iac- 
ta/to. Qui dunque = 'arrendevo- 
lezza emoderazione'. — iiu2ujiirta 
oc vigoT. V. XLI. 3. — odmnt. 
Qualo h la ragione del Cong. P 
— eo lavMt. T. IntTod. II. A. 1m 
Sinl. eca. V. 8". b. — excedere. 
cfr. Livio XXXIV. 1 e Val. M&ee. 
V. 6.4 — g!«),...perofrr.... JncifW, 
Poichfe nelle parole per abnip- 
ta (propriamenta — ' per vla di 
precipizii ' ) k contennta un^idea 
di movimento, puoi vedere qni 
la 3tesaa bracbilogia gi& notats 
al cap. XXXVIII. 6 («mfc.... 
leeto.... redierat) = uW pUriqtte, 
cam eo per oimiptxt peroenittent 
aed in Tmtlum reip. umm, amb. 
nwrte incior. Per il tOBto vodi 
VApp. crie. Bcco tutto il pen- 
siero di Tac.; 'posBono.... soUe- 
varai a quel grado di glorio, a 
coi ianii (plerique qui ed altrove. 
V. Introd, II. A, La SitU, eoc. 
III. i." = plurimi). vollero arri- 
vore Bfidando A i pericoU <ofr. 
dnij. IV, 20 1'eapreaBione inler 
abmptam coiiiumaaam in cui il 
part. h usato con valore di ag- 
gettivo nel aeuso metaforico di 
' provocante '), ma sanza vBO- 
taggio alcuno per lo stato, oiide 
nna morte clamorosa (ambitiota 
morte 6 espresBione noova di Tac. 
a cni corrisponde 1' altra di 8e- 
neca ' OTabil. exteguiae ') li resa 
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XLIII. Finis vitae eius nobis luctuosus, amicis tristis, ^^o^a^q^^' 
extraneis etiam ignotisque non sine cura fuit. vulgus quoque 
et liic aliud agens populus et ventitavere ad domum et per 
fora et circulos locuti sunt ; nec quisquam audita morte Agri- 
colae aut laetatus est aut statim oblitus. augebat misera- Dov^dBSo? 
tionem constans rumor veneno interceptum : nobis nihil com- 



f amosipresso i posteri " {inclaresce- 
re h Yocabolo del latino argenteo). 

XLIII* Per r imita^done di 
Cicerone (2>c OraL III. 2. 3) qui 
evidentissima v. Introd, II. B, 
Lo Stile, p. 52. 

ifinis vita^ eiua nohis,,. amicis,,, 
extr, eoc. In Cic. (1. c.) hai la 
stessa gradazione discendente : 
* foit hoc ItuitiLosum auisj acer- 
btim patriae grave honis omnt- 
hu8 " . — nohia. Intendi i parenti, 
la moglie cio^, la figlia e Tac. 
suo genero. v. al n. 2 ndbis, e 
al cap. XLYI. 1. noaque domum 
tuam. — extr, Biferito a persona, 
per indicare queUi che non ap- 
partengono alla famiglia) trovasi 
negli scrittori dell^et^ argentea 
V. Introd, II. A, La Sint, ecc. H. 
1®. a. — ignot, = qui eum non 
noverant, v. Introd, II. A, La 
Sint. ecc. II. 1®. a. — non sine 
cura = grtwis, Vedi come, per 
amore di variet&) la litote abbia 
unito piu strettamente al com- 
plem. la particella negativa e resa 
necessaria la sostituzione di etiam 
non a ne„„ quidem, — vulgua.,,, 
et„„ populus. Anche in altri luo- 
ghi Tac. distingae della cittadi- 
nanza la parte piu volgare (vul- 
gu8) e la borghesia {populus), — 
aliud agens, ]& frase che s^ incon- 
tra anche nei prosatori piu schiet- 
ti = 'aben altre cose intento". 
Pare anche a me che Tac. alluda 
con queste parole alla passione 



per i liidi, H pensiero pertanto h 
pieno d^ ironia come il verso del 
nostro Qiu8ti(S. Ambrogio): "In 
tutt^altre faccende affiaccendato". 

— ventitav, = ' vennero innanri e 
indietro". — ad dojnum, Perch^ 
non semplicemente domum? v. 
Schultz. 201. — locuti sunt, sott. 
de eo, — ohlitvs, v. App, crit, 

s Augebat, Con en^Bisi poco di- 
versa comincia un periodo cice- 
roniano nel Brutus (I. 2) : ' Au- 
gebam etiam molestiam ecc. *. 

— eonstans rumor = * la voce di 
tutti". Constofns vox^ fama troYMi 
Spesso in Cic. — interceptum, sott. 
eum (esse) v. V. 3. — nobis, v.poco 
prima al n. 1. — nihil comp. eui- 
firm, ausim, v. App. crit. = nViil 
comperti (esse) adfirmare ausim = 
'oserei affermare che noi di casa 
non abbiamo potuto aveme la 
certezza". Anche Cic. dice (ad 
fam, V- 5): " ex multis audivi, 
nam comperisse me non audeo di- 
cere ". Del Cong. perf. ausim (= 
ausus sim), che h prova dell^an- 
tico perfetto ausij si hanno esem- 
pi anche in Cic. (Bruto V. 18) e 
in Livio (I. 1. 1). E quanto al so- 
spetto che le parole di Tac. vo- 
gliono ad arte destare nell'animo 
del lettore, nonostante la franca 
dichiarazione * nobis nihil com- 
perti adfirm. ausim ", colla de- 
scrizione dell^ansia di Domiz. nei 
paragrafi seguenti e col ricordo 
delle ultime parole di Agr. (v. 
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perti adfirmare ausim. ceterum per onmem valetudinem eius 3 
crebrius quam ex niore principatna per nuutioa visentiB et 
libertorum primi et medicorum intimi venere, sive cura illud 
sive inquisitio erat. aup^remo quidem die momenta ipaa de- i 
ficientia per dispositoB cursores nuntiata constabaf nullo cre- 
dente sic adcelerari qnae triatis audiret. speciem tamen 
doloris animo vultuque prae se tulit, 



XLV, 5), Toggasi c[iianto e stato 
detto DeWIntrgd. I. Ind. e caratt. 
ecc. p. 9 D. 5. 

s ceteram v. SXXVII. 6 = 
tamen. — prmclpaius. — princi- 
pam. Astratto per il concreto. v. 
Inlrod. II. La Sint. eco. I. 2." — 
viaaUia = qui viaere soleni. Tntta 
I' espressione crebriiis.,,, viaentia 
oqnivale alla iegTjente: $aepiiit 
qaam per nuntios prineipea ^ere 
ioliti asent — ciira = ' preoo- 
^cupazione " . Voleva eio6 allon- 
tanare il sospetto, fingendo di 
esser sollecito della aalute di 
Agr. — illud. V. XXI. 3 : idqrie.,,. 
e TntrmJ. II. A.LaSlnl. eco. lU. V. 
— inqtiiaitio = afadiiim inquirendl. 

' quidem, 8erve a contrapporre 
ci6 che lo scrittore pub afiermare 
coa tutta oertezza alle ipoteai 
precedentemente enimciat« (aive., 
iiive,...) — " Bene si sapeva (-1:011- 
tlobai: V. Jj^p. eril.y . — mom.ipga 
= ' perfino gli ultimi istanti ' . — 
dejlc. n -verbo d^Ere, clie preaBO 
i prosatori piu achietti ha soli- 
tamentB signiiicato tran3itivo(= 
'abbandonare, lasciare") qui tro- 
vasi usato intransitivamenta = 
'venir meno, manoare" (propria- 
mente = »e rf(/««). Taie uso 
6 aasai freijuente nei poeti e nei 
l)rosatorid6Ll'etid'arKeuto;qual- 
clic GBempio pori aiha anche iu Cie. 
coa un sogg. peraonale. Nota poi 



como al partic, latjno 
corrisponda, come in altri 

"deiragonia". — pei:,. 
L' imperatore doveva 
nella villa rioDTdalia poi al cap. 
XLV. 2. Camor non significa qni 
nb corridore, n^ battitirada, ma 
e/irriere di palazxo (nuniiu»). — di- 
epoaitoa. Per il partic. v. Introd, 
II. A. La Sinf. eoo. VI. 0. C = qui- 
bus td ipsam mandatum eral, Tale 
significato intoDsivo dcl verbo 
disponere trovasi nel linguag^o 
dei poeti e dei prosatori deU"Jm- 
pero. — nullocreJ. ecc. = 'men- 
tre ognuno ponsava che non a vre b- 
be voluto oosi presto sapere..'. H 
traslato adceterare aliqiiid = »ta- 
lita nunftarei proprio del linguag- 
gio poetico. Nota poi l'Inf. pres. 
in luogo del fut. =/ore ul,,.. — 
qiiae.... aadir. = ' una notizia che 
avesae domto riuscirgli doloro- 
sa". Percho dunque il Cong. nella 
prop. relat. ? Schultz. 257. — aai- 
nio vuituque. L'unione dii anitiiva 
con valtaa iu questa insolita ed 
ardita esprcssiane (che molti mu- 
tarono sonza ragione in diversi 
modi) mira, B'io non m'inganno, 
a rappresentare piii oowpiuta- 
mente tutta 1' ipocrisia di Do- 
miz. il quale si atudiavB di far 
crodere nl proprio dolore uon 
soltauto col mostrarsi mesto e 
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qui facilios dissimalaret gaudiom quam metmn. satis gqh- 
stabat lecto testamento Agricolae, qno coheredem optimae 

5 uxori et piissimae filiae Domitianum scripsit, laetatum enm 

6 velut honore iudicioque. tam caeca et corrupta mens adn- 
duis adulationibus erat, ut nesciret a bono patre non scribi 
heredem nisi malum principem. 

1 XLIT. Natus erat Agricola Gkdo Caesare ter^ttim con- 
sule idibus luniis: excessit quarto et quinquagesimo annOy 



preoccupato in volto, poich^ tale 
finzione era troppo facile e co- 
miine, ma anche con Tastenersi 
dai diyertrmenti e dai ricevimenti 
solenni e da tutti quegli atti 
i quali lasciano snpporre in chi 
li compie serenit^ e tranqniUit& 
di spirito. Dav.: "Parve di volto 
e d'animo addolorato ". — »c- 
curus odii. E poetica non sol- 
tanto la costrnzione col genitivo 
(v. Introd, II. A, La Sint. ecc. V. 
S°. d) ma anche la significazione 
metaforica = vacuus odio. — et 
qui.... dissim. Nota la variettio per 
cui all^agg. predicativo securus cor- 
risponde una prop. relativa con 
rapporto consecntivo (Schultz. 
257) = et eiusmodi ingenio prae- 
ditua ut... 

8 piissimae. Qnesto superl. & 
biasimato da Cic. {Phil. XIII. 
19. 43). — hon. iudic. Endiadi = 
honorificum iudicium. 

6 Tam caeca ecc. II capitolo si 
chiude con un severo giudizio 
pronunziato a modo di epifonema, 
nel quale senti il soggettivismo 
gik altre volte notato. Per V uso 
di tcm V. I. 4. — a bono patre. 
Poni mente alla collocazione del- 
Tabl. di agente e dell^agg. che 
contengono le idee piu importanti 
ed opposte all^altra malum prin- 
cipem con cui il periodo si chiude. 



Banus = prudena. Quanto era 
maggiore la malvagit4 dell^im- 
peratore, tanto piu era necessa- 
ria la precanzione da parte del 
padre o del testatore di lasciargli 
una porzione dell^ereditj^ per im- 
pedire che ai prendesse tutto. 

XLIY* < tertium. v. App. criL 
Tra teriium e tertiOf guartum e 
quarto ecc. coi sost. che indicano 
una carica, facevano veramente 
i latini questa differenza, se- 
condo Varrone (v. A. Gellio. N, 
A. X. 1)) che coiracc. s^indicava 
che il magistrato era stato eletto 
per la terzay quarta ecc. volta 
alla stessa carica, con TabL si 
diceva solo che egli era il terzo, 
il quarto ecc. ad occupare una 
carica medesima; pure, come si 
ricava dallo stesso luogo di (hH- 
lio, tale distinzione non era sem- 
pre osservata dagli scrittori, i 
quali scrissero indifferentemente 
tertio e tertium ecc. Ma sono 
uguali le due espressioni ter 
constd e tertium (o tertio) cotisuI? 
— id. Jun. = 18 giugno del- 
ranno 4^ d. C. — exc. Nei pro- 
satori piu schietti h piu frequente 
excedere e vita, o vita. — quario, 
V. App. crit. Pompeo Collega e 
Com. Prisco (poco prima Fanno 
^ stato da Tac. indicato dal no- 
me di un solo console perch^ 
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decamo kalendaa Septerabres Collega Priscoque consulibns, 
qnod si habitutn ijTioque eins posteri noscere velint, decen- i 
tior quam aublimior fuit; nihil metus in vultn: gratia oria 
Hupererat. bonnm virum facile crederes, magnum libenter, 
et ipse qnidem, quamquana medio in spatio integrae aetatie s 



qneBti erft 1' imperatore) farotio 
consoli nal 93 d. C, ; quindi Agr, 
doveva ayere bJIb, sua morte 54 
anni, e non 56, come dice la le- 
»ione liei codici {nexlo), Per <\ae~ 
sto Bbaglio, a cni forse dette ori- 
gine la non diffloile confnsione 
per Dpara degli amanuensi fm 
IV e VI, V. IiUrod. I. Ind. e 
eorn(f, p. IG n, 2 — dec. IcaL aempf, 
= ' 2S agosto ' , Sarebbe questa la 
fbrmola piii comnne per la data? 
T. Sohultz. 302, 

» quod m. v. XIT. i. — hab. 
V. XI. 1, — deeenlior..,. aiiht. Ai 
due oompar. corriBpondono per 
fshiasmo le dne propos. nihit riie- 
bu tn viillil: gratia oria auper. Da 
cifi capisci che decenlior (com^. 
eatraneo alla lingn.a della prosa 
piu pura) ha qiii sigiiificato ma- 
teiiale, indica cio& 1a bellesza o 
SroBla dol corpo che proviene 
dalla simmetria e dalla ginstn 
proporzione, e che nietas h usa- 
to attivaroente (v. la nota al 
oap. XXXII. 2). Traduci dun- 
que : ' ora maggiore in lui Ift 
grazia cbe la mae3t&. (aubl., poe- 
tico) : nulla ohe faeeBse paura nel 
auo Bguardo (viiltM), bensi (poni 
mente anche aU"a3iiideto)9unpati- 
cisaima era la sua fisonomia". v, 
Ap]i. cril. — crcderes. Che valore 
ha questo Cong, ? Schultz. 248. 3", 
— fariU,.,, libenfer, Pensa bone 
al coiitrasto dei due awerbii. 
Una flsonomia aperta e sorena, 
come quolla di Agr, era iudizio 



di bontfe, sicclie chiunque 1' a- 
vrebbe snbito (/<ictie)detto buono, 
ma tanta era la sua simpatia che 
ognuno non sospettando in Im 
iLnlla di marziale con jiiacere 
avrebbe odito dire ch'egli era 
anche un valorosissimo capitano. 
»e(ijj»£. 'L^uomo poi(e()'.Per 
il valore di ipse v. XIII. 1. — 
quidem = ' indubbiamente " . — 
guamq,,,. erepiua, v. Inirod, H. A- 
La Sinf. ecc, IX. 2". e, B". _ 
medio tn epalio — Dav. : ' ttel 
baono '. cfr. " Cic, de orat. III. 

nes quae in medio spalio aaepe 
franguntur "et corruunt ot ante 
in ipao cursn obruuntur quam 
portum oonspicere potuernnt " . 
Mediwi dunque non pn6 signifi- 
care ' a meti del eorso dellavita 
umana ', (penaa che Agr, mori 
di 54 aniii): ma corrisponde per 
traslato, alle noatre esprossioni 
' nel piii bello, nel buono " e 
simili; e rimagine b tolta dalle 
corse del circo, nelle qnali rau- 
riga, allorchS era giunto primo 
al punto in cui doveva gtrare 
attomo ad una delle viele per 
compiero 1' altra parte di giro, 
trovBVHst a motfi dello spazio da 
percoirere e nel tempo eteaso 
nel momento piili importante e 
piii favorcvole della corsa giac- 
chi la vittoria dipendeva prin- 
cipalmonte dall'abihti di arrivar 
■prima degli altii a quel.punto, 
per potor poi girare in modo da 
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ereptus, quaatum ad gloriam, longiseimum aevum pei«git. 
qaippe et vera bona quae in virtutibua mta aont impleTerat, 
et consulari ac triomphalibua omamentis praedito quid aliud 
adstruere fortuna poterat? opibns uimiis non gaudebat, spo- 
4 ciosae nou contigerant. filia atque uxore superstitibna poteat ^,^2^» 



raseDtare la meta ed aTanzai^ 
gli altri. — iniegr. att. Espros- 
sioDe poeticB (_Plauto, Pteud. I. 
2) = aet. in qua uirei iW. «unf. — 
guont, ad glor. v. IrUrod. II. A , La 
Sinl. eoc. IS. 2°, J. — aevum. Poe- 
tioo = vitam. — qaippe ecc. Tutto 
il luii)50 ragionameato del Go- 
deiuBim per BOBtenere ratetesi 
da lui proposta (lortg. aevaia pe- 
regit. Opibus nimiii non gaudebat 
apecioaae non contigerant, Quippe 
et ecc.) k piu aottUe ed iugegiioso 
ehe vero e persuaaivo — verahona. 
Qui senti rinflusso dello stoi- 
cismo (v. Ijiirod. I. Ind. e caraU. 
p. 8 n. 3), Quoli siauo questi veri 
heni, te lo dice lo stesso Tac. nel- 
rdogio di Elvidio Prisco {Hiit. 
IV. 5): ■ dootorea sapientiafl ae- 
cutuB est qui tola hona quae hone»ta, 
mala fanium gua« larpia: poteU' 
tiam, nobilitatem ceteraque extra 
ammum neqne bocis neque malis 
adnumerant ". — impleverat. H 
traalato k pk in Cic, (pr. Cluenl. 
XTm. 61; = cuncta attequi. — 
praedilo = 'insignito, eoni'era'. 
— adatruert. Traslato poetico ■ Ovi- 
dio) = addere. — poier. Schnlti. 
247. n. 2«. 

* ipee. Propriamente •peeiiMiw 
diceBJ di peraona o coaa che ' dl 
uell'DCcIuo '. Qui il traslato = 
' non comnne ^* . — non ccmHg. La 
lezione dei codd. si cA&cili« cott 
la notizia, an po' esa^^eratos <ti 
Dione (LXYI. 20: 6 Ji '-^y«. ir 
ie aiiftitf lo ioiJiaf Toi ?im w« 



fyieiif... l^rjety). Intendi coA Q 
pensiero di Tao. 'se Agr- non 
amava una etraordinaria rio- 
chezza, qnetla cbe gli tacc6 in 
sorte (aenza ch'egli la cercasse) 
non aveva nulla di singolare'. 
Poni mente airasindeto, e ricorda 
che uua gran parte del patii- 
moulo materQO ei» stato toUo 
ad Agi. (YII. Ij ed i probabik 
che il paterno gU foBse stato con- 
fiscato dopo la condanna deJ p*- 
dre (TV. -l^—filia ecc Brachilo- 
gia nella quale due proposizioiii 
ai fondonoin unasola^aullacong. 
etiam si appogi^ tutta la stmt- 
tnra aintetica del periodo = hea- 
liit exeet*it»e eideri poleti ctua ipiia 
Jilia atqvt hxot ei superxHrt/, titm 

disonore),,/ttrr. /<»>■) l^nlle I^thbnt 
di tutti), tateit ad. et a 



ielU 



i di a 



"/"fl* 



{— 'pote schivare i ^fiai chfl Vflil- 
nero dopo'). TTjfuale ppnsier» 
esprime Cic. '4e or. l. c.j pcr I* 
morte di Craaw ; ' ei tnmBH pm 
publicae easus ^iecxiti -tiint nt.,., 
douata mors esne vidcatnr ', L'o*- 
aervazione del W«x: '■«npcrjtit** 
is demum hah«f, riui mr.ri'ni-< ->»* 
oon qui moritiiriiK ' « aiv.li-* ilitl 
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Tideri etiam beatus incolinni dignitate, fiorente fama, salvis 
adfinitatibua et amieitiis futura efiugisse. nam sicnt ei non 5 
licuit durare in harec beafcisaimi saeculi lucem ac principem 
Traianum videre, quod augurio votieqne apud noatras aui-es 
ominabatur, ita featinatae mortia grande solacium tulit eva- 
sisse postremum illud tempus, quo Domitianus non iam per 
intervalla ac spiramenta temporum aed continuo et velut 
Tino ictu rem publicam exhausit. 

XLT» Non vidit Agricola obsesaam curiam et clausum 1 



ai pub vedere anche in que&to, 
cho gU fu concesao eec.". — Jtor. 
fama, Metafora poetina. — adfin. 
et amic. v. Introd. JI. A. LaSiiif. 
eoo. L 2'. 

i eicat ei Tion licuii. v. A^. 
erit. Per la correlazione sicut.... 
ita = 'se da una parte.... dall'al- 
tra". V. VI. 1.5: «(." longe.... ila 
proprior. E asaai frequente in Li- 

ad Fam. X. 20 : e Corn. Nep, 
Paaa. 1. 1). — durare. La fraae 
diirare tn.... o ad.... h dol latuio 
argenteo — «ixii vique ad.... — 
aaeculi v. III. 1. — hane:.... la- 
ceia V. App. crit. — Tratanum. 
T. Dision. d. n. ator. e geogr. — 
qttod eee. Sl Dione (LXVII. 12) 



che Plinio {Pi 
Bcoao che due 
morte di Agr, e 



V. 94) riferi- 
uni iunanzi la 
i stata predetta 
ono di Traiano. 
— aug. votiaqae. Non 6 un'en- 
diadi, nia \xd! ampUfieatio -per m- 
«reni. = 'coipiiiardentivoti". — 

Benza'.LafraaenuovnfudaTaG. 
coniata analogicamente alle al- 
trc; apad iudice», apiid pajmlitm... 
apud militea dicej^ verba, faeere 
ecc, — fealinatae. v. Inti-od. II, 
A. La Sint. eoo. V. 1°. c. - ,.0- 
laciiim liilil. Ha per soggctto la 



prop, iniin, aeguente: solaeium. v. 
VI, 3 — conforlo e compengo in- 
sieme. — eeaaisae. v. Introd. U. 
A. La Sint. ecc. V. I". b. — iT 
lud— 'chetattiricordaijo'. — per 
inlervalla = paulalim. v. Introd. 

II. A. La Sint. ecc. VII. 10». e. 
— ajiiramenta. Serve a determi- 
nare il precedente aost, = qui- 
btts reapirare poaaei : ' tanto da 
lasciargli prender fiato ". Nota 
che apirantention ncl siguificato 
metaforico di ' breve ripoao " 
(propriament* : " tempo uoceasa- 
rio per respirare ') a'incontra ia 
queato paaao od in un altro di 
Ammiano Maroellino (XXTX. 1. 
10). — uno icta. L' eapresBiono 
ef&caciasinla aembra anggerita a 
Tac. da on luogo di Seueca, in 
cui si parJa di Caligola {de iia 

III. 19) ; " ....optabat ut populuB 
Eomanus u.nam cervicem habe- 
ret ut acolera sua,... in unum if- 
tam.... cogorat " confermato an- 
che da Svetonio. — rempabl. = 
*lo atato". — exhaiuit L'imagine 
poetica fa ponaare al viioto ri- 
maato in Boma, dopo che tante 
delle principali famiglie, Dma- 
mento e forza dello stato, erano 
state diatmtte. 

XLT. 1 -.Voii cidil ecc. Confron- 
ta tntto queato periodo col se- 
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armis senatum et eadem strage tot consularium caedes, tot 

2 nobilissimarum feminarum exilia et fugas. una adhuc vic- 

toria Carus Metius censebatur, et intra Albanam arcem sen- 

tentia Messalini strepelDat, et Massa Baebius iam tum reus 



guente di Cic. {De oraJb, 1. c); 
* Non vidit flagrantem bello Ita- 
liam, non ardentem invidia se- 
natuniy non soeleris nefarii prin- 
cipes civitatis reos, non luctum 
filiae, non exilium generi, non 
acerbissimam G. Majnifugcmij non 
illam post reditnm eius caedem 
omnium crudelissimam, non de- 
nique in omni genere deforma- 
tam eam civitatem, in qua ipse 
florentissima multum onmibus 
gloria praestitisset." — ohasess.,, 
armis sen, H primo esempio era 
per6 stato dato da Nerone. v. 
Ann, XVI. 27. — et ectd, ecc. La 
enumerazione consta di due mem- 
bri, il primo dei quali {phs, cur, 
et claus, arm, sen,) ha due ter- 
mini collegati fra di loro daUa 
cong. copulativa : il secondo al- 
tri due termini {tot, cons, caed, 
tot ndb„„ fugas) fra di loro in 
asindeto. In tutto ci6 senti Tin- 
flusso retorico che si fa piu vivo 
in questi ultimi capitoli dove 
Tac. piu che narrare esprime il 
suo dolore. — tot, consul, Sveto- 
nio {Dom, X) ricorda : Civica Ce- 
riale (v. XLII. 1), Salvidieno 
Orfito, AciHo Glabrione: Elio 
Lancia: Salvio Cocceiano: Me- 
zio Pomposiano : Sallustio Lu- 
cullo: Giunio Bustico (v. II): 
Flavio Sabino. — femin. Plinio 
il Minore {Epist. III. 13) ne ri- 
corda tre: Gratilla moglie di 
Aruleno Bustico: Arria moglie 
di Peto Trasea, Fannia di lui fi- 
glia, — exil, et fugas. Puoi ren- 



derecosilasinonimia: 'tante no- 
biHssime matrone costrette afug- 
gire in esiglio*. II secondo sost. 
di significato generale 6 deter- 
minato dal primo. 

« adhuc, = " fino allora " . v. /n- 
trod, 11, A,La Sint, ecc. VIII. l^, 
— una.„, victoria. = "da una sola 
vittoria (cio6 da una sola dela- 
zione a cui aveva tenuto dietro 
una condanna)". Che abl. 6? — 
CcMTus Metius. v. Diz. d. n. stor. 
e geogr. ed App. crit. — censc' 
hatur = aestimahatur. Ixl questo 
senso censeri 6 della prosa im- 
periale. Vuol dire Tac. che nes- 
suno ancora poteva imaginare 
che Caro Metio, il quale era riu- 
scito a far condannare uno solo, 
dovesse poi riuscire d tremendo 
delatore. — Alb. arcem. Di que- 
sta villa favorita di Domiziano 
(v. XLIII. 4), cosi dice Dione 
(LXVII. 1) : " rovro..., to XfOQloy 
vno ro oQog ro AA^aPov^ a(p ov- 
TtsQ ovrcjg (oyofAcca&f^j o tSaneg 
rtyd dxQonoXiy i^eiXero. " fe ri- 
cordata anche da Giovenale Sat. 
IV. 45. — sententia = crimen. 
Qui hai una personificazione, per 
mezzo della quale Tac. ti mostra 
Messalino arbitro con le sue de- 
lazioni della voIontJL di Dom. II 
traslato contenuto in sententia 6 
efficace, perch6 fa pensare al- 
rimperatore che rimette la de- 
cisione a Messalino, ogni giudi- 
zio del quale {sententia) era ac- 
cusa. — Mess. v. Diz. d. n. stor. 
egeogr. — strep. = "echeggiava". 
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erat i mox nostrae duxere Helvidium in carcerem maaus; nos 
Maurici Ruaticique visus, noa innocenti sanguine Senecio 
perfudit. Nero tamen subtraxit oculos suoa iuasitque ace- i 
lera non spectavit ; praecipua sub Domitiano iniaeriarum pars 
erat videre et aspici, oum suapiria noatra sabacriberenfcur, 



Poetico. — Maaaa Baebtus. v. IWe. 
d. n. ttor. e geogr. — iraa liim. 
U tum 6 rijiforzato da iani, per- 
ohfe Tac. Tttole dire che in g«e- 
gli anni (tum) Maasa Bebio ve- 
niva imTitetUalainejUe, sens' altro 
(iam) Bccusatfl : piii tardi nesaii- 
no avrebbe oaato. — inox. v. IV. 
G. — noatrae.... miwiMU. Poni men- 



per iperbole ; 
senatori ropera disonesta di uno 
aolo, Publicio Certo, che aveva 
mes9o le mani su di un collega. 
— Helv. i] il figlio deiraltro gi4 
ricordato al cap. II. v. Dix. d. n. 
ttor. e geogr. — nos. Per la col- 
locazione e per il plur. vale la 
stessa osservazione gii. fatta per 
itoitrtK. — Maur. Jiuat. v. 2>is. 
1?. n. ator. e geogr. — uwus, -»01 
ecc. Mi soao teauto fedele alla 
lesione dei codiai cho altri, forae 
senza ragione, soatituiroiio con 
una correiione marginale del 
codice A, opera probabilmente 
di Pompomu Leto : noa Mauri- 
ciu tn Suatlcumqiie diviaimat. E 
per intendere la lezione accet- 
tata, devi pensare ad uilo zeugtaa 
ardito A, ma non aJieno aUo stile 






ui Us. 



«(- 



donnof ionM ayectacalam) e dato al- 
1' unico verbo jierfadit anziohe 
el suo proprio dedccoraiiil. o si- 
mile, e ad una twioeiii, pei- la 
q^aata a Maar. Bimt. vmm corri- 



sponde ireiioc 
e noa SmteciaauianoceniiaBangvis. 
E cosl tutta 1'esproSBione = nos 
Maur. ICuat. viaua dedecoravit, noa 
Seneciania innocentia sangaia perfa- 
dit. Coiitinua riperbola di Tac. 
il quale, ripenaando aJla condan- 
na di Elvidio Prisoo e di Eren- 
nio Senecione, senatori, a cni 
gli altri membri del Senato ave- 
vano asstatito q^nasi indifferenti, 
sente ricadere sn di se e su ttttti 
gli altri colleghi la vergogna e 
la colpa di tali assassinii, e dice 
percifj ; ' lo spettacolo della du- 
phce condanna del due fratelli 
(v. Hix. d, n. 'lor- e geo^. Hn- 
sticus, L. Junius Arulenus e 
M. Juniua Mauricua) h v 
di tutti noi: 
demmo aostdi 
di Seneeione, 
gnare del suo sangue ". 

3 tauien. Qui c'^ un elhssi di 
pen^ero: Qaaniguam aaeeuit Nero 
erat. lamen.... v. H. 31 non tamea 
pigchit.... In itahano bastera nn : 
" almcno '. — «iiliraait =ai)er- 
lit. Pootico. — iaaaitque acel. Mo- 
do poetico piu. brove = iua- 
gitqiie jSeri icelera. — praec, Di 
clie speoie 6 1' asindeto ? — videre 
Sott. scelera a Dain. imperata. — 
aapici. Intendi : ab eo niiiaqiie. — 
cM«i..,. najfic. Che valore darai al 
ciim eol Cong. ? Nota anche Ta- 
nafura efiicace della cong. — 



.uppUii 



tavano le 
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cum denotandis tot hominum palloribus sufficeret saevus ille 
vultus et rubor quo se contra pudorem muniebat. 

4 Tu vero felix, Agricola, non vitae tantum claritate sed Agr^eSi^ *** 
etiam opportunitate mortis. ut ^erhihent qui interfuerunt no- ^' 
vissimis sermonibus tuis, constans et libens fatum excepisti, 
tamquam pro virili portione innocentiam principi donares. 

5 sed mihi filiaeque eius praeter acerbitatem parentis erepti 
auget maestitiam, quod adsidere valetudini, fovere deficien- 



manifestazioni di piet& verso le 
vittime del loro odio e le riferi- 
vano all^ imperatore come indizii 
di awersione verso di lui. — de- 
noL II dativo h retto dal verbo 
8uff,, oome non di rado in Livio. 

— tot, hom, pall, Astratto per il 
concreto = tot homines paUevUea, 
Con tale espressione Tac. d^ ri- 
lievo al contrasto &a il pallore 
di coloro che, costretti ad assi- 
stere al snpplizio di persone care, 
tradivano, senza volerlo, la loro 
commozione, e il viso rosso di 
Dom. che rivelava la ferocia e 
rira. Anche Cic. dice di CatiLina 
(I. 1): " notat et designat ocu- 
lis ad caedem nnunquemque no- 
strum ^*. Puoi tradurre cosi: 
" bastava a indicare (ai dela- 
tori) tanti che impallidivano uno 
sguardo di quel viso (vultus) fe- 
rocemente {saevua) rosso (rvhor). 

— quo se„.. mun, = "onde copria 
vergogna " (Dav.). Nel viso sem- 
pre terribilmente infocato non 
era possibile leggere la vergo- 
gna nfe il rimorso. v. App, crit, 

Epilogo (XLV. 4 - XLVI 4). 

Tacito, ricordando la serenit& 
di Agr. negli ultimi istanti, espri- 
me il rammarico suo e della mo- 
glie per non aver potuto assi- 
stere il morente e udire le sue 
estreme parole (cap. XLV). — 



Invoca lo spirito del morto suo- 
cero perchfe vogUa proteggere la 
superstite famiglia, ed esorta la 
vedova e la figlia a meditare le 
virtu del marito e del padre, la 
cui memoria passer^ in questo 
libro alla posteriti (XLVI). An- 
che per questo epilogo devi avere 
presenti le pagine di Cicerone 
{De Orat, III. 1-3). 

♦ non vitae.,.. opport. mortis, 
Identico fe il pensiero di Cic. (1. 
c.) : ' 'Ego vero te, Crasse, cum 
vitae flore tum mortis opportuni- 
tate divino consilio et ortum et 
extinctum esse arbitror " . — con- 
stcms = " con animo f ermo " . — fa- 
tum, Traslato poetico. — toTnqtiam, 
ecc. = "come se avessi voluto, 
quanto a te {pro, vir, port, = 
pro virili parte (Cic. e Livio), 
pro viribvLs tuis\ scolpare l'im- 
peratore". Da queste parole puoi 
capire che Tac. presta fede alle 
voci che accusavano Domiz. v. 
XLIII. 2-3. 

5 eius, Nota come in questi 
due ultimi capitoH, per la natura 
retorica deU'epilogo (v. Introd. I), 
Tapostrofe s' intrecci coUa nar- 
razione. — erepti = qui nobis 
ereptus est. v. Introd, II. A, La 
Sint. ecc. VI. 1°. c. C* L' uso del 
partic. predic. si fonda suU' a- 
nalogia con mortuus, — adsid. 
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Dulore Jella 
li^lia e del ge- 



tem, satiari Yultu complexuque non contigit. 
eerte maBdata voceaque, qnaa penitus animo flgeremus. no- 
ater hic dolor, nostrum vulnua: nobis tom longae abeentiae G 
condicione ante quiidriennium amisaua est. omnia sine dubio, 
optime parentum, adsidonte amantiasima uxore superfuere 7 
honori tuo ; paueioribua tamen lacrimis comploratus es, et 
noviasima in luce deaideravere aliquid ocuU tui. 

XLTI. Si quis piorum manibus locus, ai, ut sapientibus 1 
placet, non cum corpore extinguuntur magnae animae, pla- 
oide quiescaa, nosque domum tuam ab inflrmo desiderio et 



Qnale h il prsB. ? — vatel. Astrat- 
to peril concr. = aegrolo. — de- 
Jk. V. XLni. 4. — 'mUv. ampl. 
Bott. ei«i. — conligit. Del verbo 
impers. conti-ngit seguito da uiia 
prop. iniui. si htumo qoesti altri 
esempi : Cic. pro Archia III : 
Orazio Epiai. I. XVII. 86 : Val. 
Mass. V. 4. — excep. v. App. 
cril. — mand. — ' raooomanda^ 
aioni" . — quaajijieT. — 'da stam.- 
parli " (Dav.). Perchfe il Cong. 
nella prop, relat.? E non senti 
anche qoi un'allusiaiie a ci6 cbe 
i! morente avrebbe pata.to forse 
confidare soltanto a persone cosi 
care intorno a Domiz. ? — anxino 
— in ardmo. v. I-atrod. II. A. La 
SirU. ecc. V. 4'. a. 

' noster....nosiriim. Ancba nellB 
frequenti anafore s 



I, di 1 






ultdmi capitoli (tir, 1. tol.... tol ; 

2 ■aoi noa: S cam.,... cum : 

XLVI. 1. «.... si: U.... ea: 8 
fic... sic; i quidqiiid....) w . Introd. 
I e II. B. — coiadic. = jjer la 
circostanxa. E ospresaioue dolla 
prosa imperiale. — ante qiiadr. 
i; queato un pujito oscuro fra 
tanti altri di>1lB, vita di, Tac. 
Fu osscnte da B,Lima tiegli luiiii 
00-34. Ma dove pasai r^uegli an- 



1 pareni, Si trovano in Tac. 
la due forme di questo genit. : 
questa b la form» da lui piu 
frequentemente usata ; r altra 
(parentiam) a'incontra in Aiin. 
XIV. 4. — adaid. V. n. 5. — 
aaper/. v. XLIV. 2. — pauc. U 
aeeondo termine del paragone k 
sottinteao : ^iunn si adfuiaaeimis. 
— noiiita tii luce. Espresflione poe- 
tica. — aliqaid. Oon moUa de- 
licatezza Tac, accenna, non espri- 
me tutto jl pensiero. 

XLVI. ' ai.... 81. v. XLV. ti 
noaler,... noaler. — aapieni. I fi- 
losofl in generale, e gli stoici 
in partieolare. — nagnae onwnoe. 
Sono le anime dei grandi citta- 
dini che beneficarono od iUufltra- 
Tono 1a patria, re, magistrati, 
duci ecc. Fuoi vedera eapostaqne- 
sta crcdenza stoica da Cic. uel 
Somnium Sclpioaia (ill. 5. 13) : 
ivi fe detto " omiiibus qui patriam 
oonservaverint, adioverint, auxe- 
rint certum aase in caelo deti- 
nitum locum ubi beati aevo sem- 
pitemo fruantur ". — (ibnirim 
liiani. Avendo sposato 1a figlia 
di Agr., Tao. pu6 bcnissijno con- 
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foraia mentia aeterna, qaam tenere et axprimere aon per 
alieaam materiam et artem, sed tuis jpse raoribua possis. 
quidqiiid ex Agricola ama.vimua, quidquid mirati sumiis, 1 
maDet manHunimque est in auimis homiuum, iu aet^ruitate 
tempomm, fama reruin : uam multoB veterum velut inglorios 
et ignobiles oblivio obruet, Agricola poateritati narratns et 
traditus superstea erit. 



Cie. non quia h aoUtamonte ac- 
oompagnato dall'Indie. —fotma 
mentis. Di che specie & rasindeto? 
— quam,... poasis. Quale felaragio- 
ne del Oocg. Della prop. relat. ? 
Schultz. 257. — tenere et ea^prim. 
= 'efEgiarla duTevolmente". — 
per alien. v. Introd. II. A. ha 
Sint. ecc, VII. 10». «. 

* guidquid..., quidguid. v. XLV. 



- nuHiei jiumi. Anche 
la studiata ripotizione del verbo 
accresoe il colorito retorico. cfr. 
Plimo epist. IX. 27; pcmcq, 'JS. 

obraei. Ho aeguita la lezione doi 
diie codici, Becondo la quale 
penfiierodi Tac. fe questor "Molti 
degli antichi 

li ed oscuri: ma Agr. Borfi, sem- 
prericordftt«'.E qaesto pensiero, 
per quanto iapirato dall'affetto, 
era giuatificato dalla perBTianiono 



di ogni raiOHUO che la Britannia, 
vera prova della grBndezza di 
Agr.| dovesae etemament* far 
partG dollMmpero; mentre della 
gloria di grandi antichi era acom- 
parsa ogni traccia. — narr, el 
trad. = ■tramandato ai posteri 
nei libri'. Lo atorioo ha la co- 
Bcienza di aver fatto opera bnona 
perchfe Agr. fu realmente gran- 
de, e duratura, perchi, non po- 
teodosi cBUcellare la memoria 
di si graude uonio, i posteri aen- 
tiranno il deaiderio di conoBoerlo 
nel racconto della sna vita. An- 
eh' io credo, con altri interpreti, 
che Tac. in queste nltime parole 
afferini, come il greco Tucidide, 
di credere airimmortaliti del auo 
scritto. Solo penao cbo egli alluda 
non aotamente alla propria opera 
ma anohe ad altre, che dalia 
propria toglieranno le notizie, 
per celebrare piu ampiamente 
Agricola. 
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Cap. 1 4. Tam saeva ecc. Nessiui bisogno vei-o c'e di 

abbandonare la lezione comune ai dne co- 
dici (v. Introd. I. Ind. e. caratt. ecc. p. 2 
n. G) p«reh6 col Wex ai chiuda il pe- 
riodo dopo incunaturm. Cosi il cap, ter- 
mina con tin severo giudizio, a guisa di 
epifonema, per il quale e per 1'elliBsi del 
verbo esst (suiU) v. Introd. I p. 9 e II B. 
Lo stile a p. BO e 61. Ann. XIII. 5. iin 
fine) : Germ. XLV, " illue usque - et fama 
vera - tantnm natura '". Accett^udo la !e- 
zione del Kritz, il quale considera oggetfo 
delpart. ineusntarus tntte le paroleiam,... 
tempora, sl di al pensiero di Tac. una 
estensione maggiore del vero e contraria 

aUe parole precedenti vitam dnf. homi- 

nis, dalle quali l) chiaro ch'egli contrap- 
pone al suo elogio di un contemporaneo 
l'accuaa, che altri vorrebbe da lui, del 
medeBimo. Ai-bitrario affatto h Pemenda- 
mento del Gantreile (Tam saava et inf. 
virt. exegimus) che esige il doppio muta- 
mento di legimus (con cui comincia il 
cap. II) in exegimus e di fuisse in fuil. 
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Cap. m 2. et, ut iia. A e B: etuti. Fu corretto dal 

Rhenanus in poi ; ut ita. Ma come una 
leziooe ei chiara avrebbe potato dar Inogo 
a quella de' due codici? Insosteuibile pa- 
leograficaraeDte giudicai l'eni6ndamento 
del Wiilfflin (Phiiol. XXVI. 139) : ut sic. 
Meno arbitraria invece puo sembrare la 
correzione del Seiler (ed. cit.) : e( ?rf ita, 
da me seguita nel testo (v. il Cominento), 
a ebi penai ad uua Hcrittura abbreviata nel- 
Tantico apografo, da cui per cattiva lettura 
pot^ avere origine la lezione dei codici. 
Osservo qui che in neastm luogo di Tac. 
a' incontra la frase uti dixerim invece di 
ut ita ut sia dix. (v. Dial. XXSIV. XL: 
Germ. H: Ann. XIV. 53). La lezione 
proposta dal Seiler a' adatta aache alla 
brevitJt tacitea. 

» » 3. seiiiitatis. Emendamento di rulv. Uraino. 

A e B: senectutis, che non di sonso. 

o rV "2, illi. A Jitlii ; B Juli. La lezione da me 

accettata ne! teeto b emendamento felice 
del WSlfflin. (v. Oraz. IV. 2. 2). 

» » 5. ultraque quMn. Seguii remendamenfo del 

Bfthrens — il quale vide nelJa lezione di 
A: uJtraq un' aplografia — per togliere 
I'asiudeto poco aaturale e stilisticamente 
ingiustificabile fra ncrius ed ultra che 

' • " [ac venatori]. Che queste parole aoa potes- 

sero applicarsi al giovinetto Agricola, h 
evidente. Perci6 si devono co! Peerlkamp, 
il quale ebbe il torto di eapungere !' in- 
tera frase, considerare come naturale 
gloBsa di qualche antico lettore. 
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Cap. V 3. intercepti, Patedaims. A b B: intersejiti. 

V. il Commento. 

n VI 1. diffre.ssxis. Coai leggesi in una correzionfi 

di A, che appariace della prima mauo; 
A e B; degresnus. 

» » 2. pro conmde. Seguii la lezione de' codici, con- 

fermata anche da altri mscr. e dalle iscri- 
eioni(v. pure Cic. de orat. I. 18. 82). Ma 
piii sotto mi parve di vedere nella stessa 
lezione, non piii cosi grammaticalmente 
chiara, «na svista di qualche amamiense 
che pote saltars, per la aomiglianza delle 
parole, una linea e acrivere una aecouda 
volta la parola medeaima ; e corressi in 
proconml. 

B » 4. rector. Nessun eraendamentfl della lezione 

dei mscr. (certior) mi parve paleografi- 
camente piii sicura di questa recente- 
menta propoata dal Gudemann {Glaas. 
Reo. XI. 7. 1897), il quale vide CLui lo 
stesBo errore per traspoaisdone di letterti 
che ofFre gran parte dei mscr. di Orazio 
ad Ep. n. 1. 106 (certia m luogo di 
rectis). v. il Comm. 

» Vn 1. Intimilios. Queata lezione concilia meglio di 

altre la scrittura erronea dei due codd. 
(in templo) coi risultati epigrafici {in- 
timaium in Mommsen C. I. L. V. 2, 906) 
e con I'u80 d' indicare le regioni dal nome 
dei popoli (v. IV. I. foroiiiliensium). 

> IX 3. niilla persona, Rhenanus. La lezione dei 

codd. nuflam personam pote easere ori- 

ginata non aolo, come pensano i pid, da 
uo' erronea interpretazione di uUra come 
preposizione, ma auche dalla vicinanza 
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degli altri fre accTiBatLvi tristitittm adro- 
gantiam avaritiam. Ardito mi parve il 
pensiero del Gudemaim fop. cit.) il quale, 
per salvare la lezioue dei due mscr., indic6 
qui un' ellisai del verbo agere, come in 
XIX. 3: " nihi! per libertos aervosque". 
V. 11 Commento e Introd. U. B. Lo stile. 
pag. 50 nota 5. 


cap. rx 


.... 7 


egregiae, Put«olanus. A: greciae. B: grate. 


» X 


.... 3 


m univeraum fama: aed transgressis ecc, 
t. uno dei luoghi di piii difficile e qnaai 
disperata lettura. A; undeetuniversum 
fama est iransgregsis sedimmensum ; B : 
undeetinuniversum eco. La mancanza di 
in nel primo dei due codd. h paleogra- 
ficamentB apiegabile ; ma il resto non 
di aenso. lo ho cercato di conciliare la 
paleografia col senso, quanto mi parye 
poasibile, penaando ad uno scambio di sed 
con est e ad un erroi-e dittografico, per 
cui lo steaso monoaillabo sed pot6 ripe- 
tersi dopo traiisgressis. v. il Commento. 


B 


5. 


perinde, Grotius. A e B: proinde. 


' 


6. 


dominari, correzione marginale di A, ac- 
cettata dal Ptiteolanws. A e B ; damnari. 


= XI 


... 2. 


mapania, Mureto. A e B: Hinpaniam. 


» 


2. 


vi, Rhenanua. A e B: usu. 




3. 


permtaaiones, &Hick. A e B: persuasione. 


» xn 


..,. 1. 


distrakuntur, Heinaio. A e B: trahunlur, 
leziono forse originata da falsa lettura di 
studistrahuntur. 


» 


2. 


tribusve. A : fribusque. 


° 


5 


patiena frugunt, feeundum.E la lezione dei 
due codd. v. il Commento. 


» xm... 


.... 6 


inictor iterati, Wex. A e B: auctoritate. 









APPENDICE CEITICA 209 

Cap. Xm 5. domitae, Putoolanus. A e B; domitiae. 

» XIV 2. vetere ae, iam pridern ut Aafteref, Ehe- 

nanus. A e B: ut mt&re haheret. 

^ » 2. reges, Rhenaims. A e B: regis. 

» XV 2. «tanwm. A (corr,}: jnaMM». A torto il Kritz ed 

altri accettarono la correzione di A, giac- 
ch6 il plurale sarebbe stato certo piii 
chiaro in vicinanza di centuriones (em. 
del Rhenanus a centurionis di A e B) e 
servos (dal Wex senza ragione espnnto 
come gloBHa), mentre raeno i^acile doveva 
easere I' int-erpretazione del singolare. v, il 
Commento. 

» » 5. plus impetus potentibus maiore^n const. A 

e B : plua impetug maiorem const. Primo 
l'Acidaliua sospetto una lacuna fra imj>. e 
maior., a cui penBo di rimediare con in- 
tegris (v. XXXI. 5 1 Cic. pro Mar. 60). 
L'6mendaraento da me aeguito h del Seiler 
poich& mi parve che senza molta diffi- 
oolti si posaa pensare ad un' omisaione 
di amanuense per la confusione a cni 
doveva dar luogo 1' abbreviatura di im- 
petus, e quella di potentibus, e che piii 
evidente sia il contrasto fra la dne propoa., 
indicatfl anche dall'aHiiideto. v. i] Cotft- 
mento. AI cap. XXXI. B i Britanni ri- 
feriscono a s^ stessi l'agg. integri, ma 
nel aenao un po' diyerso di : intatti, im- 
muni da danni. 

s XVI 1. Boudicca, Haase (v. ^iiH. XIV. 33). A : Voa- 

dicca ; B: Voaduca. 

0*2. )te quamquam. A e B: nequaquam. 

" " 2. propius. 11 KJienanus aveva creduto di mu- 

tare la lezione dei codd. in proprius. Ma 
Tacito, Sreol» — 14 
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di che potevano temere i ribelli se non 
per la propria personaV Ed alla concisione 
di Tac. non aarebbe bastato in questo 
caso nn Hmor a legato? Pare invece ehe 
fra congcientia e timor, lo scrittore vo- 
glia porre in evidenza la seconda caiisa : 
jiropius dunque = urgentiits (" pid fort«, 
in particolar modo "). v. Quint. X. 91 6 
Virg. (En. I. b^G: propius = benignius). 
La ragioQo del doppio traslato sta ueirin- 
flusso di una persona o cosa au di un' al- 
tra ; se e benefico, quanto piu la peraona 
o cosa h vicina (propius), tanto pin e 
huono (come neiresempio di Virg.): se 
h malefico, come in questo luogo dt Tac. 
taato piu e cattivo quanto maggiore e la 
vicinaiiza. 

Cap. XVI 2. suae caius^e, Wex. ofr. Ann. XTV. 27; 

" cam tribnnia et centurionibus et siti 
cuiusqve ordinis mjlitibus ". A e B : 
sitae eiusque. Gli altri emendamenti rai 
parvero meno fondati. 
» » 5. indecorits, Pnteolanus. A e B: indecoris. 

» • 5. nelut pacii, e-xercitus Ucentiam dux salu- 

tem esset. La parole velut salulem si 

leggono uei due codd. : esset b corre- 
zione felioe dell' Halm in luogo di et. A 
oflre poi aache questa lezione marginale : 
facta (pactaf) exercitus licenlia ducis sa- 
tute, chs puo aembrare soddisfacent* per 
il senBo, ma b priva di fondamento pa- 
leografico e iiare piii un tentativo di emen- 
damento che una correzione latta col sus- 
sidio di altro manoscritto. In questo caso 
sarebbe confermata 1'opinione del Krita 
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il quals interpetra la aigla AV aggiunta 
alle not« marginali di A per aliag »el 
aliter =. " alio modo sic legitur ", contro 
il Wex che interpretava: aliyLS codex. 

. XVII 1. Brigantutn. A e B: Brngantum. Mi sono 

tenuto alla forma del gen. plur. che meuo 
s' aUontana dalla leziose dei codd.; v. il 
Commento. 

9 2. Bngantum. A e B; Bregantiwni, v. aopra, 

XVIII 1. verterentur. A e B : uterentur (dairferentMr), 

» 3. degredi, Acidalius. A e B ; digredi. 

» 5. tit in dvhiis eonsiliin, A e £. La maggior 

parte degU editori ha fatto bnoa viso ai- 
Pemendamento del Gronovio : in mbitiii. 
Ma questa lezione cosl chiara perche aa- 
rebbe atata alterafa? E pu6 facilmeate 
un amanuense scambiare anbitvi con du- 
biis? V. il Commento. 
» 5. patrius. A Jirius: B prius (per errore, dalla 

lezione che offre A). 
XIX L iniariae, Puteolanua. A e B; incuHue. v. 

xm. 1. 

9 3. Hbertos, Puteolamus. A e B: liberos. 

a 3. militesve ascire, Wex. A e B militemescire, 

errore probabilmente e in part« dittogra- 
fico, causato dalle parole omnia scire che 
si leggono subito nella linea fluccesBiva. 

» 5. aequalitate, Puteolanus. A e B; inaequalitate 

(l'errore proviene da falaa lettura di «Tnc- 
tionem^qualitate). 

a 6. frumenta ^. "& queato un altro dei luoghi 

irreparabilmente guasti e inutilmente ten- 
tati, A 6 B : frtimenta aa ludere. Ma che 
eosa pu6 significare? Non certo che ei fosse 
chi si prendeva giuoco dei Britanni anl 
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APPEIfDICE CaiTICA 

prezzo, poiche ci aapetteremmo un inf. paa- 
sivo. Ne piu- chiaro aenso parmi che si poasa 
ricavare dalla eongettura del Kritz e del- 
1' Hutt«r: ac raoludere. Le altre congetture 
proposte hanno benai un eenso plausibile, 
ma Bono paleograficamente insostenibili. 
Percio mi sono limitato a indicare il gua- 
sto nel teato. v. il Commento. 




Oap. XTK 


... 6. 


devortia, Lipsius. A e B: divortia. 




" XX 


... 2. 


mvltus. A (corr.)e B: mvitum. 




» 


2. 


invitamenta, Acidalins e Lipaius. A e B : 
irritamenta. 






3 


tanta ratione, Rhenanns. A o B : et tantn 
ratione (leziooe originata forse da falsa 
lettura di cireumdat^tantaratione). 






3. 


pariter, aggiiinta del Weiasenborn, che ha 
in suo favore la possibiliti che un ama- 
nueaee scainbiaese l'abbreviatiira di que- 
sto awerbio con nna iQutile ripetizione 
del preeedente pars. La lezioce dei codd. 
del resto non d& un seDso legittimo. 




»' XXI 


... 1 

1 


absumpta, Ehenanns (cf. Germ. XI: " nnus 
et alter dies... ahaumitur „). A e B: ad- 
suvtpta. 

helhi, Boaiua. A e B: iello. In Tac. l'agg./rt- 
cilis k aeguito dall'ace. con ad o in owero 
dal semplioe abl., mai da un alil. con i». 






3. 


diicessum, A e B. Ron giudicai necesaario 
1' emendamento del Piehena: desceiisum. 




> xxn... 


... 3 


crehrae eruptiones. Queate parole in A e B 
ai leggono dopo desertum, con evidente 
offesa alla Bintasei, giacchfe riferendo Tac. 
il giudizio alfrui sulle operazioni di Agr. 
avrabbe dovuto continuare con roratio 
obUfjua. E pensando ad un facile salto 
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deU'oGchLo di un amanaenSB, ho accolta 
anch' io l'atetosi proposta dall'Halm. 

Cap. XyTT 6. ut eraf, A e B. H rapporto aweraativo, in- 

dicato dair asiadeto, saxi chiaro qnando 
Bi penai che Tac. vuoie distniggera o al- 
mono mitigare l'e£fetto del giudizio ohe 
altri poco giuBtamente faceva di Agr. 

(apud quosdam narrabatur): " si di- 

ceva che foase un po' troppo paiigente : 
ma in* veritii egli era tanto indulgenta 

coi baoni ". Ingiustificata perci6 mi 

parve la congettura dell' Henrichaen : et 
erat ut, seguita da molti. 

» XSIV 2. a Britannia differt t« mdius: aditus ecc. 

Ove noa si voglia accettare questa lezione 
che* 6 nei due codd., difficilissima riesce 
la correzione del testo (v. il Gommento), 
mentre tutte le proposte fatte aono pa- 
leograficamente arbitrarie. 

» XXV 1. hoslilis exercittis, A e B. Se non mi aono 

ingannato neil' interpretazione (v. il Com- 
mento), nessuna ragione c'6 di emendare 
la lezione dei due codd. 

j> X 1. (ime&a(, Ritter. A eB: (i)«e6an(: V. il (7om- 

mento. 

» » 1. impelleretur, Rhenanus. A 6 B : impellitur- 

■ » 3. oppugnare, Rhenanus. A e B: oppugnasae. 

' XXVI 3. rediif, Wex. L'emendamentoereBonecessario 

da territi (sunt) e da certahant. A e B: redit 

" » 3, irf twlisse, Puteolanue. A e B: intidisse. 

» XXVH 1. jiraeliorum, Puteolanus. A e B: praelim 

» » 3. non virtute se victos rati. In A e B man- 

cano, con evidente guaato se 
L'emendameEto aeguito b > 
il Commento. 
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. XXVm... 2. immixti, Puteolanus. A e B: im,mixlis. 

s 2. refro remigante. AB: remigante. Mi trovo 

anch' io d'accordo col Gudemann nel giu- 
dicare preferibile a tntti i tentativi fatti 
per emendare o chiarire la lezione dei 
oodd. la Huppoaizione che nell' apografo 
si dovesse leggere retro remigante- e che 
la parola retro, forse abbreviata, aia stata 
facilmente dimenticata in causa della 
oonfuaione facile con !a aeguente sil- 



3. ad aqnam aliaque utilia raptum egreasi et 
cum. Fra tanti emendamenti propoati alla 
lezione difiperata dei due codd, i ad aquam 
atqiteutilla raptissecum, anch' io ho voluto 
tentare iina congettura, avendo in mente 
11 luogo di SaUustio (Jug. LXXXVI): 
fomnieatu stipendio aliisque utilibus na- 
ves ooerant ". 8e ad alcuno non piaceBse 
1' incontro, a poca distanza di egressi e 
congressi ricordo i seguenti luoghi: Hist. 
rV. 60 : missis ad Civilem legatis vitam 
orantes, neque ante preces admissne : Ann. 
in. 16: " ni elusuB a Seiano per vana 
promissa foret: nec illam aponte extin- 
ctum, verum immisso percussore ". 

,. 4. nuna terminus sed. Ho aeguito !'ordin6 

con cui le parole si succedono aei dne 
codd, aeaza ricorrere ne ad atetesi nh a 
congetture, v. il Commento. 

6. (errae iam el, Halm. v. Introd. II. A. La 
Sint. ecc. IX. 1". /. 2°. — A e B: ter- 



X^XT- 2. ager atque annus, Jacob. A e B: aggera- 
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Cap. XXXI 2. conteruntur, Jacob e Fi-ehlich. A e B: 

conterii.nt. 

u s »5. in patnitentiam bellatuH. A 6 B ; in 

poenitentiam laturi. L' emendameQto se- 
guito nel testo h dell' Urlichs. v. il Com- 
mento. 

» XXXH 1. commodent, Vut&oi&jnis. A e B: commendint. 

!) 8 2. metus ac terrores. Bceo nn' altra congettnra 

mia. A e B : metxis ac terror est. La le- 
zione dei due codd. h certamente errata. II 
Beroaldua corresse est in «unt. Ma quale 
foDdamento paleograiico lia tale corre- 
zione? Per Tuao del plnrale e per l'el- 
lissi del verbo (swnt) v. il Commento. 

» » 3. trepidos igaorantia. A e B: cireum trepidos 

ignor. Felicemeiite 1' Heumann espimse 
circnm, entrato nel testo per errore dit- 
tografico dalla linea succesaiva. 

11 s 5. nec quicquam, Puteolanna. A: nequiquam; 

B; nequaqiMm. 

» XXXni.,.. 2. septimus, Acidaliua. A e B: octaims. v. il 
Commento. 

» » 2. virtute vestra, Nipperdey. A e B: virtute et. 

» » 4. acies, Bhenanua. A e B: animus. 

d' esaer stato tentato da i: 

u » 6. iiem. Non mi parve necessario l'emendii- 

mento ; ita che il E,henanus propoae alla 
lezioue dei due codd.; v. il Commento. 

» XXXrV.... 2. quodque. A e B: qtioque. 

» » 2. ruere... cedderunt. i^ la leaione dei due 

codd. che non richiede mntamento purche 
si coEsideri ruere un perf. stor. come con- 
eigliava lo Spengel. v. il Comtitento. 

» » 3. corpora. Aoche qui si 6 aeguita la lezione 

dei dne codd., che il Ritter propose di 



1 



ai6 
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correggere in torpor; altri proposero altri 


C»p. XXXIV. 


i. 


imputari, Puteolanua. A e B: imputare. 


. XXXV.... 


2. 


hellandi. !E la lezione dei due codd. cor- 
retta dal Ehenacue, senza necessitk, in 
hdlanti. v. il Commento. 


* 


2. 


agmen in aequo, B«kker. A e B: agminerpio. 
V. il Comm. 


, 


2. 


eonexi, Puteolanus (connexi). A e B: coit- 
vexi (falsa lettura di connexi). 


• XXXVI.. 


. 1 


[parva gerentibus]. Primo fu il Wex a 

sospettare felicemente una glossa rica- 
vata dalle parole precedenti ingentibua 
gladiis et brev. caetris. Col nam che ae- 

gue si dk la ragione del pensiero ^wod 

inhabile. 


> » 


1. 


in arto. Pelicissima eongettura di Fr. Me- 
dicia. A e B : in aperto. 


. 


2 


fotdare. Anche qui si e segaita la lezione 
de'du6 codd., che il GJesner propoee di 
cambiare in fodere. v. il Commento. 


» 


2 


stratis, Bmesti. A e B: tratis. 


» 


3 


ut, aggiunta neceasaria del Doderlein. 




3 


minimegue equestris ea iam. Mi parve qae- 
sta la congettnra pid probabile della la- 
zione assurda dei due codd. minimeque 
tqiiestres ea enim. lam dovrai unirlo a 
minime (— non sembrava asaolutamenff 
piu). V. il Commento. 




3 


e gradu et statu. La lezione dei due codd. 
egradiuaut stante e in-eparabilmente gua- 
8ta, Tentai correggeria senza perdere di 
vista la lezione di A e B, niodificando 

statu). V. il Commento. 
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Cap. XXXVn .. 2. ahlatis. Ho ueguita, anclie qui la lezione 
dei due codd. v. il Commento. 

» » 4. postqwam silvis circtimveniebant. La 

difficolti maggiore sta nelle due parole 
che dovevano aeguire appropinqtutvemnt 
e locoram. Per la prima A ci offre an- 
cora le lettere ntem residuo di una pa- 
rola mutila che un araanuense riduBse 
male ad item (B) : per I' altra ambedue i 
codd. dinno ignari. Senza la preteaa di 
aver sanato il luogo, penso che pi(t ai 
sieno awicinati alla vera lezione l'Hutter 
ed il Kritz, che videro neUe lettere ntem 
le traccie di un primitivo identidam. E 
quauto aUa aecoQda parola giadico che la 
via meno rischiosa sla (|ueBta, di pensare 
che il nesso locorugnari sia atato letto 
per errore locomm ignari, e non locorwm, 
gnari. v. il Commmto. 

» 5. partim eqaites. A: partemeqTiite ; B: par- 

temeqiiites. Poiche nessuiio dei due codd, 
offre una lezione plausibile, tentai emen- 
dare col minore arbitrio poasibile. v. il 
Commento. 

» » 5. persultarej^BheiH^-aai. Pl: persidtari ; 'B: per- 

lustrari. v. il Commento. 

» » C. versi, Puteolanua. A e Bi versis. 

» XXSVm. 1. Brtianiti,Puteolanua. AeB:S)-if(iJiJii5ite(Ie- 
zione originata forae dal vicino mixtoipjs). 

» • 2. securi. A e B: secreti. v. il Commento. 

o » 4. equitem, Gudemaon. A e B: equites. v. il 

Commento. 

» XXXIX.... 1. ituctum, LipsJus. A e B: actum. 

• » '3. ceiera.Wex. A e B: ei cetera (errore dittogra- 

fico da occupareteeteTo). v. il Commento. 
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Cap. 2L 


... 2 


Britannia ttiam. A e B ; BTitanniam. Meno 
lontana dal vero mi parve la congettura 
timidamente enunciata dalI'Halni. 


■ 


4 


hau^it, Wex. A e B: owxt( (lezione errata 
ch' ebbe origine forse da ausit). v. il 
Commento. 




4. 


ut. A e B: uti. Non trovandosi altro esempio 
della correlazione adeo uti, accettai remen- 
damento del Puteolanus, e penaai ad un 
faciJe sbaglio prodotto dalla confusione 
eofl uti che si legge a principio del par. 


» XLI 


... 2 


Moesia, Lipsitie. A e Br Misia. 




3 


ceterormn, Grotins che soapetti acutamente 
nella lezione dei due codd. eorum una 
leaione erronea di crum (= ceterorum). 


. XLn.... 


... 2 


non iam, Bhenanua. A e B: non tam. 




3 


proconmli consulari. v. MommBen. RSm. 
Staatsr. I. 284. 7 aufl, e il Commento. 
A e B: proconsulari (cattiva lezione di 
lirocconsulari). 




5 


in nuXlum rei puhlicae usum, Muretua. A 
e B : invllum rei post usum (lezione as- 
Burda derivata forse da inuUumreipusum). 


» XLm... 


... 1 


oUitua, Muretus, A e B: ohlitus tst (l'au- 
siliare paas6 forse in queato luogo dal 
verbo precedente). 




'■ 


udfirmare ausim. Mi sono tenuto alla le- 
zioae dei due codd. v. il Commento. 




4. 


constabat, Ehenanus. A e B: constabant. 


« XLIV... 


.. 1. 
1. 


tertium, UrBinus. A e B: (ei-. v, il Commento. 
quarto, Petaviua. A e B: sexto. v. il Com- 
mento. 






nihil metus, lezione raarginale di A, che 
corregge e spiega Terrore delle altre: nihit 
metus et impetus (B), A: nihilimpetus. 
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Cap. XLIV 5. ei tion licutt, aggiimta del Dahl che ha 

fondamento paleografico cell' ipotesi ehe 
!e parole scritte nell' apografo siano state 
falsamente interpretate come dittografia 
di nam siewti (A e B). 

» B 6. kane... lucem, Acidalins. A e B: hac litce. 

o XLV 2. Metius, Rhenanus. A e B: mitiits. 

» » 3. quo, Lipaius. A e B: « qito. 

» o 4. perAiBeiti, PuteolanuB. A e B: perhiberent. 

s n 5. excepissemua, Pichena. A e B: exeepissem 

(dft exeepissem'). 

y> XLVI 2. immoTtalibus, Acidalius. A e B; tempoTa' 

libus (derivata forae da una glossa: ntem- 
poralibus). 

» » 2. simiUtudine te coliimus. La lezione da ma 

seguita che ei fonda in parte sail' emen- 
damento del Grotius {similitudine), in 
parte 8u quelli propoati da! Muretus (co- 
lamus) 6 dal Gudemann (che penso do- 
versi trasportare il te davanti a colamus 
mentre in A e B si legge dopo admira- 
tione) 6 la meno lontana dalla scrittura 
inesplicabile dei codd. A : militumdeco- 
ramu« ; B: multumdecoramus. v. il Com- 
mento. 

» » 3. formamque, Muretus. A e B: famamque. 

s 4. ohruet. Ho aeguita la lezione dei dne codd. 

v. il Commento. 
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DIZIONAKIETTO 



DEI NOMI STOBICI E GEOaRAFICI 



Afbica. XLII. 1. — Col nome 
particolare di Africa propria o 
Afr, provincia chiamarono i Bo- 
mani il territorio dell'Afr. set- 
tentrionale, Inngo la costa, in 
Gui era Cartagine, ridotta Skpro- 
vinda nel 146 a. C. Snoi confini 
erano : ad occ. la Ntmidia; ad or. 
la CireruUca con la Stfrtis inaior; 
a snd il deserto; a nord il mare 
med. Si divideva in due regioni : 
iina oocident. Byzadvm tra il fin- 
me Triton e l&Syrtiaminor; Paltra 
a nord^^est Zeugitana (regio), Con 
la nnoya divisione delle provin- 
cie fatta da Angasto nel 27 a. C. 
divent6 provincia senatoria, ma 
ebbe insieme con VAaia per go- 
vematori consolcm con 12 littori. 

AxBANA {arx). XLV. 2. — Molti 
ricchi e nobili romani ebbero 
ville iTingo la via Appia, sni 
colli Albani; e fra gli altri Cice- 
rone, Pompeo e Bruto (Cic. pr. 
MU, 20. 54 ad AU. VII. 5. 3; de 
orat. II. 55. 224). Quei luoghi 
divennero poi cari anche agli 
imperatori Nerone e Domiziano. 



La villa di qnest^ultimo, distante 
circa 17 miglia da Boma, ricor-^ 
data anche da Griovenale (IV. 
145), cosi h descritta da Dione 
Cassio (LXVII): 'tovto., to /w- 
^iop vnd t6 oQog to 'AX^ayoy 
atp ovnsQ ovttos (oyofiaafhj (lat. 
Albanum (rus)) oV £<m€Q tiytt 
dxqonoXiy iielXeto ". 
Aquitania. IX. 1. — Questo nome- 
designava prima il paese abitata 
dagli Aquitani, in gran parte 
Iberi, fra POceano Atlantico, la 
Garonna (Oarumna) la Promn-- 
cia o Gallia Narhonenais (Ces. de 
b. g, I. 1) e i Pirenei. Bidotta 
da Cesare nel dominio dei Bo- 
mani, divent6 per la divisione 
del 27 provincia impericUe e co- 
stitui con la Lugdunensia e con 
\9,Belgica le 3 GcUlie dell^impero,. 
corrispondenti alle tre antiche 
divisioni (Ces. de b. g. 1. 1) : 
mentre la Narbonensis fu sena- 
toria. AUora abbracci6 tutto il 
territorio compresofrarOceanOy 
i Pirenei, le Cevenne {Cevennay 
e la Loire {Liger), e fu suddivisa 
in tre parti: Aquitcmia prima 
con Avaricum {Bourges) a Nord ;. 



AguU. secutida cou Surdigaia 
{BovTdeaax) nel menzo, e Aqait. 
tertia a, eud. CompTQndeTa IJ, 

Ahulekus EfsiicuB. II. 1: XLV. 3. 
— L. Giumo Eustico Aruleno, 
di Dobile schiatta, ebbe animo 
generoso e segiil la filosofia 
stoica. Anoora. giovine nel 6C 
d. C. cerc6 di opporsi, come tri- 
bnno, alla mocte di Traiea Felo 
(Tttcdjwi.XTI. 26: y. pii ayanti). 
Durante le guerre civili fra Vi- 
tellio e Vespasiano fu pretore 
(69) venne ferito nol tnmulto 
di Eoma dai fautori di Veapaa. 
{mii. III. 80). Nel 94 Domi- 
jiiano lo fece eondannare perchfe 
aveva scritto e pnbblicato Telo- 
gio di Traiea Feio e di JElvidio 
Prisco (y. piu avanti) cbiaman- 
doli 3ffln(i(8uet. Z*om. X; Dione 
LXVII. 13;. Venne, i>er ordine 
del feroce imperatore strappato 
alle braccia del frateUo Maurico 
(v. piu avanti). 

AsiA. VI. 2; XLn. 1. — Aaia pro- 
pria dissero i Eomani la pro- 
nincia (133 a. C), col capoluogo 
1'ergamvm, formata dall' antico 
regno di Attalo, dal litorale 
della Jcmia con le iaole adia- 
centi, dalla Eolide, daUa Darlde 
con la Friifia, 1a Miina, la Frigia, 
la Lidia e la Oaria, Dopo U 27, 
pure restando aenatorta, ebbo con 
VA/rica (v. Africa) U privilegio 
di magistrati coneotari con 12 lit- 
tori. Era provincia ricchissima 
dove i govematori ai arricchi- 
vano : onesta occezione fu il fra- 
tello di Cicerono chc ebbe lo 



lodi di Marco (V. ad Q. fralr. 
I. 1, 2). 

Atiliub Kufus. XL. 1. — T. Atilio 
Eufo fu nell'80 d. C. legato in 
Pannonia e poi govematore della 
Siria, ove mori nell'84. 

Auoustcb. XIII. 3. — C. O. Cesare 
Ottaviano, pii tardi (27 a. C.) 
onorato del titolo di Aaguato, 
ebbe aolo le redini dello Stato 
dal 31 a. C. al 14 d. C. in cui 
mori. TJn quadro riaasuntivo 
delle sue imprese civili e mili- 
tari fu fatto da lui stesso inoi- 
dere nel 12 d. C. su due oolonne 
di brouzo avanti al auo mauaoleo 
in Eoma. Di li fu copiato daa 
magiBtrati dell^Asia, La sola co- 
pia che ci resta, il piii importante 
monumBnto epigraflco, si trovi 
nel 1555 au due pareti di rim- 
petto a tre colonne del pronao 
anteriore di un tempio dedicato 
ad Augusto ed alla dea Bona 
nell'antica Aneyra (og^ Angora) 
capitaLe della Gallasia ( ' monu- 
mentum Ancyranum ' ). In esaa 
si ha doi Brilonni il aeguente 
ceuno: XXXII. ' Ad me anppli- 
cea (lonfugevunt.... Britoimorujn 
Diiimohellaunuiali Tim...' (v. /n- 
Irod. III p. 57). Alla sua raorte 
rimpero aveva iscgueuticonfini: 
ad (ir. VEufratc; a nord il Beno 
e il Danubioj a occ. l'Atlantico; 
a Eud 1'Arabia e i deserti det- 
1'AfricB. B nel suo testamento, 
letto in senato, racoomBndfi as»ai 
accortamente ai successori (Tac. 
in Ami. I. 11 dico che non. si 
Bapeva »e V avesse fatto per 
yaiira o per inotdia) dl non ol- 



-'•-/ • 



v; .-,;^»- •; 



' ~ «■.->«^ t.''T— •••'rr 



-■«. J.5_* .-,•- V 



DEI NOMI 8T0EICI E GEOGRAFICI 



223 



trepassarli. Tiberio segul scru- 
polosamente la raccomandazione 
{Ann. IV. 37): ma ben presto 
prevalsero idee piu ambiziose e 
meno prudenti; e la conquista 
della Brkannia, che cominci6 
sotto Claudio, fu la prima vio- 
lazione (v. Introd, III p. 57-63)- 
AxjLus Atticus. XXXVII. 7. — 
Valoroso giovine romano che 
cadde pugnando contro i Cale- 
doni neUa giomata del monte 
Graupio (84 d. C). Di lui nul- 
Valtro si conosce, oltre la fine 
narrata da Tac. 



Baebius Massa. XLV. 2. — Bebio 
Massa nel 70, sotto Vespasiano, 
era proeuratore in Africa. Tor- 
nato aEoma, divent6 uno dei piu 
vili e feroci delatori di Domi- 
ziano. Tac. stesso scrisse di lui 
{Hist. IV. 50): "iam tuno (70) 
optimo cuique eontioaua et inter 
causas malorum quae mox tuli- 
mus saepius rediturus". fe ricor- 
dato anche da Giovenale (I. 35). 
Ebbe da Domiziano come ricom- 
pensa I' ufficio di procuratore 
nella Baetica (regione meridio- 
nale della Spagna ulteriore) dove 
fece man bassa. Accusato dai 
provinciali, il senato incaric6 di 
sostenere Taccusa Erennio Se- 
necione e Plinio il Giovine. Del 
processo che ebbe luogo nel 93 
e fini con la condanna di Massa, 
vivo ancora Domiziano, parla 
piu volte Plinio e specialmente 
nell' epist. XXXIII del 7» Hbro, 
dove ricorda anche una rispo- 



sta da lui data al delatore che 
voleva intentare un processo a 
Senecione. Tac. in quesfope- 
retta (XLV. 2) ricorda la con- 
danna, come prova che la pre- 
potenza di Domiziano e la viltlL 
dei sudditi non avevano ancora 
toccato il colmo. 
Batavi XXXVI. 1. — I Batavi (in 
Luc. Phars. I. 43 Batdvi)^ se- 
condo Tac. {Hiat IV. 12) erano 
una tribu dei Chatti che, in se- 
guito a discordie civili, si se- 
par6 dagli altri e si stabili nel- 
risoletta fra il Beno, il Waal e 
il Mare del Nord {inaula Bata- 
vorum: Ces. de 6. g. IV. 10: Tac. 
Ann. II. 6). Lo stesso Tacito 
{Oerm. XXIX) traduce il loro 
nome con le parole " virtuieprae- 
cipui " (dalla rad. bat = glorioso). 
E furono infatti tra i piu valo- 
rosi sudditi dei Bomani i qualL 
non solo di loro si valsero util- 
mente nelle piu diificiH guerre, 
ma, in considerazione del valore, 
li trattarono con privilegi, eso- 
nerandoli da ogni tributo in de- 
naro {Germ. 1. c. " tofatum in 
usum praeliorum sepositi velut 
tela atque arma belHs reser- 

vantur "). Famosi erano per 

V abilit&, del nuoto. (Tac. Hist. 
IV. 12: " suera/nt et domi, dele- 
ctus eques praecipuo nandi stu- 
dio arma equosque retinens, 
integris turmis Bhenum perrum- 
pere "). Nerone fu il primo a 
mandare dalla Germania in Bri- 
tannia, nel 61, in aiuto della 
legione 14», 8 coorti di Batavi, 
(circa 4500 uomini) agli ordini 
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di Svelania Paolino. RipMamati 
dalViBola (09) si stacoarono, in 
sflgaito a, diaordini, dalla legione 
e Beryirono fedelmente Vitellio 
che le mandb in 6ermania ; di 
la passarono in Gallia, dove se- 
giiirono Claudio Civile elie poi 
passi a Veapasiano (Tac. Hial. 
IV. 12-80: V. U-26). Piitardi 
coorti di Batavi farono di nuovo 
impiegate nelle snerre della Bri- 
tannia con Agrieola ma non 
tutte, peroii6 dopo ia ribellione 
di Civile ft cui ftvevano preso 
parte, alcune erano state ean- 
cellate, e le altre vennero as- 
aottigliate: siccli& non ai pnb 
sapere nfe qiianle ooorti di Ba- 
tavi erano comprese neg^li 8.000 
ausUiarii di Agrieola (XXXV, 1) 
tra cui erano 2 ooorti di Timijri 
(v. piu avanti), nb qtionti uomini 
aveaae ogni coorte. Certo vi 
erano compreHi anche auailiarii 
di ftltre naaioni (v. XXIX. 2: 
■ cui ex Britamii> fiyriitaimoa.... 
ftddiderat: XXVIH. 1 "; cohora 
Uaiponaa ; v. piu, avftn.ti). V ba 
chi crede che vi fosae anche la 
coorte I Selmalica comandata 
da Giovenale (C. I. L. 5382) 
Nel racconto di Tac. (XXXVI) 
souo ricordati per la parte avnta 
uella battaglia dol Graupio. E 
probabilmente erano Balaei gli 
ausiliari dei quali si volso Agri~ 
uola, quando, senza navi, pas86 
lo stretto fra la Brit. e risola 
Jtftma (XVIII. G). 
BoDOTHiA. XXin. 2: XXV. 1: 8.— 
Con questo norae ai indio» 
un fiumo (oggi 



Forth) deUa costa orieiitale della 
Cideiloraa (Scozia), da Tolomeo 
detto BoJeptn tiaxvOK. v. /n- 
iTod. III. 

BoRESTi. XXXVIII. 3. — Non «l 
conosco la sede di qnesta tribu 
deiralta Britanuia, al nord deUft 
Bodolna. 
BouoiccA. (A Voadicea: B Voaduca: 
nel ni»cT. dogli Ann. Boiiduca 
o Boudiii^, in Dione BovdeixTj) 
XVI. 1. — Moglie dl Prasotago, 
re degli Iceni (nelia penisola a 
aud-eat, oggi Eattmglia), il quale 
Tieir eredit^ aveva asiociato Ne- 
rone alle due figlie, fii, dopo la 
morte del marito, perseguitata 
daUa rapacit^ e daUa prepotenza 
di magistrati e di soIdati,e videle 
ane figlieviolate ed i suoi Budditi 
apogliati dal procuratore Cato 
Deciano. Dato segno della ri- 
voltaneiei, colconcorsodei Tri- 
nobanti e di altre tribu, Bssall la 
colonia di Camalodanum (v. piu 
avanti) e la espugnb, sbara- 
gliando la 9' legione accorea col 
legato Petitio Ceriale (v. piii 
Bvanti), devast6 i dne municipi 
LondinUan (Londra) e Venila- 
Tiiiiin (S. Atbaru) facendo strage 
di circa 70.000 fra cittadini ed 
atleati, finch^ Svelonio PaoUiio {w. 
piu avantj) reduce dall'isoIailfDnn 
con circa 10.000 uomiai le mosse 
contro. La battaglia fu terribilo. 
poiche vi lasciarono la vita circa 
80.000 Britanni (aecondo Dione 
prima della battagUa sarebbero 
Btftti 230.000), B circa 800 t-ad- 
dero dei Romani fra morti e 
feriti. La furte e geneiMBa douna 
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per non cadere nella schiavita si 
awelen6. Dione invece (LXII) 
dice che moii di malattia. Forse 
le dne notizie si conoiliano nel 
senso che non mori snl campo. 
In due opere Tac. ci ha ricor- 
dato r eroismo di Boudicca: nella 
mta di Agricola (XVI. 1) compen- 
diosamente e incompiutamente, 
come esigeva la natura del li- 
bro: negU Anru^i (XIV. 31-37) 
piu largamente, ma non senza 
confasione. Quanto ai discorsi 
che nella vita di Agr, sono at-* 
tribuiti ai Britanni (XV) e pii 
avanti a Calgaco (XXX-XXXH) 
e ad il^rtcaia(XXXra-XXXIV) 
e n^H Anrudi a Baudicca (33) 
e a PaoUno (36) veggansi le os- 
servazioni nel Commmto, v. an- 
che Introd. III. 
Bbigantbs. XVII. 1.2 : XXXI. 5. — 
Era una tribu dei Britafnm {BqC- 
yavreg) situata al nord degli 
Icem, ai confini della CaUdonia 
(Scosdal) dal £ume Abus {Humher) 
sulla costa orientale, fino al- 
restuario Ituna (Sohoay) sull^oc- 
cidentaLe. Tac. ricorda(ilnn.XII. 
40 ; Hist m. 45) le lotte intestine 
fira la regina Oartimandua e il di 
lei marito Venuzio (v. Introd, XIL 
p. 59). Fra i popoH che presero 
parte allarivoltainiziatadaJ?m£- 
dicca (v. Boudicca), non ricorda 
(XVI e Ann, XTV. 31) espressa- 
mente i BriganUi; ma nel discorso 
di Calgaco (XXXI. 5) di loro sol- 
tanto fa parola, come di quelU 
che, femina duce, avevano ten- 
tato di scuotere il giogo. Ed h 
naturale che il barbaro capitano 

Tacito, Ercole — 15 



non ricordi che i Briganti, poi- 
eh^ questi erano dei ribelH i piu 
vicini ai Ccdedoni (v. il Com- 
mento XXXI. 5). Una parte del 
territorio loro fa conquistato 
durante Timpero di Vespasiano 
dal legato PetiHo Ceriale nel 74 
(XVII. 1. 2) : piu tardi forono del 
tutto assoggettati da Agricola 
(XXTTI), ma essi continuarono 
a molestare la provincia con 
continue irruzioni durante Tim- 
pero di Adriano e di Antonino 
(118-161). Famoso h V assalto 
dato al campo di Eburacum e 
la disfatta deUa 9^ legione che 
venne percib da Adriano di- 
sciolta e sostituita con la VI tnc- 
trix (v. Introd, JJl, p. 58 ecc). 

C 

Oaledonia. X. 3: XI. 2: XXV. 3: 
XXVn. 1: XXXI. 5 — V. /n- 
trod. IH. 

Olaudius. Xin. 5.—- (Tiberio)Clau- 
dio (Druso Nerone Germanico), 
figHo di Druso (frateUo di Ti- 
berio), nato a Lugdtmum {Lione) 
in GhaUia U 10 a. 0. succedette 
a Oaligola nel 41 d. 0. e regn& 
fino al 54 in cui mori. A lui 
spetta il merito di avere iniziata 
la conquista deUa Brit^mma, nel 
43 (v. InJtrod. m p. 58 e XIH. 
5), per il feUce esito deUa quale 
U suo nome fu dato aUa prima 
colonia miHtare fondata a Cama- 
lodumm (Oolchester). 

Clota. XXTTT. 2. — iJ il nome 
latino deU^estuario suUa costa 
ocddentale (oggi Olyde), al con- 
fine della BritamM con la Ca- 
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ledortia separato da una stretta 
lingua di terra (anipisto terra- 
rum spaHo XXm. 2) dall'al- 
tro estuario auUa costa orien- 
t6le Bodotria (v. Bodotria). Agri- 
cola fu il primo a fortificara il 
pasao (XSUI. 2); pii tardi Au- 
toniuo il Pio e Settimio Seyero 
(v. Introd. JH p. 61 e 62) rin- 
foraarouo le fortifi.cazioiii del- 
restremo baluardo, oppoato alle 
iuvasioiii doi CalEdoni. 



DiciA. XLI. 2. — A nord del Da- 
■niAio, oomprendeva la moderna 
Mwmenia, la Transilvania e VUn- 
i/heria orienlale, ed era.abitata, 
prima della conquista romanH, 
da fieri e bellicosi popoli Iraci 
(PcKi) i q^uftli, dBrBnte la ditta- 
tura di Cesare, eotto un. valo- 
roHo principe di nome Bourehiala, 
erano diventati aasEii potenti ed 
o ocGupato ancho la pia- 
■asottopoataalDanubio(Jtfoe- 
I corrispondente alle regioni 
laria e Serbia orien- 
late, abitata da popoii di ori- 
gino aaiatica (Myai o Moesi : 
V. Moeaia). Duranto la gaerra 
c^ivile fra Antonio ed Ottavio i 
Daci aeguirono Antonio. Dopo 
la battaglia d'Aiio M. lucinlo 
Crasso, il nipote di uolui cli'era 
morto nella campagna contro i 
Parti, tolae loro la Meaia. Easi 
perb non ceasarono di molestare 
)e provineie Umitrofe, rendendo 
necessarie varie spedizionL Nel 
9 d. C. Gn. Lentulo entrft nel 



j spingendos! fino 
al Marisits (Maroaeli) e trasporto 
50.000 prigionieri nella Tracia. 
Tomarono i Daci a farsi mi- 
nacciosi duranto 1' impero di Ne- 
rone e dopo la sua morte, 
quando il loro regno venne nelle 
mani del flero Decehalo (Dorpa- 
news) che neirSSinvaae nuova- 
mente la Mesia. E queata la 
campagna ricordata da Tacito 
(XLI. 2) il quale unisee le dne 
regioni (in Maeaia Daeiaque) come 
in un unico regno, sapendo cha 
piii volte la Mesia era atata 
disputata ai Bomani dai Daci. 
Sconfttto il govematore della 
Mesia, cho mori combftttendo, 
aceorse Domiziano, ma lasci6 la 
direzione della guerra prima a 
Comelio Fusco che fu pure di- 
sfatto o iicciso, poi a Giuliano 
(ihe riporth una vittoria a Tapae 
contro U nemico, quando Domi- 
ziauo portb la guerra nel paose 
abitato dai Marcomanni e dai 
Qaailt conflnanti perchi non lo 
avevano aiutato. Vinto anche 
da ijuei nemici, fu costretto ad 
una vergognosa pace adatbui- 
dosi a pagare al re Decebalo un 
annuo tributo (Svet. Dom. VI ; 
Dione LXVIII). Fu Traiano cha 
rivendic& l'onore di Boma: ap- 
pena salito al trono (08), mar- 
ci6 Gon uii Bsercito sul Donubio 
c dopo una lunga lotta, con due 
apediKioai, espu^o la capitale 
Sarmisegetuiia, aostrinse Dece- 
balo a darsi la morte, eacci& dal 
paese la roa^gior parte degli 
abitauti importandovi una po- 
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polazione senza iiasionalit&. Al- 
lora (107) la Dacia poti dirsi 
definitivamente Bssogrgettata e 
comiuoi6 ben presto ad essere 
romamzzato. La liugaa parlata 
Oggidl dai Sumeni prova qiiaiito 
rapida ed efficace vi sia atata 
1' opera della romanizzazione. 
Nel 113 a ricordo della gloriosa 
impresa del conqiiiatatore fa 
eretta la colonna Iraiana, sa cui 
ai Tcdono ancora scolpite le 
fasi principali della tnnga lotto. 
Adiiaao divise poi la provincia 
in due: Ztada luperior e Dacia 
inferiar; Apulum {KarUburg) ro- 
st6 il centro delle forae romane, 
finch^ dopo Gallieno (257), fn 
abbandonata ai barbari. 

DisTDS GiLLna. XIV. 8. — A. Di- 
dio Gallo, sotto Claadio, cacoi6 
felioemente dal regno del Bo- 
eforo Mil^idate, nel 17 d. C. 
(Tae. Ann. XH. 15); onde dallo 
stesao imperatore fn mandato 
nel 50 a govemare la Britaama 
ove era morto il legato conao- 
lare Oabrrio Scapuia (v. Ottmim 
elnlrod. III. p. 59). Col& ottenme 
vma vittoria sni Situri e Bni 
Briganti, ma pifi per merito dei 
snoi legati oi quali affidava ogni 
impresa, e non pot^ allargare i 
confini della provincia (XIT. 8: 
Ann. SII. 40: XIV. 29). 

DOKITIA Decidiaka. VI, 1. — Da 
nn'iacrizione si ricava che il 
padre di colei cha fn moglie di 
Agricola e Euocera di Tao. era 
T. Domitiun Decidiiu, qaestore 
deirerai-io nel H e pretore nel- 



DoMiTiAMUs. VII. 2; XXXIX. 1-4: 
XL. 2: XLI. 1-4: XLH. 1-3: 
XIJIL 5r XLIV. 5: XLV. 3. 
— (T. Flavio) bomiziano, figlio 
di VeBpBBiaao e fratello minora 
di Tito, a. nel 52 d, C, regnb 
dopo il fratello dall' 81 al 96, in 



1'impero e fece non poche cose 
bnooe: ma fa inetto geuerale 
n^ seppe difendere i confini dai 
barbari. NeIl'auno 83, mentre 
Agricola gnerreggiava glorioaa- 
mente oontro i Caledoni, ebbe 
il oapriocio di nna spedizjono 
contro i Chatti in Oermania, della 
qnale tiionib con grandisaimo 
Bfarso di spoglie comprate e di 
falsi prigionieri, di spettaooli 
pnbblici e di statne, aenza aver 
mai viato il nemico (XXXIX. 2 : 
Dione LXVII). Poi fu vinto du 
Daei e dai Marcomanni (v. Dada 
e XLI. 2). Grande fu nella oru- 
deltji e aell' ipocrisia. Molti per- 
sonaggi forono fatti da lul in- 
ginstBmente morire ; Svetanio 
(Som. X) ne ricorda 10. E ai 
pnb diie che !a finzione era sn- 
ohe il manto di cni copriva la 
cmdelUi. Qnesto carstteriatica 
aspetto della ana malvagia na- 
tora h particolarmente rilevato 
da Tac- qnasi per contrBsto all& 
schiettezza e franchezza del suo- 
oero Agricola, che fn nna deUe 
tante sne vittioie (XXXIX. 4: 
XL. 2: XLL 1-4: XLIL 1-4). 
In ci6 Dom. of&e singolare ao- 
miglianzB con Tiberio, la cni 
natara snbdola e Bimnlatrioe lo 
stesao Tac. si stndia di rappre- 
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BBntare, non aenza iiii po' di eaa- 
gerazione, effetto di invindbile 
ripngnanzB. Terribili erano am- 
bedua gli imperatori proprio 
qnando covavano nel ailonzio 
r ira finseado di dimenticaro 
(Amt. I. 13; 69: ni. G; Agr. 
XXXIX. 3-4: XLn. 4). Al giu- 
diaio di Tac. corrisponde il se- 
gnente ritratto di Plinio il (Ho- 
vina {Fmeg. XLVTII) : ' iUa im- 

manissima belaa cum velut 

quodam spocu inclQSa nuTio pro- 
pinqaorum sanguinem lambEret 
nunc se ad clBriasimorum ci- 
vinm strages caedeaqiie profer- 
ret. Obveraabantur foribns bor- 
ror et minao et par metus bA- 
miBBis et oxclusie. Ad boc ipse 
oocnrsu quoque visuque terri- 
hm» : superbia in fronte, ira in 
oonlis, femineus pallor in cor- 
poro, in ore impiidentia multo 
rabore auffuaa {Agr. XLV. 8). 
Non adire qmsqnam, non adlo- 
qui audebat tenabras semper 
aecreiumqiie captantem {Agr. 
XXXIX. 4) neo nnquam eit ao- 
litudine sua prodeuntem niai 
ut Bolitudinem faceret ". La 
consapovoleBza dl anta colpe 
reso Domiziano uemico alla fi- 
losotia ed ai &lo8ofi obe &iroiio 
da lui banditi, v. 11. 1. e A. 
Oell. X. II. 5: Plin. Pim. 
XLVn. 2. 



NoIl'operB sua perduta, ma co- 
nosciuta e rioordata da Tac. 
(X. 3: Ann. Xm. 20: XIV. 2; 
XV. 61) aveva narrato i prin- 
cipali awenimenti del suo tem- 
po, e specialmente queUi del 
regno di Claudio e di Nerone. 
E dovendo fra questi racDon- 
tare ancbe la conquista della 
Briiannia iniziata da Oiaudio, 
egli aveva fatta la descrizione 
del nuovo paeNO con singolare 
maa.'itria di stile, tanto che Tac 
imiace il euo nome a qnello di 
Lirio, e chiama ainbedue gli 
Btonci recentium elaqii^tUaiini- 
Tale elogio tocca piii lo scrit- 
tore ehe lo storico e ruomo: 
non par dunque probabile che 
B, Fabio Rustioo possano rife- 
rirsi, come penaarono alcuni, te 
parole di grandiasiina. lode cbe si 
leggono in Qnintiliano (X. 104) : 
* Buperest adbuc et ornat ac- 
tatis noatrae gloriam vir sae- 
onlorum momoria dignus, qni 
olim nominabitur nunc intelle- 
gitur '. 

FOBOinLlBKSlCM COT.ONli. IV. 1. — 

I Bomani diodDro uome di 
fontm a diverse oitti, o colonie 
obe divennero ccntri importanti 
(/oruni = piazaa, mercato). Dne 
Inoghi fuTono chiamati ugual- 
mente : forum Jntii : uno a]- 
reBtremiti nord-est dell'Italia 
(i^ViWtJ.-raltroneUaOa^/wNbr- 
tonensig sul litoralc del Mcdi- 
terraneo alla foce del tiiune 
ATgenitta (Argcia), di cui si eon- 
eerva ancora nn rioordo nel 
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nome francese FrUu* e qualche 
rovinB, a, aiea 80 ohm. a nord- 
ovestdi Marsilia. In questa co- 
lonia militarv, fondata da O- Ce- 
Bare nel 46 a. C. nacqne Agri- 
cola ranno 40 d. C. Tac. la dice 
antica (IV. 1} peroli& era Blala 
fondata da ciroa on Beoolo, e 
Uliatre (ibid.) per due ragioni: 
prima perch^ i suoi abitanti 
avevano 1' onore della cittadi- 
nanza, poi peroh^, dnrante 1' im- 
pero, vi stuizi6 una parta della 
flotta (.dttn. II. 63: IV. 5; Eitf. 
II. 14 : IV. 43). 
Fbisii. SSVIII. 4. — I Frisii erano 
una delle tante popolaiioui ger- 
maniohe {^qiaaot, ^geimoi) ohe 
occupavano tutta la costa sot- 
tentrionale dalle foci del Rhenit* 
(Beno) e dal Flevo laOa {Zvider- 
ate) fino alle foci dell'J.)nu>a 
{Ema). Coal ne parla altrove 
Tac.((3enn. XXXIV); "..., maio- 
ribus minoribusque Frisiis vo- 
cabulun» eat es modo virium. 
ITtraeque nationes usque ad 
Ooeannm Bheno praeteiimtnr 
ambiuntque immersos inauper 
lacas et Romanis ckssibus na- 
vigatos '. Furono per la prima 
volta vinti nel 12 a. C. da Druso 
che impose loro un tributo : 
nel 28 d. C. si rifiutarono di 
pogarlo ed insoreeto, ma ven- 
nero unovamente asBO^ettati 
da Domizio Corbnlone nel 47 
(Ann. IV. 72: XI. 19). Nel 58 
cercarono di oocupare nuove 
ssdi, ma ne farono impediti 
{ Jnn. XII. 54) : si nnirono pci 
nel 70 a Claudio Civile. 



Gaids Caesab. IV. 2: XIII. 4: 
XUV. I. — Caio Cesare ohiv 
mato Caligola per oelia du sol- 
dati,perch& portava i loro oalzari, 
qaando ac^i^ il padre Germa- 
nico nella campogna in Germa- 
nia (Svet «. Cal. YUl), n. ad 
Antiim {Anao) nel 12 e regnb 
dal 87 £no ol 41 in cui fn ucdao. 
Per qualohe tampo destb di s& 
le migliori speranze, ma poi, in 
eeguito ad una malattia, si ri- 
vel6 nn vero moilro (Svet. O. 
Cal. XII) in cui la pifi granda 
ferocia era unita alla pazda. 
Tra le molte aue vittime Tao. 
(IV. 2) ricorda anche il suooero 
di lui M. Silano (v. piu av. i3>- 
lanua). Nel S9 volle fare una 
spedizione in Oermaala donde, 
dopo una rapida e 
grosso esercito n 
mico, ritom6 con rami d'alberi 
per trofei (XIII. 4). £ ranno 
succesaivo iu s^oito alle noti- 
zie che in Britantaa Cunobelino 
re dei Trinobanti a' era emanci- 
pato (v. Introd. III p. 57), parve 
volesBe fare una vora spediziona 
nell'isDla petch^ riunl suUe co- 
ste settentrionali dsUa GalHa 
nn altro poderoso esercito; ma 
poi mut6 improvvisamente pen- 
siero (Xm, 4; ' velos ingenio 
mobili paenitentiae *), ordinb ai 
soldati dj raccoglioro le couchi- 
glie clie erano sul lido, o eon- 
tentandosi di farprigione.d(foiM- 
nto, figUo di Cunobelino che a Ini 
eta ricorso per aiuti contro il 
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vease volnto 
1 ItaJia, dove 



egli impodrom 

lo condiiase se 

mandfi innanzi eorrieri con let- 

tere magnifiche ad annunEiare 

la strepitosa vittoria (Svat. O. 

Cal. XLIU). 

aALBA. TI. 5. — (Servio Sulpicio) 
Galba, di nobUe fajniglia e le- 
gato di parentela con Livia, mo- 
glie di AuguBto, d. il H s.. C, 
£q i! primo iinperatoro deaignato 
dalle legioni al trono dopo Ne- 
rone. Entro in Eoroo nel Giugno 
del 68 d. C. o tosto fn rioono- 
sciuto. In qneato stesso anno, 
dopo molti saggi provvedimanti, 
ponsb di riparare alle rubQrie 
di K^arone, e acelae Agricola, 
pretore, a far rieerca di tutti i 
tosori dei tempJi elie ijiiegli 
aTova portato via ed a, ricnpe- 
rM"li (VI. 5). Ma per troppa 
condiacendeaKii verso aJcnni fa- 
Toriti, si alieno presto ranimo 
dei soldati e del popoto. I tn- 
mnlti cominciarono iu Germania, 
dove le legioni uon avevano 
avuto i premi che si aspetta- 
vano: l'adozione da Ini fatta 
di Licinio Pisone diede a M. 
Sil-vio Othone pii facile ooca- 
sioiie di mandare od effetto i 
Buoi ambiziosi dbegni. B sei 
giomi dopo, in una aommossa 
(15 Gennaio 69) fu ncciso al 
lago Curzio, mentre Othone fu 
Balutato iniperatore (Tac. HUt. 
I. 1-40 : Diona XLIII : Svet. 
Galba). 

aEBHANi. XSXII. 1:4: Gormaiiia 
X. 2: XIII. i. XXXIX. 2: 



Germaniae XV. 4 : XXVm. 1 — 



GerTiumia era limitnta ad ovest 
dal fluma EJienm {Reno}, Eid 
oriente daUa Vialala (Tistola), 
a sud dal Danuniiia (Danubio), a, 
nord dal Mare Gemumicum o 
Suebicum (Beltieo). In eti assai 
temota qnesto vasto territorio 
era abitato da popolazioni cel- 
tiche molte delle q^uali spinte 
da auccessive immigrazioni di 
diverae popolaaioni, aneh' obbg 
per6 provementi dal ceppo indo- 
europeo, paasarono nella Gallia 
e neUa Britannia. G. Cesare {de 
b. g, II. 3-4) ricorda eol nome 
di Germani popoli celti cho abi- 
tavano la sinistra del flcno (v. 
anche de 6. 5. TT. 2 : 32). La r«- 
gione di tale dQL.oiiunazioiie 31 
deve cercare inun vucabolo cel- 
tiou che significava i'tctno igair, 
ger), o celebre tn haltagUa. Tale 
nome, dopo 1a disfatta e r&a- 
aoggettomento di uno di quei 
popoli, gli EbaroTii nel 53 a. C. 
(v. Ces. de h. 3. VI. BO-43), acom- 
parvo per le popolazioni celti- 
die che erano alla sinistra del 
fiume, confinBnti con la Gallia 
belgica, pasa6 a mdicare le al- 
tre tribi) aulla destra, finche da 
nome partioolttre, per la nece?- 
siti di distinguere le due grandi 
nazionalita aeparate dal Scno, 
divent6 generale per tutte le 
tribu cbe giungevano flno alla 
Vistola ed al Danubio a sona 
ennmerato da Taoito {Germ. 
XXVIII-XLV), La tradizione 
riferita dallu ateaso Tac. {Germ. 
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ITl circa l^origine del nome non 
ha fondamaato. I! nome di Ger- 
mtmt a' incontra per la prima 
volta nei FasU Iriamph. iJel- 
ranno 222, e Cesaie 4 il primo 
strittore, per noi, che ce parlL 
Molte di quelle tribi, anohe du- 
racte la repubblica, invasero la 
GaUia e si spinBero persino iisHft 
Provincia. Celebre fra le altre 6 
1'irruzione dei Cimhri (Jtdland) e 
dei Teutones (fra VEila e VOder) 
i fjuali Gon altre tribu si moa- 
sero uel 114 a. 0. dalle loro 
aedi, penetrarono neir /HiHo, di 
li nella Gallia Narbonensis, Bccii- 
figgeado 6 eserciti romani fin- 
cb^ da Mario non furorio easi 
liafatti neUe due giornate di 
Aqvae Sexliae [Aix) e VereeUae 
(Vercelli) nel 102-101. Tutta Ift 
regione fu eliiamata Gemumia 
maipia, o trcmsrkenana o barbara, 
da qnando i Bomani a'impadro- 
nirono dei paesi confinanti alla 
QaUia helgica, divisi poi neLla 
djje provinde di Germania «m- 
jieriol' o I (oap. Aloffmtiacum i= 
Haim) e Oeraumia inferior o II 
(oap. Cohnia Agry;ipineiiiiuia = 
Koln} nel 39-38 a. C. Queate 
proyincie furono coatinuamente 
eapoat* alle invaaioni doi Oer- 
mani libcri r onde Auguato pensh 
di asaicurarle definiti' 
per niezBO deila s 
di tutte le tribu dal Keno a dal 
mare del Nord aH-EOia. V.iatM- 
riiM di que.^t' impreaa fu afiidato 
al valoroso Draao (13 a. C), che 
con la prima spedizione giunae 
fino alla fooo dol Visurt/is ( We- 
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ser) sottomettendo i -FWss* ed i 
Caaninefati nol I2a. C.;econla 
aecocda fino bIV Aibia {Elba), 
q^uando improwiaameiite morl 
nel 9 a. C. fra la Sala (Saale) 
e VElba. L^impresa fu continuata 
da Tiberio, prima negli aani 8-7 
a. C: poi nel 4 d.C Ma nel 9 d, C. 
Artninio figlio det re dei Cbe- 
ntsci Bollevi tutte le popolazioni 
fra il Skenm ed il Visurgis e 
rieacl ad attirare nella selva 
di Teiilobargo (Oaning) il Jegato 
Quiutilio Vm-o con tre legioni 
che furono diBtrutte. E q^uesta 
la ribellione ehe Tae. fa riaor- 
dare ai ribeHi Brilanni (XV, 4). 
Nel 10 vi ritoni6 Tiberio a capo 
delle legioni insieme con Ger- 
manico, il v^orosissimo flglio di 
Druao, il quale, restato solo, tontft 
ilal 14 al IG riparare aUe por- 

U rianltato, venne nel 16 richia- 
mato, e TimpreEa abbandonata da 
Tiberio. Claudio fece anche riti- 
rare i presidii dalla riva destra 
del Keno, f orse perch^ preparava 
la spedizione in SrilaTmia (y. 
Claudifis e Introd. III. p. 58-59), 
Restarono perJ) fedeli aIl'impero 
ancora i Frisii ed i Balaiti; i 
quali anzi servirono di balnardo 
contro gli aasalti dei Germani 
Hberi (v. Fririi). Tra ipiu forti 
di q^uesti erano i Ckatti nell' alto 
Fisur^, i quali sotto Claudio 
fnrono per due volto (41 a 50) 
rieacciati nelle loro sedi ; jnu 
tardi ancho Domiziauo dovette 
nell'83 guerreggiare contro di 
loro (v. DoinitianH^ e XXX1X.2). 
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Durante questa campagna av- 
Teruie la fusa della coorte di 
Unipi dalla BriUmnia (XXVIII. 
1). Germani erano anclie i Jlfarco- 
mcmm (Suebi) clie eacciati nel 
9 d. C. daUe loro sedi {alto Reno), 
erano passati ncl paese dei Boi 
(Boemia) dove il foi-te re Maro- 
hod avova fondata nna potente 
monarchia, a soraiglianza della 
romana, reBiatendo agli sforri di 
Tiberio (5-6 d. C.) ctie era atato 
eostretto ad nna paoe. Caceiato 
poi dal regno Marobod, che aveva 
dovato rif ugiarsi a Eavenna dove 
mori (19) implorando la prote- 
zione dei Botnani, Buccedettero 
guerre civili durante 5e quali 
quclli che aspiravano al trono 
si appoggiavano agli imperatori. 
Tiberio pose sul trono Vannio 
nobils Qaado (Moravia). In se- 
guito, 1.0 stato si divise in due 
parti : regno dei Marcomanni 
(Boenita) e regno dei Quadl (Mo- 
raoia ed Unglieria eiiperiorB), Du- 
rante le guerre di Domiziano 
contro Decebalo re dei Daci (v, 
Dari DomiVianus) si tennero 
in disparta ; onde Domizittno in- 
vaie con un eaercito il loro ter- 
ritorio; ma fu sconfltto, mentre 
diie 3Uoi generali erano Bcon- 
fitti nella Mcsia e nella Dacia 
dai Saci (v. Darla e Domilianii» 
V. anehe XLI. 2). Morto Anto- 
nino il Pio (161), con nltre tribu 
ciiieBero nuove terre: respinti si 
unirono ai Ckalti e ad altri po- 
poli e invascTo tutto il tarritorio 
romano spingendosi flno ad ^gc»- 
kio. Comincio allora la Innga 



campagna eondotta felioemente 
da M. Aiirelio (168-179), che 
avrebbe voIxi.to imire aU'impero 
anehe quelle regioni: ma morl 
nel 180. L'imbeUe buo flglio 
Commodo feoe vergoRnosamenta 
la pace e ntiro !e legioni. L'im- 
preaa glonoia li M AureUo fe 
ricordata dalla tolc nna che porta 
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scolpiti 1 prmcipali episodii daUa 
campagna Sotto GaUieno, nel 
253, 1 Fran 7t furono i primi 
GermantiJhe rruppeionelle pro- 
vinciL eommciando la lerie deUe 
invasiom barban be che aftet- 
tarono la fine dell impero ooci- 
dentalo 
GBAtfpius (mons) XXIX. 2. — Hon 
Bi puJi doterminare con preci- 
sione questa catena, situata nel 
mezjo dsUa Caledonia (Soozia) 
vicino la gualo Agricola riport6 
neU'84 d. 0. la niemoranda vitto- 
ria (XXIX-XXXVni). Secondo 
il Kiepert " nna falea lezione del 
paaao di Tac. (XXIS. 2: ad 
vumtem Oravpiam) indusse i dotti 
del aeoolo soorso a chiamare 
Grampiam-Montaina la cateaa 
dcUa Soozift centrale " . H nome 
Oraiipiiis non B'incontra in nea- 
aun altro degli antichi aorittori. 



HsLviDios PniBcuB. II. 1. — Elvi- 
dio Prisco di nazionalitJi Cara- 
cino (neUaregione settentrionale 
dol Sannio che aveva per capo- 
luogo Avfidena), o preciaamente 
del Municipio di Cliinio, figlio di 
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un oscuro soldatO) fa adottato da 
tin romano di cui port6 il nome ; 
e fino da giovine si diede alla filo- 
sofia stoica i cni insegnamenti se- 
gui fedelmente per tutta la vita. 
Fa questore nell^^coui sotto Ne- 
rone, legato in Siria nel 51, tri- 
buno nel 56,* e dopo la morte 
di Trasea Peto (v. Thrcb8ea\ di 
cui aveva sposato la figlia, do- 
vette esulare ad Apollonia {Pol- 
lina) per le sue idee repubbli- 
cane (66). Tomato sotto G-alba, 
cerc6 di accusare il delatore del 
suocero, Eprio, ma dovette ab- 
bandonare raccusa. Si vendic6 
per6 di lui nella seduta del se- 
nato in cui si tratt6 dell^ingresso 
di Yespasiano, e poco dopo 1' in- 
gresso. Fu arverso a Vitellio, e 
tenne contegno fiero ed alieno 
da ogni adulazione anche verso 
Yespasiano, il quale finl per 
confinarlo e per ordiname la 
morte, obe avvenne, quantun- 
que Tordine fosse stato troppo 
tardi revocato. Erennio Sene- 
cione (v. Merenniua) ne scrisse 
per invito della moglie relogio, 
e venne perci6 condannato a 
morte. Cosl lo giudica Tacito 
{HiaL IV. 5) : " ingenium illustre 
altioribus studiis iuvenis ad- 
modum dedit, ngn, ut plerio[ue, 
quo nomine magnifico segne 
otium velaret, sed quo firmior 
adversus fortuita rem publicam 
capesseret. doctores sapientiae 
secutus est qui sola bona quae 
honesta, mala tantum quae tur- 
pia, potentiam nobilitatem ce- 
tera extra animum neque bo- 



nis neque malis adnumerant.... 
e moribus soceri nihil aeque ac 
libertatem hausit, civis senator, 
m^aritus gener amicus, cunctiB 
vitae officiis aequabilis, opum 
contemptor, recti pervicax, con- 
stans adversus metus ". (v. Tac. 
^M^.11. 91: IV. 5-8: ^wn.Xn.49: 
Xm. 28: Scol. a Giov. V. 36: 
DioneLXVI: Suet. Veapaa, 15). 

Helvidius (Priscus) XLV. 2. — 
Era figlio del precedente; e fa 
com. 8uff, neU'87. A lui, non al 
padre, come pens6 il Decia, si 
deve riferire il giudizio di Pli- 
nio (Epist. IX. 13) : " qui metu 
temporum nomen ingens pares- 
que virtutes secessu tegebat ". 
Nel 93 fu fatto uccidere da Do- 
miziano perch6 * scenico exodio 
sub persona Paridis et Oenone» 
divortium suum cum uxore ta- 
xasset ". (Suet. Dom. X). Tac. 
(XLV. 2) dice: *no8trae duxere 
Helvidium in carcerem manus " 
ma intende dire le mani del se- 
nato, riferendo per iperbole a 
tutto il consesso ratto vile com- 
messo dal senatore Publ. Certo 
che trasse in carcere Elvidio ; 
e alle parole di Tac. fanno eco 
quelle di Plinio: * Porro inter 
multa scelera malorum nullum 
atrocius videbatur quam quod 
in senatu senator 8enatori, prae- 
torius consulari, reo iudex ma- 
nm inttdi88et " {JEpi^t. IX. 13. 2). 

Hebeknius Senecio. H. 1: XLV.2. — 
Erennio Senecione nato nella Be- 
tica (Plin. Epist. VII. 33. 5), fu an- 
ch'egli uomo d^incorrotti costumi 
e di nobilissimo carattere. Difese 
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Talerio Liciiiiano eontro Domi- 
ziauo (Plin. EpU. IV. 11); edopo 
la ijuestura non volle piu. cliie- 
dere aleuna pubblioa carica. Nel 
93 inaieme eoc Plinio aceuai Be- 
bio Massa (v. Baehiua: Plin. 
Eput. VII. 33). NbI medeaimo 
anBO, per invito di Fannia, ve- 
dova di Elvidio Priaeo (padre) 
Borisae uii libro in di loi elogio. 
Caro MeKJo (v. Meiiite), per da- 
^derio di Domiziano, lo acDusb 
di avere rimproverato iu quel- 
Telogio rinipevatore e rifiutato 
ogni ufficio dopo 1» questura, 
£ fu condannato a morte (Dione 
LXVn. 13). Anche della mor- 
t« di quoato intogorrimo Tac. 
(XLV. 2) ronde responsabile aJi 
e tutti gli altri aenatori che non 
impediiono tonta ingiuatieia. 



iHTiuiLn. Vil. 1. — Popolazione 
lignre, il aui capoluogo era dotto 
Albintiniilmm, o Intimiliani (Moni- 
maen C. I. L. V. 900), oggi 
Ventimiglia. 

(C.) JuLiDa(CAES4R).Xin. 2;XV. 4. 
— (C.) Giulio Cesaro, il grandis- 
simo romano che raccolse gloria 
imporitura s\ nel canipo della po- 
litic» che in quello deirarte mili- 
tare e della letteratura naeque a 
Eomaiipl 100(9ocondo il Momin- 
sen liel 102) ed ivi fn ucciso nel 14 
a. C. Da Tac. k rioordato in que- 
sta operetta due volte come au- 
tore dol primo tontativo di apedi- 
zioiie Bomana in Brilaniiia; ma, 
com'egliBtGa3odice,nios(rari9oIa, 



non la die^^ ai Eomani (Xni. 2], 
perchfe preato dovette ritomare 
in Galliae abbandouare rimpresa . 
(V. I^a-ad. III. p. 56-57). H rao- 
conto deUe aue due spediaioniegli 
ce lo laacift neU'operft piii grande 
' Cimimentarii de bello gallico': la 
prima h narrata nel I. IV ai 
cap. 20-86; la seconda al 1. V 
ai cap. 8-28. Che le notiKia dat« 
da Cesare intorno allaBritannia 
foaasro prosenti alla menta di 
Tac. quando acriase i cap. X-XHI 
h fuori di dubbio : si consultino 
i raffronti indicati nel Commento. 
Pu6 far meraviglia per6 che uon 
abhia aggiunto il suo nome a 
quelli di Livio (v. lAviai) e di 
Fabio Eustico (v. Fabiu* EiuCi- 
ciia), che da liii Bono detti re- 
eeniium eloiiueniiaeimi. Ma, ae non 
m' inganno, Tac. acrivendo quel- 
le parole penaava aolo agli ul- 
timi atorioi della Britannia (re- 
cejitee), a qnelli ciob delFet^ im- 
periale (Livio, Pahio Bastico, 
Pomponio Mela, Plinio il Vec- 
ehio : v. Inlrod. I p. 1 1 ) dei quali i 
primi due gli parvero, e giuata- 
mente, superiori agli altri nel 
Invoro delio atile. E si pu6 an- 
che Bggiungore ebe, a'egli avesse 
voluto estendore il giudtzio an- 
che agli acrittori della repub- 
blica, lo stile aempLice e Etchietto 
e vivisaimo nella sua sponta- 
neit^ dei Commenlarii, aarebbe 
stnto gindicato dallo Bcrittore, 
nncor fresco dollo atudio di Ci- 
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histio (v. Introd. 1), inferiore 
solo allu stilo fiorito 
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di Livio, ma anclie a quello di 
Fabio Bustico, che doveva se- 
gnire i gxisti e le tendenze del 
tempo. Le parole di grandissima 
lode che lo stesso Tac. altrove 
nsa per Cesare " summtis cmctor 
divus JuHns {Qerm. XXVin.)" 
sembrano dirette allo storico 
esatto e diligente della GFerma- 
nia, non al prosatore. 
(Sex.) JuliusFrontinus. XVii. 3. — 
(Sesto) Giulio Prontino n. verso il 
40 d. C. (non si sa dove), fu una 
delle figure piii notevoli della sua 
epoca, poich^ di lui parlano con 
onore la storia civile e la storia 
letteraria. L' uomo h detto prm- 
c&ps vir da Plinio (Epist, IV. 8) 
il quale ricorda anche (IX. 19) 
le parol^ con le quali egli im- 
pe^ che gli si erigesse un mo- 
numento : * impensa monumenti 
supervacanea est : memoria no- 
stri durabit si vita meruimus ' . 
Sono parole non superbe, ma 
nobili che indicano un ben alto 
concetto della vita in tempi nei 
quali si pensava cosi bassamente. 
Nel 70 era pretore urbano (Tac. 
hist. IV. 39) ; console nel 74. Do- 
po il suo primo consolato fu 
mandato a succedere a Fetilio 
Ceriale nel govemo deUa Bri- 
tevnnia che tenne fino al 78, in 
modo da meritare da Tac. il ti- 
tolo di vir Tnagnus (XVII. 3), 
quantun(tue I^ impresa a lui af- 
fidata fosse assai malagevole. 
Hiusci inf atti a vincere e sotto- 
mettere in parte i bellicosi Si- 
luri (v. Introd, III). Sotto Do- 
miziano si tenne in disparte. 



Tom6 alla vita pubblica con 
Nerva, che lo elesse nel 97 gut 
rator aquanrum^ e cons. mffectu» 
nel 98 ; nel 100 ebbe per la terza 
volta il consolato con Traiano. 
Mori verso il 108. Le sue opere 
letterarie sono : l^ un trattata 
di agrimensura composto sotta 
Domiziano, del quale abbiama 
estratti con commenti, uniti a 
frammenti di altre opere della 
stesso genere (v. Ghomatici ve- 
teres ex rec. Car. Lachmanni* 
Berol. Reimer 1848) ; 2° un trat^ 
tato di arte militare {Stratege-' 
mcdcb), pure composto sotto Do- 
miziano in 3 Hbri (' in primo 
erunt exempla quae competant 
praelio nondum commisso, in se- 
cundo quae ad praelium et con- 
fectam pacationem pertineant: 
tertius inferendaeque solvendae- 
que obsidionis habebit stratege- 
mata "). A questi tre libri fu- 
rono poi aggiunte tra il I V e il 
V sec. appendici (strategemxUica) ; 
d9 un lavoro sugli acquedotti 
romani (de aquaedv^tihus o de 
ttquis urbis Romae\ pubblicata 
nel 98, dopo la morte di Nerva^ 
in 2 Hbri. 
JuLius Gbaecinus. IV. 2. — GiuHo" 
Gredno senatore romano, per la- 
nobilt^ deU^ animo e delPingegno 
dest6 le gelosie ed i sospetti di 
CaHgoIa che lo fece morire " ob 
hoc unum quod melior vir erat 
quam esse quemquam tyranno 
expediret. (Sen. de hen, II. 21) ". 
Infatti si riiiut6 di accusare 
senza ragione M. SUano suocera 
deU' imperatore, U quale vo- 
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leva diafflisene {v. Silanua). Tale 
fu il padre di Agricola. Spoa6 
Jidia Prodlla (IV. 3), modaUo 
di CBatitit e di prudeTiza, che 
seppe dirigere i primi passi del 
figlio afiidato alle sxxe cnre e mori 
tiel 69, nociBa in nn sacolieggio 
che i soldati della flotta di Otho- 
ne f ecero sullo coata dolla Ligurib 
dove aveva i suoi beni (VII. 1 : 
HUl. II. 12). 



LiouRii. VII. 1. — Qu 
indica tiitto 
pato (da Masiilia a Piaa), fino 
d& tempo Bntico, dai Lignri {Al- 
j'w£f o Aiyvtniuoi) la cui origine 
nan h sicura. Frobabiimentfi ad 
iin antico popolo oeltico si me- 
scolarono popoli diverai. AJI'e- 
poca di Au^usto lAguria fu detta 
la regiono della peniaola cbinsa 
ad oocidonte dal Varui (Varo) 
e dalle A Ipi jnaritiime, nd oriento 
dalla Mar.ra (Slogra), a nord dol 
Padas (Po), a sud dal Sinta li- 
gusticiia (galjo di Qeaova). II cen- 
tro principale era Aujuxta Ta-a- 
riiwrum (Torino).- poi venivano 
fra i piu importanti Nicaea (Niz- 
sa), Serculia Monoeei portua (Mo- 
■naco), Albinlimiliwn (VBniiimglia), 
Savo (Saivona), Genua (Genova), 
AlbaPiniyieia(A!ha),Satla(AMti), 
Cla»Hdium (CatUgsio) eoo. I Li- 
guri erono fortt o fieri della loro 
indipendenza ; porciji opposero a 
Boma una lunghissitna resisten- 
aa {ailraclmiupte maU> Ligvrem. 
Virg. Geiyrg. II, 1G9); farono 



nel 14 a.. C, ma ai 
pu& dire che non foxono mai 
definitivamente domati. 
(T.) LiviDB. S. 3. — (T.) Livio, nato 
a Padova nel o9 a. C. e morto nel 
17 d. C, si pub dire il principe 
degli Btorici la,tini. L'opera aua, 

142 libri il racconto di aette se- 
coli e mezzo, dalle origini fino 
alla morte di Dmso nel 9 a. C; 
ma b probabLle ch' egli avesse 
intenzione di arrivare fino alla 
morte di Auguato (14 d. C). La 
cominci6 a scrivere tra il 27 e il 
25. A noi rostano i primi 10 li- 
bri (dalle origini al 293 a. C), e i 
libriXXI-XLV (dal principiodel- 
la secondaguerra pnnica al trion- 
fo di Emilio Paolo nel 167 a. C), 
e qualche frammento dogli altri. 
Inoltra di tatti i libri perdn.ti,me- 
no che dei CXXSVI-CXXXVn 
restano riassunti o jieriuc^Hw di 
autore ignoto. Come atorico, Li- 
vio ha raccolto tutU) il patrimo- 
nio della tradinione nazionale, mi- 
rando ad uii Ane civile e morale, 
cio^ a contrapporre alla deca- 
denza dei tcmpi il luminoao qua- 
dro della graiide repubblica, cou 
amore e con diligenza, non aem- 
pre riascendo perh a distingnera 
nella tradizione laleggendadalla 
notizia etorica. Coma scrittora 
6 meravigliosi) per la viva ima- 
ginbzione, per il calore del aen- 
timento, per la vivezza del co- 
iorito, pcT 1a ricchazza della lin- 
gua attinta in gran parte alla 
poesia, per il periodo ampio e 
simmetrico. Tntte questa doti 
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iiidic6 Qmntiliano nel suo famoso 
giudizio, col quale (X. 1. 32) 
contrappose alla Sallmticma hre- 
vitoia la lAvii lactea vhertaa, E 
Tac. che lo ricorda anche al- 
troye, lodando non soltanto lo 
storico ma anche lo scrittore 
{Ann, ly . 84), gli d^ ginstamente 
11 titolo di eloquentissimijta nel cap. 
X di qnest^ operetta, pensando 
alla descrizione ch^egli aveya 
fatto ilella Britannia nel libro 
che comprendeva il racconto 
delle guerre galliche di Gesare 
(forse il CV), 

M 

MassiliX. IV. 4. — MaaaaUa fa il 
nome di nna citt4 che alcnni fog- 
giaschi focesi fondarono verso 
il 600 a. C. snlle coste della Ia- 
guriagallica, ad oriente dellafoce 
del Bodano. Divent6 presto uno 
dei centri piu brillanti della ci- 
yilt& greca. Nel 120 a. C. quando 
i Bomani ridussero a provincia 
la Gallia Ncnrbonensisj fu colomay 
a cui vennero concesse le piu 
ampie libert^ ; ed i giovani no- 
bili yi acoorrevano ad istruirsi 
come ad Atene, mentre molti 
faorusciti la eleggevano come 
dimora durante Tesiglio. Cic. pr, 
Flacco XXVI. 63 : " Massilia.... 
cuius ego civitatis disciplinam 
atque gravitatem non solum 
Graeciae sed haud scio an cun- 
ctis gentibus anteponendam di- 
cam ". Durante la guerra ciyile 
fra Cesare e Fompeo, nella quale 
i Massiliesi avrebbero yoluto es- 



seif neutrali in memoria delle- 
benemerenze dei due rivali, il 
partito aristocratico accolse nel 
porto una flotta di Fompeo ; onde 
fd nel 49 a. C. espugnata, dopa 
ostinata resistenza da Trebonia 
e D. Bruto (Ces. de h, c. I. 36 : 
II. 1-16) a nome di Cesare, che 
le lasci6 ancora la libert&, ma 
a dure condizioni. Dopo 11 27 
diyent6 capoluogo della provvn- 
da senatoria; e pure avendo per- 
duta gran parte della sua Im- 
portanza poHtlca, continu6 ad 
essere dixnora prediletta del gio- 
yani romani, perch6 non vl era 
penetrata la corruzione di Boma 
n6 yi si era mantenuto, come 
in Atene, viyo V ellenismo, Strab»^ 
IV. 181: * iy xi^ naQOPtt xal 
rovg yy<aQif4otdrovg ^PtafJialtav ni- 
newev 17 MaaffcXla aprl trjs *Ad^- 
vag ano^fjLlag ixsZffe tpoitav (pir- 
XofAad-BiS oytag ". Fercl6 anche 
Agricola fu mandato col4 e non 
a Boma, a compiere i suoi studi,. 
e Tac., riferendo il pensiero di 
Agr. dice che la vita civile e spi- 
rituale, non rozza n6 raffinata 
o corrotta di quella citta, eser- 
cit6 salutare mflusso sull^animo 
del gioyine (IV. 4). Oggi chia- 
masi MarseiUe (Marsiglia), 
Maubicus. XLV. 2. — M. Giunio 
Maurico era fratello di Gaunia 
Aruleno Bustico, dal quale v enne 
strappato (v. Arulenua) per or- 
dine di Domiziano, e cacclato in 
esigHo. Fot6 per6 ritomare ar 
Boma sotto Nerva. Flinio sua 
amico, dice di lui {epist, IV. 22); 
* quo yiro nihil firmius, nihil 
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lerius , e ci f a oonoscrte la 
tianchezia del carattere moatra- 
ta anche verBO Nerva ; poiche 
avcndo^ii questi dimBJidato che 
Luha pensava che sarebbe toc- 
cato a Catullo Mesaaliuo, dela- 
tore di Domiziaao (v. Measati- 
iiaa) sa fosse stato aucor vivo, 
gh rispose ' nobiscum cenaret 
(yjia/ ib ) ' Viveva ancora aotto 
Traaauo 

MEaBiLiBUS XLT. 2. — L. Valerio 
Catullo Measalino fu uuo doi 
pii scellerati delatori di Domi- 
ziano. Co^ lo gindioa Flimo 
(epUt. IV. 22) : ' qui lominibus 
orbatus ingenio aaevo mala oae- 
citatia addiderat : non verebatnr, 
non erubescebat, nou miscroba- 
tui' ; quo Baepius a Domitiano 
non EBouB ac tela, quae et ipsa 
caeca et improvida feruntlU', in 
optimum q^uemcjne oontorc[ueba- 
tur '. E Giovenale lo dice (IV. 
115) : ' grande et conspicuum no- 
stTO quoque tempore monstrnni' . 

«iRus Mbtiob. XLV. 2. — Caro 
Mezio altro delatore, uominuib a 
rendersi tristemente noto aotto 
Karone ; ma diventb terribile 
aotto Domiziauo, dopo 11 93. Fu 
egli che aoctiab Erennio Sone- 
cione (v. Herenniiia Senecio Plin, 
epist. I. 5: VII. 19). Aveva 
presentata a Domiziano una de- 
l&zione auche pcr Plinio {episl. 
Vn. 27). Era nano. 

MoESii. XLI. 2. — h la regiono 
chiuaa fi'a la catena d.e]l' Haemvi 
(Bakimii e il DaniiBiwi (Dornu- 
blo) oggi Scrbia-Bulgaria, abi- 
t&ta dai Moeai o Mgai di origine 



asiatica i quali erano atati as- 
soggettati, duranto la dittatnra 
di Cesare, da Burebiata principe 
dei Daci (v. Dacia). Ma nel 29, 
M. Lic. Crasso ritolse ai Daci 
1a Meaia cho fu data a gover- 
nare a principi amici sotto la 
protezione di Eoma. Gli abitanti 
si unirono nel 13 agU IlHrii per 
riacquiBtarelaloroindipendeuza, 
ma furono nuovameuto ridotti 
all'obbedionza, finchb vorso 1' 11 
tutto il paese venne ridotto a 
jjrouiiiffio. In aeguito si majiten- 
nero abbastauza quieti ; per qnan- 
to fosacro continuamonte esposti 
ftlle invasioni doi QuaiU e dei 
Mareonumni (v. Oermmiia ePan- 
lionia). Sotto Veapasiano la pro- 
vincla f u divisa in due : mipe- 
rior (ad ovost) ed inferior (ad 
estj, separate dal Cihriin {Txlbri- 
Isa). Fiu tardi dopo Diocleziano, 
tutta !a parte oricntalo {Moenia 
aeewnda) venne aggragata aUa 
Tkraeia, mentre roccidentalo di- 
visa in cinque {Moeeia prima, 
Dardania, Dacia Hipenai», Dacia 
interior, Praeoalilana), abbraocii 
gran parte deUa Dacia. La citt4 
prinoipale fu Viminacium. Negli 
nltimi aiini di Valeriano e di 
Gallieuo i barbari {probabilmen- 
te Goti) occuparono le due rive 
del Danubio. Le ultime monete 
(j lo ultime iscTizioni dellajiro- 
vincia sono del 255-25B. 
MoN*. SIV. i : XVIII. 4-7. Questo 
nome k dato dagli antiolu a duu 
iBoleminori, aituatefra 1a Brilan- 
iiHierHiftcniiii(IrlQnda): Cesare 
{de h.ij.Y. 13)iien3aa1Iapiupic- 
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cola e piu settentrionale {Mcm) ; 
Tac. (XIV. 4: XVm. 5-7 e 
Ann. XIV. 29) alla maggiore e 
piu meridionale, (Anglesey), se- 
parata dalla costa occid. della 
Brit. per un piccolissimo stretto, 
Quando la Britannia cadde in 
potere dei romani, le popolazioni 
celtiohe di Monaj vero focolare 
della razza e del Druidismo, 
cercarono di alimentare in ogni 
modo la rivolta nelle provin- 
cie. Svetonio Paolino (v. Sueto- 
nim PauUnm) fu il primo che 
pens6 a soggiogarla, ma ne fu 
impedito daU' insurrezione capi- 
tanata da Boudicca (v. Boudicca^ 
Introd, m. p. 59 e cap. XIV. 4 : 
XV. XVI. 1 : Ann. XIV. 29-38). Vi 
riuscl felicemente Agricola nel 
primo anno del suo govemo (78). 
Tac. (XVIII. 5-7) ricorda Tac- 
corgimento col quale egli, senza 
flotta, riusci a tragittare nell' i- 
sola una parte delle truppe (v. 
Boitavi), 
(M. LiciNius Crassus) Mucianus. 
VII. 2. — M. Licinio Crasso Mu- 
ciano era della gem Muda ed 
entrb nella Lidnia per adozione 
di un Licimo Crasso. Fu man- 
dato nel 67 govematore in Si- 
ria, dopo il primo consolato (66), 
a cui ne tennero dietro altri 
due (70-72), sotto Vespasiano, 
del quale prima era stato rivale, 
poi divenne caldo fautore (Tac. 
hist. L 10: IL 4-7: 84. m. 8: 
49 : 52) ; onde fu inviato da lui 
in Italia, a spianargli la via del 
trono. Morto Vitellio, entr6 in 
Boma (hist. IV. 11) dove, in com- 



pagnia di Domiziano, resse lo 
stato, fino airingresso di Vespa- 
siano. Ma mentre Domiziano, 
alloragiovanissimo, approfittava 
dell^naspettata fortuna paterna 
per soddisfare ogni cupidigia, 
(VII. 3), Muciano comandava 
veramente e pareva il solo si- 
gnore. Ambizioso, come lo de- 
scrive Tac. (hiat. I. 10), astuto 
ed altrettanto avido dei piaceri 
quanto energico ed attivo, in 
quei giomi mostrava di volere 
* apparatu inoessu excubus vim 
principis amplecti, nomen remit- 
tere " (hist. IV. 11). Da lui aUora 
Agricola venne mandato in Bri- 
tannia, come legato deUa 20^ le- 
gione, che aveva tardato a rico- 
nosoereilnuovo imperatore (VII. 
3: XVT. 5 V. U Comm. ai due 
luoghi). Bitiratosi a vita privata, 
si diede agli studi di geografia 
e di storia naturale; e de' suoi 
scritti spesso si valse Plinio il 
Vecchio. Coltiv6 da giovane con 
amore anche reloquenza; e da 
Tac. nel Dialogo (XXXVn.) ci 
6 presentato come un precursore 
deUa scuola, frontonianaj ossia mx 
ammiratore deU^arcaismo e rac- 
coglitore di antichi testi. Morl 
prima del 77. (Plin. n. h. XXX. 
II 62). 

2V 

Nbeo. VL 3:5: XLV. 3. — Ti- 
berio Claudio Nerone figlio di 
Qn. Domizio Enobarbo e di Agrip- 
pina, n. il 37 d. C. ad Antium 
(Anzio); poi adottato da Clau- 
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dio (i'J), gli sncoedette nel trono 
(54) e regli& Sno al 68. Tae. ri- 
Gorda (VI. 5) come dojio la aua 
morte, il aaceesBore G-alba in- 
caricafiHe Agricola pretore (69) 
di rioercaro e di riavere graa 
parte dei tesori che egli aveva 
tolti ai templi per adornara la 
sna famosa domua aurea (64). 
Dione LXIII. 11 : ' nicl i« oVh- 
&riiiara oaa jtai i^ nviioy tav 
iv Tp 'Piofig vaiav iavXt/aev ov- 
d£ i^ttQiS-fii^EiEv av ii^. "^ !E 
Svet. (Nero. XXX. 11) : ' tem- 
pUs complnribus dotia detraxit 
slmulacraqua ex aoro vel ar- 
gento conflavit. " Tacito anoora 
(.dnii. XV. 45); * ....inqne eam 

liatia in urbe templis egestoque 
auro quod triumphia ijuod votia 
omnis popnli romani aetas pro- 
spero aut in metuaacraverat *. 
Duranto il suo regno scoppi!) in 
(61) r inaurrezioiie di liauJieea, 
domata da Svetonio Paolino (v. 
Introd. in ; p. S9 ; Boadicca, Svel. 
Paulinia). 
Nkbva Caesab. III. 1. — M. Coe- 
ceio Nerva n. a Namia (Narni) 
nel 32 d. C. ; suooedette a Do- 
> nel 9G a 70 anni; nel 
B del 97 adottj) ed bb- 
Eopiineirimpero 3Voioni>(v. IVn- 
ianiia) : e mori dopo soli 16 me- 
si di regno, nel gennaio del 98. 
Parve che, por opera sua, Boma 
si riavease a nuova vita e do- 
vease dimenticare la ferocia e 
il dispotismo dei predecessori. 
Tac. stasso ritomb alla vita 
pubbUca, e fa eletto ama. auf- 



/ectiis iiel 97, iiuaiido Nerva an- 
cora regnava. E poeo tcmpo 
dopo la sua morte, accingendosi 
a narrara la vita dal suooero, 
che fa il priDoipio della saa at- 
tiyita letteraria di storioo, ri- 
eord6 a titolo d'onore (J]f, I) oho 
la nuova e felica et4 era {beaiu- 
»imi aaecuti ortit) aorta con Ini. 
Ebbe anche intenzione dinarrare 
il regno di Kerva e di Traiano 
nolla vecehiaia: ' uberiorem ae- 
curioramqua materiBm " ; ma 



OBDOvieeE. XVIII. 2-3. — Tribu 
celtioa che abitava iiella Brftan- 
nia la parte settentrionale dei 
Caml/ri(Gatles). Sottomessa da P. 
Ostorio (47-51) e Gitdio Fron- 
tino (74-77), aveva invasa la 
provincia un po'prima dolI'ar- 
rivo dl Agrioola {XVni. 2), il 
quale, non contento di averla 
definitivamente debeData, penBd 
di passare nell' isola Miyna dove 
foTse erano altri di qnella tribfi 
(78). 

(P.) OSTORmS SCAPBLA. XIV. 1. — 

P. Oatorio Scapula fn console 
nel 46, o nel 47 fu mmidato d& 
Clandio, oome lcgato prelorio, 
al govemo della Britannia ohe 
tenne fino al 51, quando mori 
■ taedio curaram faasus " (Tac. 
jljin. XII. 39). Gli atti pii no- 
tevoli del goverao furono : la 
fondaziDue della oolonia di ve- 
tarani in Camal^idinnini (CoUkt- 
ater) " aubsidiiun adversns rebel- 



DEI NOMI 8T0EICI B GEOGBiFICI 



241 



- TriWi 

o FrOD- 
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les et imbuendjs sociis ad officia 
legnm " (v. Tac Ann. XII, 32. /n- 
trod. III p. 58), che reatti seinpre 
)a eapitale della pTOTincia; la di- 
spoaizioiie dei 4 ctunpi delle le- 
gioni in modo cha la pTovinoia 
fosee difesa nsoalmente da ovest 
f danord (v. XIV. 1 e Iidrod,. m 
' ib.) : «e« oampaene felicemente 
oombattate, la ^nia contro di-' 
verae tribu riunite; la aecont&i 
contro gli Icerd (flstanjlta) nella 
quale meritb la corona eivica 
Buo fi)(lio M. Ostorio; la terxa 
contro i Ceangi, di ciii non ei 
conoece la eede, fiuo al mare di 
Avnte all'fit&emt(t ; la qoitrta 
contro i BrigoTiti (v. Brigantea) • 



t ainni 



iSilttr 



'alla rivolta dal principe Cara- 
taco, gijb vinto dal predeceesore 
Aulo Flan^io. Fn qnesta la pi& 
glorio9a, poicbji non solo Osto- 
rio soonfiaee i ribetli facendo 
prigioniara la moglie e la figlia 
di Carataoo e ricevendo in ostag- 
gio i fratelli, ma obblig6 i Bri- 
ganti a. consegnargli lo stesso 
principe che a'eia rifogiato pres- 
Bo di loro. Carataco fii mwidato 
a Boma nel 51, dove Claadio 
gli nsb clemenza ; e ad Ostorio 
fiirono decretate le itwtffne fHon- 

fali. Ii'ultima campagna dovette 
combatterla contro i Siltiri, ohe 
ripresero naovamente le armi, 
nel 51 (v. /rKrod IH. p. 58-59 
Ann. XII. 31-89). 



PASHONIA. SLI. 2.-1] 

dicato dagli antichi c 



nome si stendeva dd.la moderna 
Kalemberg fino aIl'ftngolo for- 
mato daUa Sava {Savus) col Da- 
nubio, ed era abitato da popo- 
lazioni in parte ilUriche, in parte 
eeltiche. Qnando qneste iu una 
generale sollevazione degli Illirii 
invasero il territorio dell^impero 
spingendoei fino aiVUlria (12-10 
a. C), Tiberio entri con iin eser- 
cito nel loro paese e lo sotto- 
mise in parte. Si ribellarono 
nuovamente guidati dai due 
BreiuA, Bato 6 Pinneo nel 6 d. C-; 
ma furono vinti dal medesimo 
Tiberio. Nel 9 la Pannoma fu 
ridotta aprovincia; ed ebbe come 
centeoprincipale Poelamum{Fet- 
tau). Poeta al confine di nazioni 
germaniche ancora indipendenti, 
fu piii Tolte invBsa, speoial- 
mente dai Daci (v. Dacia) e dai 
Marcomanni (v. Oermania). AUe 
guerre che furono allora infe- 
licemente combattute da Domi- 
dano acoenna Taoito al cap. 
XLI. 2. Traiano divise la pro- 
vineia in due : auperior (ad ovest) 
inferior (ad est). Dopo Gallieno 
venne nnoTtunente diviBa in 4: 
PoiBMBiia I, Fannotlia II, Va- 
leria, Savia. 
PBTiLinB CEBiALia.Vm. 2; XVII. 
1-3. — Q. Petilio Ceriale Cesio 
Bufo, fii prima legato della 9* 
legione in Brittamia agli or- 
'1'''' di STetonio Paolino (60-61), 
quando sooppi6 la prima insur- 
rezione istigata da Boudicea du- 
rante 1'aasenza del govematore 
{v. Boiidicca, Suet. Paulinm, In- 
trod. III p. 59-60). Aoeotso aUora 
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iil (lifesa della eolonia, fu, priina 
di giungervi, ineontrato dai ri- 
belli che lo sbaragliarono, fa- 
cendo strege di tutta la fante- 
r!a, e costriBgendolo a ritirarsi 
oon la cavalleria dietro le forti- 
fiGazioni. Parente d! Vespasiano, 
ne abbracci6 subito le partd. N"o- 
minato da Ini generale, entrfi nel 
69 in Eoma uceidendo i Vitel- 
liani. Dell' opera sua 91 ve.iae 
uaovamentB Vespasiano per do- 
mare 1' insurrezLone dei Batavi 
guidati da Claudio CJvile (69-70), 
i quali avevano gii messo in 
perioolo le provimcie del Keno. 
Bd egli subito, al suo arriyo 
nella Gemtania inferxore (v. Ger- 
mama) seppe rialzare !e sorti 
della guerra : poi diede prova di 
fedelta e di carattere rifiutando 
gli iaviti di Civile e di Claaaico 
a farsi signore della Gallia, anai 
denunziando quelle offerte a Do- 



lasinglie dello atesBO Domiziano, 
(■h.e lo i8tig6 a conBegnargli 
['eaeroito meditando forse lina 
rivolCa contro il padre. FinaJ- 
mente sbaraglib Civile correndo 
per6 il pericolo di esser preso, e lo 
porauase a darsi a Vespasiano, 
il che avTBnne, Con questa nar- 
razione termina la parte cho 
Eoi abbiamo nelle Storie di Tac. 
{IV : 71-79: 8G : V. 14-26). Vespa- 
Riano lo mandb tegato consolare 
(era stato eletto comul aufftctiui 
nel TO, prima della campagna 
coutro Civilo) in Britannia, ove 
Btette dal 71 al 74. Allora egli 
ebbe ai auoi ordiiii Agricola, che 



le legato della 
20* legione, e poti apprezzame 
il valore congiunto allaprudenza 
ed alla modeatia (VIII. 2). Biuscl 
a sottomettere gran parte dei 
liriganti (v. Brigamtes). Tac. che 
lo pone fra i mnjni duoes(XVII.l) 
di, di lui nelle Storie il aeguente 
giudiziopiuesatto(V. 21); ' Sane 
Cerialis paruni temporis ad exe- 
([uenda imperia dabat, Bubitus 
consiliis sed eventu clams : ade- 
rat fortnna etiam ubi artes de- 
fuisseiit : liinc ipsi exercituique 
minor cura diaciplinae " . Al 8U o 
ritomo fu di nuovo conmil mj- 
fttlai (74). 

PiSTKONIUB TUEPIUANDS. XVI. S, — 

Petronio Turpiliano dopo il con- 
solato del Cl, fu raandato legato 
in Britaniiia che govem6 per 2 
anni, dal 62 aJ 61, seasa. osare di 
far nulla. Tale e il giudizio che di 
lui diede Tacito neUa VilaiiA^. 
e conferm6 poi con parole anche 
piusevere,negli.Aniiaii(XIV. 39). 
NS pid benevolo gli6 Plutarco che 
lo dice {dalha XV) ; m^iain. ni- 
aroV... y(goiv yvfivds xki iiiionXog. 
E da Nerone appunto, malgrado 
la sua ignavia, ebbe nel 65 1p 
insetpie irioii/ali (Ann. XV. 72). 
Fu poi uociso nel 68 per ordino 
di Galba. 
(AoLua) Pi.ArTiue. XIV, 1. — Aulo 
Flauzio fu il piimo mandato da 
CUudio uel iS a conquistare la 
Brilannia, di eni fn anche primo 
govenmtore fino al 47. AI suo 
ritomo in Eoma, gli fu conceaBo 
— onorevoliasima eccerione dopo 
AuguatD(v.il Comm. alcap.XL). 
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— il trionfo (v. Introd, III p. 58). 
La snamoglie P<m2>onia Chrciecina 
fu accusata an^erstUionis extemae 
nel 57, sotto Nerone; ma lo 
stesso marito a cui era stato 
def erito il gindizio, dopo un' in- 
chiesta rigorosa " prisoo insti- 
tuto propinqnis coram de capite 
famaque coniugis * la proclam6 
innocente (Tac. Ann, XIII. 32). 



Boscius Oaelius. VII. 3: XVI. 5. 
— Boscio Celio dopo la pretura 
era stato posto al comando della 
20^ legione in Britannia {legeUtis 
prttetoritia), agli ordini del legato 
consolare Trebellio Massimo (v. 
TrebelUusy La poca simpatia di 
cui godeva il govematore presso 
i soldati; Tindisciplinatezza della 
legione, che aveva preso parte 
fin da quando si trovava sul 
Reno nel 14 d. C. (Ann, I. 31) 
ad ammutinamenti', per i quali 
era stato necessario V intervento 
di G-ermanico, la natura ambi- 
ziosa del legato, che forse mi- 
rava ad approfittare dei tumulti 
delle guerre civili durante gli 
anni 68-69 per aprirsi la via 
ad una proclamazione, favori- 
rono gravi e profondi dissensi 
che minacciarono la sicurezza 
della provincia. Trebellio rim- 
proverava a Oelio Tindisciplina- 
tezza della legione che ancora 
non aveva riconosciuto il nuovo 
imperatore. Celio faceva risalire 
a Trebellio la colpa del cattivo 
stato in cui erano le milizie. La 
discordia arriv6 a tal punto, che 



la legione con parte delle truppe 
ausiliarie si ribell& a Trebellio, 
il quale cerc6 salvarsi nascon- 
dendosi: scoperto, pot6 riavere 
il comando solo di nome, con- 
cedendo al legato ed alla sua 
legione ogni libert^ finch6, ab- 
bandonato daJla maggior parte 
dei soldati, ripar6 presso Vi- 
tellio. Cosi probabilmente si pu6 
credere che siano andate le cose, 
confrontando quanto Tacito di- 
versamente narra nella vita di 
Agr. (XVI. 5) e nelle Storie (1. 60). 
Durante Tassenza di Trebellio la 
provinciafu retta dai legati delle 
legioni, f ra i quali Celio fa il piili 
autorevole, jBnch6 fu mandato il 
nuovo govematore Vezio Bo- 
lano. Ma continuando i malu- 
mori della 20* legione che aveva 
tardato a giurare fedeltk a Ve- 
spasiano, Muciano, in nome del 
nuovo imperatore, richiam6 Ce- 
lio, e mise a ca^o della legione 
Agricola, che seppe con grande 
abilit& togliere ogni ragione di 
discordia, senza mename troppo 
vanto (VII. 8). 
(P.) RuTiLius (Rupus). I. 3. — P. 
Butilio Bufo n. nel 154 a. C. a 
Boma: nel 116 si present6 can- 
didato al tribunato, ma non fu 
eletto. Pu eletto invece nel- 
ranno seguente (115): nel 111 
fu censore : nel 107 si present6 
al consolato, ma fu vinto da 
Emilio Scauro (v. Scaurm) che 
egli accus6 de ambitu: fu con- 
sole solo nel 105 ; nel 95 and6 
neWAaia come legato di P. Sce- 
vola pontifex, Al suo ritomo, fu 
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&ccusato dai pnbblicani, alla cui 
rapaoiti egli aveva cercato op- 
porsi, ed ingiuHtameate eaigliato. 
Gc. {Brutus XXX. 115) ricorda 
condolorequelprocoaso: ' quo... 
convulsain penitus scimus easa 
rem publieam ". Andi errando 
per varie citta dell' Asitt Mioore, 
e finalmente si stabill a Sjairne, 
dove Oic. !o vide gi4 veechio 
nel 78; ii6 mai piu volle tor- 
nare in patria, Bebbene vi fosae 
r> dal dittatore Silla. Pu 
no ed integer- 
rlmo ma^strato. Cic. lo diee 
(1. c) imtocenliiiiiiias. Poasedette 
iinche vaeta coltura, aopra tutto 
neUagiuriBprad6nza,intomo aCa 
qnale laseib alcimi acritti. In fi- 
tosofia fu stoico e scolaro di 
Panczio, o dttUo stoicismo trasse 
fabiUt^ diaJetticQ e la profon- 
dlti, ohe mostr6 in molte ora- 
doni, detto da Cie. (1. e. lli) 
tetunoe. Serisse anuhc iina hislo- 
ria ranuina in greco ed un" auto- 
biografla in 5 Ubri (rfe vita stia), 
ricordata pure da Tac. (I. 3), 
oome eaempio di narraziouG sin- 
ceta di ciJ) che EutiUo aveva 
Eatto come eittadino e come ma- 
gistrato. A noi nuUa reata ii6 
delle Eue orazioni -ah degU al- 
tri Buoiscritti: ma dalle parole 
di Tac. ai arguisce che la aua 
autobiografia si leggeva ancora 
cirea due Beooli dopo la sua 



fiAi-viua TiTi*NL-9. VI, 2. — (L). Sal- 
vio (Othone) Tiziano, figlio di 
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M. Salvio Othone favorito di 
Tiberio, era fratello maggiore 
di oolui che per poehi mesi fu 
imporatore nel 69. Due volte 
ebbe il oonsolato, nel 52, e nel 69. 
Dopo il primo consolato, andti 
prooonsole in Aala: e Tac. (VI. 3) 
ricorda cbe vi diede esempio 
deUa piii ingorda rapacita. Suo 
questore fu aCora (G5) Agrioola, 
ohe seppe resistere al oattivo 
esempio ed Eille lusiiighe del 
capo. Quand' era per la seconda 
volta oonsole, fu meiso dal fra- 
tello a eapo dell' eseroito contro 
VitoUio ; ma fu vinto aUa bat- 
tagUa di Eedriaco. ViteUio gU 
riaparmi6 la vita (Tac. hisL II. 
23-GO). 

(M.) (AK1H1.IOS) SCA0RUB. I. 3. — 

M. Emilio Scauro, uno degU 
nominipiu importantideU'epoca 
dei Gracohi n. a Eoma nel 16B 
a. C. da famigUa cb.a da qual- 
olie tempo esercitava la meroa- 
tnra : onde si pu6 eonsidertiie 
ftomo nouiM. Fu proqueatore nel 
126 : edile curule ne! 12S : pra- 
tore nei 120: nel 115 console: 
nel 109 censore e durante 1' uf- 
ficio fece costruire la grande 
via che da Ini ebbc il mome di 
Aemilui (da Puo ncUa LiipitiO): 
nel 107 ooasole per la loconda 
volta. Divenne poi 1a colonna 
del partito degU otliiiMti e fu 
jirinceps aenala» fino all anno 89 
in eui mori Ci^ spLiao volte 
lo loda e ne tace voloiiticri, per 
ammirazione detla sua 'ondotta 
politioa, i difetti o lo colpe. Piii 
fedele 6 il ritratto obo ue lascifi 
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SallTistio {Jug. XV) " hoino no- 
bilis, impiger, factiosus, avidus 
potentiae honoris divitiarum : ce- 
terum vitia sna callide occul- 
tans ". E forse anclie Sallustio 
per passione politica esager6 le 
tinte; ma h vero che i fatti 
condannano Scauro in piu cir- 
costanze e specialmente nella 
questione del regno di Numidia. 
Se egli usci illeso dalle aocuse 
degli awersarii, se ne deve cer- 
care la ragione nella sua fur- 
beria e nella corruzione del par- 
tito aristocratico di cui era il 
principale sostegno. Fu uomo 
assai colto negli studi letterarii. 
Come oratore pec6 non occup6 
un posto eminente fra i suoi 
contemporanei :' ce lo fa capire 
Cic. {Bruttis 112) dicendo che era 
piu atto all^eloquenza cm7e che 
alla giudizicma. Scrisse con fine 
apologetico la propria vita {de 
vita ipsius eicta) in 3 libri, detti 
da Cic. sane utiles: di cui resta 
qualche vocabolo citato, come 
esempio di arcaismo dai gram- 
matici Carisio e Diomede. Tac. 
la ricorda insieme con quella di 
Rutilio Rufo, suo contempora- 
neo e rivale (I. 3. v. Rutilius) : 
ma se rintegrit^. di Butilio ci 
lascia credere anche alla sua 
sincerita, si deve pensare che 
la fede neirapologia di Scauro 
fosse piu effetto di abilit^ che 
frutto di sinceritli. E si pu6 an- 
che notare che assai raro doveva 
essere V esempio della virtu 
quando Tac. scriveva (ed egli 
stesso lo dichiara), se allora pa- 



reva che di Scauro si potesse 
parlare come di un modello, de- 
gno di essere paragonato ad un 
Butilio. 

M. SiLANus. IV. 2. — M. Silano con- 
sole nel 19 d. C. divent6 poi nel 33 
genero di Caligolache spos6 sua 
figlia Claudia.Fupiutardianche 
proconsole in Africa. Quando 
Oaligola voUe disfarsi dilui cerc6 
d^indurre Griulio Grecino padre 
di Agricola (v. IvUus Ghraedr 
nus) ad accusarlo di non si sa 
quale delitto : ma, avendo quegli 
rifiutato — ed il jifiuto fu causa 
della sua morte — costrinse il suo- 
cero a scannarsi con un rasoio, 
adducendo per ragione che non 
aveva voluto seguirlo in un suo 
viaggio per mare, nella speranza 
d^ insignorirsi di Boma nel caso 
ch' egli fosse perito in una bur- 
rasca (Svet. C. CaL XXII). Pu 
per i tempi in cui visse onesto. 

SiL UBEs. XI. 2 : XVII. 3. — E ilnome 
di uno dei piu fieri e beUicosi po- 
poli della Britannia, che abitava 
la parte meridionale del paese 
dei Cambri {Cktlles o Wales)^ e la 
regione fra la Sdbrina {Sevem) e 
VAvona {Avon), Tac. (XI. 2.) li de- 
scrive, per testimonianza delsuo- 
cero, ahhronziti dalaole {colorati) e 
ricciuti {tbrti crines): ma fondan- 
dosi sulla imperfetta conoscenza 
della configurazione dell^ isola 
(v. il Comniento)j ne deduce che 
essi fossero in origine Hiberi, pas- 
sati dalla Spagna in Britannia, 
Furono per la prima volta 
vintida GiulioFrontino (v. lulius 
Frontinus)] ma non poterono 
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mai eesere dcfiiiitLTameute ri- 
dotti » rieonoscere la signoria 
dei romaiii. La citt^ priiicipale 
era Isca {Caerleon = eaatra le- 
gionis), dove fu posto da Oatorio 
Seapulft il campo della 2' le- 
gione. Ed aiielie duraate le in- 
vasioni prima dei Sassojii e poi 
degli Angli, essi sulle loro mon- 
tagaa ai couHervarouo per In.iigo 
tempo liberi; e boIo verso il 
rS secolo poterono essere do- 
niati (v. Introd. III p. 59-60: 
S3 eoo.). 
^ii;EBi XXVIII. 4. — Molte popo- 
lazioni gennanicke furono in- 
dicate con ijnesto nome. Tacito 
{GerHi. XXXVIII): ".... q.nonun 
uou Qua ut C'haCloni,m (sembra 
aiie Ceaare li eoufondesse ap- 
punto coi Cltatti: \.deb. g. I. 37 
IV. 1.) Teucterorumve geas : 
raaiorem enioi Germanifte par- 
tem obtinent, propriis adhuc na- 
tionibas nominibu-^jque discreti, 
quamc^uain in conunune Sxiebi vo- 
i.putnr. Insigne gentia obliquare 
irinem nodoque sub.stringere " . 
Abitavano tuttala parte anord- 
P9t della Oenoania fra il Da- 
iiubio (a sud) ed il raare Baltieo 
i:.be fu detto da loro Saebicum. 
Frimi fra tutti souo detti da 
Tac. {Germ. XXXIX) i Semno- 
nea, fra il corso medio deU'.ilZ5u 
lElba) e U Viadua (tWer)dacui 
iliscesBro i modemi " Schwa- 
hen " j pai i LaTiyohardi, i Beu- 
iligni, gli Avianes, gli Anglii, i 
I 'arini, gli Eadoaes, i Saardone», 
i 2fMl1iiyne», gli Ser^miiriduri, i 
Variali, i Marcomaimi, i Qiiadi, 



i Mariigni, i Vwri. A cominciare 
dal 123 a. C. i Itomani ebbero 
quaai Bemprealottare eoutroal- 
cune diquestepopolazioni e spe- 
cialmeute uelle contiiiue e suc- 
cessivo trasmigraaioni clie esse 
facevano, daquando furono sta- 
bilite le due provinoie della Ger- 
mania inferiore e ewpervire (v. (ter- 
ma/nia). Famosafulaguerracon- 
tro Mardbod eha aveva fondato 
uua vasta tnonarcliia (v. Qer- 
mania) lungo tutto il territorio 
deirElba. Sulle ooste abitate da 
nna di queste popolazioni (forse 
i Reudigni o gli Endose» owero 
gli Avionea) approdb lacoortede- 
gli Vsipi fuggita daUa Britanr 
nia, come racconta Tac. al cap. 
XXVIII. 
SoETONios Paulinub, V. 1 : XIV. 
4 : XVI. 2 : XVIH. 4. — C. Sve- 
tonio Paolino fu uno dei mi- 
gUori generaU deU^imjyero. Co- 
inincid a farsi conoscere come 
legalo pretorio sotto Claudio, 
neUa Mauritania, combattendo 
feUcemente contro i Mauri e 
spingendosi ueirinterno del con- 
tinente (41). Ebbe il oonsolato 
la prima volta uel 4'2. Nel o9 
fu mandato da Nerone, come 
legato cousolare in Britannia, 
dove condusse aooo e tonne al 
Buo fianco il giovine Agrioola 
che fu da lui in tale maniera 
avviato aUa miUzia (V). Purono 
quelli momonti assai brutti per 
la nuovo provincia ; pgichi nel 

neU'i3oIa di Mona, che aveva vo- 
luto assoggettaru per impedire 
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Et quelle tribA celtiche di iikcorag;- 
giare i frat«lU della Britonnia 
nlla rivolta e di aiutarli (XTV. 
4), scDppi6 1' insurrezioQe di iin& 
gran parte dei Britanni oha gni- 
dati dall'intrepida Boudkca (v. 
BtMdieca e Introd. III. p. 59), 
espugnarono la cottmia ed il mu- 
niciplo di L/mdiniiaa, e sbaraglio- 
rono oou ^andissiina strage la 
9* lagione aocorsa col Buo le- 
gato Fetilio Ceriale (t. Cerialia). 
Fortimataniente Paoliso giunBB 
ancora in tempo, e sopratatto 
mercfe il valore della li* legione 
rinacl a domare nuovamonte i 
ribelli (V. XIV. 4 - XVI. 2 : Ann. 
XIV. 29-87). Ma, dopo al for- 
timato BuccesBo, cominciarono 
discordie fra I^aolino ed il nacFTO 
procuratore GiuHo ClOBsiciaiio, 
il qaale cercb di dimittuire in 
Boma il merito del tegato, men- 
tre ia provinci& aizzava i ri- 
belli B. resiBtere. Nerone mandb 
allorft il suo fidato liberto Pa- 
lieliea, uella speranza ch^egU con 
numeroso segoito di soldftti po- 
teBse riconciliare i due rivali e 
pacificare la provinoia. Ma que- 
sti riuBCL ad irritare piA. che a 
placare i ribeUi: e indusse Tim- 
peratore a togUete a Paolino la 
direzione deUa campagna. B un 
po' piA tardi, avendo Paolino 
perduto alcune navi, col prete- 
sto che continuavft, oontro Tor- 
dine avuto, a guerreggiare, fa 
richiamato (62). Qnesti ultimi 
particolari Tac. ce li fa cono- 
scere solo neUa seconda e pi^ 
ampia ed esatta nairazione che 



I fece negU An- 
iiali (v. XIV. 88^89), meiitre 
nellft Vila di Agr. (XVI. -2) diee 
solo che la pacificoziono fu rl- 
tardata daUa troppa Beveritjk di 
Paolino. Tomftto aBome, fucon- 
sole per la seconaa votta ncl 
66. Duranta le gnerre civiU clie 
Bnccedettero alla morte di Ne- 
tone, avendo il comando di una 
partedeUe miUrie OJhoniatte, eon- 
BigU6 i Buoi coUeghi di diHerire 
1'attaoco ai VileUiani II auo 
consigUo fu eeguito da Hario 
Celeo e da Antonio OaUo; ma 
vi era contrario il fratuUo del- 
1' imperatore, Salvio Tiziano (v. 
Saiuiua Tilitmut), sl cj^uale fu 
dato il comando gcnerale in- 
sieme con Prooolo, jirefetto del 
pretorio. Fn queata la prima 
cansa del disastro di Bedriaco 
(69). CorBO vooe che 11 conaiglio 
di PftoUno fosse stato ispirato 
da una aegreta Bperai:za ohe, 
deferita al aenato le. nomina di 
nn nuovo imperatorc per por 
fine aUe guerre civili, la acelta 
cadesae sopra di ek : ma Tai:. che 
pure non ne tace r ainbizione 
(Ann. XIV. 29), dichinra di non 
eredere. Ma per sottrarai aUa 
vendetta del vincitore ViteUio, 
Snse di aver voluto trailire Otho- 
ne per agevolargU la vittoria; 
coal fu vergognoaamento eredu- 
to e risparmiato (Hiat. II. 25-60). 
Non 6 dunque favorevole il giu- 
dizio che deve darei deU' uomo 
per qnanto i tempi iu cui visse 
obblighino ad nsargli qualche 
indulgenzB. Besta pui' semprc 
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da lodare il capittuio. Tac. uella. 
^■ita di Agr. (VI. 1) lo dioe di- 
Hijenle e prudente; a nelle Siorie 
confenn6 il giudiido sorivendo 
di liai: ' mmHator natura el ciU 
caiila poiiia ronsiiitj cvm ratUnie 
qiiam proapera ex casit plaeerent 
(n. 25) " e ■ ne,no Ula tempe- 
afale militartsreicallidior (II. 32) " . 
SiHii. XL. 1-2. — I Eomani die- 
deio queato nonie a tutto il ter- 
litorio deE'A3ia, dioliiarato pro- 
viucia iial 64 a. C. che oonfl- 
nava ad ovest con VA^a Minore 
con la Paleatiaa, con ta Fenicia, 
con 1b Ciliciae col Medilerraneo ; 
a nord coc la Oappadocia, ad 63t 
con VEiifrate e oon VArahia, a 
Bud con la Fenicia. Era la pro- 
vincia ultima dell'oriente ; e con- 

ili?i Porti; peroii Angusto nel 
27 la pose &a le imperiali e 
tra lo piu importanti. E Domi- 
ziauo finse di averla destinata 
iicU" 85 ad Agrioola, vinoitore 
dei Oaledoni (XL. 2); roa poi 
loeostrinseaoliiedereeglistesso 
ili essere esonerato da tale uf- 
ficio (XLII. 2-3). 



r.^KiDS. SXII. 1. — Questo nome 
iiiilica un eafuario che doveva 
liovarsi sulla costa orientftle 
(loUa Brila-imia a sud della li- 
nea di fortificarione situetafra 
la Clola e la Bodohia, {vallo di 
An/onino), e probBbilment* b 
tiord deU"alira linea di fortiii- 



lrad.n.L, p. 61). Da moltii iden- 
tificato con la Tweed \ da altri con 
la Tyw. A quest' estuario si 
spiuae Agrioola nel terzo anno 
del sao govemo (80). 
(PiETce) THHisEi.H. 1.— Peto Tra- 
sea di PataBium (Padova), viase 
in Eoma sotto CaUgola, Claudio 
e Nerone; marito di Arria, fl- 
glia deirintrepida mogUe di Ce- 
oina Peto {Plin. epiat. IH. 16 ; 
Tac. Ann. XVI. 84) ; padre di 
Fannia clie and6 sposa ad E!- 
vidio Prisco (v. Helvidiua) ; anu- 
co del poeta Persio, o come 
lui stoioo di opinioni e di carat- 
tere. Durante Timpero di Ne- 
rone, fu oonsolo (56), poi sena- 
tore, E nel senato diede sempr») 
iiobile esempio di indipendenza : 
nel 58 si oppose ad un decreto 
che Toleva aumentara il nnmero 
dei gladiatori di Siracusa; ael 
59 uacl dal senato per prote- 
stare contro quanto s'era deli- 
berato in odio di Agrippina o 
per vile adulazione verso Nerone 
che ravova fatta ucddere ; nel 
62 foee ima fiera proposta nel- 
roccasione dol processo di Clau- 
dio Timarco {Tao. Ann. XIII. 
i9: XIV. 12; XV. 20). Quosti 
suoi Btti cominciarouD a destare 
contro di lui il sospetto di Ne- 
rDue. S' aggiunse poi che s'ora 
mostrato poco zelante nel cele- 
brare i nuovi liidi JnvenaU» 
istituitiUaU' imperatore, mentre 
in patria aveva preso notevole 
parto ai tiidi di At/enore. Inol- 
tre nel prooesso contro il pre- 
tore Antistio, accuaato di iugiiL- 
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ria verso Nerone, present6 la 
proposta piu mite, e non prese 
parte ai fonerali di Poppea (Antu 
XYI. 21). Si fece percid suo ac- 
cusatore nel 66 Capitone Cos- 
snziano, che Traseo stesso era 
riuscito a far condannare in un 
processo de repeiundU. Trasea 
chiese a Nerone di potersi scol- 
paie; e Nerone conToc^ il Se- 
nato davanti al qnale parlarono 
Cossnziano ed Eprio. H senato 
decret6 che gli si lasciasse la 
scelta della morte. La notiaa 
fa recata a Trasea mentxe di- 
sputava col cinico Demetrio : ed 
egli serenamente si fece segare 
le vene, e moii. Gli Amudi di 
Tac. terminano appnnto col rac- 
conto della morte di fA. inaigne 
personaggio {Arm, XVL 21-35^ 
che lo storico non esita a (diia- 
mare ' virtns ipsa ". Animira- 
tore di Catone rUticense^ ne 
scrisse nn elogio che servi di 
fonte a Plutarco. Amleno Bn- 
stico, che aveya cercato, come 
tribnno, di opporsi al decreto col 
qnale il senato aveya condan- 
nato Trasea Peto, nni in uno 
Bcritto il suo elogio a qnello di 
Eividio Prisco, chiamando tanti 
i dne uomini, e perci6 fa con- 
dannato a morte da Bomi- 
ziano, ed il suo Uhro fa dato 
alle fiamme insieme con qnello 
di Erennio Senecione, che ayeya 
Yoluto vendicare la memoria di 
Elvidio Prisco, genero di Tra- 
sea (II. 1: y. Arulenus e Hel- 
vidius), 
(Nerva) Teaiahus- IIL 1 : XLIV. 



5. — M. Ulpio Traiano, n. nel 53 
d. C. ad ItaUca {Spagnay, fa adot- 
tato ed assodato neU*impero nel 
97 da Nerra, a cni saooedette 
nel 98. Moii a Selinnnte nella 
Cilicia nel 117, dopo 19 anni di 
glorioso regno. Delle soe im- 
prese hi piii grande e la ooti- 
qnista della Daaa. ricoidata 
ancora oggi dalla coh>nna cbe 
porta il sno nome ^v. Doeia), Ta- 
cito comincio a scrivere, come 
storico, in principio del regno 
di Traiano; tra il seoondo e il 
terzo suo consolato (^) compose 
hi Germania: prima ch*eg^ mO' 
risse compose e probtAUwtemU 
pabblico ie dne opere maggiori: 
ed aveva intenzione di nanaie 
nella veochiaia anche il sno re- 
gno insieme con qoello di Xerva 
(Hitt. I> 
Trebellius Maximus. XVL S-5« — 
Trebellio Maseimo fa fwmU nuf- 
feeluM con Seneca nel 57 d. C. Xel 
61 feoe parte della comnussione 
mandata in Orallia a valatare i 
beni immobili ^Tac, Ann, XIV. 
46). Dal 64 al 69 f a legato conso- 
lare in Britannia, e si rese odioso 
ai soldati * per avaritiam ac sor- 
des ikiU. L 60; \ U suo con- 
tegno, r indisciplinatezza della 
20* legione, rambizione del le* 
gato Boscio Celio farouo le caoM 
per le quali awenne an ammU' 
tinamento di ima parte del]« mi- 
lizie; dapprima Trebellio fo^;^ 
per sottrarsi all' ira dei soldati ; 
poi riprese il comando patteg- 
fn^^n con coloro che non vo« 
levano riconoscere la sua aato^ 
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rit&; iuBne fu costretto ad ab- 
bandonare la proviucia ai legati 
ed a riparara presao Vitellio. (v. 
Boscius Caelias), Mentre nella 
Vita iU A^. (XVI. 3^) Tac. po- 
ne in evidenza la sua grands 
inettitudine («egiito)" «( nuKis eo- 
advDnim ea^perinieniis) e pnaUla- 
nimit^ (tTU^cortu ofijtte /iiwttZM) 
per eni s'indusae ad implorare 
quaai da' suoi inferbri il rispetto 
e rubbidienza, nella Storie (l.c), 
doTC fe aggmnta anche la no- 
tizca dcll abbandnno della pro- 
vmoia (V anche II f>5) ricorda 
'<pe lalmente la aua nipacifit e 
aordvhzza Ma °\ puS arguire 
ohe ancha quando s riveva la 
vita del suocero non ignoraflso 
queste colpe di Trebellio dal giu- 
dizio che dii del auceeaaore fio- 
laao (v. Vtttixm Bolanua). Dopo 
aver detto infatti [XYI. 6) ohe 
Botto Bolano nella provinda con- 
tinuarono ad esserci " eadma 
inertia erga hoatea, tlwlia 'pebt- 
lantia tastroram " agg;iunge : ' ni- 
si qnod irmooem Bolanus et niii- 
lia delietia iniiufiK caritatem pa- 
raverat loco auctoritatia ". 
TnNQTii. XXXVI. 1. — E il nome 
dato postGriorniente agli Ebaro- 
ne» cbe Ceaaro {de b. g. II, 3 : 
4: IV. fi: VI. 32) pone fra i 
Gersiani eisrenani, quanda alle 
prime popolazioni celtiohe ae ne 
aggiunsero altre germaniche 
(Tac. Oerai. II). Abitavano nel- 
Todierno Belgio, fra lo Saddla 
{Si:helda) e la Mosa: la citti 
prinoipale era Adnaca o Adna- 
liica (oggi Tongres). II territo- 



rio fece parte, dopo la conquista 
romana, deUa Germaroo iiiftrtor 
(88 a. C); e gU abitanti presero 
parte come m,Uiae ausiliarie, a 
molte guerre dell' impero. Al- 
cnne ooorti furoiio mandate, 
forae da Claudio, anche nella 
Britannia, delle quali Agr. si 
valse per attaccare il nemico 
nella giomata del monte Oraupio 
(XXXVI. 1). 

U 
[jaipi, xxvni. 1 : xxxn. 4. — 

Gli Usipi o Udpelea (Ann. I. 51 
e Ces. de b. g. lY. 1: i: 16) 
erano popoli miati i c[-oali nel 
55 a. 0. oaeciati dai ChatH (i 
Siiebi di Cesare I. c.) abbandona- 
rono le regioni primitive al di 
la del Beno e invaaero la GaUia 
belgica nel territorio dei Mena- 
pii; ma furono costretti da Co- 
sare (De b. g. I. c.) a ripasaare 
il fiume e ad unirsi ai Sugambri 
tra la Luppia {Lippe) ed il Meno. 
Per effetto delle conqiiiste fatta 
oltre il Hono da Tiberio e da 
GI«rmanico diventarono sudditi 
dei Romani e furano aggregati 
alla Qtnufnia inferior: poi si 
ribellarouo con Claudio Civile, 
dopo la morte di Nerone (68) : 
finalmente furoiio di nuovo in- 
oorporati all' impero sotto Ve- 
spasdano. Una eoorte di Uiipi 
trovavaai in. Britannitt, quando 
Agr. vi and6 come logato conso- 
laro e fa da lui lasciata (82) come 
presidiodcllapeuisoladellacosta 
occidentale che & di fronte all'Hi- 
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bemia (Ccmtire: v. il Comin, al 
oap. XXIV. 2). Ma mentre egli 
gaerreggiava contro i Caledoni 
al di 1& della Bodotria^ qnei £eri 
soldati, ncciso il centnrione e 
gli altri legionarii die erano 
nellA coorte, sn tre leggiere li- 
bnmiche, con rischiosissima na- 
vigazione fecero il giro della 
Britannia settentrionale e cer- 
carono sottrarsi alla schiavitii; 
ma, poco pratici del mare, per- 
dettero le navi e, come pirati, 
vennero presi prima dai SueH, 
poi dai Friaiii alcnni, vendnti 
schiavi ai Bomani della Gallia^ 
fecero conoscere il coraggioso 
tentativo che Tac. (XXVIII) 
volle ricordare con lode (v. il 
Comm, al cap. XXVIII e V In- 
trod, I p. 12 e 13). 



(Q.) Vebanius. XIV. 3. •— (Q.) Vera- 
nio dopo il consolato del 49, fu 
mandato governatore nella Bri- 
tannia, dove mori dopo nn solo 
anno di govemo (58). Ecco il gin- 
dizio che di Ini d& Tac. negli uin- 
nali (XIV. 29) : ' 'modicis excnr- 
sibns Silnras populatns, qnin 
nltra beHnm proferret morte 
prohibitns est, magna dnm vixit 
severitatis fama, snpremis testa- 
menti verbis ambitionis mani- 
festns qnippe mnlta in Neronnm 
adnlatione addidit snbiectnrnm 
ei provinciam fuisse si biennio 
proximo vixisset " . Si comprende 
perci6 come nella Vita di Agr, 



(XIV. 3) abbia detto soltanto* 
* intra annnm extinctns est ''. 
Vespasianus. Vn. 2 ; IX. 1 : XIII.. 
5 : XVn. 1. — (T. Flavio) Vespa^ 
siano n. vicino a Reate (!Rieti) 
nel 9 d. C, dopo essersi fatto 
onore in Trada come tribunu9= 
militumj fn mandato da Clandio 
prima come legato della 2^^ le- 
gione in Gtermania, poi in Bri- 
tannia nel 43 agli ordini di A. 
Planzio (v. A. Flautim), Dnrante 
la diflicile campagna egli rivolse 
a s^ Tattenzione e del legato e 
dell^ imperatore che durante la 
sna dimora di 16 giorni in Bri- 
tannia (v. Claudiua) pot& cono- 
scerlo, sia combattendo valoro- 
sissimamente (Svet, Veap, 4), che- 
sostenendo con molta abilit&^ 
importanti ufficii civili (TaCr 
hist, m. 44, dove V Heroeus pro-^ 
pose di leggere praepositus et 
pace et hello clarm invece di 
jpraep, et bello clarm) : sicch^ si 
pot^ dire che la campagna bri- 
taxmica gU spian6 la via al trono 
(Xm. 5), a cui sali nel 69, quan- 
do le legioni deII'Oriente, dove 
egli assediava Gerusalemme, lo 
proclamarono imperatore. Itegn6 
fino al 79 in cui mori. Pu Ve- 
spasiano che primo s^accorse del 
merito di Agricola, il quale all& 
notiziadeUa sua proclamazione 
(VII. 2) subito ne aveva seguito 
le parti. Ed appena Agr. tom6 
nel 74 dalla Britannia, dove er& 
stato per 4 anni come legato 
della 9* legione sotto Vezio Bo-^ 
lano e Petilio Ceriale, fu da Ini 
iscritto nei patrizi, poi mandato 
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a goyeraare VAgvitimia (74-76) 
1} finalmeate, dopo il consolato 
(77), in Britaunia, coma logato 
ooiisolaTe(78), (v. IX. 1: KVTL 1). 
Vett!U3 Bolabub. VIII, 1: XVH. 
6. — Veaio Bolano nel 62 nuliti 
uome legEtto iu ArTiien!a, agli or- 
dini di Corbulone (Ami. XV. S). 
Ebbe il consolato forso sotto Ne- 
rone, VitelUo lo mand6 legato 
«oaHolaTe in Brltaiuua, doade 



Minor 



i doTuto fuggirs il rapace 
etto TrebelliD Massimo: e 
naso fino al 71. Vespaaiano 
ludi poiproconsolfl nelVAsia 
. Durante il suo go*emo 
deUa Britannia, ebbe como le- 
gato della 9° legione Agricola 
(Vin. 1). Fu piii onosto del suo 
predeceBsore, ma privo, al pari di 
lui, di ogni enorgia: seppe perfi 
QonciliaTai Tamore dei soldati. 
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